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ÖZET 

YÜKSEK LĠSANS TEZĠ 

GÜLTEN DAYIOĞLU‟NUN ROMANLARININ ÇOCUK VE GENÇLĠK 

EDEBĠYATI VE FANTASTĠK BĠLĠM KURGU TÜRÜ BAKIMINDAN 

ĠNCELENMESĠ 

Abdullatif AYDEMĠR 

DanıĢman: Prof. Dr. Osman GÜNDÜZ 

2011, 262 sayfa 

Gülten Dayıoğlu‟nun romanlarının çocuk ve gençlik edebiyatı ile fantastik bilim 

kurgu türü bakımından incelendiği bu çalıĢmada yazarın “Akıllı Pireler”, 

“Alacakaranlık KuĢları”, “Otran”, “Midos Kartalı‟nın Gözleri”, “Ganga”, 

“Gökyüzündeki Mor Bulutlar”, “Kıyamet Çiçekleri”, “Parbat Dağının Esrarı” adlı 

kitapları araĢtırma grubu olarak ele alınmıĢtır. Bu kitaplar, tema, yapı, tür ve eğitici-

öğretici unsurlar bakımdan içerik analizi yöntemiyle incelenmiĢtir.  

“Ġyiliğin hâkim olduğu bir dünya” Ģeklinde ütopik bir hayale sahip olan 

Dayıoğlu‟nun fantastik bilim kurgu romanlarındaki çocuk kahramanları, yazarın 

ütopyasını gerçekleĢtirecek idealize edilmiĢ karakterlerdir. Bilimsel bir açıklaması olan 

gizli güçlere sahip olan ve bu gizli güçlerini fantastik yaratıklar aracılığı ile keĢfeden bu 

çocuk kahramanlar, kötülerle mücadele ederler ve kendileri gibi çocuk olan okurlarına 

örnek model olurlar. KiĢiliğinde Dayıoğlu‟nun öğretmenlik geçmiĢinin de izleri görülen 

anlatıcının çocuklara mesafesini kısarak üçüncü Ģahıs anlatıcıdan “masal ana”ya 

dönüĢtüğü bu romanlarda, yüce değerlerden uzaklaĢan insanlık kıyasıya eleĢtirilir. 

Dayıoğlu‟nun romanlarında kullanılan dil, sade ve etkileyici oluĢuyla okurlarında 

Türkçeyi güzel kullanmak arzusu yaratır. 

Anahtar Sözcükler: Gülten Dayıoğlu, Çocuk ve Gençlik Edebiyatı, Fantastik 

Bilim Kurgu 
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ABSTRACT 

MASTER‟S THESĠS 

EXAMINATION OF GÜLTEN DAYIOĞLU‟S NOVELS IN TERMS OF 

CHILDREN AND ADOLESCENCE LITERATURE AND FANTASTIC 

SCIENCE FICTION GENRE 

Abdullatif AYDEMĠR 

Advisor: Prof. Dr. Osman GÜNDÜZ 

2011, 262 pages 

In this study, which examines Gülten Dayıoğlu‟s novels in terms of children and 

adolescence literature and fantastic science fiction genre, author‟s “Smart Fleas”, 

"Twilight Birds", “Otran” “The Eyes of Midos Eagle”, "Ganga", "Purple Clouds in the 

Sky", "Resurrection Flowers" "Parbat Mountain Mystery" novels have been examined 

as a study group. These novels are examined thematic, structure, genre, and educational 

properties by content analyses method. 

The children heroes and heroines of Dayıoğlu‟s fantastic science fiction novels, 

who has a utopic dream of "A world dominated with kindness", are idealized types to 

realize this utopia. These children characters, who have secret powers that have a 

scientific explanation, discover their secret powers with the help of fantastic creatures 

and fight with evil powers and be a role model to their readers who are also children 

like them. In these novels, in which third-person narrator had become “fairy tale mother 

narrator” by reducing its distance to children, the humanity that lost noble values are 

fiercely criticized. In these novels, personality of narrator shows signs of Dayıoğlu‟s 

teacher history. The language, that used in a simple and impressive way in the novels, 

creates a desire to use Turkish well in its readers. 

Key Words: Gülten Dayıoğlu, Children and Adolescence Literature, Fantastic 

Science Fiction 
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ÖN SÖZ 

Gülten Dayıoğlu, çocuklara ve gençlere yönelik eserleri olan bir yazarımızdır. 

Bu çalıĢmada, Dayıoğlu‟nun fantastik bilim kurgu türündeki romanları incelenmiĢtir. 

Bu romanlar, çocuk ve gençlik edebiyatı kriterleri ile tür özellikleri bakımından 

değerlendirilmiĢtir.  

Dayıoğlu, çocukları ve gençleri bir hayal iklimine doğru yolculuğa çıkarır. 

Bilimi ve düĢ kurmayı sevmesinin sonucu olarak, yazarın fantastik bilim kurgu 

türündeki eserleri ortaya çıkmaktadır. Dayıoğlu‟nun eserlerini okuyan çocuklar ve 

gençler, hayal güçlerinin harekete geçirilmesinin hazzını tatmakla kalmamakta, aynı 

zamanda hayatı ve yaĢadığımız evreni bilimsel bakıĢ açısıyla sorgulamaya da 

heveslenmektedirler.  

Dayıoğlu‟nun fantastik bilim kurgu türündeki ilk çalıĢması olan Dünya 

Çocukların Olsa romanında, dünyayı iki büyük devlet yönetmektedir. Her iki devlet, 

karĢı devletin halklarını bilim sayesinde üretilmiĢ ölümcül silahlarla soykırıma 

uğratmak amacındadırlar. Çıkan savaĢ sonucu, üretilen silahlar sadece büyükleri öldürür 

ve böylelikle dünyada sadece çocuklar kalır. Büyükler olmadığı zaman çocukların 

kuracağı dünya ise, büyüklerin menfaat ve öldürmek meraklısı dünyasından çok farklı 

olacaktır. 

Dayıoğlu, yazarın Dünya Çocukların Olsa eserinden de sezinleyebileceğimiz 

üzere, çocukların doğalarında sadece ve sadece, iyilik ve sevgi bulunduğuna 

inanmaktadır. Ne yazık ki, gerçek hayatta çocuklar, yetiĢkinlerin Ģekillendirdiği bir 

dünyada zayıftırlar. Böylelikle yetiĢkinlerin kötülük ve sevgisizliğe olan eğilimleri, 

çocuklarda var olan iyilik ve sevginin dünyamıza hâkim olmasına izin vermemektedir. 

Ancak Dayıoğlu, böyle gelmiĢ bir durumun böyle gitmesine razı değildir. 

Dayıoğlu, sık sık kötülüklerini eleĢtirdiği yetiĢkinlere tavır alır ve fantastik 

romanlarında çocuklara dünyanın bugününü ve geleceğini Ģekillendirme gücünü verir. 

Dayıoğlu‟nun romanlarında çocuklar artık zayıf değildir, onların zihinsel iletiĢim 

kurma, insanların düĢüncelerini etkileme gibi güçleri vardır. Böylelikle, her ne kadar 

bilimsel ve teknolojik geliĢmelerle göz alıcı baĢarılara imza atmıĢ olsa da ruhen 
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gerilemiĢ olan insanlık, çocuklar sayesinde iyilik ve sevgiyi tamamen özümseyecek ve 

dünyamıza bambaĢka bir gelecek kurgulayacaktır.  

Kötülüğün olmadığı, sadece iyiliğin bulunduğu bir dünya arzusu, Dayıoğlu‟nu 

fantastik romanlarını yazmaya iten en güçlü etkendir. Bu arzu, Dayıoğlu‟nun fantastik 

romanlarında en belirgin tema olarak karĢımıza çıkar. Fantastik türün geleneklerinde 

bulunan “Güç” unsurunu, kendi romanlarında da kullanan Dayıoğlu, dünyaya iyiliği 

hâkim kılmak için bu gücü, çocuk kahramanlarına ve ürettiği fantastik yaratıklarına 

verir. 

Gülten Dayıoğlu, eserlerinde eğlendirici ve eğitici unsurları denge içerisinde 

kullanan bir yazardır. Sürükleyici bir kurgu oluĢturan yazar; çocuk karakterlerini 

üretirken, çocuklarla edindiği yoğun tecrübelerinden ve kendi içindeki çocuktan 

faydalanır. Dayıoğlu‟nun eserleri çocuklar için eğlencelidir. Yazarın bu eğlenceli kurgu 

içinde verdiği eğitsel mesajlar, günümüzdeki çocuk psikolojisi ve geliĢimi alanlarından 

gelen bilimsel verilerle uyum içindedir. Yazarın kitaplarında hiç vazgeçmediği bir unsur 

da kitaplarının öğretici değeridir. Farklı alanlardan bilgileri, hikâye içinde eriterek sunan 

Dayıoğlu, kitaplarının baĢlı baĢına bir okul değerinde olmasını sağlamıĢtır. 

Eğlendiricilik, eğiticilik ve öğreticilik bakımından Dayıoğlu, çocuk edebiyatında 

günümüze kadarki geliĢmenin sağlıklı bir örneğidir.  

Dayıoğlu‟nun on beĢ tane olan fantastik ve bilim kurgu öğeleri içeren 

romanlarından sekiz tanesini ele alan bu çalıĢmanın kuramsal kısmı iki bölümden 

oluĢmaktadır. Birinci bölümde çocuk ve gençlik edebiyatı hakkında, ikinci bölümde ise 

fantastik bilim kurgu türü hakkında bilgiler verilmiĢtir. 

ÇalıĢmanın bulgular kısmında, ele alınan eserler tema, kurmacanın unsurları, tür 

özellikleri ve eğitici-öğretici unsurlar bakımından incelenmiĢtir.  

Bu tez çalıĢmasında bana yardımlarını esirgemeyen danıĢman hocam Prof. Dr. 

Osman Gündüz‟e teĢekkürü bir borç bilirim. Çocuk edebiyatı konusundaki 

yardımlarından dolayı da Yrd. Doç. Dr. Tacettin ġimĢek‟e ve fantastik tür konusundaki 

yardımlarından dolayı Yrd. Doç. Dr. Aydın Ertekin‟e teĢekkürlerimi sunarım. 
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BĠRĠNCĠ BÖLÜM 

1. GĠRĠġ 

1.1. Problem 

Bu araĢtırma, Dayıoğlu‟nun fantastik bilim kurgu romanları üzerine, çocuk 

edebiyatı alanında yapılmıĢ bir çalıĢmadır. Bu bakımdan tezin problem durumunu 

belirlemeden Ģu soruların cevaplarının aranması faydalı olacaktır: Çocuk edebiyatı alanı 

ne demektir ve ne tür çalıĢmaları kapsamaktadır? Çocuk edebiyatı alanından elde edilen 

bulgular ne gibi faydalar sağlamaktadır? 

Çocuk edebiyatı alanı her alan gibi ihtiyaçlardan doğmuĢtur. Bu ihtiyaçlara bir 

örnek olarak, çocuğu için hangi kitapların uygun olduğunu bilmek isteyen ebeveynlerin 

ortaya koydukları ihtiyacı verebiliriz. Bir baĢka örnek olarak, öğrencilerinin edebî bir 

eserle daha verimli bir iliĢki kurmalarını nasıl baĢarabileceğini bilmek isteyen bir 

öğretmenin ortaya koyduğu ihtiyacı belirtebiliriz.  

Brown ve Tomlinson, her akademik alan gibi, çocuk edebiyatı alanının da 

kendisine yöneltilen sorulara cevap vermeye çalıĢtığını belirtir ve çocuk edebiyatının 

cevabını aradığı sorulardan örnekleri Ģöyle sıralar: 

“Sesli edebiyat okumaları çocukların okumayı öğrenmelerine yardımcı 

olmakta mıdır? Çocukların okuma tercihleri yaĢa ve cinsiyete göre nasıl 

değiĢmektedir? Son çıkan kitaplarda karĢımıza çıkan Ġkinci Dünya SavaĢı ile 

alakalı olgular nelerdir? Yaz tatili okuma programlarının baĢarılı olmasını 

sağlayan faktörler nelerdir?” (1999, s.21) 

Çocuk edebiyatında araĢtırmalar, bu ve benzeri sorulara cevap arayarak çocuk 

kitaplarından en verimli Ģekilde faydalanmanın yollarını bulmaya çalıĢırlar. 

Çocuk edebiyatı üzerinde yapılan araĢtırmalarda genel olarak iki yaklaĢım 

bulunmaktadır. Birinci yaklaĢım eğitimcilerin, ikinci yaklaĢım ise edebiyat 

uzmanlarının yaklaĢımıdır. Brown ve Tomlinson, bu iki grubun çocuk edebiyatına 

yaklaĢımlarını Ģöyle açıklar: 

“Eğitim alanındaki uzmanların genellikle ilgilendikleri konu, edebiyatın 

çocukların hayatlarını ve öğrenmelerini nasıl etkilediğidir. Edebiyat 

uzmanlarının öncelikle ilgilendikleri konu ise, bizzat edebî eserin kendisidir. 
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Edebiyat uzmanları, çocuk edebiyatı eserlerinin edebî özelliklerini ve bu 

özelliklerin bir eserin kalitesini ne Ģekilde etkilediğini sorgularlar. Aynı 

Ģekilde edebiyat uzmanları, çocuk edebiyatı ürünlerinin diğer edebiyat 

ürünlerinden farkı üzerine çalıĢmaktadırlar. Çocuk edebiyatı ürünleri üzerine 

araĢtırma yaklaĢımlarının her ikisi de, çocuklara edebiyat konusunda 

yardımcı olmak isteyenlere değerli bilgiler sağlamaktadır.” (1999, s.21) 

Hem eğitimcilerin hem de edebiyat uzmanlarının çocuk kitapları üzerinden 

baĢarmak istedikleri, bu kitapların ana dili eğitimi, değer eğitimi gibi eğitim unsurları 

bakımından en verimli Ģekilde kullanımını sağlamaktır.  

Edebî eserler asırlar boyu muhataplarına anadillerini öğreten temel malzemeler 

olmuĢlardır. Çocuk kitaplarının da, çocukların anadillerini öğrenmelerinde güçlü bir 

katkısı vardır. Böylelikle sınıflarda edebî metinler incelenir ve öğretmenler 

öğrencilerine kitaplar tavsiye ederler.  

Çocukların edebî eserlerle iliĢki kurması sonucu umulan tek kazanım, çocukların 

anadillerini öğrenmeleri değildir. Bu eserlerin içine sindirilmiĢ olan değerlerin de 

çocuklar tarafından edinilmesi beklenilir. Dolayısıyla hem anadili eğitimi hem de değer 

eğitimi bakımından “eğitim” unsuru çocuk edebiyatında çok önemli bir yer tutar. 

Çocuk edebiyatına yönelik eğitim beklentilerinin karĢılanabilmesi için, çocuğun 

bir eseri hem anlayarak hem de zevk alarak okuması gerekmektedir. Bu durumun 

karĢılanabilmesi için de bir eser; edebî tada sahip sade bir dil, çocuğun takip edebileceği 

bir olay örgüsü, çocuğun özdeĢleĢebileceği karakterler gibi özelliklere sahip olmalıdır. 

Sayılan nedenler dolayısıyla, bir çocuk edebiyatçısı ele aldığı eserleri, taĢıdığı 

özellikler ve çocuklara uygunluk bakımından sorgular ve bu eserleri eğitim unsurları 

bakımından inceler.  

Çocuk edebiyatı alanında yapılmıĢ bu çalıĢma, çocuk edebiyatı alanının 

geleneklerini takip edecek ve bu alanın karĢılamaya çalıĢtığı ihtiyaçları ve çözmeye 

çalıĢtığı problemleri, ele aldığı araĢtırma grubu eserleri üzerinde baĢarmaya çalıĢacaktır.  

1 1 1. AraĢtırmanın temel ve alt problemleri 

Bu araĢtırmada, çocuk edebiyatı alanında edebî ve eğitsel bakımdan çalıĢılmıĢtır. 

Edebî olarak yapılan incelemede yapısalcı yaklaĢım kullanılmıĢ ve böylelikle bu 
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eserlerin çocuk ve gençlik edebiyatı kriterlerine uygunluğu sorgulanmıĢtır. Aynı 

zamanda ele alınan romanların edebî bakımdan tür özellikleri ortaya konulmaya 

çalıĢılmıĢtır. Eğitsel bakımdan ise bu eserlerin sahip oldukları eğitici ve öğretici 

unsurlar incelenmiĢtir. 

Dayıoğlu‟nun ele alınan romanları, üç bakımdan incelendiği için bu çalıĢmanın 

üç temel problemi bulunmaktadır. Her temel problemin alt problemleri bulunmaktadır. 

Temel problemler ve onların alt problemleri Ģöyledir (Temel problemler italik olarak 

belirtilmiĢtir): 

Birinci temel problem ve alt problemleri: 

1- “Dayıoğlu‟nun fantastik bilim kurgu romanlarının çocuk ve gençlik edebiyatı 

kriterlerine uygunluk durumu nedir?” 

1-1. Dayıoğlu‟nun ele alınan romanlarında iĢlenen ana tema nedir? Ele alınan 

tema ve temanın iĢleniĢ biçimi çocuk ve gençlik edebiyatı kriterlerine uygun mudur? 

1-2. Dayıoğlu‟nun romanlarındaki karakterler, olay örgüsü ve anlatıcı, ne tür 

özellikler taĢımaktadırlar? Bu üç unsurun Dayıoğlu‟nun romanlarındaki kullanımı çocuk 

ve gençlik edebiyatı kriterlerine uygun mudur? 

Ġkinci temel problem ve alt problemleri: 

2- “Dayıoğlu‟nun fantastik bilim kurgu romanları tür bakımından hangi 

özellikleri taşımaktadırlar?”  

2-1. Dayıoğlu‟nun incelenen eserlerinde fantastik tür bakımından hangi 

özellikler bulunmaktadır? 

2-2. Dayıoğlu‟nun incelenen eserlerinde bilim kurgu türü bakımından hangi 

özellikler bulunmaktadır? 

Üçüncü temel problem ve alt problemleri: 

3- “Dayıoğlu‟nun fantastik bilim kurgu romanlarındaki eğitici ve öğretici 

unsurlar nelerdir?” 

3-1. Ġncelenen eserlerinden yola çıkarak, Dayıoğlu‟nun eğitim anlayıĢı nasıldır? 

3-2.Dayıoğlu, incelenen eserlerinde vermek istediği mesajları hangi yollarla 

hikâye içine sindirmiĢtir? 
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3-3. Dayıoğlu‟nun incelenen eserlerindeki eğitsel mesajlar genel olarak nelerdir? 

3-4. Dayıoğlu, incelenen romanlarında, hangi konulardaki öğretici bilgileri, ne 

Ģekilde sunmaktadır? 

Tezin bulgular ve sonuç kısmı, tezde bütünlük sağlanması açısından, burada 

belirtilen problem cümlelerinin sırasına sadık kalınarak düzenlenmiĢtir. Tezin teorik 

kısmında ise, anlatımın sağlıklı bir akıĢının sağlanması açısından, problem cümlelerinin 

burada belirtilen sırasına tam sadık kalınmamıĢ, bazı düzenlemelere gidilmiĢtir. 

Örneğin, tezin teorik kısmında fantastik ve bilim kurgu türü üzerine bilgiler sondadır. 

Çocuk kitaplarının sahip olması gereken eğitici ve öğretici değerle ilgili bilgilere ise 

ayrı bir baĢlık açılmamıĢ, bu konuya çocuk edebiyatının tarihçesi içinde değinilmiĢtir.  

1.2. Amaç-Önem 

Çocuk edebiyatı alanının amacı, ana dili eğitimi ve değer eğitimi gibi eğitim 

unsurları bakımından büyük önem taĢıyan çocuk edebiyatı eserlerinden en iyi Ģekilde 

faydalanmanın yollarını bulmaya çalıĢmaktır. Bu tez çalıĢması, bu amacı, Gülten 

Dayıoğlu‟nun eserleri üzerinden gerçekleĢtirmeye çalıĢacaktır. 

Problem kısmında belirtilenler üzerinden, bu tez çalıĢmasının amaç cümlesi Ģu 

Ģekildedir: 

Bu tez çalıĢmasının amacı, Gülten Dayıoğlu‟nun fantastik bilim kurgu 

romanlarını tema, yapı ve tür bakımından incelemek ve bu romanlardaki eğitici ve 

öğretici unsurları belirlemektir. 

Bu tez çalıĢmasının bilim ve eğitim açısından önemi ise Ģöyle belirtilebilir: 

Bu tez çalıĢması, Dayıoğlu‟nun eserlerini yakından inceleyip ülkemizde çocuk 

edebiyatının geliĢim sürecini tanımamıza yardımcı olması bakımından ve Dayıoğlu‟nun 

romanlarından dil ve değer eğitimi açısından daha verimli bir Ģekilde faydalanmanın 

yollarını araĢtırması bakımından önem taĢımaktadır. 
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1.3. Tanımlar 

Çocuk Edebiyatı: Çocukların ilgisini çekecek konuları iĢleyen ve kullanılan dil 

bakımından çocukların anlayacağı seviyede olan edebî eserler. Bu çalıĢmada yer yer, 

“çocuk ve gençlik edebiyatı” ifadesini karĢılayacak Ģekilde kullanılmıĢtır. 

Gençlik Edebiyatı: Gençlerin yaĢamlarında karĢılaĢtıkları durumları konu alan, 

hayata bir genç gözüyle bakmaya özen gösteren, genellikle realist bir yaklaĢımla 

yazılmıĢ edebî eserler. “Ergen Edebiyatı” “Genç-YetiĢkin Edebiyatı” adlarıyla da 

bilinir. ÇalıĢmada, kaynaklarda farklı adlarla belirtildiği durumlarda bunlar korunmuĢ, 

fakat kaynaklar dıĢında “Gençlik edebiyatı” ifadesi kullanılmıĢtır. 

Çocuk ve Gençlik Edebiyatı: Bu ifade, çocuk edebiyatını ve gençlik edebiyatını 

bir bütün olarak ele almaktadır. Bazı çocuk edebiyatı tanımları, çocuk edebiyatının hitap 

ettiği yaĢ grubuna, ergenlik dönemi sonrası ilk gençlik yıllarını da katmaktadır. Bu 

durumda, “çocuk edebiyatı” terimi “çocuk ve gençlik edebiyatı” terimi ile çok yakın 

anlama sahip olmaktadır.  

Bu tezde bazı baĢlıklarda „çocuk edebiyatı‟ ifadesi kullanılmıĢ olsa da, bu 

ifadeden „çocuk ve gençlik edebiyatı‟ ifadesinin anlaĢılması daha doğru olacaktır. 

Faydalanılan kaynaklarda „çocuk edebiyatı‟ ifadesi geçtiği için bu ifade korunmuĢtur. 

Fakat bu çalıĢmada, çocuk edebiyatının hitap ettiği yaĢ grubunu ergenlik sonrasına 

geniĢleten tanım üzerinden hareket edilmiĢtir.  

Kendisini bir „Çocuk ve gençlik edebiyatçısı‟ olarak tanımlayan Gülten 

Dayıoğlu, hitap ettiği yaĢ grubunu 7-18 yaĢ aralığı olarak belirtir. (Dayıoğlu, KiĢisel 

web sitesi) Fakat bu ifadeden Dayıoğlu‟nun eserlerinin bir bütün olarak bu yaĢ grubuna 

hitap ettiğini düĢünmek yanlıĢ olacaktır. Çünkü Dayıoğlu‟nun kimi eserleri okumayı 

yeni söken çocuklar için uygunken, kimileri ise yetiĢkinliğin sorumluluklarına adım 

atmaya hazırlanan gençler için uygundur. Bu bakımdan Dayıoğlu‟nu ayrı ayrı hem 

„çocuk edebiyatçısı‟ hem de „gençlik edebiyatçısı‟ olarak tanımlayabiliriz. Diğer 

taraftan, Dayıoğlu‟nun gezi kitapları ve fantastik bilim kurgu kitapları hem çocuklara 

hem de gençlere hitap eden özellikler taĢırlar. Fantastik bilim kurgu eserlerindeki hayal 

gücünü harekete geçiren ögeler, bu eserlerin hitap ettiği yaĢ grubunu küçük yaĢlara 

doğru geniĢletirken, bu eserlerdeki az miktardaki gençlik teması unsurları bu eserlerin 

hitap ettiği yaĢ grubunu üst yaĢlara doğru geniĢletir. Dolayısıyla gezi kitapları ve 
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fantastik bilim kurgu kitapları nedeniyle Dayıoğlu‟nu „çocuk ve gençlik edebiyatçısı‟ 

olarak tanımlayabiliriz.  

Yapısalcı Yaklaşım: Bir kurmaca eseri, yapısı ve dili kullanma biçimi 

bakımından ele alan edebî eleĢtiri yaklaĢımı. Bu yaklaĢım, bir eser üzerinden “? Bu 

eserde birinci kiĢi anlatıcı neden kullanılmıĢtır? Bu eser neden geriye dönüĢ tekniği 

kullanılarak oluĢturulmuĢtur? Bu eserde kullanılan dil hangi üslup özellikleri 

taĢımaktadır?” Ģeklindeki sorulara cevap arar.  

İşlemsel Yaklaşım: Bir kurmaca eserde, yazarın o esere koydukları kadar okurun 

o eseri nasıl algıladığının da önemli olduğunu savunan yaklaĢım. Bu yaklaĢım, bir 

kurmaca eserden tek bir doğru yorum çıkarmaya çabalayan yapısalcı yaklaĢıma tepki 

olarak doğmuĢtur. Bir eserin tek bir doğru yorumunun olmayacağını, okurdan okura 

doğru yorumun değiĢeceğini savunur.  

Fantastik Edebiyat: Edebiyatı, gerçek hayatta var olan varlıklarla ve gerçek 

hayatta geçerli olan kanunlarla sınırlamayan edebiyat. Hayal gücüne hitap eden yönü 

nedeni ile çocuk edebiyatında çok önemli bir yeri vardır. “Fantezi edebiyatı” ifadesi 

yerine de kullanılır. Bu çalıĢmada çoğunlukla “fantastik edebiyat” ifadesi kullanılmıĢtır. 

Tolkien‟in baĢlattığı “modern fantezi” türünün, birçoğunu sözlü destan edebiyatından 

aldığı, kendine has gelenekleri vardır. 

Bilim Kurgu Edebiyatı: Bilimde yaĢanan baĢarıların yarattığı özgüven ile çıkmıĢ 

ve “Bilim ile insanoğlu daha neleri baĢarabilir?” sorusuna hayal gücü ile cevap arayan 

kurmaca eserler. Bu türde yazılan eserlerin, ele aldığı olağanüstü durumlara bilim 

temelinde “olabilirlik” sağlaması beklenir. 

Fantastik Bilim Kurgu: “Fantastik” tür ile “Bilim-kurgu” türünü birbirinden 

ayıran sınırların belirsizleĢtiği edebiyat. Fantastik türde karĢılaĢılan olağanüstü varlıklar 

ile bilim kurgu türünde karĢılaĢılan teknolojik araçlar bu eserlerde iç içedirler. “Bilimsel 

fantezi” adıyla da bilinir. Zaman zaman, “Fantastik bilim kurgu” ifadesi uzun olduğu 

için yalnızca “fantastik” ifadesi kullanılarak daha kolay bir yol izlenir. Bu çalıĢmada 

“fantastik bilim kurgu” ifadesi, uzunluğuna rağmen kısaltılarak kullanılmamaya özen 

gösterilmiĢ fakat yer yer yalnızca “fantastik” ifadesinin kullanıldığı da olmuĢtur. 

Ütopya: Yazarının “mükemmel bir dünya” hayalini anlattığı eserlere verilen ad. 

Ütopya türünde ilk eser olarak Platon‟un Devlet adlı eseri bilinir.  
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AraĢtırma grubuna giren eserlere kaynak gösterme ile ilgili bir açıklama: 

Bu tezde, Gülten Dayıoğlu‟nun araĢtırma grubu eserlerinden alıntılara kaynak 

belirtilirken kısmen APA‟nın koyduğu kuralın dıĢına çıkılmıĢtır.  

ÇalıĢmada araĢtırma grubu eserlerine kaynak gösterme ile ilgili bir örnek Ģu 

Ģekildedir: 

Ganga romanında “Beyin Ġnsanları” hakkında inceleme yapan uzmanlar onlar 

hakkında Ģu saptamaları yaparlar: 

“Ġlk izlenimler, bu insanların, dünyada yepyeni bir yaĢam düzeni kurmaya 

çalıĢtıklarını ortaya çıkardı. Ġnsanın insanı sömürdüğü, yoksulun güçsüzün 

ezildiği düzeni istemiyorlardı. Yeryüzüne, doğaya, hayvanlara, bitkilere 

saygı gösterilmesini istiyorlardı. Yirminci yüzyılın tanrısı olarak 

değerlendirilen paraya tutsak olmaktan nefret ediyorlardı.” (s.115) 

APA‟nın kuralına göre metin içinde kaynak gösterirken “yazar, yıl, sayfa 

numarası” belirtilir ve bir yazarın aynı yıl basılmıĢ farklı eserleri var ise bu eserlerin 

tarihleri 2009a, 2009b Ģeklinde harfler eklenmiĢ olarak belirtilir. Bu bakımdan 

yukarıdaki alıntı (Dayıoğlu, 2009a, s.135) Ģeklinde gösterilmeliydi. Bu Ģekilde kaynak 

gösterme yerine, araĢtırma grubu eserlerine kaynak gösterilirken “eser adı, sayfa 

numarası” sıralaması bu tezde kullanılmıĢtır, dolayısıyla metin içi kaynak gösterme 

(Ganga, s.135) Ģeklinde yapılmıĢtır. Yukarıdaki örnekte alıntıya geçilmeden önce eser 

adına gönderme yapıldığı için alıntıdan sonra sadece sayfa numarası gösterilmiĢtir. 

APA Yayım Kılavuzu 4‟te belirtildiği üzere “Yayım kılavuzu açık bir Ģekilde 

yazımla ilgili kurallar koymaktadır fakat alternatiflerin zaman zaman gerekli olduğunun 

farkındadır, bu nedenle yazarlar yayım kılavuzunun kuralları ile kendi iyi kararları 

arasında bir denge oluĢturmalıdırlar.” (alt: APA Publication Manual, 2010, s.6)  

APA, tüm dünyada kabul gören koyduğu yazım kuralları ile bilimsel 

çalıĢmalarda bir birlik yaratmıĢtır ve bu yazım birliği okurun lehinedir. Bu nedenle, 

bilimsel çalıĢmalarda bir birlik bekleyen okur için, temel yazım kurallarının dıĢına 

çıkıldığında bunun neden yapıldığını bilmek hakkıdır.  
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Bu çalıĢmada, araĢtırma grubuna giren eserlere kaynak gösterilirken yazar adının 

belirtilmemesinin nedeni, çalıĢma içinde bu eserlerden çok sık alıntı yapılmıĢ olması ve 

dolayısıyla herhangi bir karıĢıklık ihtimali bulunmamasıdır.  

Kaynak gösterirken yazar adı yerine eser adının yazılması kaçınılmaz bir 

gereklilik olarak görülmüĢtür çünkü alıntının hangi kitaptan olduğu çalıĢmanın 

anlaĢılması için önemlidir. Örneğin Ganga romanından baĢkaca birçok alıntı 

bulunduğundan, okur alıntının bu kitaptan olduğunu görmekle bu alıntılar arasında iliĢki 

kurabilecektir. Oysa APA kurallarına uygun Ģekilde, eserin yılının belirtilmesi ve aynı 

yılda basılmıĢ eserler için harf eklemesi yapılarak 2009a Ģeklinde kaynak gösterilmesi 

durumunda, okur ya her seferinde eserinin adının ne olduğunu kaynakçadan kontrol 

etmek ya da 2009a‟nın hangi esere karĢılık geldiğini ezberlemek zorunda kalacaktır.  

Alıntılara kaynak gösterilirken eserin basıldığı yılın gösterilmeme nedeni ise, ilk 

olarak, bu romanların defalarca basımının yapılması ve dolayısıyla tarih göstermenin 

anlamını kısmen yitirmesidir. Bu romanların ilk baskısından alıntı yapılıp ilk basım 

tarihi gösterilse idi bu durumda tarih, o eserin yazıldığı yıla ve döneme ait ipucu 

içerdiğinden okur açısından faydalı bilgiler içerekti. Örneğin Dayıoğlu‟nun 

romanlarından Dünya Çocukların Olsa eserinin ilk basım tarihi 1981‟dir. Bu eserde 

soğuk savaĢ dönemi etkileri görülür dolayısıyla 1981 yılının gösterilmesi bir anlam 

ifade etmektedir. Fakat o eserin on beĢinci basımının 2007 yılında yapılmıĢ olması 

sadece alıntının kaynaktaki yerini görmek isteyen okur için yardımcı olacaktır. Yılın 

gösterilmemesinin bir nedeni de, eser adlarının uzun olması nedeniyle ayrıca yıl 

eklenmesinin göze hoĢ bir görüntü sağlamamasıdır.  

Dolayısıyla tüm bu gerekçeler nedeniyle, araĢtırma grubu eserleri olan “Akıllı 

Pireler”, “Alacakaranlık KuĢları”, “Mo‟nun Gizemi II, Otran”, “Midos Kartalı‟nın 

Gözleri”, “Ganga”, “Gökyüzündeki Mor Bulutlar”, “Kıyamet Çiçekleri”, “Parbat 

Dağının Esrarı” adlı romanlardan metin içinde kaynak gösterilirken “yazar, yıl, sayfa 

numarası” gösterimi yerine “eser adı, sayfa numarası” gösterimi yapılmıĢtır. Eğer 

alıntıdan önce eserin adına gönderme yapılmıĢsa alıntıdan sonra sadece sayfa numarası 

gösterilmiĢtir. Yazarın aynı yıl basılmıĢ eserlerine metin içinde kullanma amaçlı olarak 

yıla harf eklenmediğinden, kaynakçada da böyle bir gösterim olmamıĢtır. 

 



ĠKĠNCĠ BÖLÜM 

2. KURAMSAL ÇERÇEVE VE ĠLGĠLĠ ARAġTIRMALAR 

2. 1. ÇOCUK VE GENÇLĠK EDEBĠYATI HAKKINDA GENEL BĠLGĠLER 

2.1.1. Çocuk Edebiyatının Tanımı 

“Bir çocuk hangi kitapları anlar ve zevk alırsa onu okuyabilir. 

Anlamadığı, hoşlanmadığı kitapları zorla okutursanız kitaptan nefret eder.” 

Ziya Gökalp (1982, s.95) 

“Çocuk edebiyatı nedir?” sorusuna verilecek en basit ve en doğru cevap “Çocuk 

edebiyatı çocuğun sevdiği edebiyattır.” Ģeklinde olmalıdır. Bu nedenle, bir eserin çocuk 

edebiyatı kriterlerini taĢıyıp taĢımadığının, çocuklara uygun olup olmadığının en net 

cevabını, çocuğun o esere olan tepkilerinden çıkarabiliriz. Eğer çocuğun esere olan 

tepkisi, Brown ve Tomlinson (1999)‟un aĢağıdaki ifadelerinde resmettikleri duruma 

benziyor ise, içinde doğal olarak iyi bir hikâyeyi sevme özelliği olan çocuk, sevilmeye 

değer bir kitap ile karĢı karĢıya kalmıĢ demektir:  

“Bir çocuk öne doğru eğilir, baĢını elleri arasına almıĢtır, gözleri merak 

içinde geniĢçe açılmıĢtır ve duyduğu hikâyeye konsantre olmuĢtur. Bu bütün 

zamanların resmidir. Bu çocuk taĢ devrinde açık alanda ateĢin yanına 

oturmuĢ olabilir, ortaçağda sert bir bank üzerinde olabilir ya da modern 

zamanların sınıfında olabilir. Her durumda resmin verdiği mesaj aynıdır: 

Çocuklar iyi bir hikâyeyi severler.” (s.1) 

Çocukların güzel bir hikâyeyi sevmelerinin nedeni, herhâlde, eğlenmeleri 

olmalıdır. Çocuk edebiyatı yazarı Roald Dahl (1997) da (en çok, filme de uyarlanmıĢ 

olan Çikolata Fabrikası adlı eseri ile tanınmaktadır) çocuk kitabının asıl amacının 

çocuğun okurken eğlenmesi olduğunu belirtir: 

“Bir çocuk kitabının içeriğinin ne olduğu temelde önemsizdir. Çocuk 

kitaplarının en temel amacı, çocuğu okumanın büyük bir eğlence olduğuna 

ikna etmesidir. Kitap öylesine heyecan verici, öylesine komik ve harika 

olmalıdır ki, çocuk kitaba âĢık olmalıdır. Bu durum baĢarılırsa iĢte o vakit 

savaĢ kazanılmıĢtır ve böylelikle genç okur, aslında kitapların kolay, sevimli 

ve büyüleyici olduğunu fark eder.” (s.74) 
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ġimĢek (2004) çocukların edebiyatı sevmelerinin doğalarında var olan “güzelden 

zevk alma” duygusundan kaynaklandığını belirtir ve Ģiirde var olan -müziğe dair 

estetiğin bir unsuru olan- ritmin küçük çocuklar üzerindeki etkisini vurgular. ġimĢek‟e 

göre, güzellik ögesi olarak edebiyat çocuk için doğal bir ihtiyaçtır: 

“Çocukta güzellik duygusu doğuĢtan vardır. Güzel bir oyuncak, güzel bir 

Ģarkı, kuĢ, çiçek, balık ve insan çocuğun ilgisini çeker. DoğuĢtan var olan bu 

duygunun geliĢtirilmesi ve ileriki yaĢlara taĢınması için çocuğun 

yönlendirilmesi Ģarttır. Edebiyat çocukta güzellik duygusunu harekete 

geçiren unsurlardan biridir. Edebî metinler önce taĢıdıkları ses ve ritimle 

çocuğun ilgisini çeker. Çocuk, dilin kelime ve anlam yönünden önce sesine 

ilgi duyar. Masal tekerlemelerini bir Ģarkı gibi dinler. Çocukların ana sınıfı 

yaĢlarından itibaren Ģiirden hoĢlanmaları dikkat çekicidir. HoĢlanma, dilin 

ritmik bir ifade biçimine dönüĢmesinden kaynaklanır. Bu olayın duygusal 

boyutudur. Öyleyse çocuğun duygusal dünyasına hitap eden bir güzellik 

ögesi olarak edebiyat doğal bir ihtiyaçtır.” (s.19) 

Çocuk edebiyatını genel edebiyattan ayıran temel bir özellik, çocukların 

edebiyatla iliĢki kurabilmeleri için bir aracıya ihtiyaç duymalarıdır. Bu aracılar 

genellikle bir öğretmen, bir kütüphaneci veya ev halkından birisi gibi yetiĢkinlerdir.  

“Çocuk edebiyatı” ifadesi yerleĢmeden önce, Grimm kardeĢlerin, topladıkları 

masalları bir araya getirdikleri kitaba verdikleri ad, çocuk edebiyatında aracı olarak 

yetiĢkinlerin gerekliliğini ortaya koyar niteliktedir. Masalların yayınlandığı kitabın adı 

“Çocuk ve Ev Masalları (Almanca orijinal: Kinder- und Hausmarchen)” Ģeklindedir. Bu 

ad çocuk edebiyatının yapısı ve tarihi geliĢimi hakkında bizlere bilgi vermektedir. 

Bu adın bize çağrıĢtırdığı gerçek Ģudur: Bir masalın, çocuğa ait olabilmesi için 

öncelikle o masalın çocuğun çevresindeki, o masalı çocuğa anlatacak birilerine ait 

olması gerekmektedir. Bu durum çocuk edebiyatını yetiĢkinlere yönelik edebiyattan 

ayıran bir özelliktir. Bir yetiĢkin kendi baĢına bir kitap seçimi yapabilir, o kitaba 

ulaĢabilir ve kitapla bireysel bir iliĢki kurabilir (kitabı kendi baĢına okuyabilir.) Ama bu 

süreçler çocuk için -özellikle küçük yaĢlarda- mümkün değildir. Çocuğun, kendisi için 

kitap seçecek, kitaba ulaĢacak ve kitabı kendisine okuyacak bir yetiĢkine ihtiyacı vardır.  

Çocuk edebiyatında bir yetiĢkine duyulan ihtiyaç, yalnızca yazıya aktarılan 

edebiyat bakımından düĢünülmemelidir. Zaten derlenmelerinden önce Grimm Masalları 
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sözlü edebiyat geleneği ile nesilden nesile aktarılmıĢ edebî eserlerdir. Sözlü edebiyat 

açısından da bir edebî eserin (masal, ninni, tekerleme vs.) çocuğun olabilmesi için 

öncelikle o edebî eseri çocuğa ulaĢtıracak bir aile bireyinin aracı olması gerekmektedir. 

Çocuk edebiyatında bir aracıya duyulan ihtiyacın son yüzyıllardaki geliĢmeler 

ile kaybolmamakla beraber azaldığı düĢünülebilir. Bu geliĢmelerden biri matbaanın 

icadıdır. Matbaanın icadı, edebî eserleri kitleler açısından daha ulaĢılır kıldığı gibi 

çocuklar açısından da ulaĢılır kılmıĢtır. ġimĢek (2004) bu konudaki düĢüncesini Ģöyle 

açıklar: 

“Matbaanın icadına kadar kitaba ulaĢmanın güçlüğü, çocuk ve kitap 

iliĢkisinin kurulmasını da geciktirmiĢ olmalıdır. Matbaadan önce, kitaplar el 

yazması biçiminde ve birer birer çoğaltıldığı için, herhangi bir kitabı 

edinmek, hem imkân hem de nüfuz sahibi olmayı gerektiriyordu. Dolayısıyla 

ancak aristokrat çevrelerin, aydın tabaka çocuklarının kitaba ulaĢma imkânı 

vardı. Okumak bir bakıma ayrıcalıklı olmaktı.” (s.32) 

Matbaanın icadına ek olarak “okuma becerisinin küçük yaĢlarda kazanılması”, 

“görsel ve sesli materyallerin çocuk edebiyatında daha zengin bir Ģekilde bulunması” 

gibi unsurları da, günümüzde bir çocuğun kitapla bireysel iliĢki kurmasını önceki 

yüzyıllara göre daha mümkün kılan geliĢmelere örnek olarak sayabiliriz. Böylelikle 

günümüzde bir hikâyenin “ev”e ait olmadan çocuğa ait olması mümkündür. Çocuk 

edebiyatı, onu yetiĢkin edebiyatından ayıran özelliği nedeniyle “Çocuk ve Ev Masalları” 

olmaya hep devam edecek olsa da, son yüzyıllardaki geliĢmeler sonucu çocuk 

edebiyatının “Çocuk Masalları” olma tarafı güçlenmiĢtir. Elbette ki, çocuk edebiyatı 

eserlerinin temelde çocuklara yönelik olarak yazılmalarına karĢılık her yaĢtan birey 

tarafından sevilerek okunduklarını da unutmamak gerekir.  

Bu kısma kadar olan bilgilerden yola çıkarak çocuk edebiyatının tanımını 

“çocukların sevdikleri, eğlendikleri, güzellik duygularını tatmin ettikleri ve çocuklara 

ulaĢtırılan/okunan bir edebiyat” olduğu Ģeklinde yapılabilir. Fakat çocuk edebiyatının 

hitap ettiği yaĢ grubunu, genel edebiyattan ayıran özelliklerini belirten daha akademik 

bir tanıma duyulan ihtiyaç devam ediyor.  

Bu aĢamada çocuk edebiyatının hitap ettiği yaĢ grubu konusuna öncelikle 

eğilmek gereklidir. Bunun nedeni ortada var olan bir sorundan dolayıdır. Bu sorun, 
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Gülten Dayıoğlu‟nu “sadece bir çocuk edebiyatçısı olarak tanımlamanın mümkün olup 

olmadığı” sorunudur. Dayıoğlu‟nun bu çalıĢma kapsamında da incelenen eserlerinden 

bazıları, 18 yaĢında bir gence de hitap eden özellikler taĢıyorsa bu durumda 

Dayıoğlu‟nu sadece bir çocuk edebiyatçısı olarak tanımlamak ve Dayıoğlu‟nun 

eserlerini „çocuk edebiyatı kriterleri‟ bakımından incelemek doğru bir yaklaĢım 

olmayacaktır. Dolayısıyla bu çalıĢma açısından çocuk edebiyatında üst yaĢ sınırının ne 

olduğunu sorgulamak gerekmektedir. 

2.1.1.1. Çocuk edebiyatı tanımlarında karĢılaĢılan üst yaĢ sınırı sorunu 

Çocuk edebiyatı tanımlarında dikkati çeken bir durum, çocuk edebiyatının hangi 

yaĢ sınırını ilgilendirdiği konusunda tam bir uzlaĢının bulunmamasıdır. UzlaĢının 

olmadığı yer, alt yaĢ sınırı değil, üst yaĢ sınırıdır. Çocuk edebiyatının doğum ile 

baĢladığı (veya ideal olarak baĢlaması gerektiği) konusunda bir uzlaĢı bulunmaktadır, 

fakat bu durum üst yaĢ sınırı için söz konusu değildir. 

Bu duruma bir örnek olarak, Vikipedi‟de „Çocuk Edebiyatı‟ baĢlığı altında 

çocuk edebiyatının tanımı olarak Ģu cümle bulunmaktadır: “Çocuk Edebiyatı, 15 yaĢ altı 

çocuklar için konuları, karakterleri ve kullanılan dil özelleĢtirilerek hazırlanan edebî 

eserlerin oluĢturduğu edebiyat koludur.” 

Aynı sitenin Ġngilizce yayın yapan karĢılığı olan Wikipedia‟da “Children‟s 

Literature (Çocuk Edebiyatı)” baĢlığı altında karĢılaĢtığımız tanım ise Ģöyledir: “Çocuk 

edebiyatı, yaklaĢık 12 yaĢ civarına kadar olan okurlar veya dinleyiciler içindir ve 

çoğunlukla resimlendirilmiĢlerdir. „Çocuk Edebiyatı‟ terimi bazen genç-yetiĢkin 

kurmaca eserlerini, çizgi romanları ve diğer türleri kapsamayan Ģekliyle kullanılır.” 

Bu tanımda dikkatimizi çekmesi gereken bir durum, „çocuk edebiyatı‟ ifadesinin 

„genç-yetiĢkin kurmaca eserlerini‟ kapsayan Ģekilde kullanımı olduğunun da ima 

edilmesidir. Yazının ilerleyen kısımlarında bu duruma değinilecektir. 

Vikipedi ve Wikipedia‟da karĢımıza çıkan 12 ve 15 yaĢ uzlaĢmazlığının temel 

nedeninin ergenlik dönemine bir yaĢ sınırı belirlemekten kaynaklandığı düĢünülebilir. 

Nitekim, Çocuk Edebiyatının Temelleri adlı eserde yaĢ sınırı belirtmekten ziyade 

“ergenlik dönemi” ifadesi kullanılır: 
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“Çocuk edebiyatı, doğumdan ergenliğe kadar çocuklar için yazılmıĢ basılı 

kitaplara verilen addır. Bu kitaplar, çocukların yaĢlarına bağlı olarak onların 

ilgisini çekecek konuları ele alır. Çocuk kitaplarında metinler düz yazı veya 

Ģiir olabilir, kurmaca veya kurmaca olmayan türde olabilir.” (Brown ve 

Tomlinson, 1999, s.2) 

Bu tanımın bulunduğu kitapta, yaĢ gruplarına göre kitaplarda bulunması gereken 

özellikler anlatılırken, yaĢ grupları 0-2, 2-4, 4-7, 7-9, 9-12 olarak belirtilmekte ve 

dolayısıyla üst yaĢ sınırı 12 olmaktadır. Fakat çocuk edebiyatında türler (resimli 

kitaplar, modern fantezi, gerçekçi kurmaca gibi) tek tek ele alınırken, kitap tavsiyeleri 

üç seviye üzerinden yapılmaktadır. OluĢturulan bu üç seviye “Ġlk Düzey (5-8)”, “Orta 

Düzey (8-11)”, “Ġleri Düzey (11-14)” Ģeklindedir. Seviyelerde üst yaĢ sınırı 14 yaĢa 

çıkmıĢtır (Brown ve Tomlinson, 1999, s.16-18, 69, 96, 113) Görülmektedir ki aynı 

kaynakta yer alan bilgilerde bile üst yaĢ sınırı konusunda istikrar bulunmamaktadır.  

Yalçın ve AytaĢ‟ın (2005) Çocuk Edebiyatı adlı kitabında da, çocuk edebiyatının 

hitap ettiği yaĢ grubu belirlenmeye çalıĢılmıĢtır. Yalçın ve AytaĢ ilk olarak, hangi yaĢ 

sınırı arasındaki bireylere çocuk denilmesi gerektiğinin sorunlu olduğunu ortaya 

koyarlar: 

“Çocuk edebiyatı kavramını ele almadan önce, “Çocuk kime denir?” “Çocuk 

denilince kim akla gelir?” gibi soruların cevaplandırılması gerekmektedir. 

Genellikle, bedensel ve zihinsel geliĢim bakımından insanoğlunun 0-16 yaĢ 

grubuna çocuk denildiği bilinmektedir. Ancak, bu sınırlamanın her zaman ve 

her Ģartta geçerli olduğunu söylemek oldukça güçtür. Nitekim bazı bilim 

adamları, 0-14 yaĢ grubunu çocukluk dönemi olarak almaktadırlar.” (s.13) 

Yalçın ve AytaĢ (2005), çocukluk dönemini „bebeklik- çocukluk- ilk gençlik‟ 

olarak üçe ayırır ve çocuk edebiyatının ilk gençlik dönemi sonuna kadar hitap ettiğini 

belirterek üst yaĢ sınırını 16 olarak ortaya koyarlar: 

“Biz, kesin çizgileri belirlenemeyen, yasalar karĢısında ödev ve 

sorumlulukları tam olarak çizilmemiĢ olan bu çocukluk dönemini bebeklik, 

çocukluk ve ilk gençlik çağları olmak üzere üç bölüm hâlinde inceleyeceğiz. 

Ġlk gençlik çağlarının bitiĢi 16 yaĢ civarında olduğundan, 0-16 yaĢ arası 

çocukların fiziksel, duygusal ve zihinsel geliĢimine yardımcı olacak bir 

eğitim sürecinin çocuk edebiyatı dönemi olduğuna inanıyoruz.” (s.13) 
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Daha önce Wikipedia‟da karĢımıza çıkan tanımı hatırlarsak, o tanımdan, çocuk 

edebiyatının genç-yetiĢkin edebiyatını kapsayacak Ģekilde kullanımları olduğu anlamını 

çıkarabilmekteydik. Yalçın ve AytaĢ‟ın yaptığı tanımda böyle bir durum gerçekleĢiyor. 

Bu tanımda „genç-yetiĢkin‟ ifadesinden ziyade „ilk gençlik çağı‟ ifadesi kullanılmakta 

ve böylelikle çocuk edebiyatının hitap ettiği yaĢlar ergenlik dönemi sonrasına doğru 

geniĢletilmektedir. 

Çocuk edebiyatı teriminin gençlik edebiyatı eserlerini kapsayabilmesine benzer 

bir durum da, gençlik edebiyatı eserlerinin akademik olarak çocuk edebiyatı alanında 

çalıĢılmasıdır. ġöyle demek de mümkündür: Gençlik edebiyatı çocuk edebiyatı 

alanından yavaĢ yavaĢ kopmaktadır, fakat henüz daha ayrı bir alan olmamıĢtır.  

Gülten Dayıoğlu‟nun eserlerinin hitap ettiği yaĢ gruplarının neler olduğuna dair 

bir inceleme bulgular kısmında yer almaktadır. Bu aĢamada, Dayıoğlu‟nun tez 

kapsamında incelenen fantastik bilim kurgu eserlerinin 10-18 yaĢ grubuna uygun 

olduğunu, dolayısıyla bu eserleri hem çocuk edebiyatı hem de gençlik edebiyatı eserleri 

olarak görmek gerektiğini belirtelim.  

YaĢ grupları farklılaĢtıkça, bu farklı yaĢ gruplarına hitap eden eserlerdeki 

özellikler de önemli ölçüde değiĢebilmektedir. Çocuk edebiyatından gençlik edebiyatına 

geçiĢte dikkatimizi çeken ise, yoğun Ģekilde iĢlenen temalardaki farklılıktır. 
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2.1.2. Gençlik Edebiyatı 

Genç-Yetişkin Edebiyatına Tematik Bir Kılavuz adlı kitabın ön sözünde, gençlik 

edebiyatını genel özellikleriyle tanıtan bilgiler bulunmaktadır. Bu ön sözde kitabın 

yazarı Trupe, ilk olarak, bir yaĢ grubuna hitap eden eserler kaleme alan yazarların, o yaĢ 

grubunun gözünden hayata bakabilmelerinin ne kadar önemli olduğunu ortaya 

koymaktadır. Trupe (2006), Batıda ilk gençlik edebiyatı eseri olarak görülen romanın 

yazarının on yedi yaĢında bir genç olduğuna dikkat çeker: 

“ÇağdaĢ gençlik edebiyatı göreceli olarak yeni bir alandır. Akademisyenler 

genellikle, S.E. Hinton (1967) adlı yazarın on yedi yaĢında iken yazdığı 

Dışarıda Kalanlar (Outsiders) adlı eserini, gençlik edebiyatının baĢlangıcı 

olarak görürler. Kitabın yayınlanmasından iki sene önce, on beĢ yaĢında 

iken, kitabı yazmaya baĢlayan Hinton, genç kızlara yönelik yazılan „tatlı ama 

içi boĢ (sakkarin)‟ romanlara ilgi duymamakta, kendisinin okumak 

isteyeceği türden bir kitap yazmak istemektedir. Hinton‟un yazdığı Dışarıda 

Kalanlar romanı, hem güçlü hem de kırılgan özellikleri olan karakterleri 

konu almaktadırlar. Bu karakterler, gerçek yaĢamda karĢılaĢılan sosyal ve 

duygusal problemlerle yüzleĢirler. Bu karakterlerin, ekonomik konularda ve 

hayatlarıyla alakalı yapmak durumunda oldukları seçimlerle ilgili endiĢeleri 

vardır. Bütün bunlar romanda heyecan verici bir anlatıcı tarafından, iyi 

oluĢturulmuĢ bir kurgu içerisinde anlatılmaktadır. Bu roman, genç 

yetiĢkinler için popüler metinlerden biri olmaya devam etmektedir.” (s.VII) 

Trupe‟nin aĢağıdaki ifadelerinden ise, gençlik edebiyatının geliĢim gösterdikçe 

hem edebî kalite hem de iĢlediği temalar bakımından zenginleĢtiğini, kendisini belli 

sınırlar içinde sınırlamaktan kurtardığını anlıyoruz: 

“Gençlik edebiyatı (her ne kadar eleĢtirmenlerin bu alana dikkatlerinin 

çekilmesi ve akademisyenlerin bu alanla ilgilenmeleri, gençlik edebiyatı 

alanında yazan yazarların yaratıcılıklarının gerisinde kalsa da) 1960‟lardan 

bu yana büyük geliĢme göstermiĢtir. Günümüzde gençlik edebiyatı daha 

karmaĢık kurgulara sahiptir. Gençlik edebiyatı yazarları, artık, yazdıkları 

romanlarda edebî teknikler olarak yeni Ģeyleri denemeye daha açıktırlar. 

Eski dönemlerde gençlik edebiyatı romanlarında sık karĢılaĢılan ahlaki 

öğreticilik, günümüzdeki romanlarda daha azdır. GeçmiĢe nazaran gençlik 
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romanları ahlaki duruĢ bakımından daha belirsiz bir tavır içindedir.” (2006, 

s.VIII) 

Nasıl ki çocuk edebiyatında, çocuğu yaĢ sınırı bakımından tanımlamak ve çocuk 

edebiyatının hitap ettiği yaĢ grubunu kesin sınırlarla belirlemek sorunlu ise benzer 

durum gençlik edebiyatı için de söz konusudur. Trupe kendi kitabında ele aldığı 

temaların 12-17 yaĢ grubuna uygun olduğunu düĢünür: 

“Gençlik edebiyatını bir kategori olarak ele almada yaĢanan bir sorun „genç 

yetiĢkin‟ ifadesinden tam olarak neyin kastedilmek istendiğinin kesin 

olmamasıdır. Bazı çocuklar, on yaĢında iken genç-yetiĢkin edebiyatını 

okuyabiliyorken, aynı yaĢtaki baĢka çocuklar, genç yetiĢkinlere yönelik 

romanlardaki temalarla baĢa çıkmak için yeterince bir olgunluğa sahip 

olmayabilirler. Bazı tanımlar „genç yetiĢkin‟ ifadesi içine yirmili yaĢların ilk 

yıllarını da katmaktadırlar. Fakat ben bu kitabımda ele aldığım temaların on 

iki ile on yedi yaĢ arası için uygun olduğunu düĢünüyorum. Ġncelediğim 

kitaplardan bazıları, bu aralığın alt sınırındaki gençler için uygunken, 

bazıları uygun değildir.” (2006, s.VIII) 

Trupe‟nin ifadelerinden anlıyoruz ki, gençlik edebiyatı eserleri, çocuk edebiyatı 

eserlerine göre göreceli olarak daha geç yaygınlaĢmıĢlardır. Benzer Ģekilde, bir 

akademik alan olarak gençlik edebiyatı alanı da çocuk edebiyatı alanına göre yenidir. 

Trupe‟nin sözlerinden fark ettiğimiz bir baĢka durum, gençlik edebiyatının, çocuk 

edebiyatının geliĢme sürecine benzer süreçler geçirdiğidir. Gençlik edebiyatı ilk 

zamanlar yaygın biçimde ele aldığı ahlaki öğreticilikten zamanla kurtulmuĢtur. 

Trupe‟nin belirttikleri içinde en çok dikkatimizi çekmesi gereken, “tema” 

ifadesine yapılan vurgudur. Trupe‟nin kitabı içerik olarak gençlik edebiyatında iĢlenen 

temalar üzerine kurulmuĢtur, kitabın baĢlığında kendini gösteren “tema” ifadesi de 

bunun kanıtıdır. Bu durumun gençlik edebiyatı ile ilgili ortaya koyduğu gerçek „gençlik 

edebiyatının iĢlediği temalarla bilinen bir edebiyat‟ olmasıdır.  

Trupe‟nin kitabının „Ġçindekiler‟ kısmında karĢımıza birçok tema çıkar. Gençlik 

edebiyatında iĢlenen temalara örnek olması için bu temaların bazılarını burada belirtmek 

yararlı olacaktır: 

“Cinsel istismar ve tedavi‟, „Farklılıkları kabullenmek‟, „Madde bağımlılığı 

ile baĢa çıkmak‟, „Güzelliğin anlamı‟, „Sessizliği yenip kendini ifade etme‟, 



17 

„Suç, intihar ve sonrası‟, „Kız-erkek iliĢkileri‟, „Hastalıklar ve engellilikler‟, 

„Duygusal problemlerle yüzleĢme‟, „Akran iliĢkileri‟, „Ailenin ve 

geleneklerin yeniden tanımlanması‟, „Kahramanlık: Bir kahraman olmak ne 

demektir?‟, „Toplumsal yaĢamda favori olma ve dıĢlanma‟, „ĠĢ: YetiĢkin 

sorumluluklarına hazırlanma‟, „Ebeveyn yokluğu ve varlığı‟, „Fakirliğin 

güçlükleri‟, „Hamilelik, ebeveynlik ve kürtaj‟, „Din ve ruhsal yaĢam‟, 

„Cinsel kimlik ve cinsel arzu‟, „Okul yaĢamı‟…” (2006, s.V, VI)  

Gençlik edebiyatı her ne kadar ele aldığı temalarla bilinen bir edebiyat olsa da, 

bu edebiyat çeĢidi, yetiĢkin edebiyatı ile çocuk edebiyatı arasındaki kesiĢme bölgesinde 

yer alan bir edebiyat olarak da düĢünülebilir. Çocuk edebiyatı araĢtırmalarında 

karĢılaĢılan bir ifade “büyüklere yönelik olarak yazılmıĢ bu eser çocuklar için de 

uygundur” Ģeklindeki bir ifadedir. Bu tür bir ifade ile tanımlanmıĢ bir eseri aslında 

„çocuklara da uygun bir eser‟ olarak değil de „gençler için uygun bir eser‟ olarak 

tanımlamak daha doğru olacaktır.  

Özellikle fantastik ve bilim kurgu türündeki eserler bu Ģekildeki bir ifade ile 

sıklıkla tanımlanır. Mesela Drout (2006) Ursula Le Guin‟in Yer Denizi Hikâyeleri adlı 

kitabı hakkında „büyüklere ve çocuklara uygun kitap‟ ifadesini kullanır. (s.7) Diğer 

yandan, ilk yazıldığı zamanlarda büyüklere yönelik yazılmıĢ birçok fantastik ve bilim 

kurgu eseri, günümüzde gençlerin elinde ölümsüzlüğü tatmaktadır. Bilim kurgu yazarı 

H. G. Wells bu konuda çok iyi bir örnektir. Fakat Wells‟in eserleri gençlik edebiyatının 

temalarını ele almıyor diye bu eserleri gençlik edebiyatının içerisinde 

değerlendirmemek yanlıĢtır. Wells‟in eserlerinin sadeleĢtirilmiĢ biçimlerini çocuklar 

severek okuyabilirler ama gençler bu eserlerin orijinal hâlini sadeleĢtirme ihtiyacı 

duymadan okuyabilmektedirler. Sonuç olarak, gençlik edebiyatını yalnızca tema 

bakımından tanımlamak yerine, onu yetiĢkin edebiyatı ile çocuk edebiyatının bir 

kesiĢmesi olarak görmek, bu edebiyatı anlamakta açıklayıcı olacaktır.  

Gülten Dayıoğlu, gençlik edebiyatı eserleri ile de bilinen bir yazardır. Yazarın 

bu çalıĢmada incelenen romanları, asıl olarak fantastik bilim kurgu türüne ait 

olduklarından, içlerinde gençlik temaları azdır. Bulgular kısmında sadece “aĢk ve 

cinsellik” temasını, gençlik teması olarak Dayıoğlu‟nun ele aldığım romanlarında 

inceledim. Mo‟nun Gizemi I-II romanları diğer fantastik romanlara göre daha fazla 

gençlik teması ögesi içerir. Sınar (2009), Dayıoğlu‟nun gençlik edebiyatı tecrübesi 
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hakkında genel bilgiler vermektedir. Bu bölümde aynı zamanda, Dayıoğlu‟nun diğer 

gençlik romanları ile fantastik bilim kurgu romanı olan Mo‟nun Gizemi romanı arasında 

var olan karakter özellikleri farklılığı ortaya konmaktadır:  

“Dayıoğlu 1990‟lı yıllarda çocukların yanı sıra gençleri de okuyucu kitlesine 

katar ve on dört yaĢ ve üstü için de romanlar yazmaya baĢlar. Bu dönemde 

kaleme aldığı YeĢil Kiraz I (1992) ; YeĢil Kiraz II (1995) , Sekizince Renk 

(1998), Mo‟nun Gizemi (1999) isimli romanlarında 1970‟li ve 1980'li 

yıllardaki eserlerinde yer alan tiplerin sentezi ile karĢılaĢırız. YeĢil Kiraz‟ın 

Kiraz‟ı, FadiĢ ya da Feten gibi zor hayat Ģartları içinde dünyaya gelmiĢ bir 

çocuktur. Kiraz bu hayat Ģartlarını değiĢtirmek için mücadele edip, hataları 

içinde sıkıĢıp kalmıĢken iyi bir eğitim imkânı yakalayarak bir çıkıĢ noktası 

bulur. Bir kapıcı kızıyken baĢarılı bir öğretim üyesi, uluslararası sahada 

tanınmıĢ bir kadın olma imkânına kavuĢur. Genetik bilimi ve canlı 

kopyalamanın konu edildiği Mo‟nun Gizemi‟ndeki Defne ve Burç gönülleri 

sevgi dolu ve ilmi tecessüse sahip iki gençtir. Dil-din-ırk farkını aĢarak 

gönülleri birleĢtiren sevgi, bu iki genç vasıtasıyla somutlaĢır. Onların 

mücadelesi yoksullukla, aile sıcaklığını yakalamakla ilgili değildir. Onlar 21. 

yüzyılın gençleridirler. Sorgulayan, sorularına cevaplar bulmaya çalıĢan, 

araĢtıran, geliĢmeye açık, düĢünen ve üreten beyinlerdir.” (Sınar, 2009, 

s.589, 590) 

Sınar‟ın ifadelerinden anlaĢılacağı üzere, Yeşil Kiraz I-II ve Sekizinci Renk adlı 

romanlar; gerçekçi eserler olmaları, ana karakter olarak gençleri almaları ve gençlerin 

yaĢamlarında karĢılaĢtıkları sorunları iĢlemeleri nedeni ile bu kısımda özelliklerini 

incelediğimiz gençlik edebiyatı tanımına tam olarak uymaktadır. Mo‟nun Gizemi romanı 

ise diğer üç eserden farklıdır. Bu farklılığın nedeni Mo‟nun Gizemi‟nin fantastik bilim 

kurgu romanı olmasıdır. Sınar, bu romandaki genç tiplerinin diğer gençlik 

romanlarındaki tiplerden farklı olduğunu belirtir, ona göre bu farklılığın nedeni bu 

gençlerin yirmi birinci yüzyıl gençleri olmalarıydı. Sınar‟ın fikrine ek olarak, bu farklı 

oluĢun bir baĢka nedeni de, Mo‟nun Gizemi romanının bu kısımda ele aldığımız gençlik 

edebiyatı tanımına tam uymaması, fantastik bilim kurgu türüne ait olmasıdır. 
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2.1.3. Eğiticilik ve Eğlendiricilik Bakımından Çocuk Edebiyatının Tarihçesi 

“Ne Pinokyo‟yu tanımışım, ne Alis Harikalar Diyarında‟yı. Mark Twain‟in 

Huckleberry Finn‟i ise idrakimin bugünkü nüfuz edemediği bir dünya. 

Birçok kitapları uyuyarak okumuşuz. Çocuk kitapları Balzac‟ın İnsanlık 

Komedyası‟ndan çok daha girift, çok daha esrarengiz.” 

Cemil Meriç (1987, s:16) 

Meriç‟in takdirini kazanmıĢ olan çocuk edebiyatının nadide eserleri, çocuk 

edebiyatının edebî kalite açısından ulaĢtığı seviyeyi bizlere göstermektedir. Fakat çocuk 

kitapları, bu seviyeye zorlu bir çabadan sonra ulaĢmıĢtır. Çocuk kitapları, uzun zaman 

içlerinde eğlendirici unsurlar içermekten alıkonulmuĢ ve kuru bir ahlaki öğreticiliğe 

mahkûm edilmiĢtir. Çocuğa geliĢmemiĢ bir yetiĢkin olarak bakan anlayıĢ, çocuğun 

dünyasını anlamayı ve o dünyaya hitap eden çocuk kitapları üretmeyi baĢaramamıĢtır. 

Bu olumsuz yaklaĢımlar, çocuk kitaplarında edebî kalitenin önünü tıkayan anlayıĢlar 

olmuĢlardır. Sonuç olarak, çocuk için eğlendirici olamayan çocuk kitapları eğitici de 

olamamıĢlardır. 

Çocuk edebiyatı, modern edebiyat anlamında son yüzyıllarda önce Batı‟da sonra 

bizde ortaya çıkmıĢ ve geliĢmiĢ bir edebiyattır. ġimĢek (2004) dünyadaki ve bizdeki 

çocuk edebiyatının bu geliĢimini Ģöyle özetler:  

“Dünyada Çocuk Edebiyatı, 1900‟lü yıllardan itibaren genel edebiyatın 

içinde bir Ģube olarak değerlendirilmeye baĢlanmıĢtır. Zaman içinde çocuğa 

yönelik bir edebiyat, çocukların ortaya koyduğu bir ihtiyaçtan doğmuĢtur. 

16. yüzyıla kadar çocuklar için herhangi bir edebî ürünün kaleme alındığı 

görülmez. Klasik dönemin kilise kurumu çocuğa, öğütlerle dolu dini 

kıssaları okutmaktadır. Bu metinler, zaman içinde çocuk için sıkıcı bir hâl 

almıĢ, yetiĢkinlere hitap eden eserlerden bazıları çocukların ilgisini 

çekmiĢtir. Ġspanyol yazar Cervantes‟in, Ģövalye hikâyeleri okuyarak kendini 

hayal dünyasında bulan kahramanı Don KiĢot bunlardan biridir. Bizim 

edebiyatımızda da durum çok farklı değildir. Bizde Batıdaki oluĢumdan 

yaklaĢık üç yüz yıl sonra çocuğa yönelik yayınlar görülmeye baĢlar.” (s.9) 
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Bu tarihçeye biraz daha yakından bakalım. Oğuzkan‟ın (1987) ifadelerinden, 16. 

yüzyılda, çocuk edebiyatının ortaya çıkıĢının ilk aĢamasında bir önyargı ile 

karĢılaĢtığını anlıyoruz: 

“…Hugh Rhodes 1545‟te yayımlanan Eğitim Kitabı (Book of Nurture) adlı 

eserinde ana babaları çocuklarına yapmacık hayvan hikâyeleri, boĢ fanteziler 

ve sudan hikâyeler vb. eserleri okutmamalarını tavsiye ediyordu. Bu 

sıralarda Püritenler de Rhodes‟un bu düĢüncelerini paylaĢmakta idiler. 

Bununla birlikte, birçok din adamı ve öğretmenin Ģiddetli eleĢtirilerine 

rağmen ülkede çocukları göz önünde tutarak hazırlanan heyecan verici 

kitapçıkların yayımı giderek artmıĢtır.” (s.14) 

17. yüzyılda çocuklar için dinî içerikli ahlaki öğretici kitaplar yazılmıĢtır. Bu 

durum hem iyi hem de kötüdür. Ġyi tarafı Ģudur ki çocuklar tamamen ihmal edilen, yok 

sayılan varlıklar olmaktan çıkmıĢlar, eğitilmesi gereken varlıklar olarak görülmüĢler ve 

böylelikle bir ilgiye muhatap kalmıĢlardır. Kötü olan tarafı Ģudur ki, bu ahlaki 

öğreticilik çocukları eğlendirmekten çok uzaktır ve sıkıcıdır. Aynı zamanda bu ahlaki 

öğreticilik çocukları korkutacak unsurlarla doludur. Bu eserler, az sayıdaki çocukları 

eğlendiren unsurlar içeren eserlerle rekabetlerini sürdürecektir. Oğuzkan (1987), Batı‟da 

17. yüzyılda yaĢanan bu durumu Ģöyle anlatır: 

“17. yüzyılda eğlendirici ve dinlendirici kitapların yanında, çocukların aynı 

zamanda önemli sayılan belli ahlak ilke ve kurallarını öğrenmelerine 

yardımcı olmak amacını güden birtakım eserlerin de yayımına baĢlandığı 

ilgiyi çekmektedir. Bu tür giriĢimlerin asıl amacı, küçük çocukları aĢk, 

serüven ve benzeri konuları içeren zararlı yayınlardan uzaklaĢtırmaktı. 

Genellikle dinsel nitelikli bu tür kitapların büyük bir bölümü öğretici, ancak 

son derece can sıkıcı idi. Bununla birlikte, Ġngiliz çocuklarının birçoğu 

kendileri için yazılan ve birtakım korku ve Ģiddet sahnelerini içeren bu din 

ve ahlak kitaplarını okuyorlardı.” (s.15) 

Böyle bir ortamda, hem edebî açıdan kaliteli hem de eğlendirici eserler arayan 

çocuklar için çıkıĢ noktası, aslında büyükler için yazılmıĢ ama çocukların da ilgisini 

çeken özellikleri olan kitaplar olmuĢlardır. Cervantes‟in Don Kişot adlı romanı böyle bir 

eserdir. Swift‟in Gülliver‟in Seyahatleri adlı kitabı baĢka bir örnektir: 
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“Swift‟in eseri aslında yetiĢkinler için kaleme alınmıĢ ise de çok heyecanlı 

olayları, ilginç gezileri ve değiĢik insan topluluklarının yaĢayıĢ özelliklerini 

anlatması bakımından çocukların da ilgisini çekmiĢtir ve bugün de 

çekmektedir. Bu kitabın çocuklara özgü basımlarında ayrıntılara yer 

verilmez, yalnız Lilliput Adasına yapılan gezi anlatılır.” (Oğuzkan, 1987, 

s.16) 

Çocuk edebiyatına olan önyargının aĢılabilmesi için öncelikle çocuğa yaklaĢımın 

değiĢmesi gerekecektir. 18. yüzyılda Locke ve Roussseau Batıdaki bu değiĢime öncülük 

etmiĢlerdir: “Ġngiltere‟de 18. yüzyılın ikinci yarısında baĢlayan toplumsal değiĢmelerin 

yanında Jean Jacques Rousseau‟nun düĢünceleri de Ġngiliz çocuk kitabı yazarlarının 

üzerinde derin izler bırakmıĢtır. Çocukların doğal meraklarından yararlanma ilkesini 

savunan Locke‟dan sonra Rousseau‟nun ileri sürdüğü görüĢler, çocuk eğitiminde 

„öğreticilik‟in önemini son derece artırmıĢtır.” (Oğuzkan, 1987, s.16) 

19. yüzyılın sonlarında yazılmıĢ olan Hazine Adası adlı kitabın yazarı 

Stevenson‟un, bir romanda kurguya önem veren ve ahlaki öğreticilikten sakınmaya 

çalıĢan tutumu çocuk edebiyatının yüzyıllar içinde geldiği aĢamayı gösterir. Meriç‟in 

aktarımıyla:  

“Macera romanının klasiğini gerçek bir seyyah kaleme alacaktır: R. L. 

Stevenson‟un Hazine Adası (1883). Stevenson, romanını önce bir çocuk 

dergisinde yayımlar. Hikâyeyi, romanın genç kahramanı anlatmaktadır. 

Gerçekle hayal iç içedir. Eserin büyük çekiciliği oradan gelir. Stevenson‟a 

göre, romanın kahramanlarla büyük ilgisi yoktur. Ġyi ahlak gibi bir amaç 

gütmemeli roman. Eserin can alıcı noktası “Nasıl olmuĢ?” sualine verilecek 

cevaptır. Mühim olan: olaylarla onların sergileniĢ tarzıdır. Fazla bilgiçlik 

göstermek, zekilik numarası yapmak lüzumsuz. Bütün hüner: anlatmasını 

becermekte.” (1987, s.10) 

Hazine Adası romanına benzer olarak,19. yüzyılın ikinci yarısında yazılmıĢ olan 

Alis Harikalar Diyarında adlı eser de, çocuk edebiyatında görülen geliĢmelerin doğal 

bir sonucu gibidir. Bu eserin dikkati çeken iki özelliği vardır. Birincisi, fanteziyi 

gerçeğe üstün kılması, ikincisi ise eğlendiriciliği öğreticiliğe üstün kılmasıdır. Bu eserin 

sahip olduğu bu iki özellik nedeniyle bu eser, üç yüz yıl önce yazılmıĢ ahlaki 

öğreticilikle dolu sıkıcı metinlerin tam zıddı gibidir. 



22 

Bu kısımda çocuk edebiyatının tarihçesini modern edebiyat anlamında takip 

ettik. Çocuk edebiyatı modern çağlara ait bir kavramdır, fakat folklor edebiyatındaki 

çocuğun ilgisini çeken eserler de, çocuk edebiyatı ortaya çıkmadan önce bu edebiyatın 

fonksiyonunu kısmen görmüĢlerdir. 

2.1.3.1. Masallardaki ahlaki öğreticiliğe eleĢtirel bir bakıĢ 

Geleneksel çocuk edebiyatı ürünleri olan masallar, günümüzde modern fantastik 

edebiyatın kaynağını oluĢturmaktadır. Bu özellikleriyle masallardan fantastik konusunu 

ele alırken bahsedeceğim. Bu kısımda sadece masalların eğitici özellikleri üzerine 

duracağım.  

Masalları anlamak, Gülten Dayıoğlu‟nu daha iyi anlamamıza yardımcı olacaktır. 

Masallardaki ahlaki öğreticiliğe özellikle eğilmek istememin nedeni, Dayıoğlu‟nun 

eserlerinde görülen “evrensel ve idealist iyilik anlayıĢının” masallardaki ahlaki 

öğreticilik ile tam uyumlu olduğunu düĢünmeyiĢimdendir. Dayıoğlu‟nda karĢımıza 

çıkan yaklaĢım “Herkese iyilikle yaklaĢmak gerektiğidir.” Oysaki masallardaki 

yaklaĢım “Sadece kendinden olana ve sana iyilikle karĢılık verecek insana iyi olmak 

gerektiğidir.” Sadece iyilik anlayıĢı bakımından değil, baĢka açılardan da masallardaki 

yaklaĢım ile Dayıoğlu‟nun yaklaĢımı farklıdır. Örneğin, masallarda kız kahramanlar, 

güzel olmaları bakımından vurgulanırlar. Dayıoğlu‟nun romanlarındaki kız kahramanlar 

için ise güzellik o kadar da önemli değildir, hatta çoğu zaman kız kahramanların fiziksel 

tasviri bile yapılmamıĢtır. 

Rabkin (2007) “Evet, masallar bize bir takım değerleri öğretirler fakat her zaman 

bizim öğretmelerini beklediğimiz değerleri öğretmiyor olabilirler” (s.8) diyor. Rabkin, 

masallardaki dünyanın güzellerin iyi, çirkinlerin kötü olduğu bir dünya olduğunu 

hatırlatır.  

Masallarda, hayatın gerçeklerinin zaman zaman ahlaki değerlerin önüne 

geçebilmektedir. Masallar ideal olanın peĢine düĢmeden sadece gerçek hayatı 

yansıtırlar. Ġki örnek görelim. Birincisi, masallarda güzellerin iyi karakterler olmaları, 

çirkinlerin ise kötü karakterler olmaları. Elbette ki güzellerin iyi, çirkinlerin kötü 

olduğunu düĢünmek çirkinlere bir haksızlıktır fakat gerçek hayatta da insanlar genellikle 

güzellerin iyi insanlar olduğunu düĢünme eğilimde değil midirler? Mesela güzel bir 

insanın iyiliğini gördüğümüz zaman „Ġçi dıĢına yansımıĢ‟ deriz; peki, çirkin bir insanın 
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iyiliğini gördüğümüzde ne diyeceğiz? Benzer Ģekilde, masallarda kahramanlar 

genellikle prensler ve prenseslerdir, bu durum „sadece prenslerin ve prenseslerin 

kendileri hakkında hikâyeler anlatılmaya hakları vardır‟ diye düĢündürmektedir. Fakat 

gerçek hayatta da insanlar hep üstün gördükleri insanlardan bahsetme eğiliminde değil 

midirler? Falan film yıldızı, filan futbolcu vs.sürekli dillerimizde değil midir? 

Masalları yaratan halklar, hayatın acı taraflarının türlü türlü çeĢitlerini 

yaĢamıĢlardır. Bu halklar, kendilerini ilgilendirmeyen bir takım politik nedenlerden 

dolayı, çocuklarını savaĢlara gönderip kaybetmiĢler veya iĢgallerle evleri bahçeleri talan 

olmuĢtur. Belki, kurak mevsimler peĢ peĢe gelmiĢ ve açlık tehlikesiyle yüzleĢmiĢlerdir. 

Belki, tedavisinin ne olduğu bilinmeyen bir salgın hastalık kendilerini kasıp 

kavurmuĢtur.  

ĠĢte tüm bu acılar, masalları yaratan halklarda var olan hayata karĢı katı gerçekçi 

bir tutumun nedeni olabilir. Katı gerçekçilik açısından bakıldığında, masallar her ne 

kadar olağanüstü varlıkları ve olayları iĢlemeleri nedeniyle fantastik eserler olsalar da, 

sahip oldukları hayata karĢı katı gerçekçi yaklaĢım nedeniyle realist eserlerden daha 

realisttirler. 

Bu aĢamada Cemil Meriç‟in görüĢleri açıklayıcı olacaktır. Meriç (1987) bütün 

masalların kaynağının Hindistan olduğu düĢünmektedir. Meriç, Hindistan‟daki yaĢam 

tarzının ve felsefesinin, masalların doğuĢuna kaynaklık ettiği Ģeklindeki düĢüncesini 

Ģöyle açıklar: 

“Dünyanın masal ağacı Hint‟te yazılmıĢ. Bu ülkenin özelliği ne? Yarı aylak 

bir hayat, hayali zenginleĢtiren bir iklim. Köyden köye dolaĢıp hikâyeler 

anlatan derviĢlerin, dilencilerin gördüğü büyük rağbet… Sonra, ruhların 

göçü inancı: hayvan dün bir insandı, yarın tanrılaĢacak. Neden dile 

gelmesin? Neden tecrübeleri ile yolumuzu aydınlatmasın? Bu inanç, masalı 

kanatlandırmıĢ ve hayal, felsefeleĢmiĢ.” (s.4) 

Meriç, Hindistan kökenli hayvan masallarının aslında politika öğretmek amacı 

ile çıktığını belirtir. Öğretilmek istenen politik anlayıĢ ise; erdemli olmak amacı ile 

değil, kendini korumak ve baĢarılı olmak amacı ile hareket etmektedir. Bu durumu 

Meriç‟in ifadelerinden okuyalım: 
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“Hint çok ilgilenmiĢ politika ile. Ama politika sanatını bütün yönleriyle 

öğreten, ilmi eserlerden çok, masallar. Hayvanların insana yaĢama dersi 

verdiği bu hikâyelerde heyecanın, hassasiyetin, ahlakın yeri yok. Her an, 

yavuz bir kendini koruma içgüdüsü, azgın bir baĢarı hırsıyla 

karĢılaĢmaktayız. Kavga tekniği ahiretle dinle, ilgisiz. Hayvanlar 

dünyasındaki insafsız boğazlaĢmayı, insan planına aksettiren bir teknik bu. 

Birbirini parçalayan, birbirini yiyerek yaĢayan mahlûklar… Sanki 

okyanusun derinliklerindeyiz. Zaten bu edebiyat türünün adı: 

“Matsyanyaya” (balıkların kanunu). Yani büyük balıkların küçükleri yuttuğu 

bir dünya” (1987, s.4) 

Benzer Ģekilde, Rabkin, Grimm Masalları‟ndaki ahlaki öğreticiliği sorgular 

(2007, s.8, 9) Rabkin, Grim Masallarından örnekler vererek, gerçekte masalların ne tür 

değerleri öğrettiğini ortaya koymaya çalıĢır. Rabkin‟in söyledikleri dört madde içinde 

Ģöyle özetlenebilir:  

1-Grimm Masalları‟nda güzel insanlar çirkin insanlara göre daha iyi bir kaderi 

hak ederler. Güzel insanların, çirkin insanlara göre bir baĢka avantajı da, iyi karakter 

sahibi olarak görülmeleridir. Bu durum güzel insanlara karĢı hak etmedikleri bir olumlu 

önyargı, çirkin insanlara karĢı da hak etmedikleri bir olumsuz önyargı nedeni 

olmaktadır. Sindirella masalını örnek verecek olursak, masalda iyi karakteri temsil eden 

Sindirella güzel bir kız iken, kötü karakterler olan üvey kardeĢler oldukça çirkindirler. 

Grimm Masalları‟ndaki güzellere ve çirkinlere olan bu yaklaĢım adil bir yaklaĢım 

değildir, Grimm Masalları‟nda hayat adil değildir ama gerçek hayat da adil değildir. 

2- Efendi Terzi ve Evde Kalmış Üç Kadın gibi bazı masallarda; yalan söylemek, 

ana kahramanların amaçlarına ulaĢmalarında bir yoldur. Bu masallarda yalan söylemek 

âdeta özendiriliyor gibidir. 

3-Grimm Masalları‟nda cinsiyetlere verilen roller kesin çizgilerle ayrıdır. Kızlar 

kendi görev alanlarına giren iĢleri yaptıklarında baĢarılı olurlar, erkekler de aynı Ģekilde 

kendi görev alanlarına giren iĢleri yaptıklarında baĢarılı olurlar.  

4-Masallar erkek egemen anlayıĢı yansıtırlar. Bir kızın mutlu sonu, ileride kral 

olacak prensle evlenmesine bağlıdır, Sindirella masalında veya Rapunzel masalında 

olduğu gibi.  Kızın evlenmek isteği yoksa bile, kız bu evliliği isteyen babasının 
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otoritesine boyun eğmesi ile mutlu sona ulaĢır, Kurbağa Prens masalında olduğu gibi. 

(Rabkin, 2007, s.8, 9)  

Bu dört maddede ele aldıklarımızı Gülten Dayıoğlu üzerinden de 

değerlendirelim.  

1-Dayıoğlu, kız karakterlerinin ayrıntılı fiziksel tasvirine pek girmez. Tasviri 

yapılan karakterlerden de, Dayıoğlu‟nun orta güzellikte kızları ana kahraman olarak 

kullandığını görürüz, Sekizinci Renk adlı romanın ana kahramanı Ela gibi. Fantastik 

özelliğe sahip ana kahramanlar ise neredeyse çirkin denilecek bir fiziki yapıya 

sahiptirler; Ganga romanında, aynı zamanda fantastik yaratık olan, kız çocuğu Ganga 

gibi. 

2-Dayıoğlu‟nun karakterleri ahlaki özellikleri bakımından idealize edilmiĢlerdir, 

dolayısıyla menfaat amaçlı olarak ahlak dıĢı davranıĢlar sergilemezler. Bu karakterler, 

yalnızca kötülerle mücadele ederken gerekli gördükleri durumlarda yalan 

söyleyebilirler; ama bu yalan, kendi menfaatlerine ulaĢmak için değil ideallerine 

ulaĢmak için kötülere söylenmiĢtir.  

3-Cinsiyet rollerine bakıĢ açısından Dayıoğlu, içinde bulunduğu çağı 

yansıtmaktadır. Günümüzde, kadın ve erkek rolleri, masallarda olduğu gibi, 

birbirlerinden kesin biçimde ayrı değildir.  

4- Dayıoğlu‟nun kız karakterleri amaçlarına ulaĢmak için mücadelelere giriĢen 

atılgan tiplerdir. Bu kız karakterler, masallarda olduğu gibi, kendilerini kurtaracak bir 

prens beklemezler. Aynı zamanda, Dayıoğlu‟nun fantastik romanlarında, iyiliğe öğüt 

veren otorite figürü bir erkek değil, bizzat çocuklardır. 
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2.1.4. Üslup ve Ġçerik Bakımından Çocuk Edebiyatı Kriterleri 

“Alis ablasıyla bankın üzerinde oturmaktan ve yapacak bir şeyi 

olmamaktan çok sıkılmaya başlamıştı. Bir iki kez ablasının okuduğu 

kitaba göz attı fakat kitapta hiç resim veya konuşma yoktu ve Alis „İçinde 

resimler ve konuşmalar olmayan bir kitap ne işe yarar?‟ diye düşündü.” 

(Carroll, 2005) 

Bu baĢlık altında öncelikle yazarların üslupları ele alınacak ve hangi üslubun 

çocuk edebiyatı bakımından en uygunu olduğu incelenecektir. Benzer Ģekilde, edebî 

üslupların çocuk edebiyatına uygunluklarının sağlanması için neler yapılması gerektiği 

sorgulanacaktır. Bu kısımda içerik için ayrı baĢlık açılmamıĢ, üsluplar incelenirken 

içerik konusu da parça parça ele alınmıĢtır. 

2.1.4.1. Edebî üsluplar ve çocuk edebiyatı 

Çocuk edebiyatı çocuklar için uygun görülen edebiyattır. Her kitap çocuklar için 

uygun değildir. Bir kitabın çocuklar için uygun olması, bazı özelliklere sahip olmasına 

bağlıdır. 

Çocuklara uygunluk bakımından söyleyebileceğimiz ilk özellik, bir kitabın 

çocuğun anlayabileceği bir seviyede yazılmıĢ olmasıdır. Çocukların kelime hazineleri 

belli ölçüdedir, dolayısıyla çocuğa yabancı gelecek kelimelerle dolu bir metin çocuklar 

için elbette ki uygun değildir. Yer yer bir sayfayı bulabilen uzun cümleler ile yazılmıĢ 

bir metin de çocuklar için uygun değildir. 

Eserdeki dilin, çocuğun anlayabileceği Ģekilde kullanıldığı metinler, çocuğa 

uygunluk bakımından ilk sınavı geçerler. Eserlerini çocuğun da anlayabileceği bir dil ile 

yazmıĢ birçok yazar, çocukları hedef alarak yazmadıkları hâlde çocuklar tarafından 

sevilerek okunmaktadırlar. Hatta bu edebiyatçılardan bazıları zaman içinde çocuk yazarı 

olarak bilinmeye baĢlamıĢlardır. Türk edebiyatından bu durumu yaĢamıĢ bir yazara 

örnek olarak Ömer Seyfettin‟i verebiliriz. Dünya edebiyatından bir örnek de Zaman 

Makinesi ve Dünyalar Savaşı gibi bilim kurgu romanlarının yazarı H. G. Wells‟tir: 

“Herbert George Wells (1866-1946) Ġngiliz entelektüel yaĢamında anahtar 

figürlerden biri olarak kabul edilir. 1895 ve 1901 yılları arasında Wells 
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“bilimsel romantik romanlar” olarak adlandırdığı, dünya üzerinde büyük etki 

yaratan eserler yazmıĢtır. Kendi zamanında Wells, Henry James ile birlikte 

Ġngiliz dilinin en büyük yazarlarından biri kabul edilmiĢtir. James ve Wells, 

Joyce ve Lawrence tarafından kullanılan modernizmden önceki eski tür 

yazma stilini temsil etmektedirler. Bugünlerde Wells çocuklar için yazmıĢ 

bir yazar olarak görülmektedir, oysa Wells bu amaçla yazmamıĢtır.” 

(Rabkin, 2000, s.11) 

Görülüyor ki, bir yazarın dili kullanma biçimi yani üslubu o yazarın çocuklar 

tarafından okunmasında önemli bir yere sahiptir. Bir yazarın üslubu sade ise o 

edebiyatçı doğal olarak çocuk edebiyatçısı kabul edilebilmekte, hatta zaman içinde o 

yazarın büyükleri hedefleyerek yazdığı bile unutulmaktadır. Elbette ki, hem Ömer 

Seyfettin‟in hem de H. G. Wells‟in içerik seçimleri de onların çocuklar tarafından 

okunmasında bir etkendir, fakat bu yazarların seçtikleri içeriğin çocuğa ulaĢmasını 

sağlayan da yine üsluplarıdır. 

Üslup konusunu daha da açalım. Brown ve Tomlinson‟a göre üslup, içerikten 

ziyade kullanılan dil ve kitabın genel yapısıdır: 

“Üslup bir yazarın hikâyeyi anlatma Ģeklidir. Üslup, hikâyenin içeriğinden 

ziyade bizzat yazının kendisi olarak görülebilir.  

Üslup incelenirken ilk bakılacak unsurlardan biri kelimelerdir. Mesela, 

kelimeler uzun mudur, kısa mıdır? Kelimeler genel midir yoksa sıra dıĢı 

mıdır? Kelimeler ritmik ve melodik bir Ģekilde dizilmiĢ midir? 

Cümleler de önemlidir. Cümleler kolayca okunabiliyor mu? Okurun metnin 

anlamını kavrayabilmesi için tekrar tekrar okuması gerekmekte midir? 

Kitabın düzenlenmesi, üslubu oluĢturan bir baĢka ögedir, Bu kapsamda 

kitabın paragrafları, geçiĢleri, bölümlerin uzunluğu, baĢlıklar ve bölüm 

adları, ön sözler, son notlar, son söz, giriĢ ve kitabın uzunluğu gibi unsurlar 

önemlidir.” (1999, s.31) 

Spurgin ise dili oluĢturan ögeler olan diksiyon ve sentaksı, aynı Ģekilde üslubu 

oluĢturan ögeler olarak görür ve bir edebî metinde kullanılan üslubun içerik ile uyumlu 

olması gerektiğini belirtir: 

“Üslup iki unsurdan oluĢmaktadır: Diksiyon (diction) ve sentaks (syntax). 

Diksiyon, kelime seçimi demektir; sentaks ise kelimelerin dizimi demektir. 
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Her bir yazarın kendine göre bir üslubu vardır. Önemli olan kurgunun içeriği 

ile üslubun uyumlu olmasıdır, yoksa hiçbir üslup bir baĢka üsluptan daha iyi 

değildir ve her bir üslubun kendince avantajları vardır.” (2009, s.13) 

Spurgin, yazarların üsluplarını asgariciler (minimalist), azamiciler (maximalist) 

ve Ģiirseller (liricist) olmak üzere üç Ģekilde ele alır. (2009, s.13) Onun fikirlerinden 

yola çıkarak bu üç farklı üslubun çocuk edebiyatındaki yerini Ģöyle yorumlamak 

mümkündür: 

Asgariciler: Asgaricilik üslubunu kullanan yazarlar, kelime seçiminde yaygın 

Ģekilde bilinen kelimeleri kullanma eğilimindedirler. KarmaĢık kelime grupları 

oluĢturmaktan uzak durmaya çalıĢırlar, sıfatları ve zarfları daha ekonomik olarak 

kullanırlar. Uzun cümleler kurmamaya çalıĢırlar, cümle baĢı kelime ortalamaları 

düĢüktür. Cümle yapısı olarak da, dilbilgisel olarak karmaĢık cümlelerden ziyade basit 

cümle yapılarını tercih ederler.  

Türk edebiyatından Ömer Seyfettin asgaricilere iyi bir örnek olarak görülebilir. 

Dünya Edebiyatından iyi bir örnek ise E. Hemingway‟dir. 

Asgaricilik üslubu, çocuk edebiyatı için uygun bir üsluptur, zira bu üslupla 

yazılmıĢ metinlerin anlaĢılması daha kolaydır. Bu üslupla yazılmıĢ eserler, çocuklar için 

yazılmıĢ olmasalar bile çocuklar tarafından beğenilerek okunan eserler olabilirler ve 

yazarının zaman için çocuk yazarı olarak tanınmasını sağlayabilirler. 

Ömer Seyfettin bu duruma iyi bir örnektir. Ömer Seyfettin “çocuklar okusunlar” 

amacı ile hikâyelerini yazmamıĢ olmasına karĢın, bugün Ömer Seyfettin çocuklar 

tarafından çok okunan bir yazardır.  

Sınar (2009), Ömer Seyfettin‟i çocukların beğenerek okumasının nedenleri 

arasında dilin sadeliğini de sayar: 

“Savunduğu dilde sadeleĢme ve edebiyatta millileĢme gibi iki önemli fikirle 

Türk Dili ve Türk Edebiyatına büyük hizmeti dokunan Ömer Seyfettin, genç 

yaĢta ölmesine rağmen geride çok sayıda hikâye bırakmıĢtır. O, fikirlerinin 

uygulama alanı olarak gördüğü bu hikâyelerinden hiçbirini çocuklar için 

yazmamıĢtır. Ancak hikâyelerinin vakaya dayanması, anlatımın akıcılığı ve 

dilin sadeliği çocukların bu hikâyeleri kolaylıkla okumalarını sağlamıĢ ve 
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Ömer Seyfettin‟i çocuklar için ayrı baskıları yapılan bir yazar hâline 

getirmiĢtir.” (s.583, 584)  

Asgaricilik üslubu söz konusu olduğunda düĢülebilecek bir hata, kolay okunacak 

ve anlaĢılacak Ģekilde yazmanın çocuk edebiyatı için yeterli olacağıdır. Asgaricilik, sırf 

kolay okunsun ve anlaĢılsın amacı ile edebî değerden uzak yazılar yazmak değildir. 

Çocuklar okusun diye yazılmıĢ bazı eserler bu hataya düĢmüĢlerdir ve bu kitaplar 

çocuklar tarafından sevilmez. Çocukların sevdikleri eserler, kendileri için yazılmamıĢ 

olsalar bile, edebî tada sahip anlaĢılır eserlerdir. Meriç‟in kendi çocukluğundaki kitap 

tecrübesinden bahsettiği aĢağıdaki sözleri bu durumu gösterir niteliktedir: 

“Çocukluğumun ilk yıllarını güzel bir rüyaya çeviren kitapları düĢünüyorum: 

„Abbase‟, „Ġki Çocuğun Devri Âlem Seyahati‟, ve „Sefiller‟. Gerçi, „ġark 

Masalları‟, „Dünya Hikâyelerinden Seçmeler‟ gibi çocuklar için yayınlanmıĢ 

bir sürü kitapçık da okudum. Ama hiçbiri hafızamda iz bırakmadı.” (1987, 

s.4) 

Amerika‟da çok sevilen ve Walt Disney tarafından çizgi filme de uyarlanmıĢ 

olan Charlotte‟un Ağı adlı çocuk hikâyenin yazarı E. B. White, çocuklar için yazılmıĢ 

metinlerin “basit” olmasına Ģiddetle karĢı çıkar. White‟a göre bu yaklaĢım, çocuğu 

küçümseyen ve çocuğu sıkan bir yaklaĢımdır. 

“White‟a göre „Kim ki çocuklara aĢağı seviyeden yazmaya çalıĢmaktadır 

zamanını boĢa harcamaktadır. Çocuklara aĢağı seviyeden değil üst seviyeden 

yazmalıdır. Çocukların beklentileri yüksektir. Çocuklar, en çok dikkatli, 

meraklı, istekli, gözlemci, duyarlı, hızlı ve zihinleri açık okurlardır. Onlar, 

yazarın kendilerine sunduğu herhangi bir olguyu hiçbir soru yöneltmeden 

kabul ederler, yeter ki kendilerine sunulan Ģey dürüstçe, korkusuzca ve açık 

bir Ģekilde sunulmuĢ olsun. Bazı yazarlar çocukların bilmediklerini 

düĢündükleri kelimeleri kullanmaktan bilinçli olarak uzak dururlar. Bu 

durum yazıyı güçten düĢürmektedir ve öyle sanıyorum ki okuru sıkmaktadır. 

Oysaki çocuklar için her bir Ģey oyundur. Ben eserlerimde çocuklara zor 

kelimeler atarım onlar da, bir tenis maçında usta bir oyuncu zor topları nasıl 

karĢılarsa, bu kelimeleri karĢılar ve tenis netinin üzerinden bana geri atarlar.” 

(alt: Wolf, 2008, s.13) 

Dolayısıyla, çocuklara yönelik, sırf basit olsun mantığıyla yazılmıĢ metinleri 

asgaricilik üslubuyla yazılmıĢ metinler olarak kabul edemeyiz. Bu metinler bir edebî 
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değere sahip olmadıkları için edebî metin kategorisinde de olamazlar ve dolayısıyla bu 

metinlerin bir üslubu olduğunu iddia etmek zordur. 

Kendileri için yazılmıĢ “basit” metinlerin edebî değeri olmaması çocukları 

büyükler için asgaricilik üslubuyla yazılmıĢ metinlere yönlendirmiĢtir. Fakat 

“Asgaricilik üslubunun kullanıldığı bir eser otomatik olarak çocuk edebiyatı eseri olur.” 

yaklaĢımı da elbette doğru değildir. Bu üslupla yazılmıĢ eserlerin ele aldığı konu ve 

temaların da çocuğa uygunluğu önemlidir. Ömer Seyfettin örneğine geri dönecek 

olursak Ömer Seyfettin‟in bazı eserleri içerdikleri Ģiddet ve cinsellik unsurları nedeniyle 

çocuklar için uygun değildir.  

Sınar (2009), Ömer Seyfettin‟in hikâyelerinden çocuklar için hem uygun 

olanlardan hem de olmayanlardan, nedenlerini belirterek örnekler verir. Sınar, çocuklar 

için uygun olan hikâyelerin konularının kaynağını ve ilettikleri değerleri Ģöyle belirtir: 

“Ömer Seyfettin‟in konusunu Türk tarihinden alan “Pembe Ġncili Kaftan”, 

“Kütük”, “Forsa”, “Ferman” ya da konusunu yazarın çocukluk anılarından 

alan “Ġlk Namaz”, “Ġlk Cinayet”, “And”, “KaĢağı”, “Falaka” gibi hikâyeleri 

elbette çocukların rahatlıkla okuyabilecekleri metinlerdir. Bu hikâyeler 

sadece dil zevki vermekle kalmaz aynı zamanda tarih bilinci, devlete 

bağlılık, sorumluluk duygusu, dostluğun-arkadaĢlığın önemi, hayvan sevgisi, 

din duygusu gibi birçok değer ve davranıĢı da telkin eder.” (s.584) 

Sınar (2009), Ömer Seyfettin‟in gerilim içeren hikâyelerinin çocuklar için uygun 

olmadığını düĢünür, bu hikâyelerdeki sahne ve olaylar çocuğun zihninden uzun süre 

silinmeyebilir ve çocuğun psikolojisini yıpratabilir: 

“Ancak Ömer Seyfettin‟in her hikâyesi çocuk için uygun değildir. Yazarın 

hikâyelerinde karĢımıza çıkan önemli bir teknik özellik, gerilimi vermedeki 

ustalığı ve bu gerilim anının hikâye bittikten sonra uzun süre okurun 

kafasından silinmemesidir. Bu açıdan bakıldığında çocuklar için ne yazık ki 

baskıları yapılan “Beyaz Lale”, “Bomba”, “Diyet” gibi hikâyeler, çocukluk 

döneminde okunması uygun olan metinler değildirler. Bu hikâyelerdeki 

insanların fırınlarda yakılması, gözü dönmüĢ Bulgar askerinin namusunu 

kurtarmak için intihar eden Lale‟nin soğumamıĢ bedenine tecavüz etmesi, 

Magda adlı hamile bir kadının kaldırdığı kapağın altında kocasının kesilmiĢ 
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baĢı ile karĢılaĢması veya Koca Ali‟nin kolunu diyet olarak kesmesi çocuğun 

hayat tecrübelerinin çok dıĢındadır.” (s.584)  

Her ne kadar bazı içerikler çocuğa uygun değilse de, çocuklara yönelik eserlerde 

fazlaca tema ve konu sınırlamasına girmek de doğru değildir. Tema ve konuların fazlaca 

sınırlandırılması, çocuğa hayatın gerçeklerinin suni bir Ģekilde sunulmasına neden olur 

ve çocukların gerçek hayatı olduğu gibi öğrenmelerini engeller. Ġçerik bakımından 

gereksiz Ģekilde sınırlandırılmıĢ bir çocuk edebiyatı, günümüzde kitle iletiĢim araçları 

nedeniyle hayata dair birçok bilgi ile yüzleĢen çocuğa yardımcı olmayacaktır. Oysaki 

cesur ve içten bir Ģekilde çocuğa hayatın gerçeklerini, onun ruh dünyasını dikkate alarak 

yansıtan bir anlayıĢ, çocuğu kitle iletiĢim araçlarının neden olduğu bilgi kirliliğinden 

kurtaracak ve ona gerçek hayatta iyi bir kılavuz olacaktır. Ġçerik seçiminde asıl dikkat 

edilmesi gereken, hangi tema ve konuların iĢlenip hangilerinin iĢlenmeyeceği değil, 

bunların iĢlenme Ģeklinin çocuğun psikolojisini yıpratmaması, çocukta hayata yönelik 

kötümserliğe ve yılgınlığa sebep olmamasıdır. 

Edebiyatı Çocuklarla Beraber Yorumlamak kitabının yazarı Wolf, çocuk 

kitaplarında gereksiz tema ve konu sınırlamasına karĢı çıkar. Wolf, Charlotte‟un Ağı 

kitabının yazarı White‟ın, yukarıda alıntılanmıĢ sözleri üzerinden Ģu yorumu yapar: 

“White çocuklara sadece „zor kelimeler‟ atmıyor fakat karmaĢık fikirler de 

atıyor. YaĢam nedir? Gerçek bir arkadaĢ olmak ne demektir? Ölüm nedir ve 

korkunç bir kayıptan sonra yaĢamımıza nasıl devam etmeliyiz? White‟ın 

Charlotte‟un Ağı adlı kitabı, ölümün böylesine açık, dürüst ve korkusuz bir 

Ģekilde ifade edildiği ilk kitaplardan biridir ve bu durum çocuklara itici 

gelmek yerine nesiller boyu çocukları kendisine çekmiĢtir.” (2008, s.13) 

Charlotte‟un Ağı eserinde, hikâyenin baĢkahramanı olan Charlotte adındaki 

örümcek, hikâyenin sonunda ölmektedir. Wolf, kitabın yazarı White‟ı eserinin sonunda 

Charlotte‟u öldürmesi konusunda destekler. Wolf, Charlotte‟un Ağı adlı kitabın editörü 

Ursula Nordstrom‟un, Charllotte‟un hikâyenin sonunda öldürülmesinden yazdığı bir 

mektupla yakınan bir çocuk okura verdiği yazılı cevabı kitabında paylaĢır:  

“Eserin taslağını okuduğumda Ģu an senin hissettiklerini aynı ben de 

hissettim. Charlotte‟un ölmesini istemedim ve hatta onun ölümüne ağladım. 

Fakat Ģunu düĢünüyorum, hem sen hem de ben aklımızda tutmalıyız ki 

Charlotte iyi ve değerli bir yaĢam sürdü. O, Wilbur‟un gerçek bir arkadaĢı 
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idi. Ve de mutlu olunacak bir Ģey daha var ki, Charlotte‟un birçok çocuğu 

olmuĢtur. ġöyle düĢünüyorum, Charlotte gibi örümcekler hayatın kuralları 

nedeniyle ölürler fakat onların çocukları ve çocuklarının çocukları yaĢarlar.” 

(alt: Wolf, 2008, s.14) 

Görülmektedir ki, bir çocuk edebiyatı araĢtırmacısı olan Wolf, çocuk 

kitaplarında trajik sonların bulunmasını desteklemektedir. Trajik sonlar, çocukların 

hayatın gerçeklerini kabullenmelerini sağlar. Bu kötü sonlarda teselli unsuru olabilecek 

iyi yönleri de çocukların görmesi sağlanmalıdır. Çocuk kitaplarında, çocuğun 

üzülmesine neden olacak unsurlardan yazarların fazlaca kaçınması gereksizdir; çünkü 

üzülmek o kadar da kötü değildir, çocuğun üzülmeyi de tecrübe etmesi gerekir. 

Azamiciler: Azamiciler, asgaricilerin zıddı olarak tanımlanabilir. Zengin bir 

kelime seçimi, sıfatlar ve zarflarla dolu kelime grupları, uzun ve karmaĢık bir yapıya 

sahip cümleler, bir dilin anlatım gücünü doya doya kullanmak isteyen bir yazarı 

cezbeder. Bir yazar için, derinliği olan duygu ve düĢünceleri iletmek, kısa cümlelere 

nazaran uzun cümleler yolu ile daha kolay olabilir. Azamicilere Türk Edebiyatından bir 

örnek olarak Ahmet Hamdi Tanpınar, dünya edebiyatından ise William Faulkner 

verilebilir.  

Azamici üslup, asgarici üslup ile karĢılaĢtırıldığında çocuk edebiyatı açısından 

sorun yaratabilecek bir üsluptur çünkü bu üslupla yazılmıĢ metinler yetiĢkinler 

tarafından dahi güç anlaĢılabilmektedir. Fakat azamici üslup çocuğa uygun Ģekilde de 

kullanılabilir. Çocuğun dil becerileri ve anlama düzeyleri dikkate alınarak kullanılan 

azamici üslup, çocukların anlama düzeylerini artırmada ve çocuklara dilin anlatım 

gücünü hissettirmede faydalı olacaktır. Azamici üslup ile yazılmıĢ metinlerin sesli 

okumaya daha uygun oldukları düĢünülebilir, zira sesli okuma yöntemi, çocuk için zor 

olan metinlerin anlaĢılmasını kolaylaĢtıran bir yoldur.  

ġiirseller: Bu üslupla yazan yazarlar, Ģiir sanatına ait olan unsurları (mecazlar, 

aliterasyonlar gibi) düz metin içinde sıklıkla kullanırlar. ġiirsellik üslubu, Ģiir tadında 

düz metinler üretilmesini sağlar. Bu üslup metin oluĢturmada kelimelerin ses 

özelliklerini de dikkate aldığından, sesli okuma için en keyif verici metinlere neden 

olur.  
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2.1.4.2. Çocuk edebiyatında sadeleĢtirme 

SadeleĢtirme yöntemi, azamici ve Ģiirsellik üslubuyla yazılmıĢ metinlerin 

çocuklar için uygun hâle getirilmesinde bir yoldur. Fakat sadeleĢtirme düĢünülmeden 

önce, zor metinleri anlamanın da eğitimin önemli bir parçası olduğunu hatırlamak 

gerekir. Her ne kadar, kolay bir metni zahmetsizce anlamak çocuk için rahat ve keyifli 

bir süreç olsa da, zor bir metni çaba gösterip anlar seviyeye gelmek de çocukta bir 

baĢarı hazzına sebep olacaktır ve çocuğa birçok Ģey kazandıracaktır. Bu bakımdan 

„çocuğun seviyesine uygunluk‟ ifadesinden ne anlamak gerektiğini de sorgulamalıyız. 

Çocuğun pek bir çaba göstermeden anladığı metinden ziyade, çocuğun belli bir çaba 

gösterip anlar seviyeye geldiği metni „çocuğun seviyesine uygun‟ ifadesiyle karĢılamak 

daha doğrudur. 

Bir Kitabı Nasıl Okumalı adlı kitapta Adler ve Doren (1972), “anlamak için 

okumak” denilen sürecin gerçekleĢebilmesi için metnin seviyesinin okurun seviyesinden 

yukarıda olması gerektiğini belirtir:  

“Bu çeĢit bir okumanın –anlamak için okumanın- gerçekleĢtiği koĢullar 

nelerdir? Bu koĢullar iki tanedir. Ġlk olarak, baĢlangıçta anlamada bir 

eĢitsizlik bulunmaktadır. Yazar, anlama seviyesinde okurdan „üstün‟ 

olmalıdır ve de kitap okunabilir biçimde yazarın sahip olduğu kavramları 

(potansiyel okurun eksik olduğu) iletiyor olmalıdır. Ġkinci olarak, okur, yazar 

ile arasında olan bu eĢitsizliği bir ölçüde, nadiren belki tamamen ama her 

zaman eĢitliğe adım adım yaklaĢarak aĢma yeteneğinde ve amacında 

olmalıdır. EĢitliğe yaklaĢılabildiği kadarıyla açık bir iletiĢim baĢarılmıĢ 

olur.” (s.10) 

Adler ve Doren‟in ifadelerinden, eğer kitap yolu ile çocuğa bir Ģey kazandırmak 

istiyorsak, kitabın seviyesinin çocuğun seviyesinden belli bir miktar üstünde 

olmasından kaçamayacağımız sonucunu çıkarabiliriz. Çünkü anlayarak öğrenmek, 

çocuğun kendisini bulunduğu seviyeden kitabın seviyesine yükseltmesi ile mümkündür.  

Fakat elbette ki sadeleĢtirme, seviyeleri çocuğa göre çok yüksek metinler için 

gereklidir. SadeleĢtirme yöntemi, azamici ve Ģiirsel üslupla yazılmıĢ metinlerin 

çocuklara uygun hâle getirilmesinde faydalı olacaktır. SadeleĢtirme yapılırken özen 

gösterilmesi gereken bir unsur, sadeleĢtirilen metinlerin edebî değerlerini 

kaybetmemeleridir. Kolayca anlaĢılabilen ama edebî değerinden çok Ģey kaybetmiĢ bir 
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metinden ziyade, pek kolayca anlaĢılmamasına rağmen edebî değerini büyük ölçüde 

korumuĢ bir metin çocuklar için daha uygundur. Ders kitaplarına metinler uyarlanırken 

de “anlaĢılır kılmak” ile “edebî değeri korumak” arasındaki denge iyi korunmalıdır. Bu 

dengede “edebî değeri korumak” daha fazla öncelikli olarak görülebilir. Çünkü bir 

öğretmen için kolayca anlaĢılmayan bir metni, tekrar eden sesli okumalar ve anlama 

çalıĢmaları gibi çeĢitli çalıĢmalarla anlaĢılır kılmak mümkündür. Metnin taĢıdığı edebî 

değer ve tat, öğrencilerin kolayca anlayamamalarına rağmen metne dikkatlerini 

vermelerini sağlayacaktır. Fakat edebî değerini kaybetmiĢ bir metin için öğretmenin 

yapabileceği bir Ģey yoktur. 

Çocuklar için zor metinlerde önemli bir öge de mecazlardır. Winner‟e (1982) 

göre günlük yaĢamdaki dil ile edebî dili birbirinden ayıran en belirgin unsurlardan biri 

mecazların kullanımıdır: “Metaforlar, edebî metinlerde gerçek yaĢama göre çok daha 

yoğundurlar ve aynı zamanda sıra dıĢıdırlar.” (alt: Wolf, 2008, s.12) 

ġimĢek (2004), mecazlı ifadeleri kavramayı çocukta dil geliĢiminin belli bir 

seviyeye gelmiĢ olması olarak görüyor: “Büyümek bir bakıma dildeki mecazları fark 

etmektir.” (s.17) ġimĢek, çocuktaki dil geliĢimi belli bir seviyeye gelmeden, onu 

anlamına varamayacağı ifadelerle yüzleĢtirmenin yanlıĢ olacağını belirtir: 

 “„Kalbimin bahçesinde kuĢ cıvıltıları‟ ifadesi, belli yaĢ grubundaki çocuğa 

fazla bir Ģey söylemez. Mecazlı ifadeler, deyimler ve atasözleri çocuk için 

kavranması güç dil göstergeleridir. Mecazı kavramak, deyimlerin, ibarelerin 

anlamalarına ulaĢmak, dile hâkim olmayı, bir baĢka söyleyiĢle, dilin bütün 

ifade imkânlarını öğrenmeyi gerektirir…(Dolayısıyla) çocuk, arslan Muhsin 

melek anne gibi bazı benzetmeleri, renkle nicelikle ilgili somut sıfatları 

kavrayabilir. Ama sıcak bakıĢ, mavi gülüĢ, aydınlık gelecek, katı yürek gibi 

ibarelerle, etekleri zil çalmak, ağzı kulaklarına varmak, gözü kesmemek, 

elden ayaktan kesilmek gibi deyimleri anlamakta zorlanır.” (2004, s.15) 

ġimĢek‟in mecazlar konusundaki görüĢleri, çocuğun dil geliĢimi seviyesinden 

yüksek metinlerin çocuk edebiyatında sorun çıkarabileceğini ve sadeleĢtirmenin birçok 

zaman kaçınılmaz olacağını ortaya koyuyor.  

Gülten Dayıoğlu‟nun, bu kısımda ele aldığımız üç üslubu kendi kitaplarında 

nasıl kullandığına kısaca bakalım. Dayıoğlu‟nun en çok kullandığı üslup asgaricilik 

üslubudur. Dayıoğlu‟nun romanları hızlı Ģekilde akan bir kurguya sahiptir ve asgaricilik 
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üslubu bu çeĢit bir kurguya uygundur çünkü asgaricilik üslubunun rahat okunması 

kurgunun akıĢını yavaĢlatmayan bir etkiye sahiptir. Dayıoğlu‟nun asgaricilik üslubunu 

kullanması, kitaplarının, dil seviyesi bakımından geniĢ bir kitleye seslenebilmesini 

sağlamıĢtır.  

Dayıoğlu, romanlarında, yer yer duygusal olarak yüklü mesajlar vermek 

istediğinde Ģiirsellik üslubunu kullanır. ġiirsellik üslubu olarak yazar, tamamlanmamıĢ 

veya devrik cümleler, ikilemeler, benzetmeler ve mecazlar kullanır. Duygu yüklü 

mesajların aktarılmasında Ģiirsellik üslubu doğru bir yaklaĢımdır.  

Dayıoğlu, azamicilik üslubundan uzak duran bir yazardır. Fakat Dayıoğlu 

okurlarına bir konuda bilgiler vermek istediğinde uzun cümleler kurmak eğilimdedir. 

Azamicilik üslubu, bilginin okura doğru bir Ģekilde aktarılmasında etkili bir üsluptur. 

Dayıoğlu‟nun kurgunun akıĢı içindeki bilgi yüklü paragrafları kurguyu kısmen 

yavaĢlatan bir etkiye sahiptir. 
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2.1.5. Çocuk Edebiyatında Yazar Ġncelemesinin Yeri 

Bir yazarın kiĢiliğini bilmek kitaplarının anlaĢılmasına ne ölçüde katkı sağlar, ya 

da kitaplarından yola çıkarak bir yazar hakkında neler öğrenebiliriz? Bu sorulara cevap 

veren iki önemli görüĢ, edebiyat eleĢtirmenleri T. S.Eliot ve W. C. Booth‟a aittir. Ġlk 

olarak Eliot‟un görüĢünü ele alalım:  

“Makalesinde Eliot, „acı çeken kiĢi‟ ve „üreten beyin‟ arasında ayırım yapar. 

Acı çeken kiĢi, marketten alıĢveriĢ yapan, jimnastik salonuna giden kiĢidir. 

„Üreten beyin‟ ise yazıyı oluĢturan kiĢidir.”(akt: Spurgin, 2009, s.5) 

Bu görüĢ yazar ile eserini birbirinden tamamen bağımsız olarak ele almaktadır. 

Bu görüĢün yazar ile eseri arasındaki iliĢkiye yaklaĢımına bir örnek verecek olursak, bir 

yazar günlük yaĢamında hayvanlara karĢı iyi davranıĢları olan biri olmayabilir; fakat bu 

durum bizi o yazarın hayvan sevgisini ele aldığı bir Ģiirini veya hikâyesini yargılamak 

durumuna sokmamalıdır. Zira hayvanları sevmeyen „acı çeken kiĢi‟ iken, hayvan 

sevgisini ele alan hikâyeyi yazan „üreten beyin‟dir.  

Booth‟un görüĢü ise yazar ile eseri arasında kısmi bir bağlantı olduğunu 

düĢünmektedir: 

“Kurmacanın retoriği adlı kitabında Booth, „gerçek yazar‟ ile “ima edilen 

yazar” arasında ayırım yapar. Gerçek yazar, bir yazarın gerçek hayattaki 

kiĢiliğidir. Ġma edilen yazar ise, yazarın eserlerine yansıttığı bir kiĢiliktir. 

Yazarın eserlerinden yola çıkarak, okurun kafasında, yazarın nasıl biri 

olabileceği ile alakalı oluĢan fikirler, ima edilen yazardır” (akt: Spurgin, 

2009, s.6) 

Bu görüĢe göre, her yazar eserine kendisini belli bir Ģekilde yansıtır. Tıpkı bir 

insanın, gerçek hayatta farklı sosyal roller içindeyken, kiĢiliğinin farklı yönlerini 

insanlara yansıtması gibi. Bu görüĢe bir örneği hayali bir kiĢi “Ali Bey” üzerinden 

verelim.  

Ali Bey, bir baba, bir koca ve bir öğretmendir. Ali Bey, bir baba olarak 

çocuklarına kiĢiliğinin belli yönlerini yansıtır, benzer Ģekilde bir koca olarak eĢine, bir 

öğretmen olarak öğrencilerine kiĢiliğinin farklı yönlerini yansıtır. Böylelikle Ali Bey‟i 

çocukları, eĢi ve öğrencileri farklı Ģekillerde bilirler. “Ali Bey nasıl biridir?” diye Ali 
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Beyin çocuklarına, eĢine ve öğrencilerine soru yönelttiğimizde Ali Bey hakkında 

duyacağımız tanımlar farklı olabilir. Elbette ki, Abdülhak ġinasi Hisar‟ın Fahim Bey ve 

Biz adlı romanında olduğu gibi, Ali Bey hakkında yapılan bu tanımlar arasında büyük 

farklılıklar ve tutarsızlıklar beklememiz gerekmez; ama yine de bu tanımlarda Ali Beyin 

vurgulanan, öne çıkan özelliklerinin farklı olmasını bekleyebiliriz. Ali Bey evinde 

çocuklarına karĢı daha izin verici bir baba olabilir, ama Ali Beyin öğrencileri Ali Beyi 

daha disiplinli yönü ile tanımıĢ olabilirler, Ali Beyin eĢi ise Ali Beyi ortak karar alma 

taraftarı demokrat bir insan olarak tanıyor olabilir. 

ġimdi Ali Beyin bir yazar olduğunu varsayalım. Ali Beyin okurları Ali Bey ile 

iletiĢimlerini kitapları üzerinden kurmaktadırlar, dolayısıyla Ali Beyi ancak eserleri 

üzerinden tanıyacaklardır. Ali Beyin eserleri vasıtasıyla okurlarına göstermek istediği 

kiĢilik Booth‟un ifadesiyle „ima edilen yazar‟ olmaktadır. Ali Bey, belki de, hayatındaki 

diğer rollerinde doya doya yaĢayamadığı kiĢiliğinin mizahi yönünü eserlerine 

yansıtmıĢtır. Böylelikle Ali Beyin eserlerinde anlatıcı, olaylara mizahi açıdan 

yaklaĢmayı ve karakterleri karikatürize etmeyi sevmektedir. ġimdi varsayalım ki Ali 

Beyin okurları onun öğrencileri ile tanıĢtılar ve Ali Beyin öğrencileri tarafından 

disiplinli bir kiĢi olarak tanımlandığını bildiler. Bu durumda okurlar ne düĢünmelidirler? 

En doğru yaklaĢım, Ali Beyin hayatı içinde sahip olduğu farklı rolleri saygı duyarak 

kabullenmek ve okur olarak Ali Beyi, okurlarının kendisini bilmesini istediği Ģekliyle 

bilmektir.  

Her iki görüĢ de yazar ile eserinin birbirinden ayrı düĢünülmesi gerektiğini 

ortaya koyan görüĢlerdir Bu görüĢlerden yola çıkarsak, sınıf içi metin incelemelerinde 

bir yazarı ile onun eseri arasında iliĢki kurma çalıĢması yapılmaması gerektiği sonucuna 

varabiliriz. Fakat, yazar ile eseri arasında güçlü bir iliĢki olduğunu, yazarı tanımanın 

eseri tanımada çok önemli bir yeri olduğunu ve böylelikle sınıf içi metin 

incelemelerinde yazar ile eseri arasında iliĢki kurulması çalıĢması yapılması gerektiğini 

savunan görüĢler de vardır. 

Çocuk edebiyatı araĢtırmacısı Shelby Wolf böyle bir görüĢü savunan biridir. 

Wolf, Çocuklarla Birlikte Edebiyatı Yorumlamak kitabında, yazarın hayatının 

incelenmesini ve yazarın hayatı ile eseri arasında iliĢki kurulmasını „Genetik EleĢtiri‟ 

baĢlığı altında iĢler. Yazara yönelik eleĢtiri olarak da bilinen genetik eleĢtirinin kendince 
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haklı yönleri olan bir yaklaĢım olduğunu savunan Wolf, görüĢlerini baĢka 

araĢtırmacılardan alıntı yaparak destekler: 

“Genetik eleĢtiri, yazar ile eseri arasında sıkı bir bağlantı olduğu 

varsayımından hareket eder ve bir eseri, yazarın yaĢamının ve döneminin bir 

yansıması olarak görür. 

Keesey‟e (1987) göre Ģiirleri ve diğer edebî metinleri yaratanlar 

insanlardır…(Dolayısıyla) bir Ģiirin ne anlama geldiğini sormak, yazarının o 

Ģiiri yazdığı zaman ne anlatmak istediğini sormaktır… Genetik eleĢtiri 

yaklaĢımı sadece biyografik bir çalıĢma olmakla kalmaz. Genetik eleĢtiri 

yazarın içinde yaĢadığı dönemi de –yazarın içinde bulunduğu politik, sosyal, 

entelektüel ortamı da- inceler ve böylelikle edebî metni anlamaya çalıĢır. 

Jenstin‟e (1999) göre genetik eleĢtiri öğretmenlerin sınıflarında yaygın 

Ģekilde kullanabilecekleri bir yöntemdir. Öğretmenler öğrencilerinden 

yazarlar hakkında araĢtırmalar yapmalarını isteyebilirler. Öğrencilerin 

yazarların hayatları hakkındaki ulaĢtığı bilgiler, yazarın hangi nedenlerle 

eserini kaleme aldığını anlamada önemli ipuçları içerebilir” (2008, s.23-25) 

Wolf „Genetik EleĢtiri‟ baĢlıklı kısmı, bu yönteme eleĢtirel olarak yaklaĢarak 

tamamlar. Wolf‟a göre genetik eleĢtiri bir eseri anlamada „tek yol‟ olarak kullanılmadığı 

müddetçe, oldukça bilgilendirici bir yöntem olmaktadır. (Wolf, 2008, s.26) 

Hayatını ve kiĢiliğini eserine yansıtmakta yazarların birbirinden farklı olduğunu 

hatırlamak gerekecektir. Kimi yazar için, yazarın kiĢiliğini, hayatını ve içinde yaĢadığı 

dönemi incelemek eserini anlamakta çok faydalıyken, kimi yazar için ise eseri yazardan 

tamamen ayrı düĢünmek daha faydalı olabilecektir. 

Gülten Dayıoğlu, eserlerine kendi kiĢiliğini ve hayatını yansıtmaktan uzak 

durmuĢ bir yazar değildir. Böylelikle Dayıoğlu‟nun eserlerinden kendisi hakkında 

birçok bilgi edinebiliyoruz. 

Örneğin yazarın Yurdumu Özledim kitabı, Dayıoğlu‟nun Anadolu‟nun fakir 

insanını yakından tanıdığını okura hissettirir, bu durum yazarın hayatının bir kısmını 

Anadolu‟da geçirmiĢ olması ile örtüĢmektedir.  

Dayıoğlu‟nun romanlarında karĢılaĢtığımız bir durum, “soru soran öğrenci, 

cevap veren öğretmen” rollerindeki iki grubun veya varlığın konuĢması üzerinden 
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hikâyenin aktarılmasıdır. Kıyamet Çiçekleri romanında Fuku‟lar ile Yenican‟lar 

arasında geçen diyaloglar bu anlatıma bir örnektir. Dayıoğlu, böyle bir anlatım Ģeklini 

hikâyeyi daha akıcı ve eğlenceli yapmak için tercih etmiĢtir. Fakat aynı zamanda bu 

diyaloglar okura bir sınıf ortamını anımsatır. Bu durum ise bize Dayıoğlu‟nun 

öğretmenlik geçmiĢini hatırlatır. 

Dayıoğlu‟nun kendi kiĢiliğini eserlerine yansıtmaktan çekinmediğinin en açık 

kanıtı, kimi eserlerinde Dayıoğlu‟nun yazar anlatıcı ve hikâyenin bir kiĢisi olarak 

belirmesidir. Dayıoğlu hakkında okura en çok bilgi veren yerler de bu kısımlardır.  

Ganga romanının ön sözü, anı mı yoksa kurgu mu olduğu kesin olarak 

anlaĢılamayan bir yapıdadır. Benzer bir ön söz Mo‟nun Gizemi I romanında da 

bulunmaktadır ama bu ön sözün, anı havası verilmiĢ bir kurgu olduğu kesindir. 

Böylelikle bu ön sözde Dayıoğlu kısa bir süreliğine hikâyenin bir kiĢisi olarak ve yazar 

anlatıcı olarak belirir. Gelincik serisindeki bazı hikâyelerin anı mı yoksa kurgu mu 

olduğu kısmen belirsizdir ve buralarda da Dayıoğlu yazar anlatıcı olarak belirir. Ece ile 

Yüce serisinde Dayıoğlu yazar anlatıcı değildir ama Ece‟nin çok sevdiği yazar teyze, 

Dayıoğlu‟nu temsil etmektedir. Dayıoğlu‟nun daha çok, küçük çocuklara yönelik 

eserlerinde yazar anlatıcı olarak veya hikâyenin bir kiĢisi olarak belirmesi dikkat 

çekicidir, Dayıoğlu‟nun böylece küçük okurlarına daha yakın olmak istediği 

düĢünülebilir. 
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2.1.6.Çocuk Edebiyatında Kurmacanın Unsurları  

Kurmaca bir eseri oluĢturan unsurlar “anlatıcılar, olay örgüsü, karakterler, 

tasvirler, zaman-mekân” olarak sıralanabilir. Yapısalcı eleĢtirinin bir metinde incelediği 

bu unsurlar, edebî metinlerin sınıf ortamında iĢlenmesinde büyük bir ağırlığa sahiptir. 

Bu unsurlar içinde çocuk edebiyatında en önemli olanları (çocuk kitapları olay ağırlıklı 

olduğundan) olay örgüsü ve (çocuklara model oldukları ve çocuklar onlarla 

özdeĢleĢtikleri için) karakterlerdir. Bu iki unsura, anlatıcılar da eklenip bu kısımda 

sadece bu üç unsur incelenecektir.
1
 

2.1.6.1. Anlatıcılar 

Anlatıcı, kurmaca bir metinde hikâyeyi aktarandır. Okur, anlatıcı sayesinde 

hikâyede gerçekleĢen olayları öğrenir, hikâyenin kiĢilerini tanır, tanımadığı zaman ve 

mekânlara yolculuk yapar. Okur bazen hikâyede olan biten hakkında anlatıcıdan 

yorumlar da dinler. Kimi zaman ise, anlatıcı ile okur arasındaki samimiyet senli benli 

konuĢmalara kadar ilerler. 

En çok kullanılan anlatıcı çeĢitleri “Birinci KiĢi Anlatıcı” ve “Üçüncü KiĢi 

Anlatıcı” olmak üzere iki tanedir. Bu kısımda, en çok tanınan bu iki anlatıcının yanı 

sıra, “serbest dolaylı anlatım” ve yeni bir anlatıcı olarak “masal ana” da incelenecektir. 

Birinci ve Üçüncü KiĢi Anlatıcılar: Birinci kiĢi anlatıcı “ben” anlatıcıdır. Bu 

anlatıcı hikâyedeki kahramanlardan biridir. Ben anlatıcı konumundaki karakterin 

hikâyedeki rolü farklı farklı olabilir. Ben anlatıcı ana kahraman ya da yan 

kahramanlardan biri olabilir; fakat “ben anlatıcı”nın Ģahit oldukları ve bilebildikleri 

okur açısından hikâyenin anlaĢılmasına yetecek düzeyde olmalıdır. AktaĢ ve Gündüz‟ün 

ifadeleriyle: 

“Birinci kiĢi çoğunlukla olayların çevresinde döndüğü yahut kendisine 

bağlandığı asli kiĢisidir. Anı hüviyetli bu tür anlatımlarda daha çok 

günlüklerden, hatıra defterlerinden ve mektuplardan yararlanılır… Okur 

                                                 
1
 Bu kısımda AktaĢ ve Gündüz (2002)‟ün “Yazılı ve Sözlü Anlatım” adlı kitaplarından, Spurgin 

(2009)‟in “Okuma Sanatı, Kurs Kılavuz Kitabı” adlı eserinden, Brown ve Tomlinson (1999)‟un “Çocuk 

Edebiyatının Temelleri” adlı kitaplarından esas kaynaklar olarak faydalanılmıĢtır. Gerekli yerlerde 

alıntılar kaynak gösterilerek belirtilmiĢtir. 
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olarak biz her Ģeyi onun dikkatiyle görür, onun duygularıyla ve yorumlarıyla 

elde ederiz.” (2002, s.226)  

Üçüncü kiĢi anlatıcı “o” anlatıcıdır. Bu anlatıcı karakterlerin üstünde bir konuma 

sahiptir ve farklı mekânlardaki karakterlerin davranıĢlarını ve onların akıllarından 

geçenleri rapor eder. AktaĢ ve Gündüz, üçüncü kiĢi anlatıcının birinci kiĢi anlatıcıya 

göre olan avantajını Ģöyle belirtir: 

“Üçüncü tekil anlatıcı fonksiyonları itibariyle „kahraman anlatıcı‟dan daha 

çok bilgiye ve olayları objektif olarak değerlendirme Ģansına sahiptir. Bu 

anlatıcıya ilahi anlatıcı denmesinin sebebi vaka içinde yer alan kiĢilerin 

geçmiĢleri, gelecekleri, içlerinden geçenleri bilen olağanüstü güce ve sezgiye 

sahip olmasıdır. Bu anlatıcılar kahramanların ruh dünyasını çözümlemede 

oldukça etkili bir rol oynarlar.” (2002, s.226) 

Üçüncü kiĢi anlatıcının bilgi bakımından sınırlı bir çeĢidi gözlemci anlatıcıdır. 

Gözlemci anlatıcı “kiĢileri adım adım takip ederek gördüklerini bildiklerini naklederken 

bir kamera tarafsızlığıyla anlatmaya çalıĢır, gördüklerini yansıtır. Kendi yorumunu 

katmamaya çalıĢır.” (AktaĢ ve Gündüz, 2002, s.226) 

John Steinbeck tarafından yazılmıĢ olan Fareler ve Ġnsanlar romanı, gözlemci 

anlatıcının kullanımına iyi bir örnektir. Steinbeck bu eserini film-roman biçiminde 

yazmaya çalıĢmıĢtır. Bu nedenle roman, bir film senaryosunun biraz daha geliĢtirilmiĢ 

hâli gibidir. Steinbeck bu eserinin roman üzerinden kolayca filminin çekilebilmesini 

istemiĢtir. Okur açısından ise Steinbeck‟in amacı, okurun romanı, sanki bir filmi izliyor 

hissi duyarak okumasıdır. (Wikipedia, Of Mice and Man) 

Bir hikâye birinci kiĢi ile anlatılırsa farklı bir havaya sahip oluyorken, aynı 

hikâye üçüncü kiĢinin anlatımıyla farklı bir havaya sahip olur. Birinci ve üçüncü kiĢi 

anlatıcılar kendi içlerinde avantajlı ve dezavantajlı yönlere sahiptirler. 

Ben anlatıcı, okurla anlatıcı arasında bir yakınlık duygusu yaratması bakımından 

daha etkilidir (Spurgin, 2009, s.7). Birinci kiĢi anlatıcı romanı âdeta bir sohbet 

sıcaklığına sokar. Birinci kiĢi anlatıcı, okur açısından bir insanın baĢından geçenleri 

dinleme inandırıcılığına sahiptir. Birinci kiĢi anlatıcının dezavantajlı yönü ise okura 

ancak o karakterin yaĢadıklarının, gözlemleyebildiklerinin ve bilebildiklerinin 

anlatılması ile sınırlı kalınmasıdır.  
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Birinci kiĢi anlatıcıya iyi bir örnek olarak Moby Dick adlı eser verilebilir. Moby 

Dick romanı Ģu ifadelerle baĢlar: 

“Beni Ishmeal olarak çağırabilirsiniz. Yıllar önce –tam olarak ne kadar süre 

önce olduğunu boĢ verin- cebimde neredeyse hiç para kalmamıĢken ve 

karada hiç bir Ģey beni ilgilendirmiyorken, biraz deniz yolculuğu yapmayı ve 

dünyanın su kısmını biraz görmeyi düĢündüm.” (Melville, 2008, s.1) 

Moby Dick adlı romanın nerede ise okurla sohbet eder gibi yazıldığı dikkati 

çekiyor. Ben anlatıcı “Beni Ishmeal olarak çağırabilirsiniz” derken okurla bir samimiyet 

kuruyor. Bir ahbap muhabbeti romanın giriĢindeki bu satırlara sinmiĢ, karĢımızdakinin 

muhabbeti seven bir denizci olduğunu hissediyoruz ve sanki bizim içimizde de denizci 

bir kiĢilik ortaya çıkmak istiyor. Bütün bunlar birinci kiĢi anlatıcı etkili bir Ģekilde 

kullanılınca okurda nasıl güçlü bir etki yaratabildiğine iyi bir örnek olmaktadır.  

Üçüncü kiĢi anlatıcı ise, karakterlerin bilemeyecekleri bilgileri yazarın 

okurlarına aktarmasında daha etkilidir.  

Metin inceleme çalıĢmalarında sınıf içi etkinlikler genellikle iĢlenen bir 

metindeki anlatıcı çeĢidinin ne olduğunun bulunması ile sınırlı kalmaktadır. Oysaki asıl 

üzerinde durulması gereken “Bu metinde bu anlatıcı çeĢidinin kullanılması metne ne 

kazandırıyor? Yazar neden baĢka bir anlatıcı çeĢidini değil de bu anlatıcı çeĢidini 

kullanmıĢ olabilir? Bu metin baĢka bir anlatıcı ile anlatılabilir miydi, anlatılırsa metin 

hangi özelliklerini kaybederdi?” sorularının cevaplanmasıdır.  

Masal ana: Çocuk edebiyatı eserlerinde üçüncü kiĢi anlatıcının, birinci kiĢi 

anlatıcıda olduğu gibi, okurla sohbet eder biçimine de rastlanır. Üçüncü kiĢi anlatıcının 

bu tutumu, çocuğu hikâyenin içine çekmede baĢarılı olur. Üçüncü kiĢi anlatıcının çocuk 

okura karĢı ona seslenen, onunla iletiĢime geçen tutumu; çocuk açısından tıpkı 

büyükannesinin kendisine masal anlatmasını anımsatır.  

Çocukla sohbet eden üçüncü kiĢi anlatıcıyı örnekler üzerinden görelim. Ünlü 

çocuk edebiyatı eseri olan Pinokyo‟nun anlatıcısı sözü edilen anlatıcı için ilginç bir 

örnektir: 

“Asırlar önce uzaklarda bir yerlerde bir… 



43 

„Kral yaĢardı‟ diye benim küçük okurlarım hemencecik söyleyecekler
2
. 

Hayır, çocuklar, yanıldınız. Evvel zaman içinde bir tahta parçası vardı. 

Öyle pahalı bir tahta parçası falan da değildi. Öyle özel bir Ģey olmaktan çok 

öte, çok sıradan, yakmak amacıyla kullanılacak, kıĢın odaların havasını 

kırmak ve ısıtmak için ateĢe atılan kalın kuru kütüklerden bir tahta parçası 

idi.  

Tam olarak nasıl oldu bitti, bilemiyorum ama sonunda bu tahta parçası 

kendisini yaĢlı bir marangozun dükkânında buldu. Bu marangozun gerçek 

ismi Bay Antanio idi fakat herkes ona Bay Kiraz derdi çünkü burnunun ucu 

öylesine yuvarlak, kırmızı ve parlaktı ki tıpkı olgun bir kiraza benziyordu” 

(Collodi, 1996, s.1, 2) 

Bir baĢka örnek ise yine bir çocuk edebiyatı eseri olan Alis Harikalar Diyarında 

adlı eserdir. 

AĢağıdaki metinde, Alis tavĢanın peĢine takılıp derin bir kuyuya düĢerken 

yapacak bir Ģey bulamadığı için kendi kendine konuĢmaktadır: 

“ġimdi tekrar kendi kendine konuĢmaya baĢladı: „Merak ediyorum, böyle 

düĢe düĢe sonunda dünyanın öbür ucundan çıkar mıyım? BaĢları aĢağıda 

yürüyen insanların arasına düĢmem ne kadar komik olacak, bu tür insanlara 

Antipatikler deniyor sanırım -Alis bu sefer kendisini dinleyen birileri 

olmadığına sevindi, çünkü kendisine doğru ifadeyi söylemiĢ gibi gelmedi.- 

Fakat ülkenin adının ne olduğunu onlara sormam gerekecek, biliyor musun? 

Lütfen Madam, burası Yeni Zelenda mı yoksa Avustralya mı? (ve Alis 

kibarlık namına konuĢurken reverans yapmaya çalıĢtı, komik reverans 

yapmalar böyle havada düĢerken… Acaba sen bunu baĢarabilir misin?)” 

(Carroll, 2005, s.5) 

Bu kısımda, anlatıcıya dair fark ettiğimiz bir durum, Alis‟in komiklikleri 

karĢısında anlatıcının da Alis‟e takılmadan edemediğidir. Havada düĢerken ve kendi 

kendine konuĢurken, sorusunu beden hareketlerini de kullanarak kibar bir Ģekilde 

sormaya çalıĢan Alis‟e anlatıcı “Komik reverans yapmalar böyle havada düĢerken” diye 

takılıyor. Sonra ilginç bir Ģekilde anlatıcı okuruna dönüyor: “Acaba sen bunu yapabilir 

misin?” Anlatıcının bu tutumunun çocuk psikolojisine uygundur. Çünkü çocuk, 

                                                 
2
 Sözcük ve cümlelerin vurgulanmıĢ biçimi anlatıcının okurla sohbet etmesini göstermek 

amacıyla yapılmıĢtır. 
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kendisine hikâye anlatılırken bile kendisinin farkında olunmasını ister, kendisinin 

varlığının bilinmesini ister. Anlatıcı okuruyla iletiĢim kurarak okurunun farkında 

olduğunu gösteriyor ve Alis‟e Ģakacı yolla takılıp ilgi gösterdiği gibi okuruna da ilgi 

gösteriyor. Anlatıcının bu durumu okurun kendisini Alis ile özdeĢleĢtirmesini de 

kolaylaĢtıracaktır. Zira, Alis Harikalar Diyarında hikâyesini okumuĢ bir çocuk 

kendisini mutlaka Alis‟in yerine koymak ve düĢ dünyasını onunla doldurmak 

isteyecektir.  

Yukarıdaki iki örnekte anlatıcı esasen üçüncü Ģahıs anlatıcıdır, bunlar 

okurlarıyla sohbet eden anlatıcılardır. Birinci Ģahıs anlatıcıdan çok önemli bir farkları 

vardır ki, hikâyenin kiĢilerinden biri değildirler ve baĢlarından geçmiĢ bir olayı 

anlatmazlar. Tolkien‟in Hobbit adlı çocuk kitabında ise üçüncü Ģahıs anlatıcı sadece 

sohbet eden bir anlatıcı olmakla kalmaz,  daha ileri gidip kendisini neredeyse hikâyenin 

içinde olan kiĢilerden biri yapar ve böylelikle üçüncü Ģahıs ile birinci Ģahıs arasındaki 

sınır iyice belirsizleĢir. Eserin ilk sayfalarından alınmıĢ aĢağıdaki alıntıya bakalım: 

“Bizim Hobbit‟imizin annesi… Hobbit ne mi demek? Sanıyorum Hobbitler 

günümüzde biraz tasvir edilmeye ihtiyaç duyuyorlar, çünkü onlar Büyük 

Ġnsanların (Hobbitler bizi böyle adlandırırlar) karĢısına pek çıkmıyorlar artık. 

Hobbitler, küçük insanlardır (veya „insanlardı‟), yaklaĢık bizim yarı 

boylarımızdadırlar ve hatta sakallı Dwarf‟lardan daha küçüktürler.” 

(Tolkien, 2006, s.5) 

Bu alıntıda dikkati çekmesi gereken ifade “Hobbit ne mi demek?” Ģeklindeki 

ifadedir. Bu ifadenin tam tercümesi “Hobbit ne demek?” Ģeklindedir. Burada anlatıcı, 

hikâyeyi anlattığı kiĢilerden kendisine yöneltilen bir soruyu tekrar ediyor. Tolkien‟in 

Hobbit adlı eseri kaleme almadan önce bu hikâyeyi çocuklarına sözlü olarak anlattığını 

hatırlarsak, bu soruyu Tolkien‟e çocuklarından biri sormuĢ bile olabilir, belki de 

Tolkien çocuklarından birinin kendisine sorduğu soruyu hikâyeyi yazarken metne 

aktardı. Kesin olan Ģu ki, anlatıcı okuruyla iletiĢim içindedir, okur anlatıcıya soru 

sorabilmekte ve anlatıcı hikâyeye okurunun sorusundan hareket ederek devam 

etmektedir. Bir baĢka alıntıya daha bakalım: 

“Dillerde dolanırdı ki (baĢka ailelerde) çok uzun zaman önce Took‟ların 

atalarından biri, bir periyi kendisine karı olarak almıĢ olmalıydı. Elbette ki 

bu söylentiler saçmaydı, fakat yine de Took‟larda tam da Hobbitvari 



45 

olmayan bir Ģeyler vardı ve onlar arada sırada maceralara çıkarlardı.” 

(Tolkien, 2006, s.4, 5) 

Bu ifadelerde, kendi hâlinde yaĢayan barıĢ, huzur ve neĢe dolu Hobbitlerin, 

birbirleri hakkında yarı Ģaka yarı ciddi dedikodular yaptıklarını öğreniyoruz. Anlatıcı 

nasıl olmuĢsa bu dedikoduları biliyor, herhâlde anlatıcı bir aralık Hobbitlerle iyi 

samimiyet kurmuĢ falan olmalı. Hatta anlatıcı bu dedikodulara kendi de karıĢıyor ve 

dedikodular hakkında yorum yapıyor (Acaba anlatıcı bir Hobbit olabilir mi?) Bu 

ifadelerden, üçüncü Ģahıs anlatıcının olayların dıĢında bir anlatıcı olmaktan çıktığını, 

anlattığı hikâyenin içinden biri gibi okurun karĢısında belirdiğini görüyoruz. AĢağıdaki 

ifadelerde anlatıcının bu tutumu iyice belirginleĢmektedir:  

“Ġlginç bir tesadüf sonucu, çok zaman önce bir sabah, dünya sessizken, daha 

az ses ve daha çok yeĢil varken, ve Hobbitler hâlâ sayıca çokken ve 

zenginken, ve Bilbo Baggins kahvaltısından sonra kapısının önünde oturmuĢ 

ve neredeyse (temizce fırçalanmıĢ) yünlü ayak parmaklarına kadar inen 

büyük bir odun pipodan tüttürürken… Gandalf geliverdi. Gandalf! Eğer siz 

benim onun hakkında duyduklarımın çeyreğini duymuĢ olsaydınız, ki ben 

onun hakkında duyulacak Ģeyler içinden çok azını duydum, sıra dıĢı 

hikâyelerin türlü türlü çeĢidine hazırlıklı olmaya çalıĢırdınız.” (Tolkien, 

2006, s.6) 

Ġlk olarak birinci cümleye bakalım. Uzun bir cümle ama özenli bir cümle değil, 

“ve” bağlaçları ile bağlanmıĢ özensiz bir cümle. Anlatıcı hiç de uzun cümle kurup, dilin 

anlatım olanaklarından faydalanmak ve sanat yapmak derdinde değil. Ġfadeler, yazı 

dilini değil daha çok konuĢma dilini anımsatıyor. Anlatıcı dili kullanmada çok rahat ve 

âdeta “gevezelik” yapıyor. Ama sanat onun ağzından çıkıveriyor yine de, mesela “daha 

az ses ve daha çok yeĢil varken” ifadesinde olduğu gibi.  

Anlatıcının hikâyenin kiĢilerinden Gandalf‟a yönelik takındığı tutum ise 

ĢaĢırtıcıdır. Anlatıcı Gandalf hakkında bir Ģeyler duymuĢ. Duyduklarını nasıl duymuĢ 

olabilir, hikâyenin içinden biri olmalı ki duymuĢ olabilsin, sanki anlatıcı Gandalf‟ı bir 

yerlerden tanıyor gibi. Anlatıcının Gandalf‟a yönelik bu tutumu, onu olayların dıĢındaki 

bir üçüncü Ģahıs anlatıcı olmaktan uzaklaĢtırıp hikâyenin içindeki kiĢilerden biri gibi 

yapmaktadır. 
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Türk edebiyatında postmodern romanları ile bilinen Ġhsan Oktay Anar‟ın 

romanlarındaki anlatıcı ile ilgili Gündüz‟ün yaptığı saptama, ele aldığımız anlatıcı 

çeĢidini anlamamızda yardımcı olacaktır. Gündüz‟e göre okurla senli benli bir 

samimiyet kuran bu anlatıcının kökleri sözlü edebiyat geleneğinden gelmektedir ve 

anlatıcı bir meddah kimliğine bürünmektedir: 

“Anar‟ın klasik anlatı türlerine getirdiği yeniliklerin baĢında daha çok sözlü 

anlatı ürünlerinde görülen ve klasik anlatıcılara alternatif olarak geliĢtirdiği 

meddah-anlatıcılar gelir. ÇağdaĢ romancılar tarafından küçümsenen bu 

anlatım tarzına yeni açılımlar ve bakıĢ açıları kazandıran Anar, aynı 

zamanda bu anlatım tarzlarından farklı anlatıcı modelleri de üretir. Yer yer 

yazarın kimliğiyle örtüĢen bu anlatıcıların öne çıkan vasıfları, laubali bir 

üslupla olayları anlatmaları ve yorumlamalarıdır. Farklı bir söyleyiĢle bu 

anlatıcılar, okurla senli benli konuĢan ve onunla sohbet eden bir meddahı 

anımsatırlar.” (Gündüz, 2009, s.40) 

Gündüz‟ün “meddah anlatıcı” olarak belirttiği anlatıcı çeĢidini çocuk 

edebiyatında “masal ana” terimi ile karĢılamak mümkündür
3
. Çocuk edebiyatında 

karĢılaĢtığımız, çocukla iletiĢime geçen bu anlatıcı çeĢidinin de sözlü edebiyattan masal 

anlatma geleneğinden geldiğini söyleyebiliriz. Bu bakımdan çocuk edebiyatındaki 

anlatıcılar, sözlü edebiyatta torunlarına masal anlatan dedenin/büyükannenin 

kimliğinden çok da uzaklaĢmıĢ değillerdir. Bu durum, çocuk edebiyatının temel 

yapısına dair birinci bölümde bahsettiklerimizle de örtüĢmektedir.  

Birinci bölümde çocuk edebiyatının yapısında kollektif bir anlayıĢın 

bulunduğunu, bir edebî eserin çocuğun eseri olmasından önce çocuğa o eseri aktaracak 

bir yetiĢkinin eseri olması gerektiğini belirtmiĢtik. Bu yapısıyla çocuk edebiyatı sıcak 

bir ortamın edebiyatıdır, bu sıcak ortam çocuk için büyükannesinin dizi olabilir veya 

öğretmeninin hikâyeleriyle Ģenlendirdiği sınıfının sıraları olabilir. Bu sıcak ortam yazılı 

edebiyatta anlatıcı ile okur arasında da “masal ana” kimliği ile oluĢmaktadır. Masal ana 

anlatıcı, üçüncü Ģahıs anlatıcı olmasına karĢın hikâyenin kahramanlarına ve okura olan 

uzak mesafesinden yakınlaĢmakta, çocukla iletiĢime geçmekte, hikâyenin 

                                                 
3
 Dayıoğlu‟nun romanlarında karĢılaĢtığım „masal ana‟ ifadesi bu anlatıcı çeĢidini 

isimlendirmemde esinleyici olmuĢtur: 

“Bu arada, küçüklüğünde masal analarından dinlediği masalları anımsıyordu.” (Kıyamet 

Çiçekleri, s.42) 
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kahramanlarına Ģaka yollu takılmakta ve hatta zaman zaman kendisini hikâyenin içinde 

sokmaktadır. 

Bu aĢamada kısa bir baĢlık altında incelememiz gereken farklı bir anlatım 

yöntemi ise serbest dolaylı anlatımdır. 

Serbest Dolaylı Anlatım: Bu anlatım birinci kiĢi anlatıcı ile üçüncü kiĢi 

anlatıcının avantajlı yönlerini birleĢtiren bir anlatım yöntemidir. Bu anlatım yönteminde 

üçüncü kiĢi anlatıcı karakterlerin ağzından çıkabilecek ifadeleri anlatım içinde kullanır. 

Bu ifadeleri herhangi bir Ģekilde alıntı içinde gösterilmez veya baĢka bir Ģekilde normal 

metinden ayırılmaz. (Spurgin, 2009, s.8) 

Serbest Dolaylı Anlatım‟ın farklı ifadeler ile karĢılanmıĢ bir hâlini Berna 

Moran‟ın “Matmazel Noraliya‟nın Koltuğu” adlı eser üzerinde yaptığı incelemede 

görebiliriz. Berna Moran incelemesinde, üçüncü kiĢi anlatıcının ifadeleri “anlatma” ile 

belirtiliyorken, üçüncü kiĢi anlatıcının birinci kiĢiden ödünç aldığı ifadeler “gösterme” 

ifadesi ile karĢılanmıĢtır. Berna Moran önce “Matmazel Noraliya‟nın Koltuğu” 

eserinden kısa bir parça alıntılar: 

“Avucunu tekrar baĢına koydu. AteĢim var. Dinlenme de fayda vermedi. 

Belki de yarın kalkamam. Selma‟ya telgraf çekmeli. Gelir mi? Vafi Bey onu 

yukarı alır mı? Selma‟nın bu odaya geldiğini düĢünmek Ferit‟i sardı. Kendisi 

hasta yatarken onun koltuğu, hayır, Ģu yatağın kenarına oturduğunu, Ferit‟in 

üstüne eğilip alnını okĢadığını ve fısıltı hâlinde konuĢtuğunu düĢünmekten 

baĢlayıp, bir yanda onun bakıĢında ebediliği bulmaya ve sonsuzluğa 

kaymaya, bir yandan da vücudunu soyup yorganın altına almaya kadar giden 

hayaller dal budak sarıyordu. Bak, Selma, senin bu göğsünle… Dur… 

Müsaade et… Gıdıklanıyor musun?” (Safa, 1964, s.92)  

Berna Moran‟ın Peyami Safa‟nın eserinden yaptığı bu alıntıya yorumu Ģöyledir: 

“Örnek olarak aldığımız yukarıdaki parçanın ilk cümlesindeki bilgiyi anlatıcı 

vasıtası ile öğreniyoruz. Ondan sonraki altı cümle anlatıcının ortadan 

silindiği ve Ferit‟in kafasından geçenleri “gösterme” yöntemi ile verdiği bir 

parçadır. Derken araya yine anlatıcı giriyor ve Ferit‟in düĢünce ve 

duygularını anlatıyor. Sonra “Bak, Selma” diye baĢlayan cümle ile tekrar iç 

monolog yöntemine geçiliyor.” (Moran, 2009, s.233,234) 



48 

Genel edebiyatta baĢarılı bir anlatım tekniği olan serbest dolaylı anlatım, çocuk 

edebiyatı için de uygun bir anlatımdır. Çünkü bu anlatımda okur, hikâyenin karakterleri 

ile yakın bir temas içindedir. Bu teknikle okur kendini hikâyenin kiĢileriyle sohbet 

hâlinde bulur. Böylelikle çocuk için hikâyenin kiĢilerini yakından tanıma ve onlarla 

özdeĢleĢme imkânı daha da artar. 

2.1.6.2. Olay örgüsü 

Kurgu bir hikâyede yaĢanan olaylardır. Kurgu bir hikâyeyi oluĢturan en önemli 

unsurlardan biridir. Aristo‟ya göre bir trajediyi değerli yapan o trajedide geçen 

olaylardır yoksa aktörlerin birbiri ardına sahneye gelip söyledikleri güzel sözler 

değildir. Aristo‟nun olay örgüsüne verdiği önemi Poetika adlı eserinin büyük kısmını 

olay örgüsü konusuna ayırmasından da fark edebiliriz. (akt: Spurgin, 2009, s.17) 

Aristo‟ya göre “Bir kurguda anlatılan olaylar bir kiĢinin baĢından geçen 

olayların bir araya getirilmiĢ hâli değildir. Homeros, Odyseus adlı eserinde Odyseus‟un 

baĢından geçen tüm olayları anlatmıĢ değildir” (akt: Spurgin, 2009, s.17) Sanat 

seçicidir, kurguda sadece kurgunun bütünlüğünde bir anlamı olan olaylar anlatılır. 

Yine Aristo‟ya göre: “Ġyi oluĢturulmuĢ bir kurguda, olayların herhangi birisi 

kurgunun içinden çıkarılamaz veya herhangi bir olayın yeri değiĢtirilemez. Ġyi bir 

kurguda, gerçekleĢen her bir olay kendinden önceki olayların bir sonucu olarak 

yaĢanır.” (akt: Spurgin, 2009, s.17) Yani, bir kurgudaki olaylar, birbirlerinden ilgisiz bir 

Ģekilde bir araya getirilmiĢ değildir. Bir kurgudaki olaylar arasında önceki-sonraki 

sırasına uygun Ģekilde sebep-sonuç iliĢkisi bulunmaktadır.  

Brown ve Tomlinson‟a göre olay örgüsü çocuk edebiyatında en önemli kurmaca 

unsurdur. “Hikâyede anlatılan olaylar ve onların anlatıldığı sıra hikâyenin olay 

örgüsünü oluĢturur. Bir baĢka ifade ile olay örgüsü hikâyede yaĢanan olaylardır. Çocuk 

okur için olay örgüsü en önemli kurgu unsurudur. …Ġyi bir kurgunun heyecan 

uyandırmak amacıyla çatıĢma ve okuru hikâyenin içinde tutmak amacıyla “bekleme” 

üretmesi gerekmektedir.” (1999, s.26) 

Olay örgüsü, bir çocuğun bir hikâyeden keyif almasını sağlayan en temel 

unsurdur. Brown ve Tomlinson, çocuk kitaplarında iletilmek istenen mesajların olay 

örgüsünün ve karakterlerin önüne geçmemesi gerektiğini belirtirler. Çocukların 

kurmaca okurken asıl amaçları aydınlanmak değil, eğlenmektir. Eğer tema eserde çok 



49 

fazla ağırlıklı olarak iĢlenmiĢ ve çok açık ise, bu durumda okumanın eğlencesi ortadan 

kalkacaktır. (1999, s.30) 

Gündüz ve AktaĢ da kurmaca (itibari) metinlerde temel ögenin olay olduğunu, 

verilmek istenen eğitsel ve ahlaki mesajların, metinde olayların içine sindirilmesi 

gerektiğini belirtirler. (2002, s.222)  

Olay örgüsünü oluĢturan tek unsur sadece olaylar değildir, olayların hikâyedeki 

sırası da önemlidir. AktaĢ ve Gündüz‟e göre: 

“Olayların tanzimi, sıralanıĢı olay akıĢı ve olay örgüsü ile ilgilidir. Burada 

sanatçının tasarrufu söz konusudur. Sebep-sonuç iliĢkisi üzerine kurulan bu 

sıralanıĢ, okuyucuda merak duygusunu kıĢkırttığı gibi, birbiriyle ilgi 

kurulması okurun metni algılayıĢ gücüne bağlıdır.” (2002, s.222) 

Benzer Ģekilde Rus biçimciler hikâye ve olay örgüsü arasında ayrım yaparlar: 

“ „Hikâye‟ ve „olay örgüsü‟ arasındaki ayrım konusunda en kabul gören ve 

bilinen ayrım Rus biçimciler tarafından yapılan ayrımdır. Olay örgüsü, 

olayların okura sunulma sırasıdır. Olay örgüsünde geri dönüĢler, ileri 

atlamalar olabilir. Hikâye ise olayların kronolojik sırada listelenmiĢ hâlidir.” 

(Spurgin, 2009, s.18) 

Spurgin‟e göre “Bir hikâyedeki olayların kurgu içerisinde yerlerinin 

değiĢtirilmesi hikâyenin genel havasının tümden değiĢmesine neden olabilir. Okurda 

“Sıradaki olay nedir, bu olaylar nasıl sonuçlanacak?” sorusu uyandıran bir hikâye, 

olayların yerlerinin değiĢtirilmesi ile “Sorun nedir, bütün bu yaĢanan olayların asıl 

nedeni nedir?” sorusu uyandıran hâle dönüĢebilir” (2009, s.17) 

Spurgin‟in bahsettiği durumu Ģöyle örneklendirmek anlaĢılmasını 

kolaylaĢtıracaktır: Olaylarının kronolojik sırasının A-B-C-D-E olduğu bir hikâyeyi ele 

alalım. Bu hikâyenin olay örgüsünün B-C-D-A-E Ģeklinde değiĢtirilmesi okurun B, C, 

D olaylarını okurken sürekli A olayını merak etmesine, “Sorun nedir, bütün bu 

yaĢananların sebebi nedir?” sorusunu sormasına neden olur. Oysa olay sırasının orijinal 

kronolojik Ģekliyle korunduğu A-B-C-D-E kurgusunu okuyan okur A olayını 

okuduğunda B olayını merak eder ve dolayısıyla sıradaki B olayını okumaya baĢlar; 

aynı Ģekilde B olayını okuması ile C olayını merak eder ve okumaya devam eder. Yani 
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okurun aklını kurcalayan temel soru sırada ne olacağı, bütün bu olayların nasıl 

sonuçlanacağıdır.  

Brown ve Tomlinson, olay örgüsünün oluĢturulma biçimlerini çocuk edebiyatı 

bakımından Ģöylece yorumlamaktadırlar:  

“Olay örgüleri birkaç farklı Ģekilde oluĢturabilir. Çocuk hikâyelerinde 

sıklıkla karĢılaĢılan kurgu yapısı kronolojik kurgudur. Bu kurgu çeĢidinde 

belli bir zaman aralığını ele alınır ve olaylar sırası içinde anlatır.  

GeliĢmeci kurgunun kullanıldığı hikâyelerde, ilk birkaç bölüm, zaman-

mekânın, karakterlerin ve temel çatıĢmanın oluĢturulduğu tanıtıcı 

bölümlerdir. 

Bölümsel kurgu, kısa hikâyeleri ve bölümleri bir araya getiren kurgu 

türüdür. Her bir hikâye kendi iç çatıĢmasını ve çözümünü içermektedir. 

Bölümler genellikle karakterlerin veya zaman-mekânın aynı kalması ile 

birbirlerine bağlanırlar. Bölümsel kurguda bölümler genellikle kronolojik 

olmasına karĢın, bölümler arasında zaman iliĢkisi ya yoktur ya da „aynı yıl‟ 

veya „bir sonraki ay‟ gibi ifadelerle zayıf bir Ģekilde birbirlerine bağlıdır. 

Yazarlar geriye dönüĢ tekniğini daha önceden yaĢanmıĢ olaylar hakkında 

bilgi vermek için kullanırlar, örneğin hikâye baĢlamadan önceki olayları 

anlatmak için gibi. Bu durumda olayların kronolojik akıĢı bozulmakta ve 

okur geçmiĢte bir zamana yönlendirilmektedirler. „Geriye dönüĢ tekniği‟ 

çocuk kitaplarında genellikle yaĢça daha büyük okurlar için yazılmıĢ 

bölümlü kitaplarda bulunmaktadır, çünkü bu tür kurgular sekiz yaĢından 

daha küçük okurların akıllarını karıĢtırabilmektedir. Bu tekniğin kullanıldığı 

hikâyeleri öğretmenler öğrencilerine sesli okuyarak onların bu kurgulama 

türünü anlamalarında yardımcı olabilirler. Sınıf tartıĢması hikâyedeki 

olayların anlatılma sırası üzerine ve yazarın neden olayları bu sırada 

anlatmayı tercih ettiği üzerine yapılabilir.” (1999, s.27) 

Brown ve Tomlinson, çocukların olay örgüsünü kolayca takip etmelerini 

sağlayacak bir tekniğin „Ġleriye yönelik ipucu verme‟ olduğunu belirtirler: “Bu teknik, 

hikâyenin akıĢındaki bir sonraki olay hakkında veya hikâyede heyecanın en üst seviyeye 

çıktığı yer hakkında ipucu vermek için kullanılabilir.” (1999, s.28) 
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Olay örgüsünde “BaĢlangıç, Orta, Son”: “BaĢlangıç”, “Orta”, “Son” ifadeleri 

Aristoteles‟in Poetika adlı eserinden gelmektedir. Aristo‟ya göre, olay örgüsü bir 

trajedide bu üç aĢamadan oluĢur. (akt: Spurgin, 2009, s.17)“BaĢlangıç”, “Orta”, “Son” 

ifadeleri yerine, “GiriĢ”, “GeliĢme”, “Sonuç” ifadeleri de kullanılmaktadır.  

Başlangıç: Kurgunun baĢlangıç kısmında karakterleri ve onların henüz daha 

normal akıĢında olan durumlarını tanırız. Hikâye fazla sürmeden hikâyeye „düzeni 

bozan olay‟ dâhil olur ve böylelikle karakterlerin hikâye öncesinde var olan ve 

hikâyenin hemen baĢında gördüğümüz normal hayat akıĢları bozulur. 

AktaĢ ve Gündüz, kurmaca eserlerde karĢılaĢılabilecek farklı baĢlangıç türlerini 

Ģöyle belirtirler: 

“Hikâyelerin baĢlangıcı da çeĢitlidir. Ya yaĢanılan yerin tasviri ile, ya 

kiĢilerin tanıtılması ile ya onların birbirleriyle olan iliĢkilerinin verilmesi ile, 

ya da çatıĢmaya konu olan olayın anlatılması ile baĢlanır. Kimi zaman da 

kiĢiler ve onların iliĢki içinde bulundukları kimselerin hayatlarından 

bölümler sunulur. Böylece hikâye ortasından baĢlanır, sonra baĢa dönülür. 

Kimi zaman ise hikâye diyalogla baĢlar. KonuĢmalar vasıtasıyla mekân ve 

kiĢiler hakkında kısa bir açıklama yapılır ki buna dramatik metot adını 

veriyoruz. Ya da konu bir olayın dramatizasyonu yahut anlatımıyla baĢlar, 

olay zincirleri birbirine eklenerek temel olay çevresinde bir halka 

oluĢtururlar ve nihayet bir olay ile sona erer. BaĢlangıçta verilen olay, bir 

denge üzerine kurulmuĢtur. Sonra bu denge asli kiĢinin aleyhine bozulur, 

birtakım mücadeleler sonunda yeni bir denge kurulur ama bu yeni dengede 

asli iĢinin konumu, baĢlangıçtaki durumundan tamamen farklı olur.” (2002, 

s.205) 

Orta: Kurgunun orta kısmında, hikâye içindeki çatıĢma iyiden iyiye kendini 

hissettirir. Hikâyedeki kahramanlar var olan çatıĢma nedeniyle neler yaĢamaktadırlar, 

ayrıntıları ile görürüz. Böylelikle orta kısımda, okur hikâyenin dünyasına iyice kendini 

kaptırmıĢtır, hikâyenin gelecek olaylarını ve sonunu merak etmektedir. 

Hikâyedeki gelecek olayları ve hikâyenin nasıl sonlanabileceğini tahmin etme 

çalıĢmaları, Türkçe derslerinde okuduğunu anlama ve metin inceleme çalıĢmalarında 

kullanılan bir yöntemdir. Bu oldukça doğru bir yaklaĢımdır çünkü, “bir hikâyeyi 

okurken hikâyenin ileriki kısımları hakkında tahminler yürütmeye çalıĢmamız, 
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hikâyenin olası sonuçlanma Ģekillerini tahmin etmeye çalıĢmamız hikâyeyi yakından 

tanımaya çalıĢmamıza yardımcı olan bir çalıĢmadır.” (Spurgin, 2009, s.17) 

Öğrencilerin tahmin yöntemini kendi baĢlarına kitap okurken de kullanma 

alıĢkanlığı edinmeleri, onların okuduklarından daha çok keyif almalarını ve hikâyeyi 

daha iyi anlamalarını sağlayacaktır. Bu nedenle öğretmenler öğrencilerine bu alıĢkanlığı 

kazandırmaya çalıĢmalıdırlar. Sınıfta yapılan sesli okuma çalıĢmalarında, öğretmenin 

sesli okumayı yer yer durdurup, öğrencilerine hikâyenin gelecek olaylarını ve sonunu 

tahmin etme çalıĢması yaptırması, öğrencilerin bireysel okumalarında bu yöntemi 

kullanmalarını sağlamak için iyi bir örnek oluĢturacaktır.  

Sesli okuma sırasında öğrencilerine tahminler yaptıran öğretmen, öğrencilerine 

bu tahminlerini neden yaptıklarını sorabilir. Öğrencilerin tahminleri, büyük ihtimalle, 

hikâyedeki o ana kadar olan olaylar üzerinden sebep-sonuç iliĢkisi mantığı üzerine 

kurulu olacaktır. Böylelikle öğretmen, tahmin çalıĢmasını, sebep-sonuç iliĢkisini 

inceleme çalıĢmasına doğru geliĢtirebilir. Bu çalıĢmada öğrencilerin kuracağı cümleler 

“Hikâyede daha önce Ģu olaylar yaĢandığı için bu olayların tabii bir sonucu olarak 

hikâyenin Ģu Ģekilde devam edeceğini ve Ģu Ģekilde sonlanacağını düĢünüyorum” 

formatında olabilir. Hikâye sonlandıktan sonra da, öğrencilerle, tahminlerinin 

gerçekleĢip gerçekleĢmediği ve nedenleri konusunda sınıf tartıĢması yaptırılabilir.  

Tahmin çalıĢmaları, bir kitabı dönem ödevi olarak almıĢ öğrenciler için de 

mümkündür. Öğrenciler kitap üzerine dönem ödevlerini yaparken, romanın orta kısmına 

yakın bir yerde, hikâyenin gelecek olayları ve sonuçlanması üzerine tahminlerini 

gerekçelerini belirterek yazarlar. Öğrenci okuduğu kitabı bitirdikten sonra hangi 

tahminlerin gerçekleĢip hangilerinin gerçekleĢmediği ve bu durumun nedenleri 

konusunda bir rapor hazırlayabilir. 

Son: Kurgunun son kısmı, hikâyenin baĢlangıç kısmında karĢımıza çıkan ve 

hikâyenin orta kısmında geliĢimini izlediğimiz çatıĢmanın sonuçlandığı bölümdür.  

“Geleneksel olarak kurgular iki Ģekilde sonlandırılırlar: Birincisi „iyi Ģekilde, 

mutlu sonla‟, ikincisi „kötü Ģekilde, mutsuz sonla.‟” (Spurgin, 2009, s.18) 

Ġyi Ģekilde biten sonların çocuk edebiyatı açısından kötü sonlardan daha uygun 

olduğunu düĢünebiliriz. Kötü sonlar okur üzerinde belli bir psikolojik yük oluĢturabilen 

sonlardır. Bu psikolojik yük; kurgu dünyası ile gerçek dünyayı kolayca ayırabilen, 
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kurguya verdiği dikkatini kurgu sonrası baĢka bir meseleye kolaylıkla aktarabilen ve 

kurguyu geride bırakabilen yetiĢkin için sorun oluĢturmayabilir. Fakat kötü sonlar, 

çocuğun zihnini ve psikolojisini uzun süre meĢgul edebilir ve onu karamsarlığa itebilir.  

Yine de bu durum, çocuk edebiyatında kötü sonlar bulunmamalıdır anlamına 

gelmez. Çocuğun psikolojisinin kaldırabileceği, hayatın abartısız bir gerçeğini yansıtan 

bir kötü son, çocuğa hayatın gerçeklerini anlatan bir aracı olacaktır. Kötü sonun güçlü 

bir etki yaratmak amacı ile abartılmamıĢ olması gereklidir ve de normal hayatta olduğu 

gibi son iyi-kötü karıĢımı bir Ģekilde bitebilir. 

Hikâyeyi açık uçlu bir Ģekilde bitirmek bir baĢka hikâye sonlandırma 

yöntemidir. “19. yüzyıldan bu yana hikâyeleri açık uçlu Ģekilde bitirmek, hikâyenin 

okurda uyandırdığı tüm soruları hikâye sonunda cevaplandırmadan sonlandırmak 

yazarlar arasında kabul gören bir sonlandırma biçimi olmuĢtur” (Spurgin, 2009, s.18) 

Çocuk edebiyatında da kullanılan açık uçlu bitirme yöntemi, trajik sonu olan bir 

hikâyeyi çocuk açısından yumuĢatan bir teknik olarak da kullanılabilir. Ġyimserliğe izin 

veren açık uçlu bir trajik sonun çocuk üzerinde uyandıracağı etki “hikâyenin biraz kötü 

bitti gibi ama aslında hikâyede her Ģey bitmedi, hikâye biraz daha sürse idi iyiler 

kazanacaktı.” Ģeklinde olur.  

Kötü sonların risk içerdiği doğru iken, “iyi sonlar her ne Ģekilde olurlarsa 

olsunlar çocuk edebiyatı için uygundurlar; kötü sonlar gibi riskler içermemektedirler” 

Ģeklindeki bir yargı da doğru değildir. Edebî bir değeri bulunmayan bir iyi son hikâye 

üzerinde iğreti duran ve hikâyeden alınan keyiften çalan bir unsurdur. Ġyi bir son sadece 

“mutlu bir son” olmamalı edebî değeri açısından da “iyi” bir son olmalıdır; yani 

okurunu yeterince ĢaĢırtabilmeli ve doyurabilmeli, hikâyenin sayfalarını sonlandıran 

çocukta bir tatmin duygusu uyandırmalıdır. “Zaten sonunda ne olacağı belli” Ģeklindeki 

eserler çocuk edebiyatı için doğru değildir.  

Olay örgüsü bir hikâyede temelde hikâyedeki çatıĢmayı anlatır. Bu nedenle, olay 

örgüsü konusunu bitirirken, çocuk edebiyatında çatıĢma çeĢitlerini kısaca hatırlayalım. 

Brown ve Tomlinson, hikâye içi çatıĢmaların çocuk edebiyatına yansımıĢ hâlini Ģöylece 

belirtmektedirler: 

“Kurgudaki çatıĢma birçok durumdan kaynaklanabilir. En temel çatıĢma 

karakterin kendi içinde yaĢadığı çatıĢmadır, bu çatıĢmaya kişi kendine karşı 
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çatışması denilmektedir. Bu çatıĢmanın bulunduğu hikâyede ana kahraman 

bir amaca ulaĢmak için kendi içgüdülerine ve kiĢisel eğilimlerine karĢı 

savaĢır. Ergenlik dönemini konu alan hikâyelerde bu tür bir çatıĢma sıklıkla 

görülür.  

Hayatta kalma hikâyelerinde genellikle görülen bir çatıĢma, karakterin 

doğanın güçlerine karĢı verdiği mücadeledir; bu tür bir mücadeleye kişi-doğa 

çatışması denir.  

Çocuk kitaplarında rastlayacağımız akranlar arası sorunlar, kardeĢler arası 

sorunlar ve yetiĢkinlere baĢkaldıran çocuklar kişi-kişi çatışmasına örnektir. 

Zaman zaman bir çocuk hikâyesinde ana karakter toplumla çatıĢma içine 

girer. Bu çatıĢmaya kişi-toplum çatışması denilmektedir.” (1999, s.26) 

2.1.6.3. Karakterler 

Karakterler, bir hikâyedeki aktörlerdir ve olay örgüsünden sonra, bir hikâyeden 

keyif alınmasını sağlayan önemli ikinci kurgu unsurudur. Ġyi oluĢturulmuĢ bir karakter, 

çocuk okur için bir arkadaĢ, bir rol model veya geçici bir ebeveyn yerine geçer. (Brown 

ve Tomlinson, 1999, s.29) 

Çocuk hikâyelerinde karakterler genellikle okurları gibi çocuklardır. Böylelikle 

çocuk kendini kahramanların yerine koyabilir ve onların baĢından geçen maceraya 

kendini kaptırabilir (akt: Meriç, 1987, s.11) Çocuk kitaplarında yaratılan karakterler 

çocuğa model oldukları için dikkatle ele alınmalıdır. ġimĢek‟in ifadesiyle: 

“Çocuklar kitap kahramanlarıyla aralarında özdeĢlik kurarlar. Bunun için 

olay kahramanlarının iyi çizilmiĢ olması gerekir. Kahraman, çocuk için 

model oluĢturacaktır. Ancak bu, roman ve hikâye kiĢilerinin aĢırı derecede 

idealize edilmesi anlamına gelmez. Abartılı tipler, çocuğun gerçek hayatta 

benzerlerini bulamayacağı ulaĢılmaz kimselerdir.” (2004, s.28) 

Çocuk edebiyatında karakter oluĢturulurken, yetiĢkinlere yönelik eserlerde 

bulunan doğruluğu tartıĢmalı bazı eğilimlerden uzak durmalıdır. Örneğin, yetiĢkinler 

için yazılmıĢ eserlerde karĢımıza çıkan bir durum, kötü karakterlerin “daha ilgi çekici” 

oldukları için tercih edilebilmeleridir: 
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“Ġlgi çekici olması için bir karakter sevilecek ve hayran duyulacak bir karakter 

olmak zorunda değildir. Büyük yazarların birçoğu nadiren iyi insanlar hakkında 

yazmaktadırlar.” (Spurgin, 2009, s.9) 

Hatta yetiĢkinlere yönelik eserlerde bazen, okurda nefret uyandıracak karakterler 

ana kahraman olabilmektedirler. Okurun ana karakterden nefret etmesi okuru eserden 

uzaklaĢtıran bir neden olarak değil, okuru esere bağlayan unsur olarak 

görülebilmektedir. Bu konuda Amerikan “Sopranos” dizisi ilginç bir örnek 

oluĢturmaktadır. BaĢarılı karakter geliĢtirmesi ve sağlam kurgusu nedeni ile “romansal 

dizi” olarak tanımlanan bu dizideki ana kahraman; Ģiddete eğilimi, egosuna düĢkünlüğü, 

hilekârlığı ve ahlaki değerleri kolaylıkla yok sayması nedenleri ile izleyicide nefret 

uyandırabilen bir karakterdir. Ana kahramanın çok ilgi çekici olmasından dolayı, 

Sapranos dizisi çok tutmuĢ ve izlenmiĢ bir dizidir.  

YetiĢkinlere yönelik kurmaca eserlerde karĢılaĢtığımız bu durum, çocuk 

edebiyatı için uygun değildir. Çocuk edebiyatının, kötü karakterleri ilgi çekici oldukları 

için, ana kahraman olarak veya kurgu içinde fazlaca vurgulayarak kullanma lüksü 

yoktur. Fakat bu demek değildir ki çocuk edebiyatında ilginç karakterler yoktur. Çocuk 

edebiyatında baĢarıyla çok iyi oluĢturulmuĢ karakterler bulunmaktadır. Bu hayali 

karakterler bulundukları ülkelerde ve dünyada çok meĢhur olmuĢlardır: 

“BirleĢmiĢ Devletler için Huck Finn, Ġtalya için Pinokyo, Danimarka için 

Denizkızı, Ġngiltere için Peter Pan Milli birer kahraman sayılmıĢtır. 

Heykelleri dikilmiĢ, akın akın ziyaretçileri olmuĢ.” (akt: Meriç, 1987, s.11) 

Bu aĢamada, “karakterizasyon nedir, karakter geliĢtirme ne demektir, iyi bir 

karakter nasıl oluĢturulur?” sorularını inceleyelim. Brown ve Tomlinson‟un aĢağıdaki 

ifadeleri bize karakterizasyon ve karakter geliĢtirmeyle ilgili detaylı bilgiler 

vermektedir: 

“Karakter çalıĢmasının iki önemli unsuru karakterizasyon ve karakter 

geliĢtirmedir. Karakterizasyon, bir yazarın, okurun bir karakteri tanımasına 

yardımcı olmasına denilmektedir. Bunu baĢarmanın en açık yolu, yazarın, 

karakterin fiziksel görüntüsünü ve kiĢilik özelliklerini tasvir etmesidir. En 

ikna edici karakterizasyonlarda, bir karakteri, onun davranıĢlarının-

konuĢmalarının, öteki karakterlerin ona yönelik tepkilerinin ve anlatıcının 

tasvirlerinin bir kombinasyonu ile ortaya koymak esastır. 
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Karakter geliĢtirme; iyi veya kötü bir karakterin, hikâyedeki olayların akıĢı 

boyunca geçirdiği değiĢiklikleri kastetmek amacıyla kullanılır. Eğer bir 

karakter hayat değiĢtirici önemli olayları yaĢıyorsa biz okur olarak onun bu 

olayların bir sonucu olarak değiĢmesini bekleriz.” (1999, s.29) 

Ġyi bir karakterin nasıl oluĢturulduğu ile en bilinen görüĢ Fosters‟ın görüĢüdür. 

Spurgin‟in aktarımıyla: 

“Yuvarlak karakterler, dinamik, karmaĢık ve tahmin edilemeyen 

karakterlerdir ve düz karakterlerden daha ilgi çekicidirler. Düz ve yuvarlak 

karakter ayrımını Romanın Özellikleri (Aspects of The Novel) adlı eserinde 

E. M. Fosters yapmıĢtır. Foster‟a göre bir karakter „ikna edici bir Ģekilde 

ĢaĢırtabiliyorsa‟ yuvarlak karakterdir.  

Ġlgi çekici karakterler aynı zamanda bir çeĢit iç çatıĢma ve mücadele 

yaĢarlar. Ġlgi çekici karakterler, kurgu içinde önemli bir krizle yüzleĢmek 

durumunda kalırlar. Bu kriz onları geçmiĢleriyle, kendi kendileriyle veya 

benlik algıları ile yüzleĢmek durumunda bırakabilir.” (2009, s.9) 

AktaĢ ve Gündüz‟de ise, düz-yuvarlak ayrımına benzeyen bir ayrımın tip-

karakter ayrımı Ģeklinde yapıldığını görürüz. AktaĢ ve Gündüz‟e göre, tipler abartılı 

kiĢilerdir ve bu nedenle günlük hayattaki sıradan insanlardan ayrılırlar. Tiplerin 

özellikleri kurmaca metin boyunca değiĢmeden kalır. Karakterin ise, kendisini baĢka 

insanlardan ayıran özellikleri, hikâye içinde belirgindir ve karakter içinden çıktığı 

toplum ve zamanın izlerini taĢır. (2002, s.224) 

Çocuk hikâyelerinde genellikle, sadece ana kahramanlar iyi oluĢturulmuĢ 

karakterlerdir. Ana kahraman dıĢındaki karakterler, ancak ana kahramanı daha iyi 

tanımak ve hikâyeyi daha iyi anlamak amacıyla yeterli olduğu düĢünüldüğü kadar 

geliĢtirilirler. Brown ve Tomlinson‟un ifadeleriyle: 

“Çocuklar için olan kurmaca eserlerde genellikle bir veya iki ana karakter ve 

bazı daha önemsiz karakterler bulunmaktadır. Ġdeal olarak, ana karakterler 

(bazen onlara protagonist de denir) tam olarak tanımlanmıĢ, iyi ve kötü 

özellikleri olan kompleks bireyler olmalıdırlar ve gerçek bir insanı 

yansıtmalıdırlar. Bu tür bir karaktere yuvarlak karakter de denilmektedir.  
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DüĢük önemdeki karakterler ise parçalı olarak tanımlanabilirler. DüĢük 

önemdeki karakterlerin tasvirinin, okurun hikâyeyi tam olarak anlayabilmesi 

için ihtiyaç duyduğu kadarıyla yapılması yeterlidir.  

Çocuk kitaplarında bazen, ana kahramanın tam zıddı özelliklere sahip bir 

karakter oluĢturulur. Bu zıt karakterin oluĢturulma nedeni, ana kahramanın 

özelliklerinin daha belirgin Ģekilde fark edilmesini sağlamaktır.” (1999, s.29) 

Bu kısımda son olarak “Çocuk edebiyatında genellikle ne tür karakterler 

bulunmaktadır?” sorusunu ele alalım. Çocuk edebiyatında oldukça farklı özelliklere 

sahip karakterler bulunmaktadır ve karakterlerin bu farklı özellikleri, çocuk edebiyatı 

eserlerini türlere ayırırken de önemli bir etken olarak belirir. Örnek olarak modern 

fantezi türlerine bakalım ve çocuklara yönelik modern fantezi eserlerinde ne tür 

karakterler bulunduğunu ve karakterlerin özelliklerinin tür ayrımı yapılırken nasıl bir 

etkisi olduğunu görelim. 

Brown ve Tomlinson, çocuklara yönelik modern fantezi
4
 eserlerini “Modern 

Masallar, Hayvan Fantezisi, KiĢileĢtirilmiĢ Oyuncaklar ve Nesneler, Sıra DıĢı 

Karakterler ve Garip Durumlar, Küçük Ġnsanların Dünyası, Doğaüstü Olaylar ve Gizem 

Fantezisi, Tarihsel Fantezi, Macera Hikâyeleri, Bilimsel Fantezi” olarak sıralarlar. 

Modern fantezi eserlerinin türlere ayrılmasında karakter özelliklerinin ne denli 

belirleyici olduğunu görmek adına ilk olarak Hayvan Fantezisi, KiĢileĢtirilmiĢ 

Oyuncaklar ve Nesneler ve Küçük Ġnsanların Dünyası türlerini ele alalım. Brown ve 

Tomlinson bu türlerin özelliklerini Ģu Ģekilde belirtirler: 

 “Hayvan fantezileri hayvanların insanlar gibi davrandıkları, mantık yürütme 

kabiliyetleri olduğu ve böylelikle duygular yaĢadıkları ve konuĢtukları 

hikâyelerdir. Genellikle hayvan fantezisi hikâyeleri, hayvanların kendilerine 

has birçok özelliğini korumaktadır (ve korumalıdır.) Hayvan fantezisi 

hikâyelerinin en iyilerinde yazar hayvanı hayvanlık kimlik bütünlüğünü 

                                                 
4
 Fantastik türde, türe isim vermede bir terim karmaĢası bulunmaktadır. “Fantastik tür” “Fantezi 

türü”, “Modern Fantastik türü”, “Modern fantezi türü” birbirlerinin yerine kullanılabilen terimlerdir. Bu 

terimleri, farklı özellikleri tanımlayan Ģekilde kullananlar da vardır fakat bu terimleri farklı Ģekilde 

kullanan araĢtırmacılar arasında tam bir birlik bulunmamaktadır. Tezde kitaplarından alıntılar yaptığım 

araĢtırmacılardan, Drout‟un “Fantezi türü” olarak ifade ettiğini Rabkin “Fantastik tür” olarak ifade 

etmekte, Brown ve Tomlinson ise “Modern fantezi türü” olarak ifade etmektedir. Bu terimler arasında bir 

farklılık olup olmadığı tartıĢması bu tezin kapsamını aĢmaktadır. Dolayısıyla bu tezde her üç terimin de 

aynı anlamı taĢıdığı varsayımından hareket edilmiĢtir. Yanlızca “modern fantastik türü” denilirken 

Tolkien‟in baĢlattığı fantastik tür geleneği kastedilmiĢtir. 
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bozmadan ve onu hayvanlar âleminin bir üyesi olmaktan koparmadan insani 

özelliklerde okur için yorumlar. Örneğin, hayvan fantezisinde bir tavĢan 

karakter kendi doğal özellikleri olan hız ve kamuflaj yöntemi ile avcılarını 

zekâ olarak alt etmeyi baĢarmalıdır. Fakat aynı zamanda yazar, okurun, 

tavĢanın insani özelliklere (tavĢanın aile üyeleriyle konuĢmaları üzerinden 

mesela ilgilenme ve sevgi gibi özellikleri) sahip olduğunu görmesine fırsat 

tanımalıdır.” (1999, s.117) 

“KiĢileĢtirilmiĢ oyuncaklar ve nesneler fantezi hikâyelerinde, hayran 

duyulan nesneler ve sevilen oyuncaklar, bir çocuk veya yetiĢkin karakterine 

sahip biçimde canlandırılırlar.” (1999, s.118) 

“Bazı yazarlar küçük insanların yaĢadıkları ve bu küçük insanların bir 

kültürleri bulunan durumları tasvir ederler. Bu küçük insanlar bu dünyada 

veya baĢka bir dünyada yaĢıyor olabilirler.  

Küçük insanların hikâyeleri çocukların hoĢuna gider çünkü çocuklar 

kendilerini bu karakterler ile özdeĢleĢtirirler, Bu hikâyelerde daha güçlü olan 

büyük insanlar küçük insanlar tarafından zekâ yolu ile yenilirler.” (1999, 

s.118) 

“Bu üç türü birbirinden ayıran en belirgin özellik nedir?” sorusunu kendimize 

sorduğumuzda Ģu tür bir cevap verebiliriz: Bu üç türde ilk olarak karakterler farklıdır. 

Zaten türlere ad verilirken de karakterlerin özelliklerinden bahsedilmiĢtir. Hayvan 

fantezisi türü hayvanları karakter olarak kullanan türdür, en ayırt edici özelliği budur. 

Örnek verdiğimiz bu üç türü birbirinden ayıran, karakter özelliklerinden baĢka bir 

özellikleri yok gibidir.  

Elbette ki, karakter özellikleri tür ayrımına neden olan tek özelliktir. Modern 

fantastik türlerin neredeyse hepsinde tür ayrımı ile birlikte karakter özellikleri 

muhakkak değiĢse de baĢka özellikler de değiĢebilir. Örnek olarak “SıradıĢı karakterler 

ve garip durumlar türü”ne bakalım: 

“Bazı yazarlar fanteziye gerçeklik üzerinden yaklaĢırlar fakat onu gerçeğin 

çok ötesine hatta saçma ve aĢırı abartılı durumlara kadar götürürler. 

Genellikle bu tür hikâyelerde sıra dıĢı karakterler ve garip durumlar 

görülmektedir. Bu tür fantezilerin en bilinen bir örneği hiç kuĢkusuz Alis 

Harikalar Diyarında adlı eserlerdir.” (Brown ve Tomlinson, 1999, s.118) 
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Görüldüğü üzere bu türde, karakter özellikleri ele aldığımız diğer üç türden 

farklıdır fakat tek farklılık bu değildir. Bu türde yalnızca sıradıĢı varlıklar bulunmamak 

da, aynı zamanda garip durumlar ve olaylar da bulunmaktadır. Örneğin Alis Harikalar 

Diyarında çok garip karakterler vardır ama aynı zaman da Alis‟in kuyudan düĢerken 

yerçekimi kanunlarının aksine çok yavaĢ düĢmesi, Alis‟in yediği bir Ģeyle veya içtiği bir 

Ģeylere bedeninin ĢaĢırtıcı oranda boyutlarının değiĢmesi gibi garip durumlar da 

yaĢanmaktadır.  

Bazen, farklı bir kurmaca unsurundaki değiĢikliğin karakter değiĢiminin önüne 

geçer gibi olduğu da olur. Örnek olarak “Tarihsel Fantezi” ve “Macera Hikâyeleri” 

türüne bakalım: 

“Tarihsel Fantezi, günümüz kahramanının zaman içinde baĢka bir döneme 

gittiği hikâyelere denir. Her iki zaman periyodu arasında farklar günümüz 

kahramanının yaĢadığı tecrübeler ve önceki dönemlerin özellikleri karĢısında 

yaĢadığı ĢaĢkınlıklar üzerinden anlatılır. Tarihsel fantezilerde tarihsel dekor, 

hem zaman hem de mekân açısından otantik bir Ģekilde tam olarak 

geliĢtirilmelidir, tıpkı fantastik olmayan diğer tarihsel kurgularda olduğu 

gibi.” (Brown ve Tomlinson, 1999, s.119) 

“Macera hikâyeleri bir arama motifi ile kurulmuĢ hikâyelerdir. ArayıĢ yüce 

bir amaç, adalet veya aĢk gibi, uğruna olabilir veya yüksek bir ödül -mesela 

büyüsel bir güç veya kayıp bir hazine- uğruna olabilir.” (Brown ve 

Tomlinson, 1999, s.119) 

Bu iki türde belirgin bir ana karakter farklılığı bulunmamaktadır. Her iki tür için 

de bir karakteri ana kahraman olarak kullanabiliriz. Ana kahraman dıĢında diğer 

karakterler tarihsel fantezide ister istemez değiĢecektir. Tarihsel fantezide zaman-

mekânın çok önemli bir kurgu unsuru oluĢu tarihsel fanteziyi diğer eserlerden 

ayırmakta, macera hikâyelerinde ise olay örgüsüne ait genel hava türe ait özellikleri 

ayırmaktadır. Dolayısıyla bu iki türde karakter özellikleri farklılığının türü 

belirlemesinin gücü azalmıĢtır. 

Modern fantezi alt türlerinin konu olduğu aĢağıdaki örnekler, bir eserdeki 

karakterlerin o türü belirlediğini, tür değiĢimiyle karakter özelliklerinin değiĢtiğini 

gösteriyor. Çocuk edebiyatında bir eserin bulunduğu tür ile karakterlerin özellikleri 

arasında yakın iliĢki bulunmaktadır
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2.2. FANTASTĠK BĠLĠM KURGU 

Fantezi edebiyatı (popüler bir edebiyat olması, çok rağbet görmesi ve okunması 

nedeniyle) yirminci (ve artık yirmi birinci) yüzyılda popüler kültür üzerinde güçlü 

etkileri olan bir edebiyattır. Her ne kadar edebiyat çevrelerince fantezi edebiyatının 

ciddi bir edebiyat olup olmadığı tartıĢılsa da, fantezi edebiyatının insanlar tarafından 

(gerek yazılı edebiyat gerekse film sektörü açısından) gördüğü ilgi, fantezi edebiyatını, 

günümüz insanının yaĢamını ve hayata bakıĢını önemli ölçüde etkileyen bir edebiyat 

yapmaktadır.  

Fantezi edebiyatı, popüler kültür üzerinde güçlü bir etkisi olması bakımından 

bilim kurgu ile benzerlik taĢımaktadır. Fakat fantezi edebiyatı ile bilim kurgu 

edebiyatının sahip olduğu benzerlikler bununla sınırlı değildir. Gerçekte fantezi 

edebiyatı ile bilim kurgu edebiyatı zaman zaman birbirinden ayrılması güç olan çok 

yakın iki edebiyattır. Bu durumun nedeni her iki edebiyatın da hayal gücünden geniĢ 

ölçüde faydalanan iki edebiyat olmasıdır. Bu iki edebiyatı ayıran ise fantezi edebiyatının 

(genelde) geçmiĢe yönelik olması ve geleneksel edebiyattan beslenmesi, bilim kurgu 

edebiyatının ise (genelde) geleceğe yönelik olması ve bilimdeki geliĢmelerin sebep 

olduğu vizyondan ve özgüvenden beslenmesidir.  

Fantastik bilim kurgu türünü anlayabilmek için bu türü ortaya çıkaran iki türü 

yani “fantastik türü” ve “bilim kurgu” türünü incelememiz gerekecektir.  

2.2.1. Fantastik Tür 

Fantastik türün ne olduğu hakkında Alis Harikalar Diyarında adlı çocuk 

romanının giriĢi güzel fikir vermektedir:  

“Alis ablasıyla bankın üzerinde oturmaktan ve yapacak bir Ģeyi olmamaktan 

çok sıkılmaya baĢlamıĢtı, bir iki kez ablasının okuduğu kitaba göz atmıĢtı 

fakat kitapta hiç resim veya konuĢma yoktu ve Alis “Ġçinde resimler ve 

konuĢmalar olmayan bir kitap ne iĢe yarar?” diye düĢündü. 

Dolayısıyla Alis kafasında ölçüp biçmeye çalıĢıyordu ki (elbette ki 

yapabildiği kadarıyla, çünkü sıcak gün onun çok uykulu ve ĢapĢal 

hissetmesine neden oluyordu) “Acaba bir papatya zinciri yapmanın keyfi, 
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kalkıp papatya toplamanın derdine değer miydi?”, tam bu sırada pembe 

gözlü bir beyaz tavĢan Alis‟in yakınından aniden geçiverdi. 

Bu durum hiç de ĢaĢılacak bir durum değildi. Hatta Alis, tavĢanın kendi 

kendine “Ah canım, Ah canım, Geç kalacağım!” dediğini duyunca da ortada 

sıra dıĢı bir durum olduğunu düĢünmedi. (Gerçi Alis, sonraları bu olan 

bitenler üzerinde düĢününce fark etti ki, bütün bu olan bitenler biraz garibine 

gitmeliydi, fakat bu olan bitenler yaĢanırken tüm bunlar Alis‟e gayet normal 

gözükmüĢtü.) Fakat ne zaman ki tavĢan yeleğinin cebinden bir saat çıkardı, 

ona baktı ve acele etmeye devam etti, Alis birden hareketlenip tavĢanın 

peĢine takıldı, çünkü bir an için beyninden geçti ki Ģimdiye değin ne yeleği 

olan bir tavĢan görmüĢtü, ne de yeleğinden saat çıkaran bir tavĢan görmüĢtü. 

Ve böylelikle Alis, meraktan yanıp tutuĢur bir hâlde, tavĢanın peĢinden 

tarlayı geçti ve Ģansı da yaver gidince son anda tavĢanın büyük bir delikten 

içeri atladığını görüverdi. 

An geçmedi ki Alis de tavĢanın peĢinden deliğe atladı, o delikten nasıl olup 

da geri çıkabileceği Alis‟in bir an bile aklından geçmedi.” (Carroll, 2005, 

s.1) 

Alis Harikalar Diyarında adlı romanın bu giriĢini oldukça etkilidir ve okuru 

kendine çekmektedir. Bu giriĢ küçük bir kız çocuğunun gerçek dünyadan hayal âlemine 

kaçıĢını temsil etmektedir. Gerçek dünya Alis‟in ihtiyaçlarını karĢılamaktan uzaktır, 

Alis eğlenceli vakit geçirebilmek için ablasının okuduğu kitaba göz atmıĢtır fakat o 

kitapta ne resim vardır ne de herhangi bir konuĢma ve elbette ki böyle bir kitap Alis‟in 

gözünde bir iĢe yaramamaktadır.  

Alis, kalkıp bir papatya zinciri yapmak gibi, normal bir insanın yetineceği 

keyifler ile yetinmeyi de aklından geçirir, ama Alis sıcak yüzünden uykuludur ve biraz 

ĢapĢallaĢmıĢtır. Onun daha ilginç bir Ģeylere ihtiyacı vardır, anlaĢılmıĢtır ki gerçek 

dünya Alis için yeterli olmamaktadır. 

Hayal dünyası Alis‟i kendisine davet edince Alis hiç garipsemez, içinde bir 

çekince duymaz ve hayal dünyasının peĢine takılıverir. 

Bu pasajdan fantastik türün çocuk için ne anlama geldiği ile ilgili Ģu yorumu 

yapabiliriz: Fantastik tür, çocuğa, gerçek dünya onun ilgisini yeterince tatmin etmez 

iken daha ilginç olan bir hayal âlemine bir kaçıĢ imkânı sunmaktadır. 
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2.2.1.1. Fantezi edebiyatının genel bir tanımı 

Fantezi edebiyatı denilince ilk akla gelenler “çok satan seri hâlinde uzun 

kitaplar, kahramanlık hikâyeleri büyüler, ortaçağ yaĢayıĢı” ifadeleri olmaktadır. 

Gerçekte de fantezi edebiyatı, çok satan kitapların, bu kitapların filme adaptasyonları 

olan çok izlenen filmlerin edebiyatıdır. Drout „un belirlemesiyle “Yüzüklerin Efendisi 

filminin ve Harry Potter serilerinin baĢ döndürücü baĢarısı yeni milenyumda fantezi 

türünün canlı ve iyi durumda olduğunu gösteriyor.” (Drout, 2006, s.5) 

Drout‟un Ģu cümlesi fantezi edebiyatını anlatan iyi bir ifadedir: “J.R.R. Tolkien, 

Ursula K Le Guin ve Terry Brooks‟un sadece isimleri bile uzak diyarlardaki iyi ve kötü 

arasındaki çatıĢmaları anlatan kahramanlık hikâyelerinin tadını derhâl içimizde 

uyandırıyor.” (Drout, 2006, s.5) Bu ifadedeki “uzak diyarlar, iyiler ve kötüler, 

kahramanlık” Ģeklindeki üç unsura “büyü” ve “ sıra dıĢı varlıklar” ifadesini de eklersek, 

fantezi edebiyatı temel yapısı ile ortaya çıkar. Drout‟un cümlesi Ģu Ģekilde 

geniĢletilebilir: “TanınmıĢ fantezi yazarlarının salt isimleri bile bizlerde, büyünün 

hüküm sürdüğü, sıra dıĢı varlıkların yaĢadığı uzak diyarlarda, mutlak iyiler ve mutlak 

kötüler arasında yaĢanan çatıĢmaların, iyiler lehine mutlu sonla neticelendiği 

kahramanlık hikâyelerinin tadını derhâl içimizde uyandırıyor.” 

Fantezi edebiyatı Tolkien‟in ismiyle ve Yüzüklerin Efendisi adlı eserle neredeyse 

özdeĢleĢmiĢ bir edebiyattır. “Tolkien‟in Yüzüklerin Efendisi serisi fantezi edebiyatını 

tanımlayan bir eserdir. Fantezi edebiyatını tanımlayan diğer yazarlar ve onların eserleri 

olarak da Ursula K. Le Guin‟in Yerdeniz Öyküleri, C.S.Lewis‟in Narnia serisi 

sayılabilir.” (Drout, 2006, s.7) 

Her ne kadar fantezi edebiyatı realist edebiyatın zıddı olarak görülse de Drout, 

fantezi edebiyatı ile realist edebiyatın çok keskin bir Ģekilde ayrılmasına itiraz eder. 

Çünkü Drout‟a göre, realist edebiyatta bulunan ve hatta realist edebiyatı tanımladığı 

düĢünülen “gerçekçi tasvirler, karakterlerin iç dünyalarının anlatımı, sosyal yaĢamdaki 

insanlar arasındaki iliĢkilerin detayları ile gerçekçi tasviri…” gibi birçok unsur, realist 

edebiyatta bulunduğu yoğunlukta olmasa bile fantezi edebiyatında da bulunmaktadır: 

“Fantezi edebiyatı genellikle realist edebiyatın zıddı olarak görülmüĢtür 

fakat böyle bir ayrım sorunludur çünkü realist edebiyatın ne olduğu üzerinde 

uzlaĢılmıĢ bir tanım yoktur. Henry James‟ten sonra birçok eleĢtirmen, realist 
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edebiyatı, fiziksel dünyayı ve karakterlerin psikolojik durumlarını okurun 

zihninde gerçeklik izlenimi uyandıracak Ģekilde tasvir etmesi ile 

tanımlamıĢlardır…(Fakat) fantezi edebiyatı da gerçekçi fiziksel tasvirleri 

sıklıkla kullanır. Fantezi edebiyatında da, gerçekçi romanlarda karĢılaĢıldığı 

gibi derin psikolojik tahlillere rastlanır. Fantezi edebiyatı bazı zamanlar, 

çağdaĢ realist romanlardan daha güçlü bir Ģekilde fiziksel ve biyolojik 

âlemin gerçekleri ile yakın iliĢki içindedir.” (Drout, 2006, s.6) 

2.2.1.2. Fantezi edebiyatı ve geleneksel destansı edebiyat 

Yukarıdaki tanımdan hareketle fantezi edebiyatı, sözlü destansı edebiyatı 

anımsatmaktadır. Drout, fantezi edebiyatını, sözlü destansı edebiyatın modern insana 

(modern edebî teknikler kullanılarak ve içeriği modern insanın yaĢamına göre 

uyarlanarak) tekrar anlatılması olarak görür:  

“Fantezi edebiyatı uzun süredir ölü olan bir türün yeniden doğuĢu olarak 

görülebilir. Bahsettiğimiz tür, sözlü gelenek ile anlatılan geleneksel 

kahramanlık hikâyeleri türüdür. Fakat fantezi edebiyatında, sözlü geleneğin 

hiçbir zaman bir parçası olmamıĢ „bilinç akımı, güvenilmez anlatıcılar, 

geriye dönüĢler ve zaman atlamaları‟ gibi modern teknikler kullanılır. 

Böylelikle fantezi edebiyatı sadece bir yeniden doğuĢ değildir. Fantezi 

edebiyatı, geleneksel epik türe, modern teknikler ile modern insanı 

ilgilendiren konuların eklenmiĢ bir hâlidir. Böylelikle, her ne kadar fantezi 

edebiyatı geleneğe yakın bir Ģekilde bağlı olsa da, fantezi edebiyatında 

gelenek yepyeni bir Ģey üretmek için kullanılmaktadır.” (2006, s.8) 

Epik gelenekten beslenen fantezi edebiyatında “büyü” ve “sıra dıĢı varlıklar” bu 

edebiyatın temel unsurlarındandır. “Fantezi kitaplarında tabiatın kanunlarına aykırı 

olaylar yaĢanır ve genellikle büyü bulunmaktadır. Bu kitaplarda öteki dünyalı 

karakterler bulunur. Bu karakterler genellikle mitolojiden alınan, bazen ise yazarın 

hayal dünyasında ürettiği yaratıklardır.” (Drout, 2006) 

Fantezi edebiyatının geleneksel edebiyattan beslenmesinin bir sonucu da, bu 

eserlerde ahlaki öğreticiliğin diğer edebiyat türlerine göre daha baskın olmasıdır. 

Drout‟a göre fantezi edebiyatı, arka planında ahlaki öğreticilik bulunması ile de 

bilinmektedirler: 
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“Fantezi edebiyatını savunanlardan bazıları, fantezi edebiyatını genel 

edebiyat çizgisinden ayıran bir özelliğin, fantezi edebiyatının sahip olduğu 

etik ve ahlaki bakıĢ açısı olduğunu savunurlar. Fantezi edebiyatı, genel 

edebiyata nazaran, daha fazla din yanlısı ve geleneksel değerler ile uyumlu 

olan bir edebî tür olarak görülür.” (2006, s.7) 

2.2.1.3. Çocuk edebiyatında modern fantezi 

Brown ve Tomlinson, fantezi kitaplarının çocuk edebiyatındaki yerini ve 

önemini kısaca Ģöyle belirtirler: 

“Çocuklar, özellikle canlı bir hayal gücüne sahip olanlar fantezi kitaplarını 

okumaya eğilimlidirler. Bu türdeki farklı türler ve konular çocuklara ilham 

verici ve keyifli eğlenceler sunarlar. Tür içindeki kavramsal zorluğun 

değiĢkenlik göstermesinden dolayı modern fantezi eserleri çocuklar için en 

gencinden en yaĢlısına harika eserler sunarlar.” (1999, s.120)  

Brown ve Tomlinson, çocuk edebiyatını ilgilendiren Ģekliyle ile modern 

fanteziyi sadece epik hikâyeler olarak değil, içinde olağanüstülük içeren tüm eserler 

olarak tanımlarlar. Onlara göre:  

“Modern fantezi türü; olayların, zaman-mekânın ve karakterlerin olabilirlik 

gerçeğinin dıĢında olduğu edebiyat ürünlerini kapsar. „Fantezi‟ hikâyesi 

gerçek dünyada yaĢanması mümkün olmayan olayları anlatır, bu yüzden bu 

edebî türe “süslü imkânsız” da denir.” (1999, s.111) 

Hiç kuĢku yok ki Tolkien‟in baĢlattığı geleneği takip edip çocuklara uygun 

kahramanlık hikâyeleri yazanlar da vardır. Zaten Tolkien‟in Yüzüklerin Efendisi adlı 

eserinin öncesini anlatan Hobbit bir çocuk edebiyatı eseridir ve epik bir hikâyedir. 

Benzer Ģekilde daha önce Drout‟tan yaptığımız alıntıda karĢımıza çıkan Ursula K. Le 

Guin‟in Yerdeniz Öyküleri adlı eseri çocuklar için de uygun olan epik hikâyelerdir. C. 

S.Lewis‟in Narnia öyküleri ise tamamen Tolkien geleneğinde yazılmıĢ ve çocuklara 

yönelik olan epik hikâyelerdir. Fakat çocuk edebiyatında modern fantezi sadece epik 

hikâyeler ile sınırlı değildir. Bu açıdan yetiĢkinlere yönelik yazılmıĢ olan fantezi ile 

çocuk edebiyatında modern fantezi ayrıĢmaktadır.  

Çocuk edebiyatında modern fantezinin kökleri de geleneksel edebiyattan 

gelmektedir. Brown ve Tomlinson‟un ifadeleriyle: 
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“Modern fantezinin kökleri geleneksel fantezidedir ve modern fantezi 

motifler, karakterler, üslupsal unsurlar ve bazı zamanlarda temalar 

bakımından geleneksel fanteziden beslenir. Çocuk edebiyatında en çok ilgi 

gören eserler modern fantezi türüne aittir… Hayal gücünün en etkili Ģekilde 

kullanıldığı fakat yine de inanılır olan eserler üretmek bu türün temel 

özelliğidir.” (1999, 111) 

Kökleri geleneksel fantezi olan modern fantezi çok önemli bir farkla geleneksel 

fantaziden ayrılır: “Modern fantezi eserlerinin yazarlarının bilinmesi, bu türü 

hikâyelerin sözlü gelenek yoluyla anonim Ģekilde nesilden nesile aktarıldığı geleneksel 

edebiyattan ayırır.” (Brown ve Tomlinson, 1999, s.111) 

Geleneksel masallar ile modern fanteziye ait bir tür olan modern masalları 

karĢılaĢtıran Brown ve Tomlinson, bu iki masal türü arasındaki benzerlikleri ve 

farklılıkları Ģöyle belirtirler: 

“Edebî masallar olarak da adlandırılan modern masallar, geleneksel 

masallara çok benzer bir formatta ve geleneksel masallarda karĢılaĢılan 

“karakter tasvirinin az yapılması, kurgunun süratli bir akıĢının olması, güçlü 

bir çatıĢma unsurunun bulunması, çatıĢmanın aniden çözülmesi, zaman ve 

mekânın belirsiz olması ve bazı durumlarda büyü içermek” gibi unsurlarla 

yazılmıĢlardır. Fakat geleneksel masalların anonim olmasının aksine, 

modern masallarda yazarın kimliği, bellidir.” (1999, s.115) 

“Modern masallar, geleneksel masallara karĢı denge oluĢturmaları açısından 

önemlidirler. Çünkü birçok geleneksel masal, kadın ve erkek karakterleri 

eski moda stereotipik Ģekilde kullanmaktadır. Oysaki birçok modern masalda 

kadın karakterler daha atılgandırlar ve kendi kaderlerini kendileri çizme 

yeterliliğindedir.” (1999, s.117) 

Modern fantezi eserleri, her ne kadar günlük yaĢamında çocuğun tanıdık 

olmadığı olağanüstü varlıklarla ve olaylarla dolu bir dünyayı anlatıyor olsalar da “bu 

eserler okurun günümüz dünyasını anlamasına yardımcı olacak doğruları anlatırlar.” 

(Brown ve Tomlinson, 1999, s.111) Büyünün Gücü: Çocukların Tepkileri Üzerinden 

Fantezi Edebiyatını Anlamak adlı kitaba ön söz yazan Laurence Yep‟in kendi çocukluğu 

hakkında belirttikleri, bu durumu güzelce betimlemektedir: 
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“Ben Afrikalı-Amerikalıların bulunduğu bir mahallede büyüdüm ve 

ChinaTown‟da okula gittim, dolayısıyla benim çocukluğum hep gettolarda 

geçti. Bu nedenle, sözümona “realistik” denilen ellilerin çocuk kitaplarında 

kendimi ve hayatımı bulamazdım. Çünkü o kitaplarda bütün çocuklar 

bisiklet gibi lükslere sahiptiler ve garip bir Ģekilde bütün zenginliklerine 

rağmen evlerinin dıĢ kapılarını kilitlemeden uyuyabiliyorlardı. Bütün bu 

durumlar benim dünyamla tam bir zıtlık içindeydi, benim dünyamda 

kimsenin bisikleti yoktu ve herkes, içeride çalınacak pek bir Ģey olmamasına 

karĢın, uyumadan önce evlerinin kapılarına ve pencerelerine bir kaç kilit 

atarlardı. Sonuç olarak, Homer Price gibi seriler, her ne kadar realistik 

oldukları iddia edilseler de, bana saçma ve inanılması imkânsız gibi 

gelirlerdi.  

Öte taraftan, ben kendimi fantezi romanlarındaki çocuklarla 

özdeĢleĢtirebiliyordum, çünkü bu çocuklar birtakım büyüler sonucu 

günümüz dünyasından hiç tanıdık olmadıkları yepyeni ve farklı bir dünyaya 

gidiveriyorlar ve o dünyanın kendine has kurallarını ve hatta dillerini 

öğrenmek zorunda kalıyorlardı. Örneğin Oz Büyücüsü kitaplarındaki 

çocuklar, her gün yeni ortamlara ve durumlara adapte olmak, kendilerinden 

farklı olan insanların davranıĢ kodlarını çözmek zorunda kalıyorlardı. 

Dolayısıyla fantezi kitapları, bu tür kitapların sebep olduğu iddia edilen 

Ģekliyle, benim için bir kaçıĢ vasıtası falan olmadı, hatta tam zıddı olarak 

fantezi kitapları bana hayatta kalma stratejileri öğrettiler. Çünkü bu 

kitaplarda çocuklar zihinsel olarak bir esnekliğe sahip olmak 

durumundaydılar. Ben, onların kendilerine yabancı ve rahatsız edici olan 

yeni durumlara kendilerini nasıl adapte ettiklerini çözmeye çalıĢtım ve 

bunları gerçek hayatımda uyguladım.” (Mikkelsen, 2005, s.VII) 

2.2.1.4. Fantezi edebiyatı ve inandırıcılık 

Fantezi kitapları, gerçek yaĢamda karĢımıza çıkan varlıkları ve durumları 

anlatmadıkları için okur karĢısında bir inandırıcılık sorunu yaĢarlar. “Modern Fantezi 

yazarları, okurlarını, gerçeğin zıddı olan, garip olan, büyü içeren fakat yine bir iç 

mantığa sahip olan olaylara inanmak için kendilerini açmaya ikna etmek görevi ile karĢı 

karĢıyadırlar.” (Brown ve Tomlinson, 1999, s.112) Fantezi yazarlarının bu inandırıcılık 

sorununu iki Ģekilde aĢmaya çalıĢtıkları görülür: 
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“(Birinci yol olarak) Bazı zamanlar yazarlar tanıdık ve sıradan bir zaman ve 

mekânda tipik çağdaĢımız insanları karakter olarak kullanarak hikâyeye 

baĢlarlar. Daha sonra gerçek dünyadan fantezi dünyasına geçiĢ yapılır. 

(Ġkinci yol olarak) Hayali dünyanın içinde hikâyeye baĢlanır fakat iyi tasvir 

edilmiĢ zaman-mekânlar ve iyi oluĢturulmuĢ karakterler yolu ile bu yeni 

gerçekliği inanılır yaparlar. Her iki yolda da karakterler ve zaman-mekân 

çok iyi geliĢtirilmiĢ olmalıdır ki çocuk okur inanmamayı ertelesin ve 

imkânsıza gerçekleĢebilecekmiĢ gibi inanabilsin.” (Brown ve Tomlinson, 

1999, s.112) 

2.2.1.5. Fantezi edebiyatı ve döngü formatı 

Fantezi edebiyatının dikkati çeken bir özelliği de genellikle seri hâldeki 

kitaplardan oluĢmasıdır. Drout‟un ifadeleriyle “Fantezi romanları, genellikle, üçlü, 

beĢli, altılı, yedili ve hatta daha fazla serili kitaplar Ģeklinde uzun olmaktadırlar.” (2006, 

s.7) Brown ve Tomlinson, seri hâldeki kitapları döngü kitaplar olarak tanımlarlar. Bu 

döngü kitaplar, “bir kitabın öteki bir kitaba karakterler, zaman-mekân veya her ikisi 

yoluyla bağlandığı eserlerdir.” (1999, s.111) Elleman, döngü kitaplarının tek baĢlarına 

veya bir seri hâlinde okunabileceğini belirtir: 

“Her yazar baĢarılı olamasa da, yazarlar her bir romanın kendi içinde yeterli 

olmasına çalıĢırlar. Fakat yine de okurun tam bir tatmin hissi yaĢaması için 

bütün seriyi okuması gerekmektedir. Döngü formatı belli karakterlere 

duygusal açıdan bağlanmıĢ ve seri kitaplar içinde bu karakterleri takip 

etmekten zevk duyan okurların ilgisini çekmektedir.” (alt: Brown ve 

Tomlinson, 1999, s.111) 
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2.2.2. Bilim Kurgu 

Ġnsanoğlunu hayvanlardan ayıran en temel özelliği beyninin kapasitesidir. 

Ġnsanoğlu, varoluĢundan beri, yaĢam Ģartlarını iyileĢtiren buluĢları beynini kullanarak 

yapagelmiĢtir. Böyle bir durum hayvanlar için söz konusu değildir. Hayvanlar 

âleminden en saygı duyduğumuz hayvanlar bile, mesela aslanlar, varoluĢlarından bu 

yana hep aynı Ģekilde yaĢayagelmiĢlerdir. Bu durumda Ģu soru sorulabilir: ġimdiye 

değin birçok baĢarılı giriĢimleri gerçekleĢtirmiĢ, mesela gökyüzünde uçuĢlar yapmıĢ 

hatta aya seyahat etmiĢ insanoğlu bundan sonra neleri gerçekleĢtirebilecektir? ĠĢte bilim 

kurgu, bu sorunun cevabını hayal gücünü kullanarak arayan bir türdür. 

Bilim kurgu türünün, bilimsel geliĢmeler bakımından ileri durumda olan 

ülkelerde görülmesine ĢaĢırmamak lazımdır. Bilim kurgu türünün tarihi geliĢimini 

incelediğimiz zaman, ilk olarak Avrupa‟da ortaya çıktığını fakat sonrasında bu türde 

öncülüğü Amerika BirleĢik Devletlerinin aldığını görürüz. ġunu rahatlıkla söylemek 

mümkündür: Bilim kurgu türünün bir ülkede geliĢmesi, sadece edebî türün geliĢimiyle 

alakalı bir durum değildir; bilim kurgu türü bir özgüvene ihtiyaç duymaktadır, bu 

özgüven bilim özgüvenidir. Bilimsel çalıĢmalarda öncü olan ülkelerde var olan bilim 

özgüveni, “Bilim ile buraya kadar geldik, bundan sonra nerelere gidebileceğiz?” 

sorusuna hayal gücü ile cevap verme hakkını kendinde görmektedir. 

2.2.2.1. Bilim kurgu türünün ortaya çıkıĢı  

Bilimin geliĢimi ile bilim kurgu türünün geliĢimi arasında güçlü bir bağlantı 

olduğunu belirttik. Bu nedenle, bilim kurgu türünün on dokuzuncu yüzyılın sonlarında, 

rönesans ve reform süreçlerini yaĢamıĢ, endüstri devrimini gerçekleĢtirmiĢ Avrupa'da 

ortaya çıkması anlaĢılır bir Ģeydir. 

Rabkin'e (2000) göre, bilim kurgunun ortaya çıkıĢına neden olan iki etken 

bulunmaktadır. Birinci etken, bilimin dinin etkisini zayıflatması sonucu ortaya çıkan 

boĢluk hissi; ikincisi ise teknolojik geliĢmelerin ve endüstri devriminin ülkeler içinde ve 

ülkeler arasında ortaya çıkarttığı sosyal ve ekonomik değiĢikliklerdir. (s.4)
5
  

                                                 
5
 “Bilim kurgunun temel özellikleri” baĢlığına kadar anlatılanlar Rabkin‟in ifadelerinden 

özetlenmiĢtir. Sadece son paragrafta kaynak gösterilmiĢtir. 
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Bu etkenlerden birincisi bilimin dini inanıĢları zayıflatan etkisinde bahsedilmek 

istenen, Avrupa‟da yaĢanan kilise ve bilim arasındaki çatıĢmadır. Bu çatıĢmadan bilimin 

muzaffer çıkması ile, Avrupa insanı kilisenin kendisine çizdiği sınırlardan kurtulmuĢ, 

bilimin özgürleĢtiren ve ufuk açan gücüne sahip olmuĢtur. Artık, kilise aksini iddia 

ettiği için dünyanın yuvarlak olduğunu söylemekten çekinmek gerekmeyecektir.  

Kilise ile bilim arasındaki çatıĢmada, bilim tarafından elde edilen ilk 

baĢarılardan biri, Newton‟un yerçekimi kanununu bulması olmuĢtur. Her ne kadar 

Newton‟un kendisi inançlı biri olsa da, yerçekimi kanunu dini inancı zayıflatan bir etki 

göstermiĢtir. Çünkü yerçekimi kanununun fark ediliĢine kadar var olan yaklaĢım, gökler 

ile dünyayı ayrı âlemler olarak görmektir. Gökler, kutsal ve mükemmel olanı; dünyamız 

ise aĢağı ve kusurlu olanı temsil etmektedir.  

Newton‟un yerçekimi kanunu, dünyamızda geçerli olan bir fizik yasasının 

uzayda da, yani “göklerde” de geçerli olduğunu ortaya koymuĢtur. Dünyamızda bir 

elmanın dalından yere düĢmesine neden olan güç, uzayda gezegenlerin yörüngelerinde 

dönmesini sağlayan aynı güçtür. Böylelikle göklerin ve dünyamızın ayrı âlemler değil, 

aynı yasalara bağlı tek bir âlem olduğu ortaya çıkmıĢtır. Artık insanoğlu göklere 

kutsallık atfetmek durumunda değildir, artık gökler üstün bir gücü temsil etmemektedir 

ve dolayısıyla gökler artık insan için koruyucu da olamaz, medet umulan olamaz. 

Bilimin yerçekimi kanununu keĢfetmesi insanoğluna güç kazandırmıĢtır. Fakat 

insanoğlu için bu güç duygusu yeterli olacak mıdır? Ġnsanoğlunun göklere duyduğu 

saygı ile tatmin ettiği iç boĢluğu ne olacaktır? Bu boĢluk sorunu, bilim kurgu türünün 

sürekli irdelediği unsurlardan biri olmuĢtur. 

Bilim kurgunun ortaya çıkıĢını etkileyen ikinci etkeni, yani teknolojik 

geliĢmelerin ve endüstri devriminin insanların yaĢamları üstündeki sosyal ve ekonomik 

etkilerini ele alalım. Endüstri devrimi Avrupa için büyük bir zenginlik yaratmıĢtır, fakat 

aynı zamanda sosyal dengesizliklere de neden olmuĢtur. Bu dengesizlikler, Avrupa 

içinde burjuva ile iĢçi kesimi arasında sınıflar arası, ülkeler arasında ise endüstri devrimi 

sonrası Avrupa ile hammadde ve pazar durumundaki sömürgeler arasında olmuĢtur. Bu 

dengesizlikler, bilim kurgu türünün irdelediği ikinci bir sorundur. (Rabkin, 2000, s.4) 
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2.2.2.2. Bilim kurgunun temel özellikleri 

Bilim kurgu türünde ilk örnekler veren yazarlar, eserlerini bilim kurgu türü 

altında yazmamıĢlardır. Bilim kurgu türü, ismini, türe ait olarak değerlendirilen 

eserlerin ortaya çıkıĢından çok sonraları kazanmıĢtır. Amerika‟da Hugo Gernsberg, 

1926‟da Harika Hikâyeler dergisini çıkardığında, bu dergide yayınlamak istediği 

hikâyelerin “scientifiction” hikâyeleri olacağını söylemiĢtir. Gernsberg “Scientific 

(bilimsel)” ve “fiction (kurgu)” kelimelerini ortak heceleri üzerinden kaynaĢtırması ile 

“scientifiction” ifadesini üretmiĢtir. Fakat scientifiction ifadesi yerine “science fiction 

(bilim kurgu)” ifadesi kabul görmüĢ, böylelikle bilim kurgu türü adını kazanmıĢtır. 

Bilim kurgunun tür adını kazanmasından sonra, geriye dönük edebî incelemeler, daha 

önceleri yazılmıĢ bazı eserlerin bu türün kapsamına girdiğini göstermiĢtir. (Rabkin, 

2000, s.4) 

Bilim kurgu yazarı H. G. Wells‟in eserleri örnek gösterilerek yapılan bilim 

kurgu tanımı, en çok kabul gören tanımdır. Bu tanımda bildiğimiz dünya ele alınır ve 

bildiğimiz dünyanın yasaları dıĢında bir durum (fantastik bir varsayım) bildiğimiz 

dünyanın içine yerleĢtirilir. (Rabkin, 2000, s.4) Örneğin Wells Zaman Makinesi 

romanında, “zamanda yolculuk yapılabilmesi” Ģeklindeki fantastik bir varsayımı ele 

almıĢtır. 

Rabkin (2000), bilim kurgu türüne ait üç özellik sayar; birincisi “fantastiğe 

olabilirlik kazandırılması”, ikincisi “heyecan verici macera”, üçüncüsü “entelektüel ve 

bilimsel merak” tır. ( s.4) 

Bilim kurguda, fantastik bir varsayım ortaya atmak tek baĢına yeterli değildir, 

varsayıma bilim üzerinden “olabilirlik” kazandırılması gerekmektedir. Olabilirlik 

kazandırmak, ortaya atılmıĢ varsayımın gelecekte kesinlikle gerçekleĢeceğini iddia 

etmek değildir. Bilim kurgu türü bakımından, bu varsayımı bilimsel açıklamalarla 

“olabilirmiĢ gibi hissettirmek” yeterlidir.  

Bilim kurguyu oluĢturan ikinci unsur “heyecan verici macera”dır. Bilimsel 

geliĢmelerin ileride ne tür bir boyut alabileceğini ele alan birçok kitap vardır fakat bu 

eserler bilim kurgu türünün kapsamında değildir, çünkü bu eserler bilim kurgu türüne 

has macera tadından yoksundurlar. Mesela Aorasmith eseri, Panama Kanalı‟nın açılması 

ve sonuçları üzerine yazılmıĢ bir eserdir geleceğe dair ortaya attığı iddialarda oldukça 
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ikna edicidir, yani bu eserin “olabilirlik” temeli sağlamdır; fakat bu eserde macera 

yaĢayan kahramanlar olmayıĢı bu eseri bilim kurgunun sınırları dıĢına itmektedir.  

Bilim kurguyu oluĢturan üçüncü bir özellik “entelektüel ve bilimsel merak”tır. 

Bir bilim kurgu eserinde var olan fantastik varsayımın gerçekleĢmesi durumunda neler 

yaĢanabileceği ciddi bir meraka ve sorgulamaya neden olur. Örneğin, zaman içinde 

yolculuk edebilirsek ne olabilecektir? Bilim kurgu bilimsel merak da üretir, örneğin: 

Acaba zaman içinde yolculuk gerçekten mümkün olabilir mi, kurgu yazarı bu konuda 

bizi ne kadar ikna edebilmektedir? (Rabkin, 2000) 

Bilim Kurgu Aracılığı ile Bilim Öğretmek adlı kitabın yazarı Gary Raham‟in 

küçüklüğünde satın aldığı bir bilim kurgu romanından beklentilerini anlattığı anısı, 

bilim kurgu türünün ne olduğu ve bilim kurguyu fantastik türden ayıran ince çizginin ne 

olduğu konusunda aydınlatıcı olacaktır. Raham anısına küçüklüğünde satın aldığı 

kitabın baĢından bir alıntı yaparak baĢlar ve sonrasında kitaptan beklentilerini açıklar. 

Raman‟ın alıntı yaptığı kitap, Şehir (City) adlı bilim kurgu kitabıdır. Bu kitapta 

gelecekte bir zamanda insanoğlu yeryüzünden yok olmuĢ ve dünya köpeklere kalmıĢtır. 

Ġnsan denilen varlık artık bir efsanedir ve köpekler, yavru köpeklere insan denilen 

efsanevi varlığa dair hikâyeler anlatırlar. Raman‟ın aldığı kısımda Kalp TaĢı denilen 

yerde bir araya gelmiĢ ve kamp ateĢleri çevresine toplanmıĢ köpeklerin, eski hikayeleri 

birbirlerine anlatmaları konu alınmaktadır. Bu kısım hakkında Raman‟ın (2004) 

söylediklerine bakalım: 

“Bir ergen olarak Clifford Simak‟ın ġehir (Simak, 1952) adlı kitabını 

okumaya baĢladığımda, yukarıda alıntıladığım ön söz benim enseme değin 

ürpermeme neden oldu. Okuyacağım hikâye sahiden havalı bir Ģey 

olmalıydı. Nasıl olmuĢtu da dünya köpeklere kalmıĢtı? Ġnsanlara ne 

olmuĢtu? Bütün bu olanlar ne kadar uzak bir gelecekte yaĢanmıĢtı? Bütün 

bunları bilmek istiyordum. Bilmek istememden öte, bütün bunları, dünyanın 

nasıl iĢlediğiyle ilgili bildiklerim kapsamında yazarın nasıl açıkladığını da 

bilmek istiyordum. Köpeklerin bir kamp ateĢi etrafında toplanıp birbirlerine 

hikâye anlatmaları tam olarak saf bir fantezi olabilirdi, fakat elbette ki benim 

asıl ilgilendiğim fantezi değildi. Elimde bir “bilim kurgu” romanı tuttuğumu 

biliyordum dolayısıyla yazar bir Ģekilde bütün bu olan bitenlerin bana 
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mantıklı gelmesini sağlayacak bir açıklamayı romanın ileriki sayfalarında 

vermeliydi. (s.1) 

Raham‟in yukarıdaki ifadelerinden, bilim kurguyu fantezi türünden ayıran ince 

çizginin, bu türde okura sunulan bilim temelli açıklamalar olduğunu anlıyoruz. Raham 

(2004), ifadelerinin devamında bir bilim kurgu okurunun bu türden beklentilerinin neler 

olduğu konusunda maddeler halinde açıklamalarda bulunur: 

“Kısacası, Clifford Simak romanını bilim kurgu türü olarak tanımlayarak 

bana dört konuda söz vermiĢti: 

1- Bana iyi bir hikâye anlatacaktı. Ana unsur bu idi. Eğer hikâye beni 

sarmayacak ise, ödediğim 35 sentin (1952 yılını düĢündüğümüzde sentleri 

dolar olarak düĢünebiliriz) ve 255 sayfalık küçük puntolu kelimeleri okumak 

için ayıracağım zamanın karĢılığını göremeyecektim.  

2-Bana potansiyel bir gelecek vizyonu verecekti. Bu gelecek, gerçekte 

yaĢanmayacak bir gelecek olabilirdi, fakat en azından yaĢanabilme ihtimali 

olan bir gelecek gibi olmalıydı. 

3- Benim hayatımı, bu kitabı okumakla geçirdiğim sürede heyecan verici 

kılacaktı. Beni öylesine etkilemeliydi ki, kitabında anlattığı roket bilimi veya 

genetik mühendislik hakkında daha çok Ģey öğrenmek arzusu ile 

dolmalıydım. 

4- Hayata dair doğrular konusunda bir iç görü kazanmamı sağlayacaktı. Bu 

iç görü sonucu Ģöyle düĢünebilecektim: “Aman Tanrım, evet haklısın, 

hayatta iĢler böyle yürür, anlattığın konulara Ģimdiye değin bu kitapta ele 

alınan bakıĢ açısı ile bakmamıĢtım.” (s.1) 

Raman‟ın ifadelerinden anlıyoruz ki, bilim kurgu okuru, bilim kurgu türüne ait 

bir kitaba, fantastik görünen bir durum hakkında kendisine bilimsel açıklama yapılması 

beklentisi ile yaklaĢmaktadır. “Bir gelecek vizyonu sunması” Ģeklindeki ikinci beklenti, 

bilim kurgu hikâyelerinin genellikle gelecekte geçmesinden ve bilim kurgunun geleceği 

konu alan bir tür olmasından kaynaklanıyor. Fakat, Raman‟ın ifade ettiği üzere, bilim 

kurgu okur, tasvir edilen gelecek vizyonunun “ihtimal dâhilinde” olduğu konusunda 

ikna edilmek istiyor. Bu durum bize, Rabkin‟in bahsettiği “fantastiğe olabilirlik 

kazandırmak” ifadelerini hatırlatmaktadır. 
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Raman‟ın bahsettiği “iyi bir hikâye okumak” birinci beklenti, Rabkin‟in 

bahsettiği “heyecan verici macera” özelliğini hatırlatmaktadır. 

 “Bilim merakı uyandırmak” Ģeklindeki üçüncü beklenti, bilim kurgunun bilim 

ile ne denli iç içe olduğunu hatırlatıyor. Raman‟ın bu beklentisi bize, Rabkin‟in 

bahsettiği “entelektüel ve bilimsel merak” özelliğini hatırlatıyor. 

Bilim kurgu okurlarının, fantastiğe bilimsel açıklama yapılması beklentisi, bu 

türde yazan yazarların bilim konusunda birikimli olmasını gerektirmektedir. Gerçekte 

de bilim kurgu yazan yazarlardan birçoğu, bilim konusunda değiĢen seviyelerde 

birikimlidir ve hatta bu yazarların arasında bilim adamı olanları da bulunmaktadır.  

Zaman Makinesi romanı, evrim teorisinin yoğun bir Ģekilde iĢlendiği bir kitaptır. 

Wells, Darwin‟in düĢüncelerini yayılmasını sağlayan A. Huxley adlı bilim adamının 

asistanı olarak çalıĢmıĢtır. Darwin‟in düĢüncelerini böylelikle ilk elden yakından 

tanıyan Wells, romanlarında bu teoriyi etkili bir Ģekilde kullanmıĢtır. 

Brown ve Tomlinson (1999), çocuk edebiyatına bakan yönü ile bilim kurgu türü 

hakkında aĢağıdaki bilgileri vermektedirler: 

“Bilim kurgu gerçek bilimsel gerçekler ve prensipler üzerine yaĢanabilirlik 

havası veren hayali edebiyat ürünleridir. Bu nedenle bilim kurgudaki hikâye 

unsurları bilimsel ve teknik olabilirlik havasında olmalıdır. Bilim kurguda 

sunulan gelecekte insan türünün ve evrenin durumu üzerine hipotezler, 

zaman ve mekânın ve olayların bilinen teknolojiler ve bilimsel kavramaların 

uzantıları üzerine kurulması nedeniyle okura akla yakın ve mümkün 

gözükür.  

Bilim kurgu romanlarında, zihin kontrolü, genetik mühendislik, uzay 

teknolojileri ve uzay yolculuğu, uzaydan gelen ziyaretçiler ve gelecekteki 

politik ve sosyal sistemler okura mümkün gözükür. Bu romanlar birçok genç 

insanı büyüler çünkü bu romanlar değiĢime uyum göstermek ve yeni bir 

insan olmayı öğrenmek zorunda olan karakterleri resmederler, bu durumda 

ergenlik döneminde olan çocukların doğal olarak yaĢadıkları iki süreçtir. 

Bilim kurgu çocuklar ve ergenler arasında artan popülaritesi nedeniyle 

bilinmesi gereken bir kurgu türüdür.” (s.120) 
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2.2.2.3. Bilim kurgu türü ve bilim sevgisi 

Bilim kurgu okurları genellikle bilime ilgi duyan ve bilim sevgisine sahip 

kiĢilerdir. Bu okurlar, bilim kurgunun geliĢiminin arkasındaki itici güç olmuĢlardır. Her 

ne kadar bazı bilim kurgu romanlarında bilime karĢı Ģüpheci bir tutum sergilenerek 

bilimin insanlığa getirdiği kötülük konu alınsa da ve hatta bazı romanlarda bilim 

adamları kötü karakterler olarak bulunsalar da bilim kurgu genellikle bilim sevgisi ile 

iliĢkilendirilmektedir. Rabkin‟e (2000) göre “…ilk büyük bilim kurgu editörleri, bilim 

kurgunun, bilim sevgisi yaratmak ve bireyleri bilim adamı olmak konusunda teĢvik 

etmek gibi bir misyonu olduğunu düĢünmüĢlerdir. Böylelikle bilim kurgunun evriminde 

bilime yönelik popüler tutkunun önemli bir rolü olmuĢtur.” (s.8) 

Bilim sevgisi denildiğinde ilk akla gelen iki yazar Jules Verne ve Isacc 

Asimov‟dur. Fakat bu iki yazardan önce bahsedilmesi gereken bir yazar Edgar Allan 

Poe‟dur.  

Edgar Allan Poe: Poe, bilim kurgunun ortaya çıkmasında ve geliĢmesinde 

önemli bir isimdir. Genellikle korku türüne ait yazdığı eserleri ile bilinen Poe (1809-

1849) farklı edebî türlerde denemeleri olmuĢ, aynı zamanda edebiyatın nasıl yazılması 

gerektiğine dair fikirler ortaya atmıĢ bir yazardır. Poe‟ya göre “muhakeme gerektiren 

hikâyeler” adında bir tür bulunmaktadır. Rabkin‟e göre “Poe‟nun muhakeme gerektiren 

hikâyelerini bugün „bilim kurgu‟ ile „büyük dedektif hikâyesi‟ kapsamında görebiliriz.” 

(Rabkin, 2000)  

Poe, yazılan ilk detektif hikâyesi olan Kayıp Mektup adlı hikâyesinde, 

kendisinden sonra varlığını sürdürecek olan detektif hikâyesi türünün genel yapısını 

ortaya koymuĢtur. Rabkin‟in ifadeleriyle “Poe Kayıp Mektup ve benzeri hikâyeleri ile 

“Büyük Detektif Hikâyesi”ne tanımlayıcı biçimini kazandırmıĢtır. (Rabkin, 2000)  

Kayıp Mektup hikâyesinin genel yapısı Ģöyledir: 

1) Çözülmesi gereken bir gizem,  

2) Gizemi detektife getiren bir kiĢi (detektif açısından bir müĢteri),  

3) Detektifin yanında olan ve ona yardımcı olan bir kiĢi. Bu kiĢi aynı zamanda 

anlatıcıdır. Bu kiĢi okurun kendisiyle özdeĢleĢebileceği biridir, detektif kadar zeki 

değildir fakat geliĢmelerin ardında kalan biri de değildir. Detektifin genellikle okura 
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üstün bir durumu varken; bu anlatıcı, okurla aynı konumda olduğundan okur için daha 

sempatiktir. 

4)Detektifin hikâyedeki gizemi, hikâye kiĢilerini ve okuru ĢaĢırtacak Ģekilde 

çözmesi.  

5)Detektifin gizemi nasıl çözdüğünü anlatması.  

Edgar Allan Poe‟dan sonra Canon Doyle, Agatha Cristie gibi yazarlarla yoluna 

devam eden detektif hikâyesi, Poe‟nun ortaya koyduğu yapıyı genel hatlarıyla 

korumuĢtur.  

Poe‟nun muhakeme gerektiren hikâyeleri kapsamındaki ve günümüzde bilim 

kurgu olarak görülen hikâyesi Valdemar Olayında Gerçekler adlı hikâyesidir. Bu 

hikâye, bilime karĢı Ģüpheci bir tutumu olan bilim kurgu eserlerine bir örnektir. Rabkin 

“Valdemar Olayında Gerçekler adlı Poe‟nun bilim kurgu hikâyesi, Frankenstein 

romanında olduğu gibi bilim eleĢtirisi içerir.” (Rabkin, 2000) demektedir. Bu hikâyede 

bilimsel bir deneye giriĢen bir bilim adamı baĢarısız olmakta ve beklenilmedik hoĢ 

olmayan bir sonuca neden olmaktadır. Dolayısıyla bu hikâye üzerinden bilim hayranlığı 

duymak, derin bir bilim sevgisi hissetmek söz konusu değildir. Bu duruma rağmen bu 

hikâye kesinlikle bir bilim kurgu hikâyesidir; çünkü “…bu hikâyede Latince ifadeler ile 

hikâyeye bilimsel hava kazandırılmaktadır ve bu bilimsel hava ile fantastiğe 

“olabilirlik” kazandırılmaya çalıĢılmaktadır.” (Rabkin, 2000) Aynı zamanda bu 

hikâyedeki anlatıcının bir bilim adamı olması, hikâyenin bilim kurgu olmasını 

güçlendiren bir unsur olmaktadır. Anlatıcının bilim adamı olması, hikâyeye, bilimsel bir 

makale havası katmaktadır.  

Birçok Poe hayranından biri de Jules Verne‟dir. Verne‟nin hayranlığının bir 

kanıtı, (kimilerine göre Poe‟nun yarıda kestiği kimilerine göre ise yarıda kesmediği) 

“Arthur Gordon Pym‟in hikâyesi” adlı hikâyeye devam yazmasıdır. Poe‟nun bu 

hikâyesinde “birinci kiĢi ağzından bir deniz yolculuğuna çıkmıĢ Arthur‟un hikâyesi 

anlatılmaktadır.” (Rabkin, 2000) Bilim kurgu da Poe‟dan sonra Jules Verne ile geliĢim 

yolculuğuna devam etmiĢtir. 
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2.2.3. Fantastik Bilim Kurgu 

Brown veTomlinson‟un “bilim kurgu” ile “bilimsel fantezi” ayrımı hakkında 

söyledikleri fantastik bilim kurgunun ne olduğunu anlamamızda yardımcı olacaktır: 

“Bilim kurgu ile bilimsel fantezi arasındaki fark çok belirgin bir Ģekilde 

tanımlanmamıĢtır ve evrensel olarak kabul edilen bir tanım yoktur. Bilimsel 

fantezi bilim kurgunun daha popülerleĢmiĢ bir hâlidir, bilimsel fantezide 

sunulan bilimsel açıklamalar tam olarak akla uygun olmayabilirler daha 

ziyade bilinmeyene doğru yapılmıĢ hayali adımlar içerirler. Bilimsel fantezi 

bizlere mitolojinin ve geleneksel fantezinin unsurlarının bilimsel ve 

teknolojik kavramlar ile bir birleĢimini sunarlar ve bu durum sonucunda 

kısmen bilimsel bir temeli olan fakat hiç var olmamıĢ ve var olamayacak bir 

dünya sunarlar. Bu romanlar genellikle seriler hâlinde yayınlanırlar ve 

ergenlerin ve genç yetiĢkinlerin ilgisini çekerler, çoğunlukla formüle bir 

kurguya sahip olurlar ve eserlerin kaliteleri değiĢkendir. (Brown ve 

Tomlinson, 1999) 

Bu ifadelerden, bilimsel fantezi Ģeklinde adlandırılan türün bilim kurgu ile 

fantezinin bir araya gelmesi ile oluĢtuğunu anlıyoruz. Türk Edebiyatında fantastik ve 

bilim kurgunun geliĢim süreci hakkında bilgi veren Gündüz‟ün Can Eryümlü‟nün üç 

romanı hakkında söyledikleri bu türü daha yakından tanımamızı sağlayacaktır: 

“Ben Zaman Tanrısı (1998), Zamanın Bittiği Yer (1999), Son Antlaşma 

(2002), Can Eryümlü‟nün yarı bilim kurgu fantastik ama daha çok 

mitolojiyi, masal ögelerini, efsaneyi ve tarihi belli bir coğrafyada 

harmanladığı romanlarının adı. Yazar bu eserlerinde bilinen bilimkurgu 

romanlarının zıddına ütopyasını gelecekte değil geçmiĢten kurar. Bilim 

adamı kimlikli kiĢilerini bir zaman makinesi marifetiyle geçmiĢe gönderir. 

Bir masa baĢı konuĢmasında fantastik romanı “olabildiğince özgür” ve her 

Ģeyi söyleyebilir” kıldığı için seçtiğini söyleyen Eryümlü, “Eğer böyle 

olsaydı” varsayımıyla geçmiĢi kendince biçimlendirerek geleceği yeniden 

kurgulamaya alıĢır. Bunu yaparken Yunan mitolojisi baĢta olmak üzere 

Tevrat öykülerinden, Budizm, Maya dini ve eski Mısır dininden geniĢ ölçüde 

yararlanır.” (2009, s.536, 537) 

Gündüz‟ün ifadelerinden anlıyoruz ki, Eryümlü‟nün romanları mitolojiden ve 

eski metinlerden beslenmeleri ve olayların geçmiĢte yaĢanması nedeniyle fantastik türe 
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ait olmakta, bilim adamlarını kiĢi olarak iĢlemesi ve “zamanda yolculuk” gibi 

olağanüstü bir durumu bilim temelinde gerçekleĢtirmesi nedeniyle bilim kurgu türüne 

ait olmaktadır. Fantastik ve bilim kurgunun bir araya gelmesi ise Gündüz‟ün 

belirtmesiyle “yarı bilim kurgu fantastik” türünü meydana getirmektir. Brown 

veTomlinson‟un “bilimsel fantezi”, Gündüz‟ün ise “yarı bilim kurgu fantastik” olarak 

belirttiği türü, ben bu çalıĢmada “fantastik bilim kurgu” ifadesi ile karĢılanmıĢtır.  

Fantastik bilim kurgu, tıpkı fantastik ve bilim kurgu türü gibi, popüler kültürde 

ciddi bir ağırlığı olan türlerdir. Çocuklara ve gençlere yönelik fantastik bilim kurgunun 

popüler ürünlerinden biri de bilgisayar oyunları ve bu bilgisayar oyunlarının 

kurgulaĢtırılmıĢ hâli olan romanlardır. Bu adaptasyon romanlar, bilgisayar oyunları gibi 

Ģiddet içerebilmektedirler. Çocukların ve gençlerin severek okudukları bu romanlar, 

okuma becerisi sorunu yaĢayan öğrenciler için büyük fayda sağlarlarken, içerdikleri 

Ģiddet ebeveynleri endiĢelendirmektedir. Brown veTomlinson‟un ifadeleriyle: 

Bu bilimsel fanteziler, katılım ve karar verme amacıyla üretilmiĢ bilgisayar 

oyunlarının kitap adaptasyonları çoğunlukla Ģiddet içeren sahneler ve Ģiddete eğilimli 

karakterler içerirler. Marshall belirtir ki “bazı yetiĢkinler bu oyun kitapların Ģiddet 

içermesi nedeniyle bazı yetiĢkinler endiĢeli bir tutum sergilerler, öteki bazı yetiĢkinler 

ise “Bu kitapların popülerliğinin özellikle ergen çocuklarda görülen okuma 

davranıĢındaki düĢüklük bulguları göze alındığında iyi bir Ģey olduğunu 

düĢünmektedirler.” (1999, s.120) 

2.2.3.1. Dört film: Yüzüklerin Efendisi, Terminatör, Robocop, Yıldız 

SavaĢları 

Fantastik ve bilim kurgu türleri, film sektöründe bayağı iĢlenen türlerdir. Bu 

türlerin popüler kültüre seslenen eserler vermeleri, bu durumun bir nedenidir. Bu 

kısımda, fantastik ve bilim kurgunun en meĢhur eserlerinden olan dört film serisi 

üzerinde inceleme yapacağım. Yapacağım inceleme, hangi durumlarda her iki türün 

birbirinden tamamen ayrıldığını ve hangi durumlarda bu iki türün birbiri içine geçip 

fantastik bilim kurgu türünü oluĢturduklarını anlamak amacını taĢıyacak. 

Ġlk örnek olarak, Yüzüklerin Efendisi film serisinden baĢlayayım. Bu film 

serisinin diğerlerinden farkı roman türünden filme adaptasyon olmasıdır. Bu nedenle, 
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Tolkien‟in Yüzüklerin Efendisi kitapları ile bu kitapların film adaptasyonları hakkında 

söylenecekler aynıdır. 

Fantezi edebiyatının temel belirleyici eseri olarak görülen Yüzüklerin Efendisi 

serilerinde (romanlarında ve filmlerinde) bilim kurgu ögeleri bulunmamaktadır. Bilim 

kurgu romanlarında sıkça karĢımıza çıkan bilim konulu içerik bu serilerde kendini 

göstermemektedir. Bu serilerde, bildiğimiz dünyanın kurallarına aykırı gerçekleĢen 

olayların açıklaması bilim üzerinden değil “büyü” mantığı üzerinden yapılmaktadır. 

Örneğin, yüzüğü takanın görünmez olması yüzüğün sahip olduğu büyü nedeniyledir. Bu 

serilerde, fantezi edebiyatının genel kuralına uygun olarak, olaylar gelecekte değil 

geçmiĢte yaĢanmaktadır. Yüzüklerin Efendisi, açık Ģekilde geleneksel edebiyattan 

beslenen bir edebiyattır, eserdeki birçok fantastik unsur mitolojiden alınmadır ( elbette 

ki eserin yazarı Tolkien kendi yaratıcılığını da ortaya koymuĢtur.) Benzer Ģekilde 

Yüzüklerin Efendisi, geleneksel mitoloji edebiyatındaki eserler gibi, olay odaklı epik bir 

hikâyedir. 

Fantezi edebiyatı için Yüzüklerin Efendisi adlı eser türü belirleyen temel eser 

olarak ele alınabilse de, bilim kurgu edebiyatında böyle bir durum söz konusu değildir. 

Çünkü bilim kurgu, içerisinde çok farklı yaklaĢımları içeren bir edebiyattır. Zaten 

fantezi edebiyatı ile bilim kurgu edebiyatının yer yer birbiri içine girmesinin nedeni, 

bilim kurgu edebiyatının sınırlarının çok belirgin olmayıĢıdır. Kısaca belirtmek 

gerekirse, fantezi edebiyatının kuralları daha belirgindir, fantezi edebiyatı bilim 

kurgudan ögeler almaya çalıĢmayabilir ama bilim kurgu fantezi edebiyatından ögeler 

alır ve böylelikle sınırlar bozulur.  

Fantezi edebiyatına dair unsur içermeyen bilim kurgu eseri örneği olarak 

Terminatör veya Robocop film serileri verilebilir. Terminatör film serisinde, robotların 

insanların kontrolünden çıkıp kendi kendilerini yönetmeleri, insanları yok etmeye 

çalıĢmaları ve insanların robotlara karĢı var olma mücadelesi vermeleri anlatılmaktadır. 

Robocop film serisinde, hayatını yeni kaybetmiĢ bir polisin beyninin bir robota 

koyulması sonucu ortaya çıkan karakterin insanlara yardım etmesi anlatılmaktadır. Her 

iki film de geleceği konu almaktadır (gerçi Terminatör filminde gelecekten günümüze 

robotların yolculuğu vardır, yani olaylar aslında günümüzde yaĢansa da asıl odak 

gelecektir.) 
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Robocop film serisinin, bilim kurgu bakımından daha baĢarılı olduğu 

düĢünülebilir çünkü bu filmlerde sadece bilim ve teknoloji bakımından değil, sosyal 

yaĢam bakımından da bir gelecek vizyonu ortaya koyulmaktadır. Örneğin bu filmlerde, 

ülkeyi devlet değil Ģirket yönetir, böylelikle polis teĢkilatı da devlete değil bir Ģirkete 

aittir. Günümüzde Ģirketlerin devlet kurumlarından daha etkili bir iĢleyiĢe sahip 

olmaları, gelecekte devlet kurumunun ortadan kalkması ve yerini Ģirketlerin alması 

vizyonunun izleyiciye inandırıcı gelmesini sağlamaktadır. Robocop filmlerinden de 

açıkça görüyoruz ki, bilim kurgu sadece bilimsel geliĢmelere ve icatlara dair bir gelecek 

vizyonu çizmez; bilim kurgu sosyal bilimleri de kullanır ve böylelikle sosyolojisi, 

psikolojisi ve politikasıyla bir gelecek vizyonu çizmeye çalıĢır.  

Terminatör ve Robocop filmleri „geleceği konu almaları‟, „bilimsel içeriğe sahip 

olmaları‟ ile bilim kurgunun sınırları içinde kalmaktadır. Bu iki film serilerinde, 

mitolojiden esinlenilmiĢ yaratıklar yoktur, büyü yoktur, dolayısıyla bu filmlerde 

fantastik ögeler yoktur.  

ġimdiye değin fantezi edebiyatı ve bilim kurgu edebiyatının birbirlerinden 

kolayca ayırt edilebildiği örnekler verdik. Ġki edebiyatın birbirinden ayrılamadığı, veya 

daha doğru ifade ile bilim kurgunun fantezi türünün sınırlarına girdiği, fantezi türünden 

unsurlar aldığı bir örnek görelim. Ele alacağımız örnek film sektöründe, Rabkin‟in 

(2007) ifadeleriyle “filmler nasıl yapılır” (s.3) fikrini kendisiyle tamamen değiĢtirmiĢ 

bir eser olan Yıldız Savaşları filmleridir. Bu film serisi bilim kurgu olarak bilinmekle 

beraber birçok eleĢtirmene göre bilim kurgudan ziyade fantezi edebiyatından öğeler 

taĢımaktadır. Bir kere bu filmlerde, olaylar gelecekte değil, geçmiĢte yaĢanmaktadır, 

zaten filmler “Uzun bir zaman önce, çok çok uzak bir galakside” ifadesi ile 

baĢlamaktadır. Bu ifadeden masalsı bir tat almamak mümkün değildir ve zaten film 

serisi masal tadı vermekten hiç vazgeçmez, karĢımıza sürekli fantastik yaratıklar çıkarır. 

Teknolojik aletler filmde vardır ama bu teknolojik aletlerin nasıl çalıĢtığıyla ilgili derin 

açıklamalara pek girilmez. Hikâyenin kendisi tamamen olay odaklı romantik ve epik bir 

hikâyedir. Bu özellikleriyle Yıldız Savaşları filmleri, bilim kurgu mu yoksa fantastik mi 

olduğu konusunda izleyiciyi kararsız bırakır ve böylelikle fantastik bilim kurgu türüne 

iyi bir örnek oluĢturur. 



ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

3. YÖNTEM 

3.1. AraĢtırmanın Modeli 

Bu tez bir nitel araĢtırma çalıĢmasıdır. 

Yıldırım ve ġimĢek (2008), nitel araĢtırmayı Ģöyle tanımlamaktadırlar: 

“…nitel araĢtırma, gözlem, görüĢme ve doküman analizi gibi nitel veri 

toplama yöntemlerinin kullanıldığı, algıların ve olayların doğal ortamda 

gerçekçi ve bütüncül bir biçimde ortaya konmasına yönelik nitel bir sürecin 

izlendiği araĢtırma olarak tanımlanabilir” (s.39) 

Bu çalıĢmada nitel araĢtırma desenlerinden betimsel çalıĢma (etnografya) 

kullanılmıĢtır.  

Bu tez çalıĢmasında aynı zamanda, edebi metin incelemelerinde bir betimsel 

çalıĢma yöntemi olarak görülebilecek yapısalcı yöntem kullanılmıĢtır.  

Edebi metin incelemelerinde iki temel yöntem bulunmaktadır. Bunlardan 

birincisi olan yapısalcı yaklaĢım daha geleneksel bir yaklaĢımdır, ikinci yaklaĢım olan 

iĢlemsel yaklaĢım ise daha modern bir yaklaĢımdır ve yapısalcı yaklaĢımdan farklı 

olarak bu yöntem durum çalıĢmaları yapmayı gerektirmektedir. Yapısalcı yaklaĢımı ve 

iĢlemsel yaklaĢımı çocuk edebiyatı açısından daha yakından tanımaya çalıĢalım. 

Çocuk kitaplarını çalıĢan edebiyat uzmanları bu eserlere metin inceleme 

yaklaĢımlarından yola çıkarak bakmaktadırlar. Çocuk edebiyatı üzerine edebiyat 

inceleme yaklaĢımları, genel edebiyat inceleme yaklaĢımlarından çok da uzak değildir. 

Brown ve Tomlinson (1999), çocuk edebiyatı alanında en çok kullanılan metin inceleme 

yaklaĢımlarının “yapısalcı yaklaĢım” ve “iĢlemsel yaklaĢım” olduğunu belirtirler. 

AraĢtırmacıların yapısalcı yaklaĢım ile ilgili söyledikleri Ģöyledir: 

 “Bir eserin kesin ve dikkatli bir okuma (yakın okuma) sonucu derin 

analizinin yapılması „Yapısalcı YaklaĢım‟ veya „Yeni EleĢtiricilik‟ olarak 

bilinir. Bu yaklaĢımda bir eserin kelimelerinin ve yapısının analizi önemlidir 

ve hedef doğru yorumu bulmaktır. 

1960‟lara kadar yapısalcı eleĢtiri sınıflarda edebiyatın iĢlenmesini 

yönlendirmiĢtir. Edebî metinleri sınıflarında iĢleyen birçok öğretmen, bir 
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edebî eserin yorumlanmasında yalnızca tek bir doğru yorum olduğu 

görüĢüne sahip olmuĢlardır. Bu görüĢe göre okuma, yazarın metne 

koyduğunu okurun oradan alması sürecidir. Genç okurların edebiyat 

çalıĢmasındaki baĢarıları, onların yorumlarının doğru olarak kabul edilen 

yorumla ne kadar örtüĢtüğüne bağlıdır. Böylelikle öğrenciler, edebî metinler 

incelenirken öğretmenlerinin sorduğu soruların doğru cevaplarını tahmin 

etmeye ve ezberlediklerinden akıllarına geleni söylemekle yetinirler.” (s.9) 

AraĢtırmacıların ifadelerinden anlamaktayız ki, yapısalcı yaklaĢım, ele alınan 

eserin yapısı ve dili üzerine bir içerik analizi gerçekleĢtirir. Bu yöntem edebiyat 

araĢtırmacısı tarafından masa baĢında yapılmaktadır. AraĢtırmacının eserden elde ettiği 

verilerin sınıflarda kullanımı ise sorunlara neden olabilmektedir, zira bir çocuğun esere 

bakıĢı edebiyat araĢtırmacısının bakıĢından farklı olabilir. Yapısalcı yöntemin eğitim 

çalıĢmalarında yetersiz kalması “iĢlemsel yaklaĢımın” tercih edilmesine neden olmuĢtur. 

ĠĢlemsel yaklaĢım, yapısalcı yaklaĢım gibi eserden tek bir yorum çıkarmaya çalıĢmadığı 

için, sınıf içi kullanımda daha baĢarılı olabilmiĢtir. Brown ve Tomlinson (1999), 

iĢlemsel yaklaĢımın amacı ve sınıflarda kullanımı ile ilgili aĢağıdaki bilgileri 

vermektedirler: 

“1938‟te Louise Rosenblatt “Okumaya ĠĢlemsel YaklaĢım (Transactional 

View of Reading)” fikrini ortaya atmıĢtır. Rosenblatt, bir metinden anlam 

çıkarmada, okurun okuma eylemine yaĢam tecrübesi, kiĢiliği ve hayat 

felsefesi gibi getirdiklerinin, yazarın yazdıkları kadar önemli olduğunu iddia 

etmiĢtir. Bu görüĢe göre, okuma eylemi okur ile metnin kaynaĢması 

demektir. Sonuç olarak, bir metnin anlamı okurdan okura, hatta bir okurun o 

metni tekrar okuyuĢlarında değiĢmektedir.  

Rosenblatt‟ın okuma üzerine görüĢleri, günümüzde, (Amerika‟da) sınıf 

içinde edebiyatın iĢlenmesi uygulamaları ile uyum içindedir ve 

öğretmenlerin iĢlenen metne cevaplar verme konusunda öğrencilerini 

yönlendirmelerinde önemli etkilere sahiptir.” (s.9) 

Yapısalcı yaklaĢım, daha önce Brown ve Tomlinson‟un ifadelerinden 

gördüğümüz üzere sınıflarda kullanımı eleĢtirilere muhatap kalmıĢ bir yaklaĢımdır. 

Fakat buna rağmen tamamen vazgeçilmiĢ bir yaklaĢım da değildir. Yapısalcı yaklaĢım 

ile iĢlemsel yaklaĢım, aslında aynı unsurlara farklı Ģekillerde yaklaĢırlar.  
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ġöyle bir örnek ile bu durum açıklanabilir: Bir hikâyede ana kahramanın üç 

özelliği vardır, bunlar “dürüstlük”, “cömertlik” ve “ileri görüĢlülük” Ģeklindedir. 

Hikâyedeki tasvirlerden veya olaylardan yola çıkıldığında, kahramanın bu 

özelliklerinden en baskın olanının “dürüstlük” sonrasında “cömertlik” sonrasında da 

“ileri görüĢlülük” olduğu ortaya çıkmaktadır. Diğer bir ifade ile bu kahraman ilk olarak 

“dürüstlük” özelliği ile hikâyede yer alır. Bu kahraman, sınıf ortamında yapısalcı 

yaklaĢım ile ele alındığında, öğrencilerin kahramanın bu üç özelliğini fark etmeleri ve 

önem sırasına göre sıralamaları istenir. Öğrenci “Kahramanın üç özelliği vardır: Birinci 

önemde olanı dürüstlük, ikinci olanı cömertlik, üçüncüsü ileri görüĢlülüktür.” cevabını 

verdiğinde tam doğru cevabı vermiĢtir. Eğer öğrenci doğru cevabı tam olarak veremiyor 

ise ipuçları ile doğru cevaba yönlendirilir. 

ĠĢlemsel yaklaĢım ise yapısalcı yaklaĢımdan farklı olarak “hikâyeden kesin 

doğru bir yorum çıkarılamayacağı” görüĢünden hareket eder. Yani, iĢlemsel yaklaĢıma 

göre bir kahramanın özellikleri kesin olarak belirlenemez ve doğru bir Ģekilde önem 

derecesine göre sıralanamaz. ĠĢlemsel yaklaĢıma göre, hikâyeyi okuyan okurlar bu 

kahramanın farklı özelliklerini farklı önem sırasında görebilirler. Bu durumda öğrenci 

“Hikâyedeki kahramanın önem sırasına göre iki özelliği vardır; birincisi ileri 

görüĢlülük, ikincisi dürüstlüktür.” cevabını verdiğinde öğrencinin doğru cevabı verip 

vermediği sorgulanmaz. ĠĢlemsel yaklaĢımın asıl ilgilendiği, verilen cevabın doğru olup 

olmadığı değil, öğrencinin o cevabı neden verdiğidir: “Öğrenci neden kahramanın en 

temel özelliği olarak ileri görüĢlülüğü görmüĢtür, öğrencinin hayat tecrübesinin ve 

kiĢiliğinin bu seçimde etkisi nedir?” Böylelikle, iĢlemsel yaklaĢım kullanılan sınıflarda 

öğrenciler, verdikleri cevapları neden verdikleri konusunda yorumlar yapmaya teĢvik 

edilirler. 

Yapısalcı yaklaĢım gibi, iĢlemsel yaklaĢım da eleĢtirilen bir yaklaĢımdır. 

ĠĢlemsel yaklaĢıma yöneltilen temel eleĢtiri, sınıf içinde kullanılma metotlarının 

yapısalcı yaklaĢım gibi belirgin olmayıĢıdır. Bu nedenlerle, bir metni anlama çalıĢması 

yaparken yapısalcı yaklaĢımdan faydalanmak, bir metinden yola çıkarak konuĢma ve 

yazma gibi dil aktiviteleri yaparken de iĢlemsel yaklaĢımdan faydalanmak daha 

olumlusonuç vermektedir. 
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Görüldüğü gibi, yapısalcı yaklaĢım bir edebiyat uzmanının masa baĢında kitap 

üzerinde yaptığı incelemedir. Yapısalcı yaklaĢımın bulmaya çalıĢtığı soru “AraĢtırmacı 

ele aldığı kitaplarda neyi görmektedir?” sorusudur. Oysa iĢlemsel yaklaĢım, 

araĢtırmacının sınıf ortamında veya kitabı okuyan bir çocukla beraber yapması gereken 

bir çalıĢmadır. ĠĢlemsel yaklaĢımın cevabını bulmaya çalıĢtığı soru, araĢtırmacının 

kitapta ne gördüğünden ziyade “Kitabı okuyan çocuk kitapta ne görmektedir?” 

sorusudur. Bu tez çalıĢmasında kaynak olarak kullanılan kitaplardan bazıları yapısalcı 

yaklaĢımı bazıları ise iĢlemsel yaklaĢımı tercih etmiĢtir. Kitapların adları kullanılan 

yaklaĢımın ne olduğuna dair ipucu sunmaktadır. Örneğin Genç Yetişkin Edebiyatına 

Tematik bir Kılavuz kitabı yapısalcı yaklaĢımla yazılmıĢ bir kitap iken, Edebiyatı 

Çocuklarla Beraber Yorumlamak ve Büyünün Gücü: Çocukların Tepkilerinden Yola 

Çıkarak Fantezi Edebiyatını Anlamak kitapları iĢlemsel yaklaĢımla yazılmıĢtır. Bu iki 

kitabı yazan araĢtırmacılar, inceledikleri kitapları sınıflarda çocuklarla beraber 

çalıĢmıĢlar ve çocukların tepkilerini gözlemlemiĢlerdir, kitaplarda anlatılanlar 

araĢtırmacıların bu deneyimleridir.  

Yapısalcı yaklaĢım, iĢlemsel yaklaĢımın gerçekleĢtirilebilmesi için bir ilk adım 

niteliğindedir. Bu tezde durum çalıĢmaları yapılmamıĢtır fakat iĢlemsel yaklaĢımla bu 

eserlere yaklaĢılabilmesi için bir ön hazırlık sağlanmıĢtır. Tez çalıĢmasının öneriler 

kısmında belirtilenler de tezden yola çıkılarak yapılabilecek durum çalıĢmaları ile 

alakalıdır. 

3.2. AraĢtırma Grubu 

Bu çalıĢmada Gülten Dayıoğlu‟nun fantastik bilim kurgu romanları ele 

alınmıĢtır. AraĢtırma grubunu belirlemede Dayıoğlu‟nun tüm eserleri gözden geçirilerek 

bu eserler içinde fantastik bilim kurgu türüne ait özellikler içeren romanları belirlenmiĢ 

ve böylelikle araĢtırma grubu oluĢturulmuĢtur. 

Dayıoğlu‟nun araĢtırma grubuna dâhil edilen eserleri Ģunlardır: 

1- Akıllı Pireler 

2- Alacakaranlık KuĢları 

3- Mo‟nun Gizemi II, Otran 

4- Midos Kartalı‟nın Gözleri 
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5- Ganga 

6- Gökyüzündeki Mor Bulutlar 

7- Kıyamet Çiçekleri 

8- Parbat Dağının Esrarı 

Dayıoğlu‟nun fantastik ve bilim kurgu öğeleri içeren romanları bu sekiz romanla 

sınırlı değildir. Yazarın, “Yada‟nın Gizilgücü”, “Ölümsüz Ece” romanları daha ziyade 

fantastik öğeleri, “Dünya Çocukların Olsa”, “IĢın Çağı Çocukları” romanı ise daha 

ziyade bilim kurgu öğeleri içermektedir. “Mo‟nun Gizemi II, Otran” romanının ilki olan 

“Mo‟nun Gizemi I” romanı, serinin ikinci kitabı kadar fantastik ve bilim kurgu öğeleri 

içermemekte, bilim kurgu türünün bir özelliği olan macera bu romanda daha fazla 

hissedilmektedir.  

Görülmektedir ki, araĢtırma grubuna dâhil edilmemiĢ Dayıoğlu‟nun fantastik ve 

bilim kurgu öğeler içeren beĢ romanı daha bulunmaktadır. Bu bakımdan bu çalıĢmanın 

evrenini bu on beĢ roman, örneklemini ise araĢtırma grubu olarak ele alınan sekiz roman 

temsil etmektedir.  

3.3. Verilerin Toplanması ve Analizi 

Bu çalıĢmada veri toplama araçlarından içerik analizi kullanılmıĢtır. Nitel 

araĢtırmalarda bir veri toplama yöntemi olan içerik analizinin temel amacı, ele alınan 

olgulardan çıkarılmıĢ verileri açıklamaya çalıĢmak ve birbirleri arasındaki iliĢkileri 

bulmaktır. Ġçerik analizinin (1) verilerin kodlanması, (2) temaların bulunması, (3) 

kodların ve temaların düzenlenmesi, (4) bulguların tanımlanması ve yorumlanması 

Ģeklinde süreçleri bulunmaktadır. (Yıldırım ve ġimĢek, 2008, s.227, 228) 

Ġçerik analizinin kullanıldığı bu çalıĢmada izlenen yol Ģöyle özetlenebilir: Gülten 

Dayıoğlu‟nun fantastik bilim kurgu romanları üzerine inceleme yapmak amacıyla yola 

çıkıldığında, ilk olarak fantastik ve bilim kurgu türleri üzerine teorik bir araĢtırma 

yapıldı. “Fantastik tür nedir?” “Bilim kurgu türü nedir?” “Fantastik bilim kurgu türü 

nedir?” “Bu türlerin belirleyici özellikleri nelerdir?” gibi soruların cevabı teorik 

araĢtırma sürecinde arandı.  

Bu teorik incelemenin iki amacı bulunmaktaydı. Ġlk olarak araĢtırma grubunu 

belirleyebilmek için böyle bir teorik bilgiye ihtiyaç duyulmaktaydı. Daha açık 
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ifadelerle, Gülten Dayıoğlu‟nun romanlarının hangilerinin fantastik bilim kurgu türüne 

ait özellikler içerdiğini belirlemek amacıyla Dayıoğlu‟nun tüm eserleri yüzeysel olarak 

taranacak ve böylelikle araĢtırma grubu belirlenerek bu gruptaki eserler daha derin bir 

analize tabi tutulacaktı.  

Bu teorik araĢtırmanın ikinci amacı, fantastik bilim kurgu olduğu belirlenen 

romanların derinlemesine incelenmesini sağlamaktı. Bir tür olarak fantastik türü ve 

bilim kurgu türünü tanımak, Gülten Dayıoğlu‟nun romanlarındaki fantastik ve bilim 

kurgu türüne ait unsurları görebilmeyi sağlayacaktı. “Fantastik bilim kurgu türü içinde 

Gülten Dayıoğlu‟nun yeri nedir? Gülten Dayıoğlu, bu türlerdeki hangi gelenekleri 

devam ettirmekte veya hangi özellikleri ile kendini diğer yazarlardan ayrıĢtırmaktadır?” 

gibi soruların cevabı derinlemesine analiz yapılırken aranan unsurlardı.  

ÇalıĢmada Gülten Dayıoğlu‟nun romanları incelenirken bazı zamanlar neyi 

aramak gerektiği teorik bilgilerden yola çıkılarak belli idi, örneğin bilim kurgu türüne 

ait bir özellik olan “fantastiğe olabilirlik kazandırılması” ögesini muhakkak aramak 

gerekiyordu çünkü teorik amaçlı araĢtırmalarda bilim kurgu türü romanlarda bu 

özelliğin bulunduğu ortaya çıkmıĢtı. Ġnceleme sırasında bazı zamanlar ise, dikkat çeken 

fakat ne anlama geldiği konusunda pek karar verilemeyen unsurlar ile karĢılaĢılıyordu. 

Bu unsurlara belli ifadelerle not düĢüldü. Örneğin, Dayıoğlu‟nun romanlarında fantastik 

yaratıkların sahip oldukları “dönüĢme, zihinsel iletiĢim” gibi unsurlara teorik araĢtırma 

sırasında rastlanılmamıĢtı. Fakat, fantastik bilim kurgu türünün çok geniĢ bir alan 

olduğunu unutmamak gerekir. Dikkati çeken unsurların belli bir oranda tekrar etmesi ve 

inceleme amaçlı malzeme sağlaması durumunda, bu unsurların fantastik tür içerisindeki 

yerinin ne olduğunu araĢtırılarak bu veriler yorumlandı. 

Bu çalıĢma her ne kadar tür çalıĢması olarak baĢladı ise de, tek amacı tür 

özelliklerinin belirlenmesi değildi. Bu çalıĢmanın bir baĢka amacı, bu romanları yapı 

bakımından incelemekti. Bu romanların yapı bakımından ortaya konulması, bu eserleri 

daha yakından tanımak isteyenlere veya bu eserleri eğitim öğretim amaçlı kullanmak 

isteyenlere faydalı bilgiler sağlayacaktı. Dayıoğlu‟nun romanlarının yapısının ortaya 

konulmasında, edebi metin inceleme yöntemlerinden olan yapısalcı yaklaĢımdan 

faydalanıldı. 



DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 

4. BULGULAR VE YORUM 

4.1. GÜLTEN DAYIOĞLU‟NUN ROMANLARINDA TEMA 

4.1.1. Ġyiliğin Hâkim Olduğu Bir Dünya Arzusu 

Ġyiliğin hâkim olduğu bir dünya arzusu teması, Gülten Dayıoğlu‟nun fantastik 

romanlarında karĢılaĢılan en güçlü temadır. Sınar (2009), Dayıoğlu‟nun fantastik bilim 

kurgu türündeki romanlarında karĢılaĢılan bu durumu Ģöyle ifade eder: “Bu eserlerde 

yazar savaĢtan uzak, hoĢgörü huzur ve sevgi içinde bilimin tüm imkânlarından 

yararlanarak oluĢturulmuĢ ideal toplum düzeni tablosunu çizer.” (s.589) 

Dayıoğlu‟nu romanlarında bu temayı iĢlemeye iten unsur, dünyamızda var olan 

kötülükler olmalıdır, zira Dayıoğlu‟nun romanlarında insanların kötü özellikleri sıklıkla 

eleĢtirilir. Bütün bu kötülüklere rağmen Dayıoğlu “iyiliğin hâkim olduğu bir dünya 

arzusu”nda iyimserdir, çünkü Dayıoğlu‟nun bu arzusunu gerçekleĢtirecek fantastik 

yaratıkları ve fantastik güçlere sahip çocuk kahramanları vardır.  

“Ġyiliğin hâkim olduğu bir dünya arzusu” teması Jonathan Swift‟in Gulliver‟in 

Gezileri romanında da karĢımıza çıkar. Bu romanda, dünyamızda var olan kötülükleri 

eleĢtiren Swift, Gülten Dayıoğlu‟nun aksine iyimser değil kötümserdir. Dayıoğlu‟nun 

fantastik bilim kurgu romanlarında iĢlediği aynı temayı iĢlemiĢ olan Swift‟in Gulliver‟in 

Gezileri‟ni yakından tanımak ve bu iki yazarı karĢılaĢtırmak, bu temayı yakından 

tanımamızı sağlayacaktır. 

Gulliver adlı gezgin, küçük insanların yanında iken, Liluputanları kendilerini 

iĢgal etmek isteyen Blefusculardan kurtarır fakat aynı zamanda Gulliver, Liluputan 

kralının Blefuscuları iĢgal etme arzusuna da karĢı koyar, böylelikle romanın yazarı 

dünya barıĢı mesajı vererek yöneticilerin emperyalist arzularını eleĢtirir.  

Gulliver, büyük insanların yanında iken, idealize edilmiĢ bir kral olan 

Brobdidnag kralının görüĢleri savaĢ ve öldürme eleĢtirileri içerir. Brobdidnag kralı, 

Gulliver‟in memleketi olan Ġngiltere‟nin sürekli giriĢtiği savaĢlara bir anlam veremez ve 

Gulliver‟in kendisine bir iyilik yapmaya çalıĢıp onu barut denen icatla tanıĢtırmak 

istemesine sert bir Ģekilde karĢı çıkar.  
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Gulliver‟in gökyüzünde yüzen adada yaĢadıkları ise bilim eleĢtirisi içerir. 

Gulliver‟in Gezileri romanı tam bir bilim kurgu eseri değildir, fakat bilim kurgu türünün 

ortaya çıkıĢından önce bu türe ait ilk izlerin bulunduğu bir romandır. Gökyüzünde 

yüzen adada yaĢayan bilim adamları, adanın merkezine bir mıknatıs yerleĢtirip adayı 

gökyüzünde hareket ettirmenin yolunu bulmuĢlardır. Bu bilim adamları, her ne kadar 

zeki insanlar olsalar da, sahip oldukları bilgiyi menfaatleri uğruna insanları sömürmekte 

kullanırlar. Bu bilim adamları, geçimlerini, gökyüzünde yüzen adanın geçtiği 

bölgelerdeki insanlardan zorla aldıklarından sağlamaktadırlar. Eğer insanlar onlara 

yiyecek vermek istemezler ise, bu durumda adayı onların tarlalarının üzerine çekmekte 

ve böylelikle tarlalardaki bitkileri güneĢ ıĢığından mahrum bırakmaktadırlar. Eğer 

insanlar yine yiyecek vermemekte ısrar ederler ise, bu durumda adayı evlerinin üzerine 

çekip yeryüzüne doğru yaklaĢtırmaktadırlar, böylelikle onları ezmekle tehdit 

etmektedirler. Bütün bu yaptıklarının sonucu bilim adamları istedikleri yiyecekleri 

insanlardan almaktadırlar. Bu bakımdan Gulliver‟in Gezileri romanı bilime eleĢtirel 

bakan bir eserdir. Bilim bir güç nedenidir, bir erdem nedeni değildir. Kötünün elinde 

bilim, kötünün daha kolayca kötü amaçlarına ulaĢmasını sağlamaktadır.  

Gulliver‟in Gezileri adlı romanın dördüncü bölümü “iyiliğin hakim olduğu bir 

dünya arzusu” temasının en açık iĢlendiği bölümdür. Bu bölümde Gulliver, Houy 

adında asil atların ve Yahoo adında çirkin insanların yaĢadığı bir adaya düĢmüĢtür. Bu 

adada insanlar değil, atlar kontrol sahibidir. Houy‟lar insan gibi zeki atlardır fakat 

insanların sahip oldukları kötü özelliklere sahip değildirler. Yahoo‟lar ise, Houy‟ların 

tam zıddıdırlar, ilkeldirler, hayvan ile insan arasıdırlar, çok pis kokarlar, her türlü 

kötülük kendi içlerinde söz konusudur. 

Houy‟lar, yanlızca iyi özelliklere sahip atlar olmaları bakımından idealize 

edilmiĢ bir toplumu temsil ederler. Swift‟i, Houy‟larda tasvir edilmiĢ “iyilerin yaĢadığı 

bir dünya arzusuna” iten sebebin, insanların kötü özelliklerine karĢı bir tepki olduğu 

açıktır çünkü Gulliver‟in Gezileri‟nde insanlar çirkin hayvanlar olarak Yahoo‟larda 

temsil edilmiĢlerdir. Gulliver‟in Gezileri romanı karamsar bir Ģekilde biter. Mutlak 

iyilerle karĢılaĢan Gulliver insanlara alıĢamaz, öğüt vermek ister ama insanlar öğütlerine 

kulak asacak gibi değildirler, bunun üzerine Gulliver insanlara küser.  
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Gulliver‟in Gezileri‟nde fantastik tür, ilginç Ģeyler anlatıp alegorik olarak 

mesajlar vermek amacıyla kullanılmıĢtır. Gülten Dayıoğlu‟nda ise fantastiğin farklı bir 

kullanımı daha vardır ki o da “GÜÇ”tür. Gulliver pasiftir, bir güce sahip değildir; fakat 

Dayıoğlu‟nun romanlarında kahramanlar güçlüdürler. Dayıoğlu‟nun kahramanları 

dünyaya iyiliği getirmek, insanları iyiliğe ikna etmek, dünyayı kurtarmak Ģeklindeki 

ideallerini gerçekleĢtirecek fantastik güçlere sahiptirler. 

Dayıoğlu‟nun fantastiği “güç” amacıyla kullanımı, türün geleneklerinden uzak 

değildir. Çocukların ilgisini çeken fantastik türdeki eserlerde çocuklar büyük güçlere 

sahip olurlar ve bu durum fantastik türün çocuklara çekici gelmesinin nedenlerinden 

biridir. Gerçek hayatta güçsüz olan çocuk, fantastik edebiyat içinde güçlüdür. Bu 

konuda ilk aklımıza gelebilecek bir örnek, Harry Potter serisidir. Gerçek hayatta 

sıradan bir yetim çocuk olan Harry Potter, fantastik dünyada meĢhur bir kahramandır ve 

büyü yapmak gibi bir güce sahiptir. 

Fantastiğin sağladığı bu güç, Dayıoğlu‟nun, Swift gibi kötümser değil, iyimser 

olmasının da nedenidir. Dayıoğlu‟nun romanlarında da, tıpkı Gulliver‟in Gezileri‟nde 

olduğu gibi, insanlar kötü özellikleri nedeniyle sık sık eleĢtirilirler fakat sonuçta 

Dayıoğlu, her Ģeye rağmen yine de insanlardan yana taraf tutar. Gulliver‟in Gezileri‟nde 

insanlar çirkin, aĢağılık Yahoo‟lar olarak gösterilmesine karĢın; Dayıoğlu‟nun 

romanlarının sonunda insanlar, son evrimi geçirmiĢ ve insanüstü özelliklerle donanmıĢ 

olarak belirirler. 

Bu kısımda anlatılanlardan, “iyiliğin hâkim olduğu bir dünya arzusu” temasının 

üç temel ögesi olduğu sonucunu çıkarabiliriz: 

1- Kötü özellikleri nedeniyle insanlık eleĢtirisi yapılması: Bu öge Swift‟te ve 

Dayıoğlu‟nda ortaktır. Swift ve Dayıoğlu‟nun insanlığa yönelttikleri ortak eleĢtiriler 

olduğu gibi, birbirlerinden farklı eleĢtiriler de vardır. Örneğin, emperyalizm ve savaĢ 

üzerine kurulu politika yürüten yöneticilerin eleĢtirilmesinde her iki yazar benzerdir. 

Ġnsanların “yalan söylemek, bencil olmak” gibi özelliklerinin eleĢtirilmesinde de iki 

yazar ortaktır. Farklı olarak, Dayıoğlu‟nda karĢımıza çıkan kapitalizm eleĢtirisi –doğal 

olarak- Swift‟te yoktur. Swift‟te karĢımıza çıkan dini kurumların ve anlayıĢın 

eleĢtirilmesi Dayıoğlu‟nda karĢımıza çıkmaz. 
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2-Ġdeal bir toplum düzeninin ortaya konulması: Bu öge de Swift ve 

Dayıoğlu‟nda ortaktır. Swift‟te ideal toplum düzeni Houy adındaki atlar ile temsil 

edilmiĢtir. Dayıoğlu‟nda ise, diğer insanlardan soyutlanmıĢ yaĢam süren fantastik 

yaratıklar bu ideal toplum düzenini temsil ederler. 

3- Ġyimserlik veya Kötümserlik: Bu ögede Swift ve Dayıoğlu farklıdır. Dayıoğlu 

iyimserdir, fakat Dayıoğlu‟nun iyimser olmasını sağlayacak bir güç unsuru da 

bulunmaktadır. Dayıoğlu‟nun fantastik yaratıklarının ve çocuk kahramanlarının sahip 

olduğu güçler, tüm dünyaya ideal bir toplum düzeni getirmek konusunda Dayıoğlu‟nu 

iyimser kılmıĢtır. Swift ise güçsüz ve kötümserdir. Güçsüz ve kötümser olan Swift ise 

insanlara yönelik eleĢtirilerinde çok daha acımasızdır, insanların çirkin hayvanlar olarak 

Yahoo‟larda temsil edilmesi bunun açık örneğidir. 

Dayıoğlu‟nun fantastik bilim kurgu romanlarının olay örgüsü bakımından genel 

yapısını görmek, “iyiliğin hâkim olduğu bir dünya arzusu” temasının, romanların olay 

örgüsü içinde nasıl iĢlendiğini anlamamızı sağlayacaktır. Dayıoğlu‟nun romanlarının 

olay örgüsünün genel yapısı Ģöyledir
6
: 

1- Dünyamızda insanların haberdar olmadıkları fantastik varlıklar vardır. 

2- Ġnsanlığın yanlıĢ davranıĢları sonucu dünya tehlike karĢısındadır. 

3- Fantastik varlıklar dünyayı tehlikeden kurtarırlar ve insanlığı iyiliğe 

yönlendirirler. 

4-Romanlardaki çocuk ve genç baĢkahramanlar fantastik yaratıklarla iĢbirliği 

yaparlar.  

5- Son evrimin eĢiğinde olan insanlık son evrimi geçirir. 

Dayıoğlu‟nun “iyiliğin hâkim olduğu dünya arzusu” temasında saydığım üç 

maddeden birincisi olan “insanlık eleĢtirisini” ve ikincisi olan “ideal toplumun 

temsilini” bir sonraki baĢlıklarda inceleyeceğim.  

                                                 
6
 Bu genel olay örgüsü Dayıoğlu‟nun tüm romanlarında tekrar eden bir olay örgüsü değildir. Bu 

olay örgüsü araĢtırmacı tarafından yazarın romanlarının kurgusunun ortak özellikleri  bir araya getirilerek 

oluĢturulmuĢtur. Dayıoğlu‟nun bazı romanlarında yukarıda beĢ maddenin hepsi bulunmaktadır, 

bazılarında ise sadece ikisi veya üçü bulunur. Örneğin Alacakaranlık Kuşları romanı yukarıdaki olay 

örgüsünü daha fazla anımsatırken, Akıllı Pireler romanı daha az anımsatır. Bu olay örgüsü, “kurmacanın 

unsurları” baĢlığı altında daha detaylı olarak ele alınacaktır. 
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4.1.2. Gülten Dayıoğlu‟nun Romanlarında Ġnsanlık EleĢtirisi 

Dayıoğlu‟nun fantastik bilim kurgu türündeki romanlarındaki insanlık eleĢtirisi, 

“Kapitalizm eleĢtirisi”, “Emperyalizm ve savaĢ eleĢtirisi”, “Yönetici eleĢtirisi”, 

“Ġnsanların kötü özelliklerinin eleĢtirisi” olmak üzere dört maddede ele alınmıĢtır. 

4.1.2.1. Kapitalizm eleĢtirisi 

Dayıoğlu‟na göre, kapitalizm insanlığı yozlaĢtıran ve yüce değerlerden 

uzaklaĢtıran bir etkendir. Kapitalizmin etkisiyle insanlar, daha çok çalıĢmak ve daha çok 

para kazanmak ve böylece daha güçlü olmaktan baĢka bir Ģey düĢünememektedirler. Bu 

durum ise asıl olarak kapitalizmin kaymağını yiyen devlet adamlarının ve iĢadamlarının 

faydasınadır.  

Gökyüzündeki Mor Bulutlar romanında, insanları iyiliğe çağıran fantastik 

güçlerin ortaya koydukları “insanlık ilkelerine” devlet adamları ve iĢadamları karĢı 

gelirler: 

“Oysa bu ilkeler toplumları robot gibi kullanmaya alıĢan devlet adamlarıyla 

iĢadamlarına çok ters geliyordu. Ġnsanların, Ġnsanlık Ġlkeleri‟yle tembelleĢip 

çalıĢma güçlerini ve zamanlarını yitireceklerini düĢünüyorlardı…. 

Onlara göre çağın insanı, saçma sağan değer yargılarından arınarak aralıksız 

çalıĢmalıydı. BaĢarılı olmak için sıkı bir öğrenim görmeli, öğrendiklerini 

canını diĢine takıp uygulayarak iĢ yeteneklerini geliĢtirmeliydi. Paraya giden 

tek yol buydu. Çünkü yirmi birinci yüz yılın büyülü gücü paraydı.” (s.135) 

Benzer Ģekilde, Kıyamet Çiçekleri romanında, insanları iyiliğe çağıran fantastik 

yaratık Fuku‟lar, çalıĢmak ve baĢkalarından güçlü olmak kısırdöngüsüne düĢmüĢ 

insanlara acırlar: 

“Fuku‟lara göre insanlar, çalıĢma, para kazanma, mal edinme, güç edinme, 

baĢkalarına egemen olma eylemlerini, yaĢam biçimi edinmiĢlerdi. Bu kısır 

döngü, Fuku‟ları hem ĢaĢırtıyor, hem de içlerinde, insana karĢı acıma 

duygusu uyandırıyordu.” (s.100) 

Dayıoğlu‟na göre kapitalizm güçsüzün ezildiği bir sistemdir. Ve bu sistemin 

acımasızlığından güçsüz insanlar gibi doğa, hayvanlar ve bitkiler de zarar görür.  
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Ganga romanında, “Beyin Ġnsanları” hakkında inceleme yapan uzmanlar, onlar 

hakkında Ģu saptamaları yaparlar: 

“Ġlk izlenimler, bu insanların, dünyada yepyeni bir yaĢam düzeni kurmaya 

çalıĢtıklarını ortaya çıkardı. Ġnsanın insanı sömürdüğü, yoksulun güçsüzün 

ezildiği düzeni istemiyorlardı. Yeryüzüne, doğaya, hayvanlara, bitkilere 

saygı gösterilmesini istiyorlardı. Yirminci yüzyılın tanrısı olarak 

değerlendirilen paraya tutsak olmaktan nefret ediyorlardı.” (s.115) 

Gökyüzündeki Mor Bulutlar romanından aĢağıdaki uzun bölüm, Dayıoğlu‟nun 

kapitalizmi bir yozlaĢma nedeni olarak gördüğünü açıkça ortaya koymaktadır. 

Dayıoğlu‟na göre insanlığın yaĢamakta olduğu çağa ait özellikler, insanları asıl 

değerlerinden uzaklaĢtıran yapıdadır. Bu çağ, insanlar için zorlu yaĢam koĢulları 

getirmiĢtir ve bu çağda insanlık için hayatta kalmanın tek yolu çalıĢmak ve daha çok 

çalıĢmaktır. Ġnsanların daha çok çalıĢarak baĢkalarından daha iyi olmak ve böylece altta 

kalarak ezilen olmamak arzuları, toplum içinde insani duyguların sönmesine neden 

olmuĢtur. Bu insani duygular içinde en çok zarar gören de sevgi duygusu olmuĢtur. Ve 

böylelikle Dayıoğlu‟na göre insanlığın zihinsel olarak yarattığı harikalar ile insani 

duygular bakımından içinde bulunduğu durum bir zıtlık oluĢturmaktadır: 

 “Artık yirmi birinci yüzyıla girilmiĢti. Ġnsanlar, yeni yüzyılı, kırk gün kırk 

gece süren görkemli Ģenliklerle kutlamıĢlardı.  

Günlerce dorukta yaĢanan sevinç ve coĢku, Ģenlikler sona erince balon gibi 

sönmeye baĢlamıĢtı. Çünkü yirmi birinci yüzyılın yaĢam koĢulları, öylesine 

ağırdı ki… Günden güne, aydan aya, yıldan yıla katlanarak ortaya çıkan 

geliĢmeler insanları ĢaĢkına çeviriyordu. Çoğu kimse bu yaĢama ayak 

uydurmada zorlanıyordu. Zorluğun baĢ nedeni insan iliĢkilerinde görülen 

yozlaĢmaydı. Ġnsanlar birbirlerine karĢı âdeta kör, sağır ve dilsizdiler. Çağa 

ayak uydurabilmek için hiç durmadan çalıĢıyorlardı. Çağın nimetlerinden 

yararlanabilmenin tek yolu buydu. Ancak bu yolu izleyen insanoğlu giderek 

robotlaĢıyordu. Üstelik çoğunluk bu özrünün bilincinde değildi. Ruhsal 

eğitimsizlik ve insanlar arası iletiĢimsizlik yüzünden, insancıl değerler 

unutulmuĢ, yüreklerdeki sevgi kaynakları kurumuĢtu…. 

Çoğunluğun en belirgin amacı teknolojinin getirdiği yaĢam hızına, yaĢam 

biçimine ve yaĢam koĢullarına ayak uydurabilmekti. Bu da ancak ve sadece 

para ile sağlanıyordu. Hiçbir insancıl davranıĢın ödülü paranın sağladığı 
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olanakları sağlamıyordu. Bu nedenle insanlar âdeta paraya tapar olmuĢtu. 

Tüm çabalar paraya ulaĢmak içindi.  

Yirmi birinci yüzyıl insanları soluk soluğa amansız bir koĢuĢturma 

içindeydiler. Hiç kimse bir an durup da sevgi, iyilik, güzellik, doğruluk, 

özveri, dostluk, kardeĢlik, yardımlaĢma gibi kavramları düĢünecek durumda 

değildi.  

Arada bir durup yitip gitmekte olan değerleri dile getirenler oluyordu. 

RobotlaĢmıĢ insanlar, bu tür kimseleri örümcek bağlamıĢ fosiller olarak 

değerlendirip dıĢlıyorlardı.” (Gökyüzündeki Mor Bulutlar, s.127, 128) 

Dayıoğlu‟nda karĢılaĢtığımız bir eleĢtiride teknolojinin eleĢtirilmesidir. 

Ġnsanoğlunun teknolojide gösterdiği baĢarılar da, teknolojinin kapitalizmin bir aracı 

olması nedeniyle Dayıoğlu tarafından eleĢtirilir. 

“Aslında teknolojik alanda gerçekleĢtirilen geliĢmeler, kötü bir durum değil. 

Tersine, teknolojinin yardımıyla, insanlara rahatlık, kolaylık, sağlık ve 

mutluluk sağlayan, akıl alamaz araç- gereçler, ilaçlar üretiliyor. Ne var ki, 

tüm bu kazanımlar, insanları, canlılar arasında en üstün yaratık olma, 

konumundan uzaklaĢtırıyor.” (Kıyamet Çiçekleri, s.131) 

Teknolojik geliĢmeler konusunda Dayıoğlu‟nda karĢılaĢtığımız ilgi çekici bir 

eleĢtiri, iletiĢim araçlarının eleĢtirisidir. Dayıoğlu‟na göre iletiĢim araçları, insanlarda, 

dünyada yaĢanan acılar karĢısında duyarsızlığının bir nedeni olmaktadır. ĠletiĢim 

araçlarının yaygınlaĢması, özellikle televizyonun yaĢamlarımıza giriĢi ile dünyada 

yaĢanan acılardan tüm insanlık anında haberdar olabilmektedir. Fakat bu durum 

insanlarda bu acılara karĢı bir duyarlılık geliĢtirmemektedir. Ekranlardaki bu acılar 

insanlar için âdeta bir eğlence unsuruna hatta “kendini iyi hissetmenin bir bahanesine” 

dönüĢmüĢtür.  

“Ġki yıl kadar önceydi. Yeryüzünde yine akıl almaz olaylar yaĢanıyordu. 

SavaĢlar, kasırgalar, tsunami, su baskınları ya da aĢırı kuraklık, orman 

yangınları, türlü cinayetler, ölüm kusan kazalar, fidye için kaçırılan insanlar, 

yolsuzluklar, vurgunlar, tecavüzler… 

Bu olaylar, iletiĢim araçlarında olanca ayrıntılarıyla sergileniyordu. Ne var ki 

insanlar, tüm bu olup bitenleri âdeta kanıksamıĢ gibiydiler. Kıyamet 

günlerini çağrıĢtıran bu olaylar karĢısında, “Allah Allah! Ġnsanlara neler 
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oluyor? Dünyamıza neler oluyor? Ġnsanlık nereye sürükleniyor?” gibi 

yorumlar yapmakla yetiniyorlardı. Sonra da yeni olayların akıĢına kapılıp 

eskileri kısa sürede unutuyorlardı. 

Yerkürenin sallana yuvarlana, bilinmedik bir yerlere gitmekte olduğu apaçık 

ortadaydı. Ancak bu gidiĢi durdurmak için bir Ģeyler yapan yoktu. Kısacası 

insanoğlu, tüm zamanlarda olduğu gibi yine ahlanıp vahlanarak günübirlik 

yaĢam yolunu seçmiĢti.  

YaĢananları irdeleyen sosyal bilimciler ise bu duruma çok ilginç bir yorum 

getiriyorlardı. Onlara göre, felaketlerin dıĢında kalan insanlar, içten içe 

felaket haberlerinden âdeta buruk bir keyif alıyorlardı. Bu keyfin nedeni, her 

Ģeye karĢın varlığını sürdürmek, hayatta kalmak, günü yaĢamaktı.  

BaĢka bir deyiĢle bu insanlar, “Bana bir Ģey olmuyor ya! Ben güvendeyim, 

sağlıklıyım, varlıklıyım, güçlüyüm, tokum!” yaklaĢımıyla görünmez bir 

kılıfa bürünüyorlardı. Gerçekten, felaketler kapılarını çalıncaya dek hiç 

kimsenin, hiçbir Ģeyi umursadığı yoktu. 

Kısacası, dünyada olup biten her Ģey, anında, baĢta televizyon ekranları 

olmak üzere, tüm iletiĢim araçlarına yansıyordu. Ġnsanlar da insanlığın 

yaĢadığı akıl almaz acıları, korku filmi izler gibi izliyorlardı.” (Otran, s.24, 

25) 

4.1.2.2. Yönetici eleĢtirisi 

Gülten Dayıoğlu‟nun insanlığa yönelttiği eleĢtirilerden en çok nasibini alanlar 

kötü yöneticilerdir. Bu kötü yöneticiler, baĢlarında bulundukları toplumu kendi 

menfaatleri uğruna sömürür ve kendi insanlarının felaketlerine neden olurlar. 

Ganga romanından aĢağıdaki bölümde, özellikleri ortaya konan yönetici 

menfaatçi, halkını kandıran ve kandırdığı halkını aptal olarak gören bir yöneticidir. Bu 

alıntıda, Ganga adlı fantastik kahraman, söyledikleri ile içinden geçenler farklı olan 

yöneticinin gerçek yüzünün ortaya çıkması amacıyla onu etki altına alır: 

“Ganga, hemen BaĢkana zihinsel titreĢimler göndererek, onun gizli 

düĢüncelerini dıĢa vurmasını sağladı. BaĢkan birdenbire ağız değiĢtirdi. Gizli 

görüĢlerini birer birer söylemeye baĢladı: 

„Ülkemdeki tüm insanlar aptal. Bu yüzden onları sömürmekte 

zorlanmıyorum. Ben Ģanslı bir adamım. YandaĢlarımın da yardımıyla 
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halktan çaldığım paraları, altın ve zümrüt madenlerine aktardım. Bu yatırım 

bana öylesine büyük kazanç sağladı ki!.. On yıl önce, sıradan bir dokuma 

fabrikasında memurdum. ġimdi dünyanın en varlıklı iĢadamları arasına 

katıldım, Avrupa‟da bankalarım var. Paralarımı güven altına almak için bu 

bankaları kurdum. Tüm bunları, düĢünmeyi bilmeyen, saman kafalı halkımın 

yardımıyla edindim. Onlar böylesine kafasız olmasalardı, beni baĢkan 

seçerler miydi? Sağ olsunlar. Aptallıklarıyla bin yaĢasınlar‟ ” (Ganga, s.123) 

Dayıoğlu‟na göre yöneticiler, yönettikleri insanlara göre daha akıllı insanlardır, 

fakat onlar aklı, insanların iyiliği için değil kendi menfaatleri için kullanırlar: 

“…Kimileriyse daha az akıllı. DüĢünme, yaratma yetenekleri çok az 

geliĢmiĢ. Yazık ki, dünya nüfusunun büyük bölümü, bu az akıllı insanlardan 

oluĢuyor. Bu insanlar, hırslı ve buyurgan kiĢilerin egemenlikleri altında 

yaĢam sürüyorlar. Çok akıllı insanların sayısı da az değil. Ama, bu tür 

kiĢiler, zihinsel özelliklerini, bazen iyilik bazen de kötülük yapmak için 

kullanıyorlar.  

Kısacası, akıl insanı her zaman, iyiye, güzele, doğruya yöneltmiyor. Ya da 

akıllı insan, kendi iyi, güzel doğrularını çıkarlarına göre kendisi saptıyor. 

BaĢkalarına göre kötü olan, yanlıĢ olan pek çok Ģey, ona doğru geliyor. 

Bunları anlıyor musun?” (Ganga, s.55) 

Genellikle yöneticilerin eleĢtirildiği Dayıoğlu‟nun eserlerinde iyi özelliklere 

sahip yöneticiler de bulunur. Dayıoğlu, bir yöneticinin sahip olması gereken iyi 

özellikler olarak, dünya barıĢına adanmıĢlık ve silahlanma karĢıtlığını görür: 

“Kayıp BaĢkan kendini dünya barıĢına adamıĢ çok değerli bir yöneticiydi. 

Ülkelerarası silahlanma yarıĢını durdurmaya çabalıyordu. Tüm silah 

yapımcıları bu yüzden ona düĢman kesilmiĢlerdi.” (Parbat Dağının Esrarı, 

s.7) 

4.1.2.3. Emperyalizm ve savaĢ eleĢtirisi  

Emperyalizm ve sömürgecilik, Avrupa‟da sanayi devrimi sonrası hammadde ve 

pazar arayıĢındaki devletlerin, coğrafi keĢiflerin de katkısıyla, güçsüz devletleri 

hükümranlıkları altına almalarıyla çok yoğun olarak yaĢanmıĢtır. Bu devletlerden en 

meĢhuru Hindistan‟da sömürge devleti kuran Ġngiltere‟dir. Kurduğu sömürge 

devletleriyle Ġngiltere “üzerinde güneĢ batmayan imparatorluk” olarak adlandırılmıĢtır. 
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Fransa, Ġtalya gibi diğer Avrupalı devletler de birçok yerde sömürgeler kurmuĢlardır. 

Sahip olunan sömürgeler konusundaki anlaĢmazlık, Avrupa‟yı Ġkinci Dünya SavaĢı‟na 

sürüklemiĢtir. Ġkinci Dünya SavaĢı sonrası yaĢanan bir durum ise, dünyanın iki kutuplu 

bir siyasal yapıya bürünmesidir. Nükleer silah yarıĢının damgasını bu iki kutupluluk 

dönemi soğuk savaĢ dönemi olarak bilinir. Dayıoğlu‟nun eserlerinde dünyamızın 

yirminci yüzyılda yaĢadığı bu süreçlerden izler görürüz. Menfaat arayıĢının insani 

değerlerden daha değerli olduğu bu süreç, Dayıoğlu‟nun romanlarında eleĢtirilir. 

Ganga romanında, tarihe bir gönderme yapılıp coğrafi keĢiflerin, emperyalist 

amaçlarla gerçekleĢtirilmesi nedeniyle, eleĢtirildiğini görüyoruz: 

“Bir de yeryüzünde, bilinmeyen ülkeler diye nitelendirilen toprak 

parçalarını, yeni yerlermiĢ gibi keĢfeden akıllılar var. Bu insanlar, yeni 

yaĢam ortamları bulduk, diyerek bu ülkelere giriyorlar. Orada yaĢayan 

insanları öldürüp, evlerini yurtlarını yerle bir ediyorlar. Binlerce yılda 

oluĢturulan uygarlıklar, bu yüzden darmadağın oluyor. Yeni bir ülke 

keĢfettiklerine inanan bu akıllılar, yerle bir ettikleri ülkelerdeki çok değerli 

eserleri, kendi ülkelerine taĢıyorlar. Kimileri de yakıp yıkarak tümden yok 

ediyorlar. Üstelik yaptıkları bu iĢler yüzünden kahraman insan konumuna 

geliyorlar. Onların bu kanlı baĢarılarından çıkar sağlayan krallar, devlet 

baĢkanları, kendilerini madalyalarla ödüllendiriyorlar. Adları tarihe geçiyor.” 

(s.56) 

Otran romanında kötü tarafta yer alan Japonya‟nın bir özelliği emperyalist 

tutkularıdır. Bu romanda, Japonya imparatoru, fantastik bir yaratık olan Mo ile insan 

ırkını genetik bilimi yoluyla birleĢtirip Ġn-Mo-San adlı yaratığı üretmeyi ve dünyaya 

hâkim olmayı düĢünmektedir. Japonya‟nın Otran romanında emperyalist tutkuları ile 

kötü tarafta yer alması, Ġkinci Dünya SavaĢı sırasında Japonya‟nın emperyalist 

amaçlarla Pasifik Okyanusunu ele geçirmesini anımsatmaktadır. 

Otran romanında kötü bir karakter olan bilim adamı Yuma, dostu Japon 

imparatoruna emelleri ile ilgili mesaj gönderir: 

“Yakın dostu ve destekçisi olan Japon imparatoruna özel haber kanalıyla 

ulaĢtı. Kendisine Ģifreli sözcüklerle Ģu bilgiyi gönderdi. 

“GüneĢ‟in oğlu, saygıdeğer büyük imparatorum. Dünyanın en büyük 

buluĢunu gerçekleĢtirmeyi hedefledim. Tüm devletler üstüme yürüse de 
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Ġnsan-Mo karıĢımı yaratığı türetme planımdan vazgeçemem. Ġn-Mo-San 

yaratmayı baĢarırsam, Japonya o yaratıkları kullanarak tüm dünyaya egemen 

olacaktır.” (s.42) 

Parbat Dağının Esrarı adlı romandan alınmıĢ aĢağıdaki bölümde soğuk savaĢ 

dönemi izlerini görürüz. Romandaki iki büyük devletin emperyalist tutkuları olması ve 

birbirlerine karĢı tam bir güvensizlik içinde olmaları, Ġkinci Dünya SavaĢı sonrası 

Amerika ile Rusya arasında yaĢanan soğuk savaĢ dönemini anımsatır. KarĢılıklı 

güvensizliğin paranoyaya dönüĢtüğü bu dönemde, bilim pek de insanlık yararına bir 

konumda değildir, zira nükleer silahlar gibi kitle imha silahları bilim sayesinde 

üretilmektedir ve bu silahların emperyalist amaçlarla kullanılması dünyaya büyük bir 

yıkım getirebilecektir: 

 “…Özellikle öteden beri dünyaya sahip olma düĢleri kuran büyük devletler, 

olanları baĢka açılardan değerlendirmekteydiler.  

Gerçekten o sıralarda yeryüzü, görünmeyen sınırlarla iki büyük baĢkan 

tarafından paylaĢılmıĢtı. Her iki baĢkan da sürekli olarak birbirlerinden 

kuĢkulanıyorlardı. Büyük baĢkanların yandaĢı olan küçük uluslar da 

birbirlerine karĢı benzer kuĢkularla yüklüydüler.  

Her iki büyük baĢkan da Ģöyle düĢünüyordu: Bilginler kurulunca ortaya 

atılan “Uzaylılar” savı gerçeği yansıtmamaktadır. Dünya Alev ġelalesi 

ürküsüyle sarsılırken düĢman ülke, Nanga Parbat‟a üs kurmuĢtu. Bu üs en 

geliĢmiĢ silahlarla donatılmıĢtır. Dağda beliren insan gölgeleri uzaylı değil, 

üstte görevli robotlardır. Dağ gerçekten çok güçlü bir manyetik ağla 

korunmaktadır. Üssü kuran ülke ilk fırsatta saldırıya geçerek dünyanın 

tümünü egemenliğine alacaktır.  

Ġki büyük baĢkan da kendi uydurdukları bu savı giderek 

benimsemekteydiler. Nanga Parbat söz konusu olduğunda ikisi de öyle bir 

öfkeleniyorlardı ki! Dağı füze yağmuruna tutup yerle bir etmeye kalkıĢtıkları 

bile oluyordu. Ama savaĢ danıĢmanları sabırla beklemeyi öneriyor, 

“Dünyada hiçbir Ģey uzun süre gizli kalamaz. Dağı gözaltında tutup savaĢ 

hazırlıklarını yapalım.” diyerek baĢkanları yatıĢtırıyorlardı. Her iki büyük 

ülke de bu görüĢle harıl harıl silahlanıyordu.” (Parbat Dağının Esrarı, s.47)  
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Ayrıca yukarıdaki bölümde, bilim kurgu eserlerinde karĢılaĢılan, öldürme amaçlı 

üretilmiĢ robot fikrinin de iĢlendiğini görmekteyiz.  

4.1.2.4. Ġnsanların kötü özelliklerinin eleĢtirisi 

Bu bölümde, Dayıoğlu‟nun insanların kötü özelliklerini nasıl eleĢtirdiğini 

yazarın Akıllı Pireler romanı üzerinden takip edeceğim. Ġlk olarak bu romanın kısa bir 

özetini görelim ve romanın ait olduğu türün özelliklerine kısaca bakalım. 

Akıllı Pireler romanında bir bilim adamı, hayvanların konuĢmalarını algılayan 

bir makine bulmuĢtur. Bilim adamı, bu makineden gelen bilgilerden pirelerin bir 

kurultay düzenlediklerini öğrenir. Ġnsanlar tarafından soylarının tüketildiğini düĢünen 

pireler, düzenleyecekleri kurultayda yok olma sorununu ele alacaklardır. Bilim adamı, 

kurultayı dinleyebilmek için gerekli hazırlıkları yapar. Kurultayda pireler insanlarla 

ilgili kendi baĢlarından geçen olayları anlatırlar ve kötü özellikleri nedeniyle insanlığı 

eleĢtirirler. Kendi yaĢadıkları soykırım sorununu düzenledikleri birkaç eylemle aĢmaya 

çalıĢan pireler, insanlara da yardımcı olmak isterler. Ġlk olarak, dünyayı bir savaĢa 

sürükleyecek olan yöneticilerin toplantısını basıp onları kaĢıntıdan kendilerinden 

geçirirler. Aynı zamanda pireler, Âdem ve Havva‟nın dünyaya indiriliĢinden kalma bir 

sevgi iksiri kaynağını bilmektedirler. Bu sevgi iksiri insanların kötü özelliklerinin 

ilacıdır, bu nedenle pireler insanların kanına bu iksiri karıĢtırıp onları iyiliğe ve sevgiye 

yöneltmeyi kararlaĢtırırlar. 

Akıllı Pireler romanı bir hayvan fantezisidir. Hayvan fantezisi hakkında Brown 

ve Tomlinson‟un (1999) belirttikleri Ģu ifadeler, Akıllı Pireler romanını tanımamıza 

yardımcı olacaktır. 

“Hayvan fantezisi hikâyeleri, çok erken yaĢlardan itibaren, heyecan verici ve 

aynı zamanda güven verici ve tatmin edici hikâyeleri okumaktan hoĢlanan 

yaĢça çok küçük çocuklar tarafından bile keyifle okunabilir….  

Küçük çocuklar için yazılan eğlenceli hayvan fantezisi hikâyeleri, kolay 

takip edilen bölümsel kurgulara sahip olmalıdır. 

Bir roman ebadında olan hayvan fantezisi hikâyeleri (tam oturmuĢ ve 

karmaĢık karakterlere sahip olan ve geliĢmeci kurguya sahip olan eserler) 

ilkokul yıllarında çocuklara sesli okumak için uygundurlar.  
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Hayvan fantezisi hikâyelerine olan ilgi sekiz ve dokuz yaĢlarında en üst 

seviyesine çıkmasına rağmen, birçok çocuk ve yetiĢkinler iyi yazılmıĢ 

hayvan fantezisi hikâyelerini okumaktan zevk almaya devam ederler. YaĢça 

büyük okurların ilgisini çeken hayvan fantezisi eserlerinde, tıpkı insan 

iliĢkilerini ele alan bir romanda olduğu gibi, karakterler arası iliĢkiler 

detayları ile resmedilir.” (s.117) 

Akıllı Pireler romanı Dayıoğlu‟nun en eğlenceli romanlarından biridir. Diğer 

fantastik bilim kurgu romanları içinde Akıllı Pireler romanı daha küçük yaĢlardaki 

çocuklar için de uygundur çünkü hayvan fantezisi hikâyeleri küçük çocukları daha çok 

kendine çeker. Akıllı Pireler romanı kurgusal bakımdan bölüm bölümdür. Romanın 

kurgusunda, sırası ile pireler ayağa kalkıp kendi baĢlarından geçen olayları anlatırlar 

böylelikle bu eser, küçük hikâyelerin bir araya getirildiği bir roman havasına bürünür. 

Romanın bütününe hâkim kurgu oldukça basittir. Bu neden eserin küçük yaĢlardaki 

çocuklar için de uygun olmasını sağlamaktadır.  

Akıllı Pireler romanındaki karakterlerin, insanoğlu tarafından büyük bir sorun 

olarak görünen pireler olması; Dayıoğlu‟na pirelerin gözünden insanoğlunu eleĢtirmesi 

için fırsat yaratmıĢtır. Çünkü pireler ve insanlar karĢı iki gücün taraflarıdırlar.  

Gülten Dayıoğlu‟nun insanlığa getirdiği eleĢtirileri Akıllı Pireler romanı 

üzerinden görmek, yazarın eleĢtirilerini romanın genel yapısına nasıl sindirdiğini de 

anlamamızı sağlayacaktır. 

Yazara göre pireler iyidirler, kötü olan insanoğludur. Pireler arasında kötü 

huylar görünse bile bunun nedeni pirelerin insan kanıyla beslenmeleri neticesi 

insanoğlundan kendilerine kötü özelliklerin geçmesidir.  

Akıllı Pireler romanında insanoğlunun kötü özellikleri anlatılırken, insanoğlunun 

iyi ve kötü özellikleriyle birlikte değerlendirilmesi fikri de ortaya konur ve 

insanoğlunun iyi özelliklerinden de bahsedilir. Fakat yine de romana insanoğlunun kötü 

özelliklerinin eleĢtirilmesi hâkimdir.  

Akıllı Pireler romanında insanoğlunun birçok özelliği eleĢtirilmiĢ olsa da burada 

yalnızca iki eleĢtiriyi ele alacağım. Bu iki eleĢtiri “bencillik” ve “eĢitsizlik fikri”dir. 

Bencilliği yüzünden doğayı ve canlıları tahrip eden insanoğlunun eleştirisi 
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Ġnsanoğlu tarafından soylarının tüketilmesine karĢı koymak için pireler 

kurultayına gelen yaĢlı bir pire kurultayda insanlar hakkındaki düĢüncelerini Ģöyle 

anlatır: 

“Gerçekten insanoğlu acımasız ve bencildir. Kendi çıkarı için canlıları 

öldürür, bitkileri keser, ormanları yakar, denizlere zehirli sular salarak, 

sürülerle balığın yok olmasına neden olur. Tüm canlılar, insanın bu çirkin 

özelliklerinden yakınmaktadırlar. Ben de onlarla aynı dünyada yaĢamaktan 

hoĢnut değilim.” (Akıllı Pireler, s.11) 

Pireler toplantısında bir pire, zengin ve bencil bir karı kocanın, Eskimoların 

elinden sevdikleri foklardan birini kaçırma giriĢiminde bulunmalarını anlatır:  

“Gemi sahibiyle güzel karısı, dinlenmek üzere kamaralarına çekildiler. 

Kapıyı kapar kapamaz kadın, içini saran fok manto tutkusuyla düĢlerini 

açığa vurdu: 

„Foklar ne güzeldi! Onlardan birinin postundan yapılmıĢ bir manto için tüm 

kürk mantolarımdan vazgeçebilirdim.‟ 

Gemi sahibi, karısının düĢüncelerini çoktan anlamıĢtı: 

„Biliyorum.‟ dedi. „Bu istekle yanıp tutuĢtuğunu bakıĢlarından anladım. 

Büyük Avcı‟ya fokları hayvanat bahçesine satıp satmayacağını senin bu 

isteğini yerine getirebilmek amacıyla sordum.‟ 

„Dikkat ettinse, ben de koydan çıkan foklar arasından geri dönmeyenler olup 

olmadığını öğrenmeye çalıĢtım. Büyük Avcı‟nın yanıtı olumlu çıksaydı, 

içlerinden birini kaçırabilirdik. Gün boyu hep foklardan birinin postunu 

sırtımda görkemli manto olarak düĢledim. Ne yaptıysam bu konuyu 

kafamdan atamadım.‟ 

Gemi sahibi dünyanın en varlıklı adamlarından biriydi. Ġstediği bir Ģeyi elde 

edememek onun için onur kırıcı bir olay demekti. Karısının isteği zenginlik, 

büyüklük duygularını Ģahlandırdı. „Bu denli çok istiyorsan, bir kolayını 

bulurum.‟ dedi. Sonra baĢ kaptanın kamarasına bağlı olan zile bastı. Gemi 

sahibiyle baĢ kaptanın fok kaçırma planını öğrenince, bir kez daha 

insanoğlundan gözüm yıldı. „Dünyada bu tür insanlar yaĢamaktayken, Tanrı, 

ġeytan‟ı ne demeye yarattı?‟ diye düĢünerek dertlenmekten kendimi 
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alamadım. O andan sonra merakla, planın uygulanacağı günü beklemeye 

baĢladım.” (Akıllı Pireler, s.110) 

Eşitlik fikrine sahip olamayan insanoğlunun eleştirisi 

Pireler kurultayında, insan pirelerinden bazılarının hayvan pireleri ile iĢbirliği 

yapmak istememeleri, kurultay baĢkanının sert tepkisine neden olur: 

“BaĢkan onun sözünü kesti. 

„Kesinlikle yılmayacağız insanoğlundan. Buraya bu nedenle toplandık. Ġnsan 

pireleriyle, kedi, köpek, tavĢan, kum, davar, sığır, kirpi, fare, köstebek, tavuk 

pireleri, insanoğluna karĢı bu amaçla birleĢtiler. Bu kurultayda, soyumuzu 

yok olmaktan kurtarmak için elbirliğiyle etkin önlemler saptayacağız.‟ 

Kendini beğenmiĢ bir pire cırtlak sesiyle bağırdı: 

„Ben, kedi, köpek pireleriyle bir arada olamam. Buradan gitmek istiyorum.‟ 

DiĢi bir pire ekledi: 

„Ben de oldum olası, fare pirelerinden nefret ederim. Onların bulundukları 

yerde kalamam.‟ 

BaĢkan öfkeyle bağırdı: 

„Yeter, insan kanıyla beslendiğiniz için giderek kötü huylar ediniyorsunuz. 

Tüm pireler aynı soydan geliyoruz. Sadece yaĢadığımız alanlar değiĢik. 

Kedi, köpek, fare, kirpi, kum, tavĢan pirelerinin sizi insan pirelerinden eksik 

bir yanları yok ki! ... SoydaĢlarınızı hor görmek size yakıĢır mı? Yoksa, 

insanlara benzemek mi istiyorsunuz.‟ ” (Akıllı Pireler, s.12, 13) 

4.1.3. Mutlak Ġyi Ulusu  

Ġdeal bir toplumun kurgu içinde betimlenmesi, “iyiliğin hakim olduğu dünya 

arzusu” temasının ikinci unsurudur. Bu ideal toplum, yalnızca iyi özelliklere sahip 

olmaları nedeniyle, “Mutlak iyi ulusu” adı ile karĢılanabilir.  Bu temanın birinci unsuru 

olan “insanlık eleĢtirisi”nin tam zıddı olarak; kötülüklerin bulunmadığı, eleĢtirilecek bir 

Ģeyin bulunmadığı ideal bir toplum düzeninin betimlenmesi “iyiliğin hakim olduğu 

dünya arzusu” temasını “ütopya” adı verilen eserlere has bir tema yapar. Ütopya 

kelimesinin edebiyat dünyasına nasıl yerleĢtiğini Rabkin‟in (2000) ifadelerinden 

görelim: 
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“Ütopya kelimesi Thomas Moore‟nun „Ütopya‟ baĢlıklı eseri ile yerleĢmiĢtir. 

More, eseri Latince yazmıĢ olmasına karĢın, ütopya aslında Yunanca bir 

ifadedir. 

Yunancada iki ses arasında bir ayrım bulunmaktadır: Ou-topia (olmayan 

yer), Eu-topia (tatlı yer). Ġngilizcede bu iki sesin birbirinden ayırt 

edilememesi nedeniyle, bu kelime Ġngilizcede her iki kelimenin birleĢimi 

olarak „var olamayacak kadar güzel bir yer‟ anlamını vermektedir.  

Yunancada eu- ifadesinin tersi dys- ifadesidir. Dystopia, negatif ütopya veya 

anti-ütopya olarak bilinir. Ütopya kelimesi bazen, hem olumlu hem de 

olumsuz Ģekliyle, eu-topia ve dys-topia anlamlarını karĢılayacak Ģekliyle 

kullanılır. 

Ütopik edebiyatın tarihinin Platon‟un Devlet adlı eseri ile baĢladığı kabul 

edilir. Devlet adlı eserde, antik dünya filozof krallar tarafından 

yönetilmektedir ve ekonomisi köle gücü üstüne kuruludur.” (s.13) 

Dayıoğlu‟nun betimlediği ideal toplum, olumlu bir ütopyadır. Bu bakımdan “var 

olamayacak kadar güzel bir yer” Ģeklindeki ütopya tanımına uymaktadır. 

Dayıoğlu‟nun romanlarında, fantastik yaratıklar yalnızca iyi özelliklere 

sahiptirler. Bu fantastik yaratıklardan insanların haberi yoktur. Bu fantastik yaratıklar, 

bazen insanlara benzeyen özelliklere sahip olsalar da genellikle insandan çok 

farklıdırlar.  

Dayıoğlu‟nun birçok fantastik bilim kurgu romanında, farklı özellikleri olan 

fantastik yaratıklara rastlanır. Fakat fantastik yaratıkların en çok ele alındığı romanlar 

Kıyamet Çiçekleri ve Parbat Dağının Esrarı romanlarıdır. Diğer romanlarda da 

fantastik yaratıklar olmasına rağmen, bu romanlar genellikle çocuk ve genç kahramanlar 

üzerinden anlatılmıĢ ve fantastik yaratıklar üzerinde fazla durulmamıĢtır. Bu romanlara 

örnek olarak Alacakaranlık Kuşları romanını ve Mo‟nun Gizemi I-II romanlarını 

sayabiliriz. Dolayısıyla Dayıoğlu, fantastik yaratıklara mı yoksa çocuk ve genç 

kahramanlara mı daha fazla öncelik vereceği konusunda bir seçim yapmak durumunda 

kalmıĢtır.  

Ganga romanında, çocuk kahramanın kendisinin de fantastik bir yaratık olması, 

Dayıoğlu‟nun bu romanda her iki unsuru birleĢtirdiğini düĢündürebilir, fakat bu 
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romanda da Ganga dıĢında dıĢında pek fazla fantastik yaratığa ve onların baĢından 

geçen olaylara rastlamayız. Dolayısıyla Ganga romanında da fantastik yaratıklar 

hakkında pek fazla bilgi edinemeyiz.  

Akıllı Pireler romanında ne fantastik yaratıklar ne de çocuk kahramanlar 

bulunmaktadır. Fakat bu romanda, pireler, diğer romanlardaki fantastik yaratıklarla 

ortak özelliklere sahiptirler. Örneğin pireler insanlar gibi değildirler, yalnızca iyi 

özellikleri vardır. Akıllı Pireler aynı zamanda insanlığa iyiliği getirmek konusunda 

fantastik yaratıklar gibi güçlüdürler çünkü Sevgi Ġksiri denilen bir kaynağı 

bilmektedirler. Akıllı Pireler romanındaki pirelerin, fantastik yaratıklar ile ortak 

özellikleri olması ve bu romanın fantastik romanlardan daha önce yazılmıĢ olması, 

Dayıoğlu‟nun fantastik yaratıklar fikrini ilk olarak hayvanlar üzerinde denediği ve 

fantastik bilim kurgu türüne geçiĢi hayvan fantezisi üzerinden yaptığını düĢündürür. 

Daha önce belirtildiği üzere, fantastik yaratıkların en detaylı Ģekilde ele alındığı 

romanlar Kıyamet Çiçekleri ve Parbat Dağının Esrarı adlı romanlardır. Kıyamet 

Çiçekleri‟nde fantastik yaratıklar Fuku‟lar ve Yenican‟lar, Parbat Dağının Esrarı adlı 

romanda ise Bilge Kalanlar‟dır. Fuku‟lar ve Yenican‟lar insanlara pek benzemezler 

fakat Bilge Kalanlar asılları insan olan bir ulustur ve dolayısıyla yaĢamları insanlara 

benzer. Bu ulus baĢka insanlardan uzakta soyutlanmıĢ bir yaĢam sürdükleri için 

farklılaĢmıĢlardır. Mutlak iyi ulusu baĢlığı altında incelememiz için en güzel örneği 

Bilge Kalanlar sunmaktadır, zira bu ulus, insan ile fantastik yaratık arası varlıklardır ve 

Parbat Dağının Esrarı adlı romanda bu ulusun sosyal yaĢamı detayları ile sunulmuĢtur.  

Öncelikle Parbat Dağının Esrarı adlı romanın kısa bir özetini sunmak faydalı 

olacaktır. 

Parbat Dağının Esrarı adlı eser, bitki sevgisi üzerine kurulmuĢ bir romandır. Bu 

romanda bitkilerin aslında insana benzer birçok özelliklerinin olduğu, kendi aralarında 

konuĢabildikleri, mantık yürütebildikleri tezi iĢlenmiĢtir. Diğer bir ifade ile, bu romanda 

bitkilere insan özellikleri verilmiĢtir. Bitkiler ile iliĢkisini yoğun Ģekilde artıran 

insanoğlu ise, bu sayede birçok olağanüstü güce kavuĢacaktır. Fakat öncelikle bitkilerin 

dünyasına girmek gerekmektedir. Bu görev, romanda önce Küçük Bahçıvan sonrasında 

ise Genç Bilgin olarak adlandırılan kahramana düĢer. Küçük Bahçıvan çok küçük 

yaĢlardan itibaren bitkilere karĢı özel bir ilgi sahibidir ve ailesine ait bahçede bitkiler 
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yetiĢtirir. Küçük Bahçıvan‟ın bitkiler konusundaki baĢarısı, onun önce yakın çevresinde 

sonrasında ise dünyada bilim adamları tarafından tanınmasını sağlar. Küçük Bahçıvan 

bitkiler ile ilgili gizli bir sırrı çözmüĢ gibidir. Küçük Bahçıvan‟ın bu baĢarısı, onun kötü 

güçler tarafından kaçırılma giriĢimine maruz kalmasına neden olur. Kaçırılmaktan son 

anda kurtarılan Küçük Bahçıvan, iyi bir devlet adamı olan BaĢkan tarafından baĢkente 

çağrılır ve bilimsel çalıĢmaları için ona birçok imkân sağlanır. Günün birinde BaĢkanın 

kaçırılmasıyla, bitkiler ile iletiĢime girmeyi baĢarmıĢ olan Küçük Bahçıvan (artık Genç 

Bilgin) bitkilerden aldığı bilgi ile BaĢkanı kurtarır.  

Bu aĢamada, Dayıoğlu‟nun diğer romanlarında da karĢılaĢıldığı gibi, dünya bir 

tehlike ile karĢı karĢıya kalır. Bu tehlike gökyüzünde beliren bir ateĢ topudur. Bu ateĢ 

topundan dünyanın ne Ģekilde kurtulabileceği üzerine Genç Bilgin de kafa yormaktadır. 

Bu sırada bitkilerle kurduğu iletiĢimin bir sonucu olarak Nanga Parbat Dağında insansı 

varlıkların var olduğunu öğrenir. Bu insanlar, Nuh tufanından sonra diğer insanlardan 

ayrı düĢmüĢ, bitkilerle çok yoğun iletiĢime geçmiĢ ve insanlardan farklılaĢmıĢ 

varlıklardır. Kalan‟lar denilen bu insanlar, dağın içlerine doğru kendi yaĢam alanlarını 

oluĢturmuĢ ve buraya Kalanya adını vermiĢlerdir. Gökyüzünde oluĢan Alev ġelalesini 

bu ulus ortadan kaldırır ve sonrasında Genç Bilgin bu ulusu yakından tanır. 

Bu sırada, dünya yüzündeki bitkiler, insanların kendilerine karĢı kötü 

davranıĢlarına tepki olarak, insanlara yiyecek sağlamayı sona erdirirler. Bitkileri 

yeniden insanların yararına olmaya ikna etmek görevi, insanlar ile bitkiler arasında 

arabuluculuk yapacak olan Genç Bilgin‟e düĢecektir. Bitkilere karĢı olumsuz 

davranıĢlarından vazgeçen insanoğlu tekrardan bitkilerden faydalanmaya baĢlar ve 

Kalan ulusu tarafından özel bitkiler kendilerine verilerek ödüllendirilir. 

Genç Bilgin, bitkiler ile olan yoğun iletiĢimi sonucu, tıpkı Kalan‟lar gibi 

olağanüstü özelliklere sahip olur. Bu özelliklerden biri de, bitkiler ile özdeĢleĢmektir. 

Bir bitki ile özdeĢleĢtiği sırada fotoğrafları çekilen Genç Bilgin, dünya üzerinde saygı 

ile anılan biri olur. 

Romanın kısa bir özetini gördükten sonra, bu roman içinde idealize edilmiĢ 

toplum olan Kalan ulusunun nasıl anlatıldığını görelim. Dayıoğlu, baĢka insanlardan 

soyutlanmıĢ bir yaĢam sürmeyi iyi özelliklere sahip olmakla iliĢkilendirir. Kalan‟lar 

dağın içinde soyutlanmıĢ bir yaĢam sürmektedirler. Kalan‟ların yaĢadığı dağın 
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eteklerinde yaĢayan ve onlarla iliĢkili olan bir ulus olan Nanga Acun‟lar da soyutlanmıĢ 

bir yaĢam sürmektedirler ve iyi özelliklere sahiptirler. Romanda anlatıcının, Nanga 

Acun ulusu ile ilgili belirttiklerini görelim. AĢağıdaki bölümde, Alev ġelalesini 

incelemek için bilim adamları Nanga Parbat Dağına aygıt yerleĢtirmek isterler, fakat 

onların bu isteğine Nanga Acun ulusu karĢı çıkar:  

 “Ne var ki, dağın eteğinde yaĢayan Nanga Acun ulusu bu iĢe karĢı çıktı. 

Nanga Parbat Dağı o ülkenin sınırları içindeydi. Dağ halkının gözünde kutsal 

bir yer sayılıyordu. Bu ulus binlerce yıldan beri dağın eteğinde yaĢıyordu. 

KuĢaktan kuĢağa gecen bir inançla, nedenini bilmeden bu kutsal dağa 

tapıyorlardı.  

Nanga Acunlar küçük bir ulustu. Ama aralarından çok büyük düĢünürler ve 

sanatçılar çıkıyordu. Ülkenin bu seçkin kiĢileri dünyaya ün salmıĢlardı.  

Ġnsanlık tarihini inceleyen bilginler, Nanga Acunların hiçbir ulusla 

savaĢmadığını saptamıĢlardı. Birbirleriyle de uyum içindeydiler. Yüzyıllardır 

Nanga Acunların bu özellikleri kitaplara konu olmuĢtu.” (Parbat Dağının 

Esrarı, s.40)  

Kalan‟lar asılları insan olan varlıklardır, onların insanlardan ayrı düĢmelerini ve 

farklılaĢmalarını Dayıoğlu, Nuh tufanından esinlendiği bir kurmacayla anlatır. 

AĢağıdaki bölümde Dayıoğlu‟nun romanlarından bir metinlerarasılık örneği görüyoruz: 

“Nanga Parbat‟a yerleĢtirilen gözlem aygıtından yansıyan görüntüler gölge 

değil, gerçek insanlardı. Binlerce yıl boyunca, bedensel, zihinsel ve ruhsal 

yapıları birçok değiĢikliğe uğramıĢtı. Ama yine de “insan”dılar.  

Bu insanların ataları, yeryüzünde oluĢan ünlü bir tufana tanık olmuĢlardı. Bu 

yüzden kendilerini “tufandan arta kalan” anlamında Kalan‟lar diye 

adlandırmıĢlardı.  

Tufandan önce Asya‟da Nanga Parbat Dağı eteklerinde çok uygar uluslar 

yaĢıyordu. Bu uluslar görkemli saraylar, tapınaklar, göz alıcı sanat 

yapıtlarıyla donanmıĢ kentlere sahiptiler. Bu kentlerde insanları iyiye, 

güzele, doğruya yönelten yüce düĢünürler vardı. Yeri, göğü, canlılar 

dünyasını inceleyen bilginlerin ünleri dünyayı tutmuĢtu.  

Yıldızları, toprağı rüzgârı, suyu, çiçeği, böceği, kurdu kuĢu incelemekte olan 

bilginler, günün birinde ürküyle irkildiler. Tüm doğa amansız bir kasırga 
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haberiyle tir tir titremekteydi. Durum bilginlerce insanlara duyuruldu. Kara 

haber dalga dalga yayılarak dünyanın uzak köĢelerine dek ulaĢtı. Tüm 

insanlar ölçüsüz bir korkuya kapıldılar.  

Bir bölük insan sellere karĢı gemilere sığınmayı akıl etti. Onlar hemen el 

birlik olup gemi yapmaya giriĢtiler. Kimi insanlar tanrılara kurbanlar keserek 

tufandan kurtulmaya çabaladılar. Kimileriyse tufana aldırmaz 

görünüyorlardı. Oysa onların yüreklerini de kızgın demirden bir el gibi ölüm 

korkusu sarmıĢtı. Yiğitlik taslayarak bu korkuyu gizlemeye çalıĢıyorlardı.  

Tufan baĢlıyor, baĢladı derken, bir sabah insanlar kapkaranlık bir dünyaya 

gözlerini açtılar. BoĢ yere güneĢi aradılar. Ama gökte kara bulutlardan baĢka 

hiçbir Ģey görünmüyordu. 

Herkes bağırıĢ çığırıĢlarla sokaklara döküldü. Kimileri hazırladıkları 

gemilere doluĢtular. Kimileri taptıkları tanrılara yine yakarmaya giriĢtiler. 

Ancak görülmemiĢ bir kasırgayla baĢlayan yağmur, tapınaklardaki tanrıların 

insanlara yardım edemeyeceğini göstermeye yetti. Bir anda ortalık allak 

bullak oldu. Sanki yer göğe karıĢtı. Bir solukluk süre içinde sel suları 

sokakları dolduran insanları yuttu. 

Gemilere sığınanlar bir süre su yüzünde kalmayı baĢardılar. Ama gemiler 

amansız fırtınaya uzun süre dayanamadı. Gövdeleri parçalandı. Ġnsanlar 

sulara gömüldüler….Ama bu koĢullarda bile hâlâ yaĢamayı baĢaranlar vardı. 

Bunlar tahtalara, ağaç parçalarına tutunarak su yüzünde kalmaya çabalayan 

güçlü gençlerdi… Bu yüz genç günlerce oradan oraya sürüklenerek, ayak 

basabilecekleri bir kara parçası aradılar. Tufandan arta kalan bu gençlerin 

her biri baĢka bir ulustandı. Birbirlerinin dillerini anlayamıyorlardı.” (Parbat 

Dağının Esrarı, s.48, 49, 50) 

Bu bölümde Nuh tufanından büyük ölçüde bir etkilenme olduğunu görüyoruz. 

Fakat Dayıoğlu, hayal gücünü kullanarak farklılıklar da yaratmıĢtır. Örneğin, tufana 

karĢı tapınaklardaki tanrılara yönelen insanların bu tanrılardan fayda gelmeyeceğini 

anlamaları veya tufanı fark etmelerine rağmen bazı insanların hala daha yiğitlik 

göstermeye çalıĢmaları dini metinle uyum içindedir. Fakat tufana karĢı yapılan 

gemilerin tufanla parçalanması ve hayatta kalanların gemi sayesinde değil tahta ve ağaç 

parçalarına tutunarak bunu baĢarmaları Dayıoğlu‟nun kendi kurmacasıdır.  
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Kalan‟lar mantık yürüterek Tek Tanrı‟nın varlığını fark ederler. AĢağıdaki 

bölümde anlatılanlar Ġbrahim Peygamber‟in Tek Tanrı‟nın varlığını fark ediĢini 

anımsatmaktadır: 

“Her biri önceleri ayrı ayrı tanrılara inanıyordu. Ama mağaraya yerleĢeli beri 

tek bir Allah‟a inanmaya baĢladılar. Hepsini tufandan kurtarıp bir araya 

getiren tek bir gücün bilincine varmıĢlardı. Eğer öteki tanrılar tufana söz 

geçirebilmiĢ olsalardı, aileleri de burada olacaktı. Demek ki, tümünün de 

kurtulup bu dağa sığınmasını, öteki tanrıların üstünde tek bir tanrı 

sağlamıĢtı.” (Parbat Dağının Esrarı, s.52, 53) 

Kalanya‟da olağanüstü olaylar yaĢanır. Bu olağanüstü olayların kaynağı 

bitkilerle kurulan yakın iletiĢimdir. Kalan‟ların sahip oldukları güçler bitkilerden 

gelmektedir ve bu güçlerden birisi de ölüme kısmen çare bulunmasıdır: 

 “Ġlk yaĢlı Kalan öldüğünde, gençler cesedi ne yapacaklarını bilemediler. Bu 

olayda da bitki dostları yardımcı oldular. Onların önerisiyle dağ içinde 

“GeçmiĢ Bahçesi” adı verilen bir alan açıldı. Dost bitkilerin yardımıyla 

yapılan bu bahçenin bir köĢesine, “GeçmiĢ Çiçeği”nin tohumları ekildi. Ölü 

Kalan tam bu tohumların üstüne gömüldü. 

YaĢlı Kalan‟ın cesedi bitki salgılarıyla kısa sürede eritildi. GeçmiĢ Çiçeğinin 

tohumları bu eriyikle tez günde filizlenerek boy verdi. Bir süre sonra da 

çiçeğe geldi. Bu çiçekler cam gibi yarı saydam görünümdeydi. 

Kalanlar GeçmiĢ Çiçekleriyle iletiĢime girmeyi denediler. Sonuç tam 

umdukları gibi oldu. ĠletiĢim sırasında ölü Kalan‟ı içlerinde 

duyumsuyorlardı. 

Böylece ölüm iç burkucu bir son olmaktan çıktı. Ölüler artık yaĢayanlarla 

iletiĢime girip sonsuza dek tinsel varlıklarını sürdüreceklerdi. Bilgileri, 

görgüleri, deneyimleri yok olmayacaktı. Kalanya‟da artık ölenlere özlem de 

söz konusu değildi.  

YaĢlı Kalan‟lar öldükçe, GeçmiĢ Bahçesindeki çiçekler çoğalıyordu. Genç 

Kalan‟lar eski ölülerle yenilerin çiçek tohumlarını birbirine özümsettiler. Bu 

yolla “BileĢik GeçmiĢ Çiçeği” elde etmeyi denediler. Sonuç çok baĢarılı 

oldu. Bir GeçmiĢ Çiçeğinde, iki ölü Kalan birden belirdi. Deney sürdürüldü. 
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Bu kez tek çiçekte birçok ölü Kalan toplanmaya baĢladı.” (Parbat Dağının 

Esrarı, s.59) 

Bu alıntıda geçenler bana Avatar filmindeki Hayat Ağacını anımsatmıĢtır. 

Avatar filminde geçmiĢ ataların ruhlarının bulunduğu ve onlarla konuĢulduğu Hayat 

Ağacı anlatılır. Ġlginç Ģekilde Avatar filminde de bitkiler kendi aralarında iletiĢim 

kurabilmektedirler. Gerçi Avatar filminde bu iletiĢim yalnızca bitkiler arasında kalmaz, 

tüm doğadaki varlıklar arasında gerçekleĢir. Dayıoğlu‟nun Parbat Dağının Esrarı adlı 

romanı ile Avatar filmi arasında fark edilen benzerlikler, bu iki eserde iĢlenen unsurların 

fantastik türün geleneklerinde var olan unsurlar olduğunu düĢündürür. Avatar 

kelimesinin Hindistan kaynaklı kültürlerden gelmesi, Dayıoğlu‟nun da Hindistan‟a olan 

merakı bu benzerliklerin kaynağı olarak Güney Asya‟yı göstermektedir. 

Bitkilerle yakın iletiĢim Kalan‟lara birçok güç sağlar. Bu güçlerden biri de 

bitkilerle özdeĢleĢmeleridir: 

 “Bilgin Kalanlar hücresel enerji kaynaĢmasıyla bitkilerle 

özdeĢleĢebiliyorlardı. Bu özellik her Kalan‟da yoktu. ÖzdeĢleĢmeyi ancak 

zihinsel ve ruhsal yönden olağanüstü geliĢmiĢ Bilge Kalanlar 

baĢarabiliyordu.  

Bilgin Kalan özdeĢleĢme süresince barınak edindiği bitkiyle kaynaĢıyordu. 

Ġstediği zaman da bitkiden sıyrılıp eski durumuna dönüyordu. Ne var ki, bu 

tür değiĢime giren Bilgin Kalan‟ın yaĢam süresi kısalıyordu. ÖzdeĢleĢme 

sürecinde çok yoğun enerji gerekiyordu. Böylesine zorlanmak da hücreleri 

hızla yıpratıyordu.” (Parbat Dağının Esrarı, s.76)  

Üstün güçlere sahip olan mutlak iyilerin kutsal görevleri vardır. Onların görevi 

insanlığa iyiliği getirmek ve sonrasında kendilerinin sahip oldukları güçleri onlara 

vermektir: 

 “Ġnsan içine çıktığımızda, bizi bekleyen önemli bir görev var. Ġlk iĢ olarak 

insanlara, beyin güçlerini kullanma ve bileme yöntemlerini öğreteceğiz. 

Bunu baĢardığımızda, onlar da insanlıktan, insanüstü yaratık olma değiĢimi 

geçirebilecek düzeye gelecekler.” (Ganga, s.52) 

Bu kısımda fantastik yaratıkları genel özelliklerini Parbat Dağının Esrarı adlı 

roman üzerinden görmeye çalıĢtık. Fantastik kısmında fantastik yaratıkları daha 

yakından tanıyacağız.  
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4.1.4. Gençlik Teması Unsurları (AĢk ve Cinsellik) 

Gülten Dayıoğlu aĢkı yücelten, cinselliğe ise kontrollü yaklaĢan bir tutuma 

sahiptir. Bu bölümde, örnekler üzerinden, Dayıoğlu‟nun, bir gençlik edebiyatı teması 

olan aĢk ve cinsellik konusuna nasıl yaklaĢtığını inceleyeceğiz. 

Ġlk örnek olarak Kıyamet Çiçekleri kitabına bakalım. Bu kitabın arka 

sayfasındaki tanıtıcı yazıda kitapta bir aĢk hikâyesi bulunduğu belirtilir. Kitapta 

karĢımıza çıkan aĢk, fantastik yaratık Mezopatamyalı Fuku Yenican‟ın Hörü‟ye 

duyduğu aĢktır. Fakat bu aĢk bir kadın-erkek aĢkından çok farklıdır çünkü her Ģeyden 

önce Yenican ile Hörü aynı türden varlıklar bile değildir. Yenican cinsiyeti olmayan bir 

fantastik yaratıktır, Hörü ise bir insandır. Bu aĢk, cinselliğin bir ihtimal olarak bile söz 

konusu olmadığı bir aĢktır. AĢağıdaki alıntıda, Dayıoğlu‟nda manevi aĢkın 

yüceltildiğini görürüz: 

“Fuku‟lar: 

„Mezopotamyalı Fuku Yenican haklı. Cinsel iliĢki, kimi duyguların 

oluĢturduğu, cinsel dürtüler sonucunda gerçekleĢiyor. Bir bakıma kimyasal 

bir etkileĢim bu etkileĢim, hayvanlarda da görülen, sıradan bir olay. Oysa 

aĢk, bu sıradan etkileĢimi aĢmıĢ, olağanüstü titreĢimlerin bileĢiminden 

oluĢma bir durum. 

Bizim algıladığımıza göre, aĢk sadece insanlar arasında yaĢanmıyor. Ġnsanlar 

Yaradan‟a âĢık oluyor. Doğaya âĢık oluyor, güzel bir sese âĢık oluyor vb. 

örnekler çoğaltılabilir. Mezopotamyalı Fuku Yenican‟ın Hörü‟ye beslediği 

aĢk da insanüstü bir yaratığın, insanoğluna duyduğu aĢk olabilir. Bu 

durumda, cinsel birliktelik söz konusu bile olamaz.” (Kıyamet Çiçekleri, 

s.151) 

Manevi aĢkı yücelten Dayıoğlu, evlilik öncesi cinsellik konusunda ise 

olumsuzdur. Gökyüzündeki Mor Bulutlar romanında, birbirlerine aĢık olan Jambuna‟nın 

anne ve babası, cinselliği ancak evlendikten sonra yaĢamayı planlamaktadırlar; ancak 

evlenmeleri imkânsız olunca cinsel birlikteliği yaĢarlar: 

“O güne dek, hiç birbirleriyle bedensel bir birleĢmeye kalkıĢmamıĢlardı. 

Çünkü dağa tırmanırken oralarda yaĢayan dağlı avcı kabilelerine rastlamayı 

umuyorlardı. O kabilelere sığınıp diğer insanlarla beraber kurallara göre 

evlenmeyi kuruyorlardı. Bunun gerçekleĢmeyeceğini anlayınca ilk ve son 
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kez, bedensel olarak birleĢmeye karar verdiler. Sonra birbirlerine sımsıkı 

sarılarak ölümü beklemeye baĢladılar.” (Gökyüzündeki Mor Bulutlar, s.17) 

Otran adlı romanda karĢımıza çıkan aĢk Defne ile Burç arasındaki aĢktır. Bu 

romandan alınmıĢ aĢağıdaki bölümde, cinselliğe karĢı aĢkın yüceltildiğini görürüz. 

Romanda ikinci derece bir karakter olan Ece, kuzeni Burç ile sevgilisi Defne arasındaki 

aĢk hakkında düĢünmektedir: 

 “Mutfakta bir yandan suyunu yudumluyor, bir yandan da Burç‟la Defne‟nin 

aĢklarını düĢünüyordu. Olağanüstü beyin yapısına sahip olan iki gencin, 

aĢkları da çok sıra dıĢıydı.  

CoĢku ve dürtüleri, sıradan âĢıklar gibi değildi. Onlar öpüĢüp koklaĢarak ya 

da cinsel birlikteliği yaĢayarak doyuma ulaĢmaya yeltenmiyorlardı. 

Ece, bu gözlem ve izlenimlerini Burç‟a da açmıĢtı. Burç o zaman, aĢklarını 

içtenlikle Ģöyle tanımlamıĢtı: 

„Defne ile aramızda oluĢan yoğun enerji bağı, tümüyle tinsel ve bedensel 

varlığımıza iĢlemiĢ. AĢkımız, tanımsız coĢkuların, sınırsız düĢ ve 

düĢüncelerin bileĢiminden oluĢuyor. Bu nedenle sıradan âĢıkların sığ 

davranıĢlarını sergilemiyoruz‟ Ece merdivenleri çıkarken Burç‟un bu aĢk 

tanımını anımsamıĢtı. Demek ki bilim insanlarının aĢkları da bir baĢka 

oluyor, diye geçirdi. Sonra da, neden ben de böylesine içsellik yüklü aĢk 

yaĢayabileceğim biriyle karĢılaĢamıyorum, diye düĢünerek içini çekti.” 

(Otran, s.14) 

Bu bölümden anlaĢılacağı üzere yazar “öpüĢüp koklaĢarak ya da cinsel 

birlikteliği yaĢayarak doyuma ulaĢmayı” sıradan âĢıkların sığ davranıĢı olarak nitelemiĢ, 

“tanımsız coĢkuların, sınırsız düĢ ve düĢüncelerin bileĢiminden oluĢan” “içsellik yüklü 

aĢk”ı yüceltmiĢtir.  

Alacakaranlık Kuşları romanında Dayıoğlu‟nun diğer fantastik romanlarına 

benzer Ģekilde aĢk fazlaca kendini hissettirmez. Fakat yine de roman kahramanları 

arasında masum aĢklar yeĢerir. Bu romanda karĢımıza çıkan aĢk Raman ile Ece 

arasındaki aĢktır. Raman ile Ece‟ninki karĢılıklı olan bir aĢktır ve arkadaĢlıklarından 

doğmuĢtur: 

“Bu özel konuĢma sırasında bir an, Ece ile Raman‟ın ruhlarında ortak bir 

ıĢıma belirdi. O güne değin, birbirlerini hep iĢ arkadaĢı, ekip üyesi olarak 
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değerlendirmiĢlerdi. Oysa Ģu anda, cinsiyetleri ön plana çıkmıĢtı. Kısacası 

Raman o anda Ece‟yi akıllı, ciddi, bilgili, görgülü, sevecen ve iyi bir genç 

kız olarak görüyordu. Üstelik onu öylesine güzel buluyordu ki!... 

Ġçten içe: 

Neden bugüne kadar, arkadaĢımın güzelliğinin ayrımına varamadım, diye 

dertlenmekten kendini alamıyordu.  

Ece de o sırada, aynı düĢünceler içindeydi. O da Raman‟a hep saygın bir 

bilimci, güçlü ve güvenilir bir meslektaĢ gözüyle bakmıĢtı oysa Ģimdi onun, 

aynı zamanda yakıĢıklı ve sevgi dolu bir genç olduğunu düĢünüyordu.” 

(Alacakaranlık KuĢları, s.65) 

Roman kahramanları olan Raman ve Ece birbirlerine karĢılıklı olarak ilgi 

besleyen iki karakterdir, fakat onlar bu ilgilerini kontrol etmeyi baĢarırlar ve birbirlerine 

olan ilgilerinin iĢ arkadaĢlıklarını etkilemesinden çekinirler. Bu ilginin anlatıldığı 

aĢağıdaki alıntıda, Dayıoğlu‟nun aĢkın neticesi olarak evliliği gördüğünü anlarız: 

“Raman Ece‟ye sarılırken, saçlarının kokusunu, özlemle içine çekti. Çünkü 

onu seviyordu. Ne var ki, ekip çalıĢması sürecince bu duygularını belli 

etmemeye kararlıydı. Ona ilk fırsatta aĢkından söz edecekti.  

Ece de içten içe onu seviyor, iĢ ortamında duygularını açığa çıkarmayı doğru 

bulmadığı için olabildiğince Raman‟dan uzak durmaya çalıĢıyordu.  

Kutlama kucaklaĢması sırasında, Sümer YüzbaĢı, Raman ile Ece‟nin sevgi 

dolu bakıĢlarını yakaladı. Gülümseyerek, baĢını baĢka yana çevirdi.  

Ciplere doluĢurlarken içinden, ikisi de birbirine hem âĢık, hem de çok 

yakıĢıyorlar, dilerim bu aĢk onları mutlu bir yuva kurmaya götürür, diye 

geçirdi.” (Alacakaranlık KuĢları, s.242, 243) 

4.1.5. Gülten Dayıoğlu‟nun Eserlerinin Hitap Ettiği YaĢ Grupları 

Teorik kısımda, çocuk edebiyatında üst yaĢ sınırı sorununa özellikle 

değinilmiĢti. Bu durumun nedeni, Dayıoğlu‟nun tez kapsamında incelenen eserlerinin 

„çocuk edebiyatı‟ ile ilgili yapılan bazı tanımların yaĢ sınırları içinde kalmayıĢıydı. 

Dayıoğlu‟nun romanlarını 12 yaĢ sınırıyla veya ergenlik ile sınırlamak hatalı olacaktır. 

Zaten Dayıoğlu‟nun, kiĢisel web sitesinde kendisini „çocuk ve gençlik edebiyatçısı‟ 

olarak tanımladığını görüyoruz: 
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“Yurtiçi ve yurtdıĢında katıldığım çeĢitli oturumlarda, eğitim öğretim 

sorunları ve çocuk-gençlik edebiyatıyla ilgili olarak, kırka yakın bildiri 

sundum. Ġlkokul üçüncü sınıfta, öğretmenimin yazarlık yeteneğimi 

saptamasıyla, yazma bilinci edinmeye baĢladım. On beĢ yaĢımdayken, bir 

öyküm, Afyon'da yerel bir gazetede (1950) yayınlandı. Ġlk kitabımın basımı, 

1963 yılında gerçekleĢti. Bahçıvanın Oğlu adıyla okuyucuya sunulan bu 

kitabı, çocuklar için hazırlamıĢtım. O zamandan bu yana (1963-2007) 

kesintisiz olarak, yeni baskılarla kuĢaktan kuĢağa hizmet veren yetmiĢ bir 

kitap yazdım. Bu eserler, 7 -18 yaĢ arası, çocuk ve gençlik düzeyine göre 

hazırlanmıĢ, öykü ve romanlarla gezi kitaplarından oluĢmaktadır. Ayrıca 

yayınlanmıĢ ya da yayına hazır, yirmiyi aĢkın radyo ve televizyon oyununa 

sahibim.” ( "Ben" Gülten Dayıoğlu, KiĢisel web sitesi) 

Yazarın kendi ifadelerinden de anlayacağımız üzere yazar eserlerinin hitap ettiği 

kesimi “7-18 yaĢ grubu” olarak belirtmiĢ, ergenlik dönemi ile sınırlamamıĢtır.  

Elbette ki Dayıoğlu‟nun bütün eserleri 7-18 yaĢ grubuna bir bütün olarak hitap 

etmez. Örneğin, Ece ile Yüce adlı seri, okumayı yeni öğrenmiĢ çocuklar için uygundur 

(Kitapların kapaklarında, ilköğretim 1. ve 2. sınıflar için uygun olduğu belirtilmiĢtir, 

böylece serinin 7-9 yaĢ grubu için uygun olduğunu söyleyebiliriz.) Gelincik serisi 

okuma becerisini ilerleten öğrenciler için uygundur (serinin genel olarak ilköğretim 

öğrencileri için uygun olduğu düĢünülebilir, böylece 7-12 yaĢ grubu için uygun 

olduğunu söyleyebiliriz.) Dayıoğlu‟nun Yeşil Kiraz I-II ve Sekizinci Renk romanları ise 

gerçekçi tarzda yazılmıĢ eserlerdir ve gençlik edebiyatı temalarını iĢlerler, dolayısıyla 

bu kitapların 12 yaĢ üstü için uygun olduğunu söyleyebiliriz. 

Yazarın, hitap ettiği yaĢ grubu en geniĢ olan eserleri, gezi kitapları ve fantastik 

bilim kurgu kitaplarıdır. Tez kapsamında da ele alınan fantastik bilim kurgu eserleri, 

hayal gücüne hitap etmeleri nedeniyle alt yaĢ grubundan çocuklara, kısmen de olsa 

gençlik edebiyatı temalarını ele almaları nedeniyle de gençlere hitap etmektedirler. 

Yazarın fantastik bilim kurgu romanlarının hitap ettiği yaĢ grubunu 10-18 yaĢ arası 

olarak belirlemek, doğru bir yaklaĢım olacaktır. 
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4.2. GÜLTEN DAYIOĞLU‟NUN ROMANLARINDA KURMACANIN 

UNSURLARI 

4.2.1. Gülten Dayıoğlu‟nun Romanlarında Karakterler 

Dayıoğlu‟nun fantastik bilim kurgu romanları iyiler ve kötüler arasındaki 

çatıĢmayı konu alan romanlardır. Romanların asıl iĢlediği bu iyi-kötü çatıĢmasını 

iyilerin sonunda nasıl kazanacağıdır. Bu kurgu yapısı masalların kurgu yapısını 

andırmaktadır. Dayıoğlu‟nun fantastik bilim kurgu romanlarında da tıpkı masallarda 

olduğu gibi genellikle düz karakterler görülür. Bu kısımda Dayıoğlu‟nun karakterlerini 

iyiler ve kötüler olarak iki grupta ele alacak ve özelliklerini inceleyeceğiz. 

4.2.1.1. Dayıoğlu‟nun romanlarında iyi karakterlerinin özellikleri 

Bir yazarın romanlarında oluĢturduğu iyi karakterler okurlarına model olurlar. 

Gülten Dayıoğlu‟nun romanlarında yer alan iyi karakterlerin özelliklerini inceleyerek 

çocukların/gençlerin Gülten Dayıoğlu‟nun romanlarında kendilerine nasıl bir model 

bulduklarını bulabiliriz.  

Dayıoğlu‟nun iyi ve kötü karakterlerin özelliklerini genel olarak Midos 

Kartalı‟nın Gözleri adlı roman üzerinden takip edeceğim. Bu romandan karakterler 

hakkında verdiğim bir özelliğin, öteki romanlardaki karakterler hakkında ne Ģekilde 

geçerli olduğundan da bahsedeceğim. Fakat anlatımın akıcı bir akıĢını sağlamak için tek 

bir romana ağırlık vereceğim.  

Midos Kartalı‟nın Gözleri adlı romanın ana kahramanı Âdem‟dir. Dolayısıyla bu 

karakter üzerine daha çok yoğunlaĢacağız. Diğer taraftan Otran romanından Burç ve 

Defne karakterinden, Ganga romanından Ganga karakterinden, Parbat Dağının Esrarı 

adlı romandan Küçük Bilgin adlı karakterden, Gökyüzündeki Mor Bulutlar romanından 

Pilot Murat adlı karakterden bahsedeceğim. Akıllı Pireler, Kıyamet Çiçekleri, 

romanlarında özellikleri belirgin olan bir çocuk veya genç karakter bulunmadığı için iki 

romanı ele almayacağım. Alacakaranlık Kuşları romanında ise birçok farklı karakter 

olmasına rağmen bunlar içinde özellikleri belirgin Ģekilde açığa çıkanı yoktur, 

dolayısıyla bu romanı da ele almayacağım. Dolayısıyla özellikleri iĢlenecek karakterler 
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yoğun Ģekilde Âdem karakteri, sonrasında Burç ve Defne, Ganga, Küçük Bilgin 

karakterleri, en son olarak Pilot Murat karakteri olacak. 

Âdem adlı karakteri kurgu içinde takip edebilmek için, Midos Kartalı‟nın 

Gözleri adlı romanın kısa bir özetini görmek faydalı olacaktır. 

Midos Kartalı‟nın Gözleri adlı romanın ana kahramanı Âdem adlı bir gençtir. 

Kitabın kurgusu, Âdem ve arkadaĢlarının temsil ettiği iyiler ile Bay ve Bayan Arthur 

çiftinin temsil ettiği kötüler arasındaki çatıĢma üzerine kuruludur. Arkeolojinin ağırlıklı 

olarak iĢlendiği romanda, Âdem‟in sahip olduğu bir bilgiyi kendileri de öğrenmek 

isteyen Arthur‟lar, Âdem‟e çeĢitli kötülükler yaparlar. Bu bilgi arkeolojik eserlere 

ulaĢmak için gizli bir geçittir, bu geçit Midos koyunda kartal biçimindeki kayanın göze 

benzeyen mağarasıdır. Memleketinden kaçırılan Âdem türlü zorlu maceralar yaĢar. 

Önce güçsüz biri olan Âdem, iyiliği ile güçlü dostlar edinir ve iyi bir eğitim alma 

imkânı elde eder. Romanın sonunda arkadaĢları ile Midos‟a geri dönen Âdem, 

küçüklüğünde bildiği ama derinliklerine inemediği mağaraya iner ve aynı zamanda 

yıllar önce kendisine kötülük yapmıĢ olan Arthur‟ları da tuzağa düĢürüp onların gerçek 

yüzünü insanlara gösterir.  

Genel baĢlıklar altında Âdem adlı karakterin ve diğer karakterlerin özelliklerini 

görelim. 

Olgun kişiliğe sahip olma 

Dayıoğlu, küçük yaĢlarına rağmen olgun kiĢiliğe sahip karakterler çizer. 

Dayıoğlu‟nun karakterleri, kendi küçük dünyalarında kendi sorunlarına boğulmuĢ 

kiĢiler değildirler. Onlar dünyaya iyiliği getirmek gibi bir idealleri olan karakterlerdir. 

Dolayısıyla bu karakterlerin olgun bir kiĢilikleri olması kurgunun genel yapısı ile 

uyumludur.  

Midos Kartalı‟nın Gözleri adlı romanda baĢkahraman olan Âdem, küçük 

yaĢlarında turist gezdirip para kazanarak ailesinin geçimine yardımcı olan bir 

karakterdir. Âdem bu özelliğiyle sorumluluk sahibi olgun bir kiĢiliğe sahiptir: 

“Mevsim boyunca turist gezdirmekten kazandığı para, evin yıllık un giderini 

karĢılayacak değerdeydi. 
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Âdem çeĢitli insan iliĢkileriyle yoğrula yoğrula, bilinçlenerek, ilginç bir 

kiĢilik edinmekteydi. On iki yaĢına geldiğinde, yirmi yaĢ düzeyinde bir 

olgunluğa eriĢmiĢti. Bu özelliğinden ötürü, yatlı turistler arasında en az 

Midos koyu kadar üne kavuĢmuĢtu. 

Öyle ki, gezginler ona ülkelerinden kart yolluyordu. Kimileri yeniden 

geliĢlerinde ona armağanlar getiriyordu.” (s.15) 

Gökyüzündeki Mor Bulutlar romanında Pilot Murat, Niraveda adlı film 

yıldızının evlat edindiği ve üstün özelliklere sahip oldukları Ģüphelenilen çocuklar 

hakkında, olgun karakterli çocuklar olduğu saptamasını yapar. 

“Kaptan Pilot Murat daha ilk görüĢmede kızların yaĢlarının üstünde, âdeta 

birer yetiĢkin insan kimliğinde olduklarını anlamıĢtı” (Gökyüzündeki Mor 

Bulutlar, s.100) 

Parbat Dağının Esrarı adlı romanda Küçük Bilgin hakkında da anlatıcı olgunluk 

özelliğini belirtir. Küçük Bilgin çevresindeki çocuklardan çok farklıdır, yaĢının üstünde 

bir kiĢilik göstermektedir: 

Alanlarında başarılı, üstün zekâlı bilim adamı oluşları, 

Gülten Dayıoğlu‟nun fantastik romanlarında, baĢkahramanlar genellikle üstün 

özellikler gösterirler. BaĢkahramanlar üstün zekâlıdırlar, ilgilendikleri bilim alanında 

çok baĢarılıdırlar.  

BaĢkahramanların üstün zekâlı bilim adamı özellikleri olması, romanların 

bilimsel bir içeriğe sahip olmasıyla uyumludur. Yazar oluĢturduğu karakterler 

üzerinden, sık sık bilimsel konulara girer ve böylelikle bilimi romanlarının kurgusunda 

kullanır.  

BaĢkahramanların bilim adamı kiĢilikleri olması, romanların bilime meraklı 

okurlar tarafından daha çok ilgi göreceğini ve okurlarda bilime merak uyandıracağını 

düĢündürmektedir.  

Midos Kartalının Gözleri romanında Âdem, iyi eğitim görmüĢ bir arkeologdur. 

Otran romanında Burç ve Ece üstün zekâlı ve bilim alanındaki çalıĢmaları ile 

kendilerinden dünya çapında bahsettiren iki baĢkahramandır. Her ikisi de genetik 

bilimcidir: 
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 “Burç genetik bilimcisiydi. Bu alanda yaptığı olağanüstü çalıĢmalarla adı 

sık sık dünya gündeminde yer alıyordu. Bilimsel çalıĢmalarını kendisi gibi 

genetik bilimcisi olan sevgilisi Defne ile birlikte yürütüyordu. Ġki genç, bu 

baĢarıları nedeniyle, bilim dünyasında saygın bir yere sahiptiler.” (s.9) 

Otran romanında ikinci derecede bir kahraman olan, Burç‟un kuzeni Ece de 

alanında baĢarılı bir kahramandır: 

“Ece, gerçekten de genç yaĢına karĢın çok baĢarılı bir beyin cerrahıydı. 

Özellikle çocuklara yaptığı ameliyatlarla üne kavuĢmuĢtu.” (s.9) 

Ganga romanında Ganga bilime çok meraklı bir karakterdir. 

Parbat Dağının Esrarı adlı romanın kahramanı Küçük Bilgin, adından da 

anlaĢılabileceği üzere bir bilim adamıdır, bitki bilimi üzerinde çalıĢmaktadır. 

Yaptıkları önemli işler sonucu ülkelerinde ve dünyada meşhur olmaları 

Gülten Dayıoğlu‟nun iyi kahramanlarının bir özelliği de ülkelerinde ve dünyada 

meĢhur olmalarıdır. Karakterlerin dünyaya iyiliği getirmek gibi bir amaçları olduğunu 

hatırlarsak, tüm dünyaca bilinmeleri bu amaç ile uyumludur.  

Midos Kartalı‟nın Gözleri romanında Âdem kazı alanından eser çalan bir eski 

eser hırsızını yakalar, para ödülü ile ödüllendirilir ve meĢhur olur: 

“Âdem geçen yıl bu hırsızlardan birinin suçüstü yakalanmasını sağlamıĢtı. 

Hırsız gizlice yaptığı kazılar sırasında paha biçilmez bir heykel bulmuĢtu. 

Mermerden yapılan bu eĢsiz sanat eseri iki bin yıllıktı. 

Âdem koya turist gibi gelen bu adamı günlerce gözetlemiĢti. Onun gizli kazı 

yaptığını anlayınca, izine düĢüp kucağında heykelle suçüstü yakalatmıĢtı. 

Âdem devlet tarafından yüklü bir para armağanıyla ödüllendirilmiĢti. Babası 

bu parayla yeni bir motor ve yepyeni balık ağları edinmiĢti.  

Bu arada Âdem günlerce iletiĢim araçlarına konu olmuĢtu. Tarihi eserlerine 

sahip çıkan örnek bir çocuk olarak gazete ve televizyon yoluyla dünyaya 

tanıtılmıĢtı.” (s.27) 

Parbat Dağının Esrarı adlı romanda Küçük Bilgin adlı karakterin bitkiler 

üzerindeki baĢarısı onun küçük yaĢlardan tüm dünyaca tanınmasını sağlamıĢtır. 
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Otran romanında Burç ve Defne‟de tüm dünyada tanınırlar, Burç ile Defne‟nin 

kaçırılmaları dünya medyasında yoğun olarak iĢlenir.  

İçsel zekâya sahip olma 

Gülten Dayıoğlu‟nun iyi kahramanlarının bir özelliği yalnız kalmaları ve bir 

meseleye odaklanma fırsatı bulmaları böylece bir takım amaçlarına ulaĢmak için planlar 

yapmalarıdır. Dayıoğlu‟nun karakterleri üzerinden içsel zekânın üç unsuru olduğunu 

söyleyebiliriz. Bunlar “yalnız kalmak”, “düĢ kurmak” ve “düĢüncelere dalmak” tır. 

Midos Kartalı‟nın Gözleri adlı romanda baĢkahraman Âdem kimselerin 

bilmediği mağarayı bulduktan sonra mağarada gördüklerinden çok etkilenmiĢtir, bu 

mağara ile planları vardır ve kafasında bu planları oluĢturmak için yalnızlığı seçer:  

“Âdem o günden sonra âdeta kiĢilik değiĢtirdi. Suskun, dalgın bir görünüme 

büründü. 

Mağarada karĢılaĢtığı büyülü görüntüler benliğini allak bullak etmiĢti. Aklı 

hep ıĢın demetlerinin birleĢtiği noktadaydı.  

Tek amacı, tek dileği bir gün yeniden oraya gidip ıĢın demetlerinin birleĢtiği 

noktaya ulaĢmaktı.” (s.26) 

Dayıoğlu‟nun karakterleri düĢ kurmayı seven karakterlerdir. Aynı zamanda 

Dayıoğlu, düĢ kurmak özelliğinin insanlardaki iyi özellikleri açığa çıkardığını düĢünür, 

dolayısıyla bu özelliğe tüm insanlar sahip olmalıdırlar. Gökyüzündeki Mor Bulutlar 

romanında insanları iyiliğe çağıran fantastik yaratıklar onlara düĢ kurmayı öğretmeye 

çalıĢırlar: 

“Gizemli Televizyon Yayıncıları bu programlarla çocuklara düĢ kurmayı 

öğretiyorlardı. Bu yolla gelecekte oluĢturulacak olağanüstü bir dünyanın 

temelini atıyorlardı. Çocuklar bu düĢ yüklü programları izlemeye 

doyamıyorlardı.” (s.135) 

Dayıoğlu‟nun karakterleri yalnız kalarak içsel dinginliğe ulaĢırlar. Ġçlerinde 

yaĢadıkları evrenin sırlarını yalnızlıklarında düĢünürler. Ganga adlı karakter‟i büyüten 

kiĢi olan nine, yalnız kalmayı ve düĢüncelere dalmayı sever: 

“Yalnızlığın kendisine mutluluk verdiğine inanıyordu. Yalnızken, kendini 

dinliyordu. YaratılıĢının gizlerini düĢünüyordu. Allah‟ı düĢünüyordu. 
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Ġçindeki iyi, güzel, soylu duygu ve düĢünceleri keĢfediyordu. Bunlar da onu 

mutlu kılıyordu.” (Ganga, s.25) 

Uyanık kişiliğe sahip olmak 

Gülten Dayıoğlu‟nun karakterleri, dostları olduğu kadar düĢmanları da olan 

karakterlerdir. Bu karakterlerin peĢinden koĢtukları idealler kötülerin iĢine gelmez, 

dolayısıyla kötüler onlara zarar vermeye çalıĢırlar. Dayıoğlu‟nun iyi karakterleri kurgu 

baĢında genellikle daha saftırlar, kendilerinin düĢmanları olduğunu ve birilerinin 

kendilerine düĢmanlık yapma niyeti olduğunu bilmezler. Bu yüzden romanın baĢında 

“düzeni değiĢtiren olay” olarak iyi karakterler kötüler tarafından kaçırılırlar veya bir 

kötülüğe uğrarlar. Böyle bir tecrübe yaĢadıktan sonra, romanın ileriki bölümlerinde iyi 

karakterler artık çok daha uyanık bir kiĢiliğe sahip olurlar. 

Saflıktan daha uyanık olmaya geçiĢ, genellikle düz ve değiĢmeyen karakterler 

üreten Dayıoğlu‟nda iyi karakterlerde karĢılaĢılan değiĢim ve karakter geliĢtirmedir. 

Dayıoğlu‟nun romanlarında iyi karakterler hiçbir zaman ideal iyilik anlayıĢlarından 

vazgeçecek Ģekilde değiĢim göstermezler, fakat herkesin kendileri gibi iyi olmadıklarını 

öğrenip daha dikkatli davranıĢlara girmeleri bakımından değiĢim gösterirler. 

Saflıktan, uyanık olmaya geçisin en güzel örneği Parbat Dağının Esrarı adlı 

romanın karakteri Genç Bilgin (Küçük Bahçıvan)‟dır. Ġdealist biri olan Küçük 

Bahçıvan‟ın idealistliği ve hayata dair tecrübesizliği onun saflığına neden olur. Bu saflık 

Küçük Bahçıvan‟ın, yurtdıĢında bilimsel çalıĢma yapması bahanesiyle kaçırılma 

tuzağına düĢmesine neden olacaktır. Küçük Bilgin romanda Ģu ifadelerle okura 

tanıtılmaktadır: 

“Küçük Bahçıvan akıllı olmasına akıllıydı, ama yaĢam deneyimi yoktu. 

Dünyayı, insanları yeterince tanımıyordu. Küçüklüğünden beri kendini bitki 

yetiĢtirmeye adamıĢtı. Tüm dikkatini bu çalıĢmalar üstüne toplamıĢtı. Bunun 

dıĢında insanlarla derinlemesine bir iliĢkiye girmemiĢti. Çok kitap okuyordu. 

Ama bu kitaplar hayatı anlatan türden değildi. Hemen tümü bitkilerle 

ilgiliydi. Kısaca Küçük Bahçıvan dünyadan habersizdi.  

Ana babası da ona yaĢamla, insanlarla, dünyayla ilgili fazla bir Ģey 

verememiĢlerdi. Baba, eve arada bir gazete getiriyordu. Karı koca bu 

gazeteyi elleri değdikçe okumaya çalıĢıyorlardı. Oğullarına öğrenim parası 

biriktirdikleri için eve televizyon bile alamamıĢlardı.  
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Küçük Bahçıvan günlerce bahçedeki barakada gelecek planları yaptı. 

Sonunda Ģu karara vardı: Bilim her türlü özveriye değerdi. Davet edildiği 

yabancı ülkeye gidecek, orada bilgin dostuyla bitkiler dünyasının giz 

perdesini kaldırmaya çalıĢacaktı. BaĢarıya ulaĢınca da ülkesine dönecekti.” 

(Parbat Dağının Esrarı, s.22)  

Kurgunun baĢında kötülerin oyununa gelebilen iyi karakter kurgunun ileriki 

bölümlerinde daha tecrübelidir. Romanın ileriki kısımlarında Küçük Bahçıvan artık 

büyümüĢ, hayat tecrübesi edinmiĢ ve Genç Bilgin olmuĢtur. Genç Bilgin saf değildir, 

gerektiği yerde bilgi saklamayı bilir, kötüleri tuzağa düĢürmeyi bilir veya yola gelmek 

istemeyen kötü yöneticileri nasıl yola getireceğini bilir. AĢağıdaki bölümde Genç 

Bilgin‟in yakın dostlarından bile önemli bilimsel baĢarılarını sakladığını görüyoruz:  

“Genç bilgin deney bitkisiyle zihinsel iletiĢime girdiğini ona da (BaĢkan‟a 

da) açıklamadı. Sadece bitkinin titreĢimlerini belirten grafik kâğıdını 

gösterdi. Bu çizgileri yorumlayarak suçluyu saptadığını söyledi. Bitkiler 

dünyasının giz perdesini bin bir zorlukla aralamaya baĢlamıĢtı. Bu dünyaya 

tam olarak girmeden gizini kimseye açmamaya kararlıydı. (Parbat Dağının 

Esrarı, s.35)  

Uyanık bir kiĢiliğe sahip olmanın bir özelliği de bir kiĢinin az konuĢmayı ve 

sahip olunan bir bilgiyi kendisine saklamasını bilmesidir. Dayıoğlu‟nun karakterleri 

bilgiyi kendilerine saklamayı bilirler, zamanı gelmeden bir bilgiyi insanlara 

açıklamazlar. 

Midos Kartalı‟nın Gözleri adlı romanın baĢkahramanı Âdem‟in nasıl uyanık bir 

kiĢiliğe sahip olduğunu romandan örnekler üzerinden görelim. 

Âdem keĢfettiği gizli mağaradan kimseye bahsetmeme kararı alır, bu kararı 

almasında kendince haklı sebepleri vardır: 

“YaĢadığı bu olağanüstü serüvenden hiç kimseye söz etmemeye karar verdi. 

Her türlü tehlikeyi göze alarak bulduğu tünelin gizini o çözmeliydi. Bunu 

yapmaya kendi kendine ant içti. 

KeĢfinden kimseye söz etmemekte haklıydı. Çünkü ortaya çıkıĢlarına tanık 

olduğu Argos kalıntılarının darmadağın oluĢu ona çok acı vermiĢti.” (Midos 

Kartalı'nın Gözleri, s.26) 
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Âdem yuva adını verdiği yeri arkadaĢı Kris‟e göstermek istemez ve ısrarcı olan 

Kris‟e bir bahane bulur. Zaman, Âdem‟in bu davranıĢında haklı olduğunu gösterir. Kris 

aslında bir casustur. Âdem pek tanımadığı bir insana kendine ait bir bilgiyi vermemekle 

akıllıca davranmıĢtır: 

“Âdem yuvasını Kris‟e göstermek istemiyordu. Çocuk üsteleyince, kaĢlarını 

çatarak çıkıĢtı: 

„Orası eski zamanlardan kalma büyülü bir yer. Yabancılar girerse büyü 

bozulur. BaĢımıza kötü Ģeyler gelebilir.‟ diye kestirip attı.” (Midos 

Kartalı‟nın Gözleri, s.34) 

Âdem uyanık kiĢiliğine rağmen Arthur‟lar tarafından kaçırılmaktan kurtulamaz. 

Âdem kendisini sorguya çeken Bay ve Bayan Arthur‟un gerçek niyetlerini anlar ve 

onlardan kurtulmak için plan yapar ama bu durumunu onlara belli etmemeye çalıĢır, bu 

davranıĢlarıyla Âdem kurnazlık gösterir: 

“Âdem, Arthur‟ların Midos Mezar Tünellerinin peĢinde olduklarını hemen 

anlamıĢtı. Canı pahasına da olsa onlara tek bir söz söylememeye kararlıydı.  

Ama bu kararını düĢmanlarına belli etmemeye dikkat ediyordu. Amacı, 

onları oyalayıp zaman kazanmaktı. Bu süre içinde düĢmanlarının elinden 

kurtulma çareleri arayacaktı. 

Bu yüzden yumuĢak baĢlı göründü: 

„Gerçekten yuva edindiğim bir yer var. Orası öyle güzel, öyle gizemli bir yer 

ki!.. Üstelik bu gizemli koyağın orta yerinden tatlı su fıĢkırıyor. Fırsat 

buldukça oraya gidip dinleniyorum. Orada düĢ kurmanın tadına doyulmuyor. 

Öylesine sessiz ve gözlerden uzak bir yer… Ama yerini size anlatamam. 

Sizin için bu yuva çok önemliyse, oraya birlikte gideriz. Ġçeride çakımla 

çomaklarım var. DüĢ kurup dinlenirken çakımla çentikler açarak çomakları 

süslerim. Sizlere onları da gösteririm.‟ dedi.” (Midos Kartalı‟nın Gözleri, 

s.46) 

Gerektiğinde yalan söyleyebilmek de uyanık kiĢiliğe sahip olmanın bir tarafı 

olarak görülebilir. Bu özellik biraz tartıĢmalı bir özelliktir. Fakat unutulamamalıdır ki 

kahraman iyi amaçlarına ulaĢabilmek için yalan söyler ve genellikle bu yalanlar 

kötülere söylenir. AĢağıdaki Gökyüzündeki Mor Bulutlar romanından alınmıĢ bölümde 

Pilot Murat, Bayan Niraveda‟ya asıl amaçlarını gizlemek için yalan söylemek 
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durumunda kalır. Burada yalan iyi bir karakter tarafından yine iyi bir karaktere 

söylenmiĢtir:  

“ „YaĢadığınız dairede telefon var. Faturaları da ben ödüyorum. Ülkenizi 

neden oradan aramıyorsunuz?‟ 

„Efendim, annem ve teyzem iki yaĢlı kadın. Onları aradığımda öylesine 

coĢkuya kapılıyorlar ki… Evdeki kediye yedirdikleri ciğere kadar her bir 

ayrıntıyı anlatmaya kalkıĢıyorlar. Kendilerini kıramıyor, anlattıklarını sabırla 

dinliyorum. Sonra benim buradaki yaĢantımı soruyorlar. Biraz da ben 

anlatıyorum. Böylece kabarık bir fatura geliyor. Sizi böyle bir yük altına 

sokmak istemiyorum.” (Gökyüzündeki Mor Bulutlar, s.79, 80) 

Hayatın zorluklarıyla yüzleşmeleri 

Dayıoğlu‟nun karakterleri ideallerine ulaĢan yolda zorluklarla yüzleĢirler. Bu 

zorluklar onların olgun kiĢiliklerinin daha da olgunlaĢmasına neden olur. 

Midos Kartalı‟nın Gözleri romanında Bay ve Bayan Arthur‟lardan kaçan Âdem 

ile arkadaĢı Al, Mısır‟da parasız kalırlar: 

“Karınları da öyle acıkmıĢtı ki! Yirmi dört saattir ağızlarına bir lokma 

yiyecek girmemiĢti. Çünkü parasızdılar.” (s.57) 

Dayıoğlu, kahramanlarının baĢından geçen ürkünç olaylar ile okurlarına hayatın 

gerçek yüzünü göstermektedir ve hayatla mücadele etmeyi öğretmektedir.  

Âdem ile Al, bir adamın oyununa gelerek Brezilya‟da yeni ilaçların denendiği 

bir çiftliğe satılırlar: 

“Odalarda beĢ altı yaĢından, yirmi yaĢına dek birçok hasta yatıyordu. 

Hepsinin üzerinde yeĢil birer tulum vardı. Âdem onları görünce, olanca 

gücünü toplayıp bir kez daha nerede bulunduklarını sordu. 

Kadın bu soruyu açık seçik yanıtladı: 

„Burası bir deney çiftliğidir. Yeni çıkan ilaçlar gönüllüler üstünde denenir, 

sonra piyasaya sürülür. Siz de burada görev almak istemiĢsiniz. Sağlığınızı 

denetledim, sanırım ikiniz de bize uygun birer denek olabilirsiniz.‟ 

Âdem‟le Al‟ın akılları öyle bir karıĢtı ki, kadına ne diyeceklerini 

bilemediler. 
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Gerçekten bu çiftlik baĢka çiftlikti. Dünyada yeni formüllerle üretilen 

ilaçların çoğu burada, sözde gönüllü insanlar üzerinde deneniyordu. Ama 

denekler arasında gerçek gönüllü pek azdı. Onlar da yaĢamlarından umut 

kesilmiĢ ölümcül hastalardı.  

Asıl denekler bu iĢe hiç de gönüllü değildi. Çoğu, Âdem gibi Al gibi 

kimsesiz, iĢsiz, aç ve çaresiz insanlardı.  

ÇeĢitli yollardan kandırılarak bu çiftliğe getirilmiĢlerdi. Oradan kurtulmayı 

deneyenler olmuĢtu. Ama hiçbiri baĢaramamıĢtı. Sonuçta yazgılarına boyun 

eğip direnmekten vazgeçmiĢlerdi. 

Oysa Âdem‟le Al onlar gibi değildi. YaĢamdan, gelecekten öyle çok 

beklentileri vardı ki!...” (Midos Kartalı‟nın Gözleri, s.78, 79) 

Ganga romanında, Ganga öksüz ve yetim bir kız çocuğudur, aynı zamanda dıĢ 

görünüĢü insanlar tarafından garip karĢılaĢılan, özürlü olarak değerlendirilen bir kız 

çocuğudur, fakat Ganga tüm zorlukları aĢmayı baĢarır. 

Otran romanında, Burç ile Defne‟nin hayatlarının önemli bir bölümü 

kaçırıldıkları insanlar tarafından gözlem altında tutularak geçer. 

Parbat Dağının Esrarı adlı romanda, Küçük Bahçıvan iyi bir eğitim görmek 

isteyen bir çocuktur fakat ailesinin maddi olanakları bunu sağlamaktan uzaktır. 

Görülmektedir ki Dayıoğlu‟nun karakterleri, hayatlarında her türlü kolaylığı 

ellerinin altında bulmuĢ karakterler değildirler. Bu nedenle bu karakterler 

olanaksızlıkları aĢmak ve idealleri yolunda hayatın zorluklarıyla yüzleĢmek 

durumundadırlar. 

Meraklı, girişimci, serüvenci olmaları 

Dayıoğlu‟nun kahramanları meraklı, giriĢimci karakterlerdir, bu nedenle sık sık 

serüvenler yaĢarlar. Serüvenci tabiatları yüzünden “kaçırılma” olayı kahramanların 

baĢından çoğunlukla geçer. Bu kaçırılma olayları romanların kurgusuna canlılık katar. 

Kahramanları kaçıranlar genelde kötü olanlar tarafıdır, kahramanların „koruma amaçlı‟ 

iyiler tarafından kaçırıldıkları da olur. 

Otran romanında Burç adlı karakterin serüven tutkusu Ģöyle belirtilir: 
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“Ne var ki, ilk gençlik çağlarından bu yana, baĢları dertten kurtulmuyordu. 

Örneğin, iki kez kaçırılmıĢlardı. Birinci kaçırılıĢlarında henüz 

yeniyetmeydiler. Maldiv, Adaları‟nda, aileleriyle tatil yaparken, çocukça bir 

serüven tutkusuna kapılmıĢlardı. Bu tutkunun etkisiyle Gizemli Dörtlü diye 

adlandırdıkları kiĢileri, izleyip gözlemeye baĢlamıĢlardı.” (s.9) 

Midos Kartalı‟nın Gözleri adlı romanda, Âdem tehlikeleri göze alarak sarp 

kayalıkların üstündeki mağaraya tırmanmaktan çekinmez. 

Parbat Dağının Esrarı adlı romanda, Küçük Bahçıvan ailesinden habersiz 

yabancı ülkelerden gelmiĢ davet çağrısını kabul etmekten uzak durmaz. 

4.2.1.2. Dayıoğlu‟nda iyi karakterlerin idealize edilmesi 

Dayıoğlu‟nun karakterleri iyi özellikleri bakımından idealize edilmiĢ tiplerdir. 

Bu aĢamada akla gelebilecek bir soru, bu karakterlerin idealize edilmesinin çocuklar 

üzerinde etkisinin ne olabileceğidir. 

Öncelikle karakterlerin iyi özellikleri bakımından nasıl idealize edildiklerini 

örnekler üzerinden görelim. 

Dayıoğlu‟nun kahramanları, iyi davranıĢlarıyla içinde bulundukları toplumda 

öne çıkmaktadırlar. AĢağıdaki alıntıda iyi kahramanın yarıĢmalarda hep birinci olması 

bunu göstermektedir. Parbat Dağının Esrarı adlı romanda, Küçük Bahçıvan 

yarıĢmalarda hep birinci olan bir karakterdir: 

“Küçük bahçıvanın sokağı her yarıĢmada onur belgesi kazanıyordu.” (s.14)  

Dayıoğlu‟nun iyi karakterleri, yaĢlarına göre fazlasıyla olgun olmaları nedeniyle 

ergenlik dönemi geliĢimi bakımından tipik çocuk geliĢiminden farklılık gösterirler. Bu 

karakterler, akranları içinde kendilerini ispatlamaya çalıĢan, ebeveynleriyle çatıĢmalara 

giren tipler değildirler. Onlar daha ziyade bilimsel çalıĢmaları ve yüce idealleri ile 

ilgilidirler. Parbat Dağının Esrarı adlı romanın baĢkahramanı Küçük Bahçıvan 

hakkında Ģu ifadeler geçmektedir: 

“O günden sonra bahçedeki barakadan çıkmaz oldu. Geceleri bile orada 

yatıyordu. Kimseyle konuĢmuyor, suskunluk içinde deneylerini 

sürdürüyordu.” (s.21)  
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Dayıoğlu, zaman zaman tam bir insan özelliği göstermeyen fantastik yaratıkları 

da çocuk kahraman olarak kullanır. Ganga romanından Ganga adlı kız çocuğu, Kıyamet 

Çiçekleri romanından Yenican adlı erkek çocuğu buna örnektir. Bu yarı insansı fantastik 

çocuk karakterler, Dayıoğlu‟nun diğer çocuk kahramanlarına göre daha fazla idealize 

edilmiĢlerdir. Ġlk olarak Ganga adlı karaktere bakalım. AĢağıdaki ifadelerde Ganga‟nın 

yaratılıĢ bakımından üstün özelliklerle yaratıldığını görmekteyiz: 

“Evet, tüm Ganjlılar sana güveniyor. Çünkü gizemli güç ve yeteneklerin var. 

Yeryüzünde, hiçbir canlıda, senin beyninin benzeri yok. Ġnsanüstü yapın ve 

insansal özelliklerinle, Bilgin Balıklardan bile, daha üstün bir yaratık 

konumundasın.” (Ganga, s.72) 

Bu Ģekilde üstün özelliklerle yaratılmıĢ olan karakterin davranıĢları da normal 

çocuklardan oldukça farklıdır:  

“Ganga dokuz yaĢına girmiĢti. Ama, olgun bir bilim adamı gibi, gecesini 

gündüzüne katarak çalıĢıyordu.” (Ganga, s.100) 

Ġkinci örnek olarak Kıyamet Çiçekleri romanından Yenican adlı karaktere 

bakalım. Yenican adlı insansı karakterin de, fiziksel olarak normal bir çocuğa kısmen 

benzemesine rağmen, yaratılıĢ bakımında oldukça farklı olduğunu anlatıcının 

ifadelerinden anlarız.  

Öncelikle Yenican‟ın fiziksel özellikleri normal bir çocuktan farklıdır: 

“Yenican‟ın, gövdesine göre iri ve oval baĢı, kara kıvırcık saçları, koca koca, 

kukaları vardı. Göz çukurları oldukça belirgindi. Bu nedenle yüzü, uzaktan 

bakıldığında, kurukafayı andırıyordu. Ġri burnunun iki yanında, fıldır fıldır 

dönüp duran, gözleri de bir garipti. Göz yuvarlaklarında sanki, gözakı yoktu. 

Gözbebeği, gizemli bir kara deliği andırıyordu. Onun çevresinde, rengi her 

an değiĢen, gökkuĢağı görünümünde bir halka yer alıyordu” (Kıyamet 

Çiçekleri, s.23) 

Fiziksel özellikleri normal bir çocuktan farklı olan Yenican, üstün özelliklerle 

yaratılmıĢ biridir. Anlatıcı, Yenican‟ın babası konumundaki kiĢinin, Yenican‟la ilgili 

düĢünceleri hakkında Ģu ifadelerde bulunur: 

“ONUN KENDĠSĠNE EVLAT OLAMAYACAĞINI, KIYAMET 

KALKANI OLARAK, ĠNSANLIĞA HĠZMET ĠÇĠN YARATILDIĞINI, 
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BĠLMĠYORDU. OĞLANIN, ĠNSANÜSTÜ GÜÇLERLE DONATILMIġ, 

GĠZEMLĠ BĠR VARLIK OLDUĞUNDAN DA HABERĠ YOKTU.” 

(Kıyamet Çiçekleri, s.27) 

Dayıoğlu‟nun romanlarında, vurgu amaçlı büyük harflerle yazılmıĢ ifadeler yer 

yer bulunmaktadır. Yukarıdaki bölüm buna bir örnektir.  

Yenican, sosyal açıdan zayıf bir karakterdir. Kendi akranlarıyla içli dıĢlı olmaz. 

Yenican‟ın bu Ģekildeki uç özellikleri, çocuk okurların bu karakterle baĢarılı bir Ģekilde 

özdeĢleĢmesini sorunlu kılmaktadır. Yenican‟ın sosyal yaĢantısıyla alakalı söylenenlere 

bakalım: 

“Köy içinde kaldıkları zaman, onun, yaĢıtı olan, oğlan çocuklarla oyun 

oynamasını, insan içine katılmasını istiyordu. Herkesin oğlu gibi, onun da, 

çomaktan at edinip, tozu dumana katarak koĢturmasını, hatta yaĢıtlarıyla 

güreĢ tutmasını bekliyordu. Ama, Yenican, hiç öteki çocuklara 

sokulmuyordu. Babasıyla iĢe çıkmadığı günlerde, tek baĢına ağaçlara 

tırmanıyor, çevredeki mağaralara, inlere girip çıkıyordu. Kimi zaman 

otlaklara, çobanların yanına gittiği bile oluyordu.” (Kıyamet Çiçekleri, s.34) 

Dayıoğlu‟nun karakterlerini idealize etmesiyle ilgili incelediğimiz örneklerden 

görmekteyiz ki, idealize edilmiĢ karakterler oluĢturan Dayıoğlu‟nun bu eğilimi, 

özellikle insan ile fantastik yaratık arası özellik taĢıyan karakterlerinde çok daha açık bir 

Ģekilde kendisini göstermektedir. 

Fakat Dayıoğlu‟nun karakterlerini idealize etme eğilimi hakkında gözden 

kaçırılmaması gereken bir unsur Ģudur: Dayıoğlu‟nun karakterlerini idealize etmesi, 

sıkıcı ve baskıcı ahlaki öğreticilikle dolu kitaplardaki idealize etmeden farklıdır. Bu 

kitaplardaki idealize etmelerin çocuğa vermek istediği mesaj “Mükemmel çocuk ol, 

yoksa benden kabul görmezsin.” Ģeklindeki bir mesajdır. Bu anlayıĢ, çocuğun aslında 

daha çocuk olduğunu gözden kaçırır. Bu anlayıĢ, aĢırı disiplinci bir anlayıĢtır, çocuğa 

hata yapma izni vermeyen bir anlayıĢtır, aynı zamanda hayatı öğrenmesi yolunda 

çocuğu sınırlayan bir anlayıĢtır.  

Dayıoğlu‟nun idealize etme anlayıĢı ise, çocuğa onun zaten iyi bir insan 

olduğunu kabul ederek yaklaĢan bir anlayıĢtır. Dayıoğlu‟nda çocuğun iyi olmak için 

aĢırı disipline edilmesine gerek yoktur, çocuk zaten çocuk olduğu için iyidir.  
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Dayıoğlu‟nun amacı, çocuklarda var olan bu iyiliğin tüm dünyaya hâkim olması, 

yetiĢkinlerin de çocuklar gibi iyi özelliklere sahip olmalarıdır. Dayıoğlu çocuklara, 

dünyaya iyilik getirmek idealini sunar. Bu anlamda Dayıoğlu‟nun çocuklara verdiği 

mesaj “Sen çocuk olduğun için zaten iyisin ve mükemmelsin. Bu Ģekilde ideal olduğun 

için dünyaya iyiliği getirmek amacını en baĢarılı Ģekilde gerçekleĢtirebilecek olan 

sensin.” mesajıdır. Bu mesaj, ahlaki öğreticilikle dolu disiplinci anlayıĢtan çok farklıdır. 

4.2.1.3. Gülten Dayıoğlu‟nun romanlarında kötü karakterlerin özellikleri 

Dayıoğlu‟nun kötü karakterleri, iyi karakterlerinin tam zıddıdır. Bu kötü 

karakterler iyilik yolunda değiĢim pek göstermezler, genellikle iyi karakterler tarafından 

kurgunun sonunda cezalandırılırlar. Bu kötü karakterler, dünyadaki diğer insanların da 

kötülük yoluna sapmalarından sorumludurlar, çünkü bu kötü karakterler akıllıdırlar ve 

insanları yönlendirmeyi ve sömürmeyi bilirler. Bu kötü karakterlerin “Ġki yüzlülük”, 

“Aldatma” ve “Ġntikam arzusu” Ģeklindeki üç özelliklerini burada inceleyeceğiz. 

İki Yüzlülük 

Kötü karakterler, iyi insan olarak görünüp güven kazandıktan sonra güvenlerini 

kazandıkları insanlara zarar verirler. Kötü karakterler, iyi insan görüntüsü altında kötü 

emellerini gizlerler.  

Midos Kartalı‟nın Gözleri romanında Bay ve Bayan Arthur için toplumda iyi 

insan olarak bilinmek bir maskedir. Arthur‟ların gerçek kiĢiliklerini görmek için bu 

insanlar daha dikkatli incelenmelidir. Bu insanlar daha dikkatli incelendiklerinde gerçek 

yüzlerine dair ipuçları görülebilir. AĢağıdaki bölümde Bay ve Bayan Arthur‟ların 

topluma gösterdikleri iyi yüz anlatılmaktadır: 

“Bay ve Bayan Arthur sadece Amerika‟nın değil, dünyanın en varlıklı 

kiĢileri arasında yer alıyorlardı. Tarihe, özellikle arkeolojiye çok 

meraklıydılar. Dünyaca ünlü bir eski eser koleksiyonuna sahiptiler. 

Ayrıca Amerika‟daki birçok müzeye pek değerli eserler armağan etmiĢlerdi. 

Sosyal yaĢam içinde saygın bir yerleri vardı. 

Bay ve Bayan Arthur‟un en önemli özelliklerinden biri de gezi tutkunu 

olmalarıydı. Görkemli yatları ve özel uçakları vardı. Yılın büyük bir 

bölümünü geziyle geçiriyorlardı.  
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Bu ünlü karı koca, çok da yardımseverdi. Arkeoloji öğrenimi görmek isteyen 

yoksul gençlere burs veriyorlardı. 

Bay ve Bayan Arthur‟un yardımseverliği bununla da bitmiyordu. Geri 

kalmıĢ ülkelere arkeolojik kazı çalıĢmaları için para yardımı da yapıyorlardı. 

Kısacası Arthur‟lar varlıklı, ünlü, yardımsever, saygın ve seçkin insanlardı. 

Al‟la Âdem, bu bilgileri değerlendirdikten sonra, Ģöyle bir yargıya vardılar: 

Arthur‟lar gerçekten varlıklı, ünlü ve saygın bir kiĢiliğe sahiptiler. Ama 

yardımseverlikleri tartıĢılabilirdi. BaĢka bir deyiĢle, onların bu özelliği, 

kimliklerinin gizli yanıyla ilgili önemli bir ipucu olabilirdi.  

Neden özellikle arkeoloji öğrencilerine burs veriyorlardı? Müzelere armağan 

edilen paha biçilmez eserleri nasıl elde etmiĢlerdi. Ayrıca bu eserler 

gerçekten armağan mıydı yoksa öyle mi gösteriliyordu.” (Midos Kartalı‟nın 

Gözleri, s.93) 

AĢağıdaki bölümde ise, Bay ve Bayan Arthur‟ların gerçek yüzleri 

anlatılmaktadır. DıĢ dünyaya iyi bir görüntü sunan ve gerçek kiĢiliklerini gizleyen 

Arthur‟lar, bu iyi insan maskelerinin ardında ve sayesinde kötü emellerine ulaĢırlar: 

 “Aslında Bay ve Bayan Arthur göründükleri gibi yaĢlı değillerdi.  

Zengin ve yaĢlı bir çift izlenimi uyandırmak için sürekli makyaj 

yapıyorlardı.  

Tek korkuları, birileri tarafından tanınmaktı. Çünkü Arthur‟lar Amerika‟nın 

tanınmıĢ ve zengin kiĢileriydiler.  

Ġkisi de arkeologdu. Ayrıca merkezi Amerika‟da bulunan tarihi eser 

kaçakçılığı örgütünün gizli kurucusu ve beyniydiler.  

Soygunlar, özellikle azgeliĢmiĢ ülkelerde yapılıyordu. 

Bu ülkelerde henüz tarih ve tarihi eser bilinci oluĢmadığından, devletler 

kaçakçıları pek umursamıyorlardı.  

Ayrıca bu tür ülkeler yoksulluk ve bilgisizlik yüzünden tarihi eserleri ve ören 

yerlerini pek koruyamıyorlardı. 

…Aslında Kris onların evlatlığı filan değildi. Örgütteki arkeologlardan 

birinin oğluydu. Âdem‟i avlamak için özel olarak eğitilmiĢti. 
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Arthur‟lar, Midos koyuna varınca, Kris hemen Âdem‟le arkadaĢlık 

kuracaktı. Bay ve Bayan Arthur da Âdem‟in ailesine sokulmaya 

çalıĢacaklardı. 

YaĢamı ören yerlerinde ve kazılarda geçen Âdem, umulandan daha çok 

Ģeyler biliyor olabilirdi. 

ĠĢte bu varsayımlar Arthur‟ları, Âdem‟e doğru mıknatıs gibi çekmiĢti.” 

(Midos Kartalı‟nın Gözleri, s.43, 44) 

Aldatma 

Midos Kartalı‟nın Gözleri adlı romanda Âdem ve Âdem‟in ailesi ile dostluk 

kuran Bay ve Bayan Arthur ve onların casusu Kris, Âdem‟i oyuna getirip kaçırırlar. 

Ġçine Âdem‟i sakladıkları tekneyle Midos koyundan ayrılırken Âdem‟in anısına düdük 

çalmayı ihmal etmezler. Bu durum onların insanları aldatmaktan keyif aldıklarını 

göstermektedir: 

“Suzibell adlı tekne Midos koyundan ayrılırken, Âdem‟in anısına üç kez 

düdük çalmayı unutmadı. Âdem‟in acılı ana babası, ağabeyleri onların 

ardından hüzünle el salladılar.” (Midos Kartalı‟nın Gözleri, s.41) 

Âdem‟i kaçıran Bay ve Bayan Arthur‟un adamı, Âdem‟i tatlı sözlerle 

kandırmaya çalıĢır. Adam bu taktikte baĢarılı olamayınca, gerçek yüzlerini gösterir ve 

iĢkence yapar: 

“ „Suzibell‟de dostlarının arasındasın, oğlum. Bundan sonra hep bizimle 

olacaksın. Bay ve Bayan Arthur, Kris gibi seni de evlat edinmek istiyorlar. 

Gerçekten hepimiz seni öyle çok seviyoruz ki, ayrılmak istemedik.‟ 

Âdem öfkeyle atıldı: „Ben sizinle olmak istemiyorum. Ailemi istiyorum.‟ 

diye bağırdı. 

Cellat görünüĢlü gemici, Âdem‟in baĢını avuçlarının arasına aldı. Onu 

yerinden kaldırıp sarkaç gibi sallamaya baĢladı. Az kalsın Âdem‟in boynu 

kopacaktı. 

Âdem baĢının belada olduğunu o anda anladı. Acıyla yüzünü buruĢturdu. 

Gemici tüyler ürpertici kahkahalarla gülüyordu.  

„Aileni ne yapacaksın? Onlar yoksul kimseler. Oysa Arthur‟lar sana ölçüsüz 

bir zenginliğin kapılarını açacak. Çok güzel bir yaĢam süreceksin. Geride üç 
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erkek kardeĢin daha var. Anan baban onlarla avunur. Seni tezden unuturlar. 

Sen de onları unut gitsin.” (Midos Kartalı‟nın Gözleri, s.42) 

İntikam arzusu 

Kötü karakterler intikam arzuları ile kendilerini gösterirler. Ġyi karakterler kötü 

karakterlerinin kötü amaçlarını engelledikleri için, bu karakterlerin intikam arzularıyla 

yüzleĢmek durumunda kalırlar.  

Midos Kartalı‟nın Gözleri romanında Arthur‟lar, kendi tarihi eser hırsızlarından 

birinin yakalanmasını sağladığı için Âdem‟e karĢı intikam planları yapmıĢlardır: 

“Karı kocanın Âdem‟i yakından tanıma isteklerinin önemli bir nedeni daha 

vardı. Bir süre önce Âdem onların çok değerli bir adamını suçüstü 

yakalatmıĢtı.  

Tarihi eser kaçakçılığı örgütü onun yüzünden hem uzman bir soyguncusunu, 

hem de paha biçilmez bereket tanrısı heykelini yitirmiĢti.  

Kısacası, Arthur‟ların Âdem‟i bulma, onunla tanıĢma, ondan yararlanma ve 

de öç alma planları, taa Amerika‟da yapılmıĢtı”. (s.43) 

Yine aynı romanda, çevreci düĢünceleri ile kendisine düĢman edinen Yargıç 

Melvin‟den intikam almak isteyen düĢmanları, Yargıç‟ın kızını bir ilaç deneme 

çiftliğine kaçırırlar: 

“Burada küçük kıza hormonlu ilaçlar verilecekti. O ilaçlarla Sarah ya 

devleĢecek ya da cüce durumuna getirilecekti. Daha sonra o hâliyle evinin 

önüne bırakılacaktı. Yargıç‟ın düĢmanları bu yolla ondan öç almayı 

planlıyorlardı.” (Midos Kartalı‟nın Gözleri, s.82) 

Öldürmeyi amaçlarına ulaşmada bir yol olarak görme 

Kötülerin genel özelliği, güce ulaĢma yolunda her bir yolu kendilerine mübah 

görmeleridir. Kötüler için öldürme de güce ulaĢma yolunda bir yoldur, insan yaĢamı 

onların gözünde değersizdir. 

Midos Kartalı‟nın Gözleri romanında Arthur‟lar istediklerini elde ettikten sonra 

Âdem‟i öldürme amacındadırlar. 
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“Yeterli sorgulamayı yaptıktan sonra, Âdem‟den kurtulma yöntemini de 

saptamıĢlardı. Onu öldüreceklerdi. Böylece bir taĢla iki kuĢ vurmuĢ 

olacaklardı.” (s.44, 45) 

Bay ve Bayan Arthur‟ların Âdem‟e karĢı casus olarak kullandıkları Kris‟in 

babası, Âdem‟in baĢına gelenlerden üzülüp Bay ve Bayan Arthur‟ların gerçek yüzünü 

dünyaya açıklamaya karar verince öldürülür: 

“Genç adam biricik oğlunun Âdem‟e kurulan tuzakta yem olarak 

kullanılmasına çok üzülmüĢtü. Hele Âdem yok olunca, bu üzüntü 

dayanılmaz bir iç sızısına dönüĢtü.  

Bu duyguların etkisiyle tam Arthur‟ların gerçek kimliklerini dünyaya 

açıklayacakken öldürüldü. EĢi, kocasının Arthur‟lar tarafından 

öldürüldüğüne inanıyordu. Ama ona kimsenin inanmayacağını da biliyordu.” 

(Midos Kartalı‟nın Gözleri, s.96) 

4.2.1.4. Gerçek bir ulusun romanlarda iĢlenmesi: Çinliler ve Japonlar 

Gülten Dayıoğlu‟nun fantastik romanlarında bazen, dünya üzerindeki bazı 

uluslar roman kahramanı olarak kendilerini gösterirler.  

Gerçek bir ulusu roman içinde kahraman olarak kullanmak aslında hassas bir 

meseledir, özellikle bu uluslar romanda çatıĢmanın karĢıt tarafında iseler, yani kötü 

tarafta iseler, okurda bu uluslara karĢı haksız bir yaklaĢım söz konusu olabilir. 

Elbette ki roman kurgusal bir yapıdır, fakat yine de gerçek bir ulusun roman içi 

çatıĢmada kötü tarafta yer almasının okurun bu ulusa karĢı tutumunu hiçbir Ģekilde 

etkilemeyeceğini iddia edebilir miyiz? ġöyle bir soru ortaya atalım: “BaĢka bir ulustan 

bir yazar, kendi ulusumuzu –Türkleri- romanlarının kurgusu içinde çatıĢmanın kötü 

tarafında iĢlemiĢ olsaydı bundan nasıl etkilenirdik?”  

Bu meselede, Gülten Dayıoğlu gibi “dünya barıĢı”, “farklılıkların dostluğu ve 

iletiĢimi” mesajlarını çok umursayan bir yazarın, gerçek bir ulusu romanlarında iĢlerken 

duyarlı bir yaklaĢım sergilemesini bekleyebiliriz. Dayıoğlu bu duyarlılığı “ulus ile 

kiĢilerin davranıĢını ayırma” ve de “kötü tarafta iĢlediği bir ulusu baĢka bir romanında 

iyi tarafta iĢleyerek dengeleme yapma” Ģeklinde gösterir. 

Otran romanında kötü tarafta yer alan Japonlardır. Bu romanında yazar, kötü 

tutumları uluslara değil kiĢilere yüklemek gerektiği görüĢünü, Japon ulusu içinde iyi 
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tarafta yer alan kahramanlar da üreterek ve de kötü karakterlerin Japon halkı tarafından 

dıĢlanması sağlayarak ortaya koyar. 

Yada‟nın Gizilgücü adlı romanda kötü tarafta yer alan Çinliler, Mo‟nun 

Gizilgücü I-II romanlarında iyi tarafta yer alırlar, yazar böylece dengeleme yapar. 

4.2.2. Eserlerinden Yola Çıkarak Gülten Dayıoğlu 

Bir yazar hakkında yapılacak incelemenin o yazarın eserlerinden yola çıkılarak 

yapılması gerektiği düĢüncesi edebiyat eleĢtirmeni Booth‟a aittir. Booth‟un görüĢlerini 

teorik kısımda incelemiĢtik. Kendi kiĢiliğini ve hayat felsefesini yazdığı romanlara 

yansıtan Dayıoğlu, Booth‟un görüĢlerinden yola çıkılarak yapılacak bir incelemeye 

uygundur. Dayıoğlu üzerine yapılacak böyle bir inceleme oldukça detaylı ve titiz bir 

çalıĢma gerektirecektir. Bu bölümde sadece öne çıkan üç temel özellik olarak “Farklı 

kültürlerden ilham alma”, “Ġdealist bir sevgi anlayıĢına sahip olma”, “Kötümserliğe 

yenik düĢmeme” yüzeysel bir Ģekilde incelenmiĢtir. 

4.2.2.1. Farklı kültürlerden ilham alma 

Gülten Dayıoğlu, bir yazar olmasının yanı sıra aynı zamanda bir seyyahtır. 

Dayıoğlu, dünya üzerinde gidip gördüğü farklı kültürlere onlardan ilham almak 

açısından yaklaĢır. Bu açıdan Dayıoğlu bilim kurgu yazarı Jules Verne‟den farklıdır. Bu 

iki yazar arasında bir karĢılaĢtırma yapmak Dayıoğlu‟nun farklı kültürlere bakıĢını 

anlamamıza yardımcı olacaktır. 

Dayıoğlu ve Jules Verne, okurlarında bilim sevgisi uyandırma bakımından 

benzerdirler. Gerçi Jules Verne bilimi satirik amaçlarla da kullanır. Aynı zamanda 

Verne, farklı uluslardan streotipleri de satirik amaçlarla kullanır. Bu Ģekilde satirizm 

Dayıoğlu‟nda yoktur. Dayıoğlu, satirizmi sadece kötü insanları eleĢtirmek amacıyla 

kullanır. Özellikle kötü yöneticiler, Dayıoğlu‟nun alaycılığından nasiplerini alırlar.  

Deniz yolculuğu Jules Verne‟yi hasta yaptığı için, Jules Verne bir gemi kaptanı 

olmak istemesine rağmen olamamıĢtır. Jules Verne‟in kendisi bir seyyah olmamasına 

rağmen, seyahat içeren romanlar yazmıĢtır. Dayıoğlu‟nun kendisinin bir seyyah olması 

nedeniyle kimi romanlarının gezi romanı özelliği taĢıması Jules Verne ile aralarındaki 

benzerliktir. Fakat Jules Verne ile Dayıoğlu‟nun dünyanın farklı yerlerinde yaĢayan 

uluslara ve onların kültürlerine bakıĢları farklıdır. Jules Verne‟in farklı kültürlere 
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bakıĢını anlamak için öncelikle Robinson Crusoe adlı eseri tanımak gerekecektir çünkü 

Verne‟nin seyahat romanları, “Robinsoniade” diye adlandırılan eserlerin özelliklerine 

sahiptir. Rabkin (2000), Robinsoniade türündeki eserlerin asıl amacının keĢif değil fetih 

olduğunu ve Jules Verne‟nin de bu mantıkla yazdığını Ģöyle belirtir: 

“Jules Verne‟nin bütün „sıra dıĢı seyahatleri‟ Robinsoniade olarak 

tanımlanan eserler grubuna girer.  

Daniel Defoe‟nun Robinson Crusoe‟su, gerçek bir kiĢi olan Alexander 

Selkirk‟in, Chile‟nin batısındaki bir adada mahsur kalmasının kurmaca 

biçiminde anlatılmasıdır. Bu romanda Alexander batmıĢ gemiden 

kurtarabildikleri ile adada hayatta kalmayı baĢarır. 

Robinson Crusoe, kendisine yabancı olan bir ortamda o ortamı 

isimlendirmek, terbiye etmek, o ortamı geldiği dünyanın bir uzantısı hâline 

getirmek arzusu ile seyahat eder, bu durum Verne‟nin bütün seyahat 

romanlarının yapısı ile aynıdır.  

Crusoe‟un seyahati bir keĢif gezisi değildir, bu gezi yabancı ortamın aklın 

araçlarıyla (isim vererek) fethedilmesi gezisidir. Verne‟nin hikâyelerinde 

ayrıca „ötekinin isimlendirilmesi‟ durumuyla karĢılaĢılır.” (s.8) 

Jules Verne‟nin anlayıĢı, sömürgeci Avrupalıların anlayıĢıdır ve bu anlayıĢ 

coğrafi keĢiflere damgasını vurmuĢtur. Bu anlayıĢ, Avrupa dıĢındaki insanları ve 

kültürleri ilkel görür ve bu insanların eğitilmesi gerektiğini düĢünür. 

Oysaki Dayıoğlu‟nun dünya üzerindeki farklı insanlara ve kültürlere bakıĢı, 

sömürgeci Avrupalı anlayıĢından çok farklıdır. Dayıoğlu, dünya üzerinde gezip gördüğü 

insanların kültürlerini eğitilmesi gereken ilkel anlayıĢlar olarak görmek yerine, bunları 

ilham alınacak değerli kültür hazineleri olarak görür. Dayıoğlu‟nun bu anlayıĢına en iyi 

bir örnek onun Hindistan‟a olan yaklaĢımıdır. 

Ganga adlı romanın giriĢindeki ön söz türünden yazıda, Dayıoğlu‟nun 

Hindistan‟a yaklaĢımı hakkında bilgi ediniyoruz:  

“Çocukluğumdan beri hep, Hindistan‟a gitme düĢleri kurardım. Çünkü 

Hindistan, Dünya‟nın ve tüm zamanların, en görkemli ve de gizemli 

ülkelerinden biri. Sonunda düĢlerim gerçekleĢti. Oraya ayak bastığımda, 

öylesine bir coĢku seline kapıldım ki!.. Çevremdeki Hintlileri sanki özbeöz 



132 

kardeĢlerim ya da yıllanmıĢ dostlarımmıĢ gibi, selamlamak geliyordu 

içimden. Sürmeli gözlü çocukları okĢamak, bebekleri öpüp koklamak 

istiyordum. ĠĢte bu duygular içinde, Hindistan‟ın dillere destan kentlerini 

birer birer gezmeye giriĢtim Masal beldelerini andıran bu kentler arasında, 

Hindu ve Budistlerin din merkezi olan, Benares kenti de vardı”. (s.7)  

Dayıoğlu‟nun bu ifadelerindeki yaklaĢımı, yıllarca Hindistan‟ı sömürge olarak 

kullanmıĢ Avrupalı anlayıĢından ne kadar farklıdır. 

Yukarıdaki bölümde yazarın uzak doğu mistisizmine ilgili olduğunu görüyoruz. 

Bu gerçekten yola çıkarak, Dayıoğlu‟nun eserlerine hâkim olan felsefi yaklaĢımda uzak 

doğu mistisizminin etkisi olabileceğini düĢünebiliriz. Yazarın eserlerindeki karakterlerin 

belli süreçlerden sonra bir saflığa ulaĢmaları ve böylelikle bir takım üstün özelliklere 

sahip olmalarının düĢünsel arka planında da uzak doğu mistisizminin etkisi olduğunu 

varsayabiliriz. Benzer Ģekilde, Dayıoğlu‟nun romanlarındaki fantastik yaratıklar, 

insanlardan uzakta kendi disiplinli dünyalarında yaĢarlar; bu durum da bize uzak doğu 

mistisizmini anımsatır. 

4.2.2.2. Ġdealist bir sevgi anlayıĢına sahip olma 

Dayıoğlu, idealist bir sevgi anlayıĢına sahiptir. Sınar (2009), Dayıoğlu‟nun 

dünya görüĢü hakkında Ģöyle söyler: 

 “O, sevginin yüceltildiği bir dünya görüĢüne sahiptir ve sevginin kendini 

pek fazla hissettirmediği bir dünyada çocuklara sevme çağrısında bulunur.” 

(s.588) 

Sevgi konusunda romanlarında sıklıkla mesajlar veren Dayıoğlu‟nun sevgi 

anlayıĢına bu kısımda biraz eleĢtirel yaklaĢmak istiyorum. Bana göre, Dayıoğlu‟nun 

idealist sevgi anlayıĢı, zaman zaman hayatın gerçeklerini zorlamaktadır.  

Hayatın bazı gerçeklerini öncelikle ele alalım. Örneğin, çiftçilerin modern tarım 

metotları ile üretim yapmaları üretimin artması bakımından bir mecburiyettir, benzer 

Ģekilde barınmak için binalar yapmak da insanoğlu için bir mecburiyettir. Dünyamızda 

nüfus gün geçtikçe artmaktadır, bu nüfusun beslenme sorununu aĢmak için gübreleme 

ve hormon kullanımı gibi metotların kullanımı insanoğlu için bir gereklilik olmaktadır.  
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Dayıoğlu‟nun çiçekleri konuĢturup, insanlardan Ģikâyette bulundurduğu 

aĢağıdaki ifadeler, Dayıoğlu‟nun bitki sevgisi anlayıĢının hayatın gerçeklerini 

zorladığını düĢündürmektedir. 

“ġimdilerde çiftçiler topraktan ve bitkilerden koptular. Kimileri kentlere göç 

etti. Ġnsanlar giderek bizden uzaklaĢıyor. Aramızdaki sevgi bağları da yok 

olmakta. 

Bu sevgisizlik yüzünden insanların çoğu bitkileri gözden çıkardılar. 

Tarlalara, bahçelere, çayırlara, otlaklara, beton binalar yapmaya baĢladılar. 

Bir yandan bitkilerin yerini binalar alıyor. Bir yandan da yeni bitkilerin 

yetiĢmesi tehlikeye giriyor. Yeryüzünü saran beton yığınları çiçek tozlarının 

yolunu kesiyor. Bitkiler eskisi gibi sağlıkla tozlaĢıp çoğalamıyor. Bu gidiĢle 

insanlar bitki soyunu dünyadan söküp atacaklar.  

Çiftçilerin toprağa karıĢtırdığı yapay tozlardan da hoĢnut değiliz. Bu yolla 

boyumuz uzuyor. Meyvelerimiz irileĢip etleniyor. Taneler, tohumlar, 

tombullaĢıyor. Ġnsanlar da bu geliĢmelerden keyifleniyorlar. Ama kendilerini 

aldatıyorlar. Bu yolla üretilen bitkiler doğal çeĢnisini yitiriyor. Bu ürünler 

güzel ama boĢ kafalı aptal insanları andırıyor. Her biri bitkiler dünyasına 

utançla katılıyor. Hiçbirimiz öylesine iri, gösteriĢli ve öylesine tatsız, 

çeĢnisiz olmak istemiyoruz” (Parbat Dağının Esrarı, s.82)  

Bir baĢka örneğe geçelim. Ġnsanoğlu, hem otsu besinlerle hem de etle beslenen 

etobur bir varlıktır. Ürettikleri hayvanların kesimini yapıp onların etlerinden 

faydalanmak insanoğlu için gerekli bir süreçtir. Elbette ki dünya üzerinde vejetaryenliği 

savunan kiĢiler ve kültürler de vardır. Dayıoğlu‟nda karĢılaĢtığımız, idealist hayvan 

sevgisi anlayıĢının hayatın bazı gerçeklerini zorlamasıdır. 

Kıyamet Çiçekleri romanındaki aĢağıdaki bölümde, fantastik yaratık Yenicanlar, 

koyunların beyinlerine komutlar gönderip onların insanoğluna karĢı ayaklanmasına 

neden olurlar: 

“Yenican‟lar, baĢka adalara gittiler. Göz alabildiğine uzanan yeĢilliklerin 

üzerinde, beyaz beyaz canlılar vardı. Yenican‟lar alçalıp bu canlılara 

yaklaĢtılar. Beyinlerini taradılar. Zararsız olduklarını saptadılar. O sırada 

çoban geldi. Onun da beynini taradılar. Bu canlılara koyun, kuzu, dendiğini 
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ve çokluk bu hayvanların kesilip, insanlar tarafından keyifle tüketildiği, 

bilgisini edindiler.  

Koyun kuzuların canlarını kurtarmaya karar verdiler. Beyinlerine titreĢimler 

yollayıp, onları ayaklandırdılar. Çayırlarda otlayan binlerce koyun, çılgın 

gibi koĢarak, çitlerden atladılar. Uzaklardaki ormanlara doğru, koĢmaya 

baĢladılar. Bir bölüğü de kendilerini denize atmıĢ, yüzerek kaçmaya 

çalıĢıyordu. Yenican‟lardan kaynaklanan bu beyinsel dürtü, ortalığın allak 

bullak olmasına neden oldu” (Kıyamet Çiçekleri, s.145) 

4.2.2.3. Kötümserliğe yenik düĢmeme 

Tema baĢlığı altında da gördüğümüz üzere “iyiliğin hâkim olduğu bir dünya 

arzusu” teması, kötümserliğe neden olabilecek bir temadır. Bu temayı Gulliver‟in 

Seyahatleri romanında iĢlemiĢ olan Jonathan Swift, insanlığın kötü özelliklerinden 

sıyrılıp iyi özelliklere sahip olması konusunda kötümser bir yaklaĢım sergilemiĢtir. 

Romanın sonundan alınmıĢ Ģu ifadeler Swift‟in kötümserliğe yenik düĢmesini açıkça 

ortaya koyar: 

“Ġnsanların Houy‟lardan öğrenememeleri ne kadar üzücü! Ümit ediyordum 

ki, belki insanlar benim Houy‟larla olan yaĢamımın hikâyelerini okuyarak 

yanlıĢ yollarından vazgeçerler. Fakat onlar beni kitabımda yalan söylemekle 

suçluyorlar. Ve Ģimdi fark ediyorum ki, insanlar hâlâ yalan söylüyor, çalıyor 

ve kavga ediyorlar; Ģimdiye değin hep yaptıkları ve belki de hep yapacakları 

gibi… 

Daha fazla söylemeyeceğim. Açıkça olan Ģey, insanoğlu için hiçbir umut 

yok. Aptal olan bendim, düĢünmüĢtüm ki, belki insanların yaĢamlarına ve 

düĢüncelerine mantık ve doğruluk getirebilirim. Ġnsanların hepsi 

Yahoo‟lardır ve Yahoo olarak kalacaklardır!” (Swift, 2007) 

Swift‟e benzer bir Ģekilde, Dayıoğlu‟nun, insanlığa getirdiği eleĢtirilerde, yer yer 

duygusal bir yaklaĢımla objektiflikten uzaklaĢıp sübjektif bir tutum sergilediği ve 

kötümserliğin sınırlarında dolaĢtığı görülür.  

Bu konuda ilk bakacağımız örnekte yazar objektif tutumunu korumayı kısmen 

baĢarmıĢtır. Ganga romanında Ganga adlı fantastik yaratık, insanları gözlemlemekte ve 

insanlar hakkında çıkarımlarda bulunmaktadır. Fantastik yaratığın çocuklar hakkında 

yaptığı kötümser bir eleĢtiri, Ganga tarafından düzeltilir: 
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“ „Bazen, nehir kıyısında oynayan çocukları izliyorum. Onlar, büyük bir 

coĢkuyla kumlardan kaleler, saraylar yapıyorlar. Oyunun sonunda bunları bir 

tekmeyle yıkıyorlar. Bu durum, insanoğlunun, zihinsel yönden ne denli az 

geliĢmiĢ olduğunun açık kanıtı.‟ 

„Ama onlar çocuk. Tüm insanları çocuk zihniyle ölçüp yargılamamalısın.‟ 

… „Çocukların böyle davranmaları doğal olabilir. Ama yetiĢkin, saygın ve 

de çok akıllı geçinen insanlar da benzer tutum içindeler. Bu insanlar, önce 

görkemli binalar, saraylar, köprüler, camiler, tapınaklar, gökdelenler 

yapıyorlar. Sonra birbirleriyle savaĢa tutuĢuyorlar. Üstün zekâlı olduklarını 

iddia eden bilginlerin yaptığı bombalarla, her Ģeyi yakıp yıkarak yok 

ediyorlar. Üstelik insanoğlu, içine düĢtüğü bu garip çeliĢkinin bilincinde 

değil. Olup bitenleri umursadığı yok. Çünkü insanlar, gerçek anlamda 

düĢünmeyi bilmiyorlar. Hâlâ beyinlerinin gizemli ve görkemli gücünü 

keĢfedemediler.” (Ganga, s.50, 51) 

AĢağıdaki iki bölümde ise, kötümser bir bakıĢ açısı kendini açıkça hissettiriyor.  

“Ġnsanların benliklerini ayrıkotu gibi saran sevgisizlik, bencillik, çıkarcılık, 

kin nefret, öfke… mikrop gibi çoğalarak dünyayı kuĢattı. ĠĢte bu mikroplar, 

baĢta sevgi olmak üzere tüm güzel duyguları, düĢünceleri yozlaĢtırıp 

çürüttüler.” (Gökyüzündeki Mor Bulutlar, s.59) 

 “Anladığım kadarıyla insanlar, milyonlarca yıldır yeryüzünde, iyi kötü, pek 

çok serüven yaĢamıĢlar. Pek çok Ģeyi yaratmıĢ, yapmıĢ yıkmıĢlar. Ancak, 

hiçbir dönemde, kendi öz varlıklarına eğilmeyi, içsel zenginlikleriyle 

varlıklarındaki gizil güçleri keĢfetmeyi akıl etmemiĢler.” (Ganga, s.65) 

Fantastik yaratıkları ve çocuk kahramanları vasıtasıyla dünyaya iyiliği 

getirebileceği konusunda iyimser olan Dayıoğlu, belki de iyilik konusunda idealist bir 

yaklaĢımı olduğundan dolayı, insanlığa yönelttiği eleĢtirilerde zaman zaman 

kötümserliğe düĢmektedir. 

Bu aĢamada, belirtilmesi gereken bir husus Ģudur ki, Dayıoğlu‟nun insanoğluna 

yönelttiği eleĢtirilerin, romanın genel yapısı içinde okuru karamsarlığa sürükleyecek 

nitelikte olmadığıdır. Romanın genel kurgusunun umut ve iyimserlik üzerine kurulu 

olması çocuk kitaplarında önemlidir zira çocukların karamsarlık gibi olumsuz bir 
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duyguyla baĢ edebilme güçleri yetiĢkinlere göre zayıftır. Dayıoğlu‟nda da kurgunun 

genel yapısı umut ve iyimserlik üzerinde kuruludur. 

Dayıoğlu, okuruna hayatın gerçeklerini anlatmak isteyen bir yazardır. Yazar bu 

nedenle insanoğlunun kötü özelliklerini romanlarında ortaya koyar ve insanoğlunu 

eleĢtirir. Ġnsanoğlu iyi bir durumda değildir ve insanoğlunun kötü durumunun nedeni 

sahip olduğu kötü özellikleridir. Yazarın bu tutumunun, tek baĢına ele alındığında, 

okuru karamsarlığa sürükleyebilecek bir yapısı vardır. Fakat bu eleĢtiriler, umut ve 

iyimserlik üzerine kurulu olan kurgunun genel yapısı içerisinde ele alındığında 

karamsarlık söz konusu olmamaktadır. 

Dayıoğlu‟nun romanların genel kurgusu içinde, insanoğlunun kötü özellikleri 

olsa bile ve insanoğlu bu kötü özellikleri nedeniyle kötü bir durumda olsa bile, romanın 

sonunda insanoğlu kötü özelliklerinden ve durumundan kurtulur. Yazarın romanlarında, 

kurgunun sonunda kazanan tarafın iyilik olması, okurda oluĢabilecek karamsarlığı 

engellemektedir. Zira yazarın romanları, iyiliğin kazanacağı umudunu vermektedir.  

Böylelikle Dayıoğlu, çocuklarda olan iyilik ve sevgi duygularına duyduğu güven 

ile onlara dünyaya iyilik getirme gücü vermekte ve kendisi de kötümserliğin bir seçenek 

olduğu “iyiliğin hâkim olduğu bir dünya arzusu” temasında kötümserliği aĢmakta, 

umutla hareket etmektedir. 

4.2.3. Gülten Dayıoğlu‟nun Romanlarında Anlatıcı  

Dayıoğlu‟nun romanlarında kullanılan anlatıcı üçüncü Ģahıs anlatıcıdır. Bu 

anlatıcının öne çıkan bazı özellikleri, “okura sıcak bir tutum sergilemesi”, “hikâyedeki 

olaylar üzerinden yorumlarda bulunması”, “hikâyedeki gelecek olaylara dair ipuçları 

vermesi”, “yer yer olayları kahramanlarına anlattırması”, “olayları kahramanlar 

arasındaki konuĢmalar üzerinden aktararak sıkıcılığı engellemesi”, “yazar anlatıcı” ve 

zaman zaman “serbest dolaylı anlatımı” kullanması Ģeklindedir. Bu özellikleri örnekler 

üzerinden ele alalım: 

Anlatıcının okura sıcak bir tutum sergilemesi: Kıyamet Çiçekleri romanının 

arka sayfasında, sonunda Gülten Dayıoğlu‟nun isminin bulunduğu ifadeler, 

Dayıoğlu‟nun okurlarına sergilediği sıcak tutumu açık bir Ģekilde ortaya koyar: 
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 “Roman, iĢte bu yazıttaki, soluk kesici haberlerle örüldü. Korku, sevinç, 

coĢku, merak, yaĢanası hayaller ve örneksiz bir aĢkla bezendi. 

YÜREK HOPLATICI SERÜVENLERLE DÜNYANIZI DEĞĠġTĠRĠP 

BAġKA BOYUTLARA UÇMAK ĠSTER MĠSĠNĠZ? 

Romanın insanüstü kahramanları, Fuku‟lar ve insan özünden 

KOPYALANARAK türetilen YENĠCAN‟larla buluĢun. Onlar sizi, gizemli 

varlıklarıyla sarıp, BÜYÜLÜ dünyalara götüreceklerdir. 

Size bu kitapla ilgili bir haberim daha var: 

Kıyamet Çiçekleri‟ni, soluk soluğa okurken, birdenbire, roman 

kahramanlarından biri olduğunuzu algılayacaksınız. Aynaya bakar gibi, 

kendinizle yüz yüze gelecek ve çok ĢaĢıracaksınız. 

Gülten Dayıoğlu”  

(Kıyamet Çiçekleri, s.Arka kapak)  

Bu bölümde Dayıoğlu çocuk ve genç okurlarına sesleniyor ve onlarla samimi bir 

iliĢki kuruyor. Dayıoğlu‟nun romanın tanıtımı amacıyla yazdığı bu cümleleri, 

romanlarındaki anlatıcının özelliği olarak görmek tam doğru olmayabilir, zira bu kısım 

romanın içinden bir bölüm değildir. Fakat yine de, kendisini romanın arka sayfasında 

okurlarına bu Ģekilde gösteren yazar, tam olarak bu kadar açık bir Ģekilde olmasa da 

romanın içinde de anlatıcının kiĢiliğinde kendini hissettirir.  

Bu hissettiriĢ en çok bölüm adlarına verilen isimlerde karĢımıza çıkar. 

Romanlarını yer yer bölümlere ayırıp kurguyu daha anlaĢılır ve akıcı kılmaya çalıĢan 

Dayıoğlu‟nun bu bölümlerdeki ifadeleri, romanın arka sayfasındaki yazarın sohbet eder 

tutumunu anımsatmaktadır. Kıyamet Çiçekleri romanından bölüm adlarına örnekler 

görelim: 

Kötürüm kahin kim?(s.9)  

ĠĢte!...(s.14) 

Yenican, Köyün Küçük Delisi mi? Yoksa…(s.20) 

Çukurun Dibinde Duran Çocuk ġeytan mıydı?(s.23) 

ĠĢte Size Bir Erkek Çocuk!(s.27) 
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Bu bölüm baĢları, kurgunun devamı ile ilgili ipuçları içeren ve bazıları soru 

biçiminde olan ifadelerdir. Bu bölüm baĢlarında anlatıcı yer yer sohbet eder tarza da 

girmektedir.  

Otran romanının son bölümündeki ifadeler de, yazarın romanın içlerinde kendini 

göstermekten çok da uzak durmak istemediğinin bir göstergesi gibidir. “Durun, Roman 

daha bitmedi!” baĢlıklı bu kısmın ilk paragrafını görelim: 

“Sevgili okurlarım, durun, roman daha bitmedi! O büyülü gecede yaĢanan, 

ilginç bir olay daha var. Onu da anlatmalıyım.” (s.351) 

Dayıoğlu romanlarının içinde de, sıklıkla olmasa da, yer yer okurla sohbet eder 

tarzda ifadeler kullanır: Parbat Dağının Esrarı adlı romandaki Ģu cümleye bakalım: 

 “Dediğimiz gibi, konuta yeni gelen köpekler altı ay bu bahçede gözetim 

altında tutuluyordu.” (s.34)  

Bu cümledeki “Dediğimiz gibi” ifadesi, okurla arasında belli bir mesafe olan 

üçüncü Ģahıs anlatıcının kullanacağı bir ifade değildir, bu ifade daha ziyade bir masal 

anlatıcısının kullanacağı bir ifadedir. 

Tekrar etmeliyim ki, Dayıoğlu‟nun romanlarında okurla sohbet eder tarzda 

ifadelere fazla rastlanmaz, fakat anlatıcının genel havasında Dayıoğlu‟nun okuruyla 

kurmak istediği sıcak iletiĢim hissedilir. Yer yer karĢımıza çıkan sohbet eder tarzda 

ifadeler bu tutumun bir göstergesidir. 

Anlatıcının hikâyedeki olaylar üzerinden yorumlarda bulunması: 

Dayıoğlu‟nun romanlarında anlatıcı, özellikle romanın taĢıdığı ana fikri okura açık bir 

Ģekilde sunabilmek amacıyla yer yer olaylar üzerinden yorumlarda bulunur. Anlatıcı bu 

tutumunu yalnızca romanın akıĢı içinde değil, kurgunun baĢında da gösterir: 

Alacakaranlık Kuşları adlı romanın giriĢindeki ifadeler, anlatıcının yorumlarına 

bir örnektir. Bu bölümde anlatıcı, bilimdeki geliĢmeleri, insanoğlunun evriminin iyi bir 

yönü olarak ortaya koyar fakat bilimin öldürme amaçlı kullanılmasını eleĢtirir: 

“Ġnsanoğlu on binlerce yıldır hep evrim peĢinde koĢtu. Bu amaçla sürekli 

olarak, yeni keĢifler yapıldı, icatlarda bulunuldu. Doğanın, evrenin gizleri, 

aĢama aĢama çözüldü ve hâlâ da çözülmekte. Bu doğrultuda yapılan 
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çalıĢmalar, yirminci yüzyılın sonlarında, insan kopyalama aĢamasına kadar 

geldi.  

Ne var ki, insanlığın geliĢmesi adına gerçekleĢtirilen bu keĢif ve icatların 

önemli bir bölümü, insanı yok etmek, dünyayı yaĢanmaz duruma getirmek 

amacıyla kullanılıyordu. Örneğin, her biri çok önemli birer keĢif olan, 

atomun parçalanması, dinamitin ve uranyumun bulunuĢu, insanlığın 

geliĢmesi için görkemli atılımlardı. Ancak bu buluĢlar, giderek yok edici 

silahlara dönüĢtürüldü. Bazı açgözlü, acımasız ve bağnaz yöneticiler, 

bununla da yetinmiyorlardı. Öteki uluslara kolayca egemen olabilmek için, 

gizli ve özel bilim merkezleri oluĢturarak, toplu ölüm silahlarının icat 

edilmesine de destek veriyorlardı.” (Alacakaranlık KuĢları, s.7) 

Anlatıcının olayları kahramanlar arasındaki konuşmalar üzerinden aktararak 

sıkıcılığı engellemesi: Olayların akıĢına göre geçmiĢte yaĢanmıĢ olayları, geri dönüĢ 

yapmak yerine, o olayları yaĢamıĢ kahramanların yaĢamamıĢ olanlara anlatması 

Dayıoğlu‟nda görülen bir tekniktir.  

Kıyamet Çiçekleri romanından alınmıĢ aĢağıdaki bölümde ozon tabakasında 

delinmenin nasıl gerçekleĢtiğini Fuku‟lar, Yenican‟lara anlatmaktadırlar: 

“…Güney kutbuna doğru akarken, nice korunmaya çalıĢtıksa da, hücre 

zarlarımız, bir anda yanmaya baĢladı. Çektiğimiz acıya aldırmadan, bunun 

nedenini inceledik. GüneĢ ıĢınları o yörelerde, atmosfer katmanlarında 

süzülme olanağı bulamıyor. Açıkçası atmosferde büyük bir delik var.”  

Fuku‟lar: 

“Evet, tam dediğiniz gibi. Ġnsanlar o deliğe ozon deliği diyorlar. Bu delik, 

dünya ve insanlar için de çok tehlikeli…” 

Yenican‟lar: 

“Bu delik, dünyanın oluĢum sürecinden beri var mıymıĢ?” 

Fuku‟lar: 

“Haber ağlarından edindiğimiz bilgilere göre, bu delik yeni oluĢmuĢ. Yani, 

teknolojinin doruğa tırmandığı süreç olan, yirminci yüzyılın sonlarına doğru 

belirmeye baĢlamıĢ…” 

Yenican‟lar: 
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“Atmosfer katmanlarında, kimyasal bir değiĢiklik oluĢtu anlaĢılan.” 

Fuku‟lar: 

“Evet, ancak bu değiĢiklik, doğal olarak ortaya çıkmadı. Ġnsanların, çeĢitli 

araç gereçlerde kullandığı kimyasal maddeler, atmosferin yapısını bozdu. 

GüneĢ ıĢınlarını süzerek, insanları zararlı ıĢınlardan koruyan, ozon katmanı, 

bu kimyasalların etkisiyle incelip delindi. Üstelik bu delik, giderek 

büyümekte.” 

Yenican‟lar: 

“Ġnsanlar durumu anlayıp, hatalarına son vermediler mi?” 

Fuku‟lar: 

“Ġnsanların çoğu, dünyayı sevdiğini söylüyor. Ama, bu bilinçsiz bir sevgi. 

Bu yüzden bazı insanlar, hatalarına son verdiler. Ama çoğunluk, hâlâ, ozonu 

yaralayan, kimyasal maddeleri kullanmayı sürdürüyor.” 

Yenican‟lar: 

“Bu durumda ozon deliği, daha da büyüyecek demektir.” 

Fuku‟lar: 

“Evet, büyüyor, bizler buna engel olmak durumundayız…” (Kıyamet 

Çiçekleri, s.148, 149) 

Bu bölümde doğa sorunlarına okurun dikkati çekilmiĢ, aynı zamanda meselenin 

iki gurup arasında geçen bir sohbet havasında sunulması, sıkıcı bir anlatımın ortaya 

çıkmasını engellemiĢtir. Anlatıcı da ozon tabakasının delinmesini anlatmak için geriye 

dönüĢ yapmak gereğinden kurtulmuĢtur. 

Anlatıcının hikâyedeki gelecek olaylara dair ipuçları vermesi: Özellikle küçük 

okurların kurguyu takip etmesini kolaylaĢtıran ve kurguda merak unsurunu artıran bu 

tekniği Dayıoğlu sıklıkla kullanır.  

Ganga romanından alınmıĢ aĢağıdaki ifadelere bakalım: 

“Ganga, yaĢamında geliĢecek değiĢikliklerin hızına ayak uydurmada, ne 

denli zorlanacağını henüz bilmiyordu.” (s.75) 

Bu ifadelerde anlatıcı, kurgunun ileriki kısmında Ganga‟nın yaĢamında 

değiĢiklikler olacağı ve Ganga‟nın zorluklar yaĢayacağı hakkında okura ipucu vermiĢtir. 
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Bu tutum hem okuru kurgunun gelecek olaylarına hazırlar ve onları kavramasını 

kolaylaĢtırır, hem de “Acaba Ganga‟nın baĢına neler gelecek?” Ģeklinde merak yaratır. 

Parbat Dağının Esrarı adlı romandan alınmıĢ aĢağıdaki bölümde, anlatıcının 

ileride yaĢanacak olaylar hakkında sınırlı bilgiyi, merak uyandırma amacıyla verdiği 

daha açık bir Ģekilde görülür: 

“Küçük Bahçıvan günlerce bahçedeki barakada gelecek planları yaptı. 

Sonunda Ģu karara vardı: bilim her türlü özveriye değerdi. Davet edildiği 

yabancı ülkeye gidecek, orada bilgin dostuyla bitkiler dünyasının giz 

perdesini kaldırmaya çalıĢacaktı. BaĢarıya ulaĢınca da ülkesine dönecekti. 

Oysa Küçük Bahçıvan yanılgı içindeydi. Yabancı ülkede tutsak kalacağını 

bilmiyordu! 

Küçük Bahçıvan bu karar üzerine hemen yabancı dostuna mektup yazdı. 

Onun ülkesine gitmeye hazır olduğunu bildirdi.” (s.22) 

Bu bölümde ortadaki paragrafta anlatıcı gelecek olayların bir kısmını 

açıklamıĢtır. Küçük Bahçıvan kaçırılacaktır, bu açıklanmıĢtır. Fakat burada anlatıcı, 

serüvenin tadını artırmak amacıyla aynı zamanda okurunu yanıltmıĢtır da… Küçük 

Bahçıvan‟ın “yabancı ülkede tutsak kalması” onu kaçıranların planıdır, yoksa Küçük 

Bahçıvan son anda kurtarılacaktır. Dolayısıyla bu bölümde, anlatıcı hem gelecek olaylar 

hakkında kısmen bilgi vermiĢ, hem de okurunu ince bir biçimde masumca yanıltarak 

kurgunun serüven tadını artırmıĢtır.  

Aslında yukarıdaki bölümde iki Ģekilde dramatik ironi var olduğunu 

savunabiliriz. Birinci dramatik ironi, okur ile kahraman arasındaki bilgi farkından 

kaynaklanmaktadır. Okur, anlatıcı sayesinde, Küçük Bahçıvan‟ın kaçırılacağını biliyor, 

fakat kahramanın kendisi bu durumu bilmiyor. Bu Ģekildeki dramatik ironi, kurgunun 

akıĢı boyunca okurda heyecan yaratıyor.  

Ġkinci Ģekildeki dramatik ironi, anlatıcı ile okur arasındaki dramatik ironidir. 

Anlatıcı, üçüncü Ģahıs anlatıcı olduğundan dolayı zaten her Ģeyi bilmektedir fakat 

burada önemli olan “anlatıcı okurunu yanılttığını da bilmektedir.” Oysa okur 

yanıltıldığını bilmemektedir. Bu bilgi farkı, dramatik ironiyi anlatıcı ile okur arasında 

yaratmaktadır. Bu ironinin, kurguya sağladığı ise, olayların sonunda yaĢanacak sürprizin 
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tadıdır. Küçük Bahçıvan‟ın kaçırılmasını ve tutsak kalmasını bekleyen okur, Küçük 

Bahçıvan‟ın son anda kurtarılması ile bir sürpriz yaĢar.  

Anlatıcının yer yer olayları kahramanlarına anlattırması: Bu yaklaĢım, üçüncü 

Ģahıs anlatıcının, zaman zaman kahramanlarına baĢlarından geçen olayları anlattırması 

ile anlatımı birinci Ģahıs anlatıcı ile paylaĢmasıdır. Dayıoğlu Akıllı Pireler romanında bu 

tekniği açık bir Ģekilde kullanmıĢ ve okurlarının pirelerin ağzından hikâyeler 

dinlemesini sağlamıĢtır. Akıllı Pireler romanından, çalıĢma içinde bu duruma örnekler 

bulunmaktadır.  

Serbest dolaylı anlatım: Bu anlatım Dayıoğlu‟nda zaman zaman karĢımıza 

çıkar. Önce bir örnek görelim: 

Ganga romanından aĢağıdaki bölümde aydın-yönetici çatıĢması anlatılmaktadır. 

Yönettikleri halktan daha akıllı olan yöneticilerin karĢılarında bir sorun akıllı 

aydınlardır: 

“Onlara göre, eskiden, halkı yönetmek kolaydı. Arada bir birkaç sivri akıllı 

çıkar, insanların gözünü açmaya, onları baĢtakilere karĢı kıĢkırtmaya 

kalkıĢırdı. Bu kiĢiler hemen zindana atılır, sorun çözülürdü. ġimdi 

böylelerinin sayısı öylesine artmıĢtı ki!.. Dünyanın yarısını zindana 

dönüĢtürmek gerekiyordu. Bu kiĢiler, insanlığın baĢ belasıydılar. Kendileri 

yetmiyor gibi, bir de sıradan insanlara, düĢünmeyi, haksızlıkları sorgulamayı 

öğretiyorlardı. Ne yapıp edilmeli, Ģeytanın buyruğuna girmiĢ olan bu 

insanlardan kurtulma yolu bulunmalıydı.” (s.114) 

Bu alıntıda, serbest dolaylı anlatıma Ģu Ģekilde rastlamaktayız: Ġfadelerine 

“Onlara göre” diyerek baĢlayan anlatıcı, yöneticilerin iç dünyalarından geçenleri okura 

iletmeye baĢlar. Serbest dolaylı anlatım genellikle üçüncü Ģahıs anlatıcının kiĢilerin iç 

dünyalarını anlattığı zamanlarda ortaya çıkar. Burada da “Şimdi böylelerinin sayısı 

öylesine artmıştı ki!...” ifadesinde konuĢan artık üçüncü Ģahıs anlatıcı olmaktan 

çıkmakta, okur iç dünyası anlatılan yöneticilerin kullanmıĢ olabileceği bir ifade ile karĢı 

karĢıya kalmaktadır. “Ne yapıp edilmeli, şeytanın buyruğuna girmiş olan bu 

insanlardan kurtulma yolu bulunmalıydı.” ifadesi de aslında anlatıcıya değil yöneticilere 

ait bir ifadedir. Bu ifadelerde okur anlatıcı ile değil hikâyenin kiĢileri ile karĢı 

karĢıyadır. Anlatıcı hikâyenin kiĢilerinden sözler ödünç almıĢ ve serbest dolaylı anlatım 

yapmıĢtır. 
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Yazar anlatıcı: Bu anlatıcı çeĢidi, Dayıoğlu‟nun fantastik bilim kurgu 

romanlarından Ganga romanında ve Mo‟nun Gizemi I romanında karĢımıza çıkar. 

Ganga romanındaki bölümün anı mı yoksa kurgu mu olduğu daha belirsizdir. Bu 

bölümde yazar Hindistan‟a olan gezisinde bir rahip ile konuĢtuğunu ve onun 

anlattıklarından romanında iĢleyeceği fikri edindiğini belirtmektedir. Bu bölüm bana 

anıdan ziyade kurgu gibi gelmiĢtir, fakat elbette ki en doğrusunu yazar bilir. (Belki de 

ne benim ne de okurun bu anlatılanların anı mı yoksa kurgu mu olduğunu bilmemesi en 

iyisidir, sonuçta içine düĢülen bu merak, kurgunun tadı değil midir?) 

Mo‟nun Gizemi I romanındaki giriĢ de Ganga romanında ki giriĢe 

benzemektedir, fakat yetiĢkin bir okur olarak tez yazarı bu giriĢin anı havası verilmiĢ 

kurgu olduğunu rahatlıkla söyleyebilir. Çocuk okur bu kısmı anı sanabilir veya Ģüpheye 

düĢebilir, bu ise çocuk okurun Ģansıdır, o yazarın asıl amaçladığı heyecanı 

yaĢayabilmiĢtir. 

Mo‟nun Gizemi I romanının giriĢinde, Gülten Dayıoğlu, Burç adındaki ilginç 

birisi ile bir uçak yolculuğunda tanıĢmasını ve sonra eĢi ile birlikte bu kiĢiyle sohbet 

etmesini anlattır. Sadece Dayıoğlu‟nun Burç‟u ilk fark ediĢini anlattığı kısmı 

alıntılayayım: 

“Singapur‟da uçak değiĢtirdik. Avustralya Havayollarına ait, bir baĢka 

Jumbo jete doluĢtuk. Uçak havalandıktan sonra, ölçüsüz bir istekle yeniden, 

kitabıma gömülmeyi denedim. Ancak kendimi okumaya veremiyordum. 

Çünkü sol yanımdaki koltuğa gelen yeni yolcu, dikkatimi dağıtıyordu. Uçak 

iyice yükselince, bu genç adam ayağının dibindeki çantadan, kalın bir defter 

çıkardı. Önündeki masayı açıp defteri oraya koydu. Ceket cebindeki teybe 

bağlı kulaklıklarını takındı. Sonra hemen, deftere karmakarıĢık çizimler 

yapmaya giriĢti. Dursuz duraksız yaptığı çizimlerden gözlerimi 

alamıyordum. Kısacası, küçük çocuk karalamalarını andıran bu çizimlere, 

takılıp kalmıĢtım.” (s.) 

Dayıoğlu‟nun yazar anlatıcıyı romanlarında kullanmıĢ olması, anlatıcı özellikleri 

olarak ilk belirttiğimiz “anlatıcının okura sıcak bir tutum sergilemesi” özelliği ile de 

uyumludur. Dayıoğlu, yalnızca arka sayfadan okura samimi bir Ģekilde seslenmeyi veya 

bölüm baĢlarında kendini birazcık hatırlatmayı yeterli bulmamıĢ, kendisini de hikâyenin 

içine sokmuĢtur. Dayıoğlu, bütün bunları yapmıĢtır, çünkü okuru çocuk veya genç bir 
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okurdur. Bu okur, anlatıcı ile daha samimi bir iliĢki kurmayı isteyecek bir okurdur. 

Üçüncü Ģahıs anlatıcı bu okur için biraz uzak ve soğuktur. Dolayısıyla Dayıoğlu da, 

okurunun romanlarını, bir masal anlatıcıdan masal dinler gibi okumasını sağlamıĢ ve 

üçüncü Ģahıs anlatıcıyı “masal ana” ya dönüĢtürmüĢtür. 

4.2.4. Gülten Dayıoğlu‟nun Romanlarında Olay Örgüsü 

Dayıoğlu‟nun fantastik bilim kurgu romanlarındaki olayların akıĢı genel 

hatlarıyla beĢ maddede Ģöyle özetlenebilir. 

1- Dünyamızda yaĢayan fantastik varlıklar. 

Dünyada, dünyayı insanlarla paylaĢan, insanların haberdar olmadıkları, insansı 

özellikleri olan varlıklar (fantastik varlıklar) vardır ve bu varlıklar, insanlığın aksine, 

sadece iyi özelliklere sahiptirler. Bu varlıkların sadece iyi özelliklere sahip olmalarının 

nedeni, beyin evrimi olarak insandan ileri durumda olmalarıdır. Bu insansı varlıkların, 

konuĢmadan zihinsel iletiĢim kurma, kendilerini fark ettirmeden insanlık içinde 

dolaĢma, insanların beyinlerini okuma, uçma, ölmüĢ atalarının bilgi birikimlerini 

kullanabilme türünden olağanüstü özellikleri vardır.  

2- Ġnsanlığın yanlıĢ davranıĢları sonucu dünyanın tehlike karĢısında oluĢu. 

Ġnsanlık evrim sonucu oldukça ileri düzeylere gelmiĢtir, bilimde teknolojide göz 

alıcı baĢarılar göstermiĢtir fakat insanlık iyilikten ayrılmıĢ, kötülüğe sapmıĢtır. Ġnsanlar, 

birbirlerini öldürmek için silahlar üretmiĢ ve doğayı tahrip etmiĢlerdir. (Gülten 

Dayıoğlu‟nun fantastik romanlarında anlatıcı, kurgunun bu aĢamasında, yirminci yüzyıl 

insanına eleĢtirilerde bulunur.)  

Ġnsanlığın yanlıĢ tutumları ve doğayı tahrip etmeleri nedeniyle, dünya birçok 

tehlikelerle ve hatta bir yok oluĢ ile karĢı karĢıyadır. Dünyanın karĢı karĢıya olduğu 

tehlikelere örnek olarak, nükleer savaĢlar nedeniyle dünyanın yok olma ile karĢı karĢıya 

kalması, ozon tabakası katmanının incelmesi sonucu dünyanın doğal felaketler yaĢaması 

verilebilir.  

3- Fantastik varlıklar dünyayı tehlikeden kurtarırlar ve insanlığı iyiliğe 

yönlendirirler. 
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Dünyamızda yaĢayan insansı varlıklar (fantastik varlıklar) kendi özel güçlerini 

kullanarak dünyayı yok olmaktan kurtarırlar ve bu arada insanlar ile iletiĢime geçip 

insanların kendi yanlıĢlarını fark etmesini ve bu yanlıĢlardan vazgeçmesini sağlarlar.  

4-Romanlardaki çocuk veya genç baĢkahramanların rolü.  

Dayıoğlu‟nun romanlarında çocuk veya genç baĢkahramanlar, fantastik varlıklar 

ile insanlar arasında aracı olurlar ve fantastik varlıkların mesajlarını insanlara iletirler. 

Bu çocuk kahramanlar, evrim düzeyi olarak genel insandan ileridirler ve romanın 

kurgusu içinde fantastik varlıkların sahip oldukları olağanüstü özelliklere genellikle 

sahip olurlar. 

5- Son evrimin eĢiğinde olan insanlığın son evrimi geçirmesi. 

Aslında insanoğlu da fantastik varlıkların sahip olduğu olağanüstü özelliklere 

sahip olabilecektir fakat insanlığın bu özelliklere sahip olabilmesi için son bir evrimi 

geçirmesi gerekmektedir ve de insanoğlu, yirmi birinci yüzyıla kadar geçirdiği beyin 

evriminden sonra bu son evrimi geçirme düzeyine de ulaĢmıĢtır. 

Fantastik varlıkların yardımı ile yok olmaktan kurtulan ve iyiliğe yönelen 

insanlığın bu aĢamadan sonra ödülü son evrim olacaktır ve fantastik varlıklar, insanlığın 

son evrimi geçirmesine yardımcı olurlar. Bu son evrim sonrası insanlık, fantastik 

varlıkların sahip olduğu insanüstü özelliklere sahip olacaklardır. Bu aĢama romanın 

bittiği aĢamadır. Romanlarda, son evrim sonrası insanlığın hâlinin ne olacağı 

kahramanların ağzından anlatılmıĢtır fakat romanlarda son evrim sonrası 

yaĢanmamaktadır. Romanlar genellikle insanlık son evrimi geçirmek üzere iken biter. 

Dayıoğlu‟nun romanlarında bu beĢ maddede anlatılanlar farklı farklı Ģekillerde 

meydana gelirler. Bazı romanlarda bu beĢ maddenin bazıları yoktur, bazılarında ise 

maddelerin içeriği diğer romanlardan oldukça farklıdır, dolayısıyla bu beĢ madde 

Dayıoğlu‟nun fantastik bilim kurgu romanlarının bir bütün halinde ele alınıp genel bir 

yapı ortaya konulmaya çalıĢılması sonucu oluĢmuĢtur.  

Akıllı Pireler romanını ele alalım. Ġlk bakıĢta bu beĢ maddeden hiç biri bu 

romanda yok gibidir. Fakat biraz dikkatli bakınca bu beĢ maddeden bazılarının silik bir 

Ģekilde romanda bulunduğu fark edilir.  
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Akıllı Pireler romanında fantastik yaratıklar yoktur, fakat pireler vardır. Pirelerin 

bazı özellikleri fantastik yaratıkların özelliklerine benzer. Mesela pireler sadece iyi 

özellikleri olan hayvanlardır, sahip oldukları bazı kötü özellikler ise insan kanı ile 

beslenmelerinden dolayı insanoğlundan kendilerine geçmiĢtir.  

Pirelerin kendi yapılarında fantastik yaratıklar gibi dünyaya iyilik getirmelerine 

yardımcı olacak güçleri yoktur, fakat pireler “sevgi iksiri” denilen bir kaynağın yerini 

bilmektedirler ve bu kaynaktan alınan suları insan kanına karıĢtırmaları ile insanoğluna 

iyilik kazandırabileceklerdir. 

Akıllı Pireler romanında kurgunun baĢında karĢımıza çıkan bir böcek bilgini, 

genç bir karakterdir. Bu karakter, insanoğluna iyilik kazandırmak için pirelerle iĢbirliği 

yapmamıĢtır fakat pireler arasında geçen konuĢmaları biz bu genç bilginin bulduğu 

aygıt sayesinde öğreniriz. Dolayısıyla, bu beĢ maddenin dördüncüsünde belirtilen 

fonksiyonları bu karakter açık bir Ģekilde gerçekleĢtirmemiĢtir ama silik Ģekilde, aktarıcı 

göreviyle bu fonksiyonları az da olsa gerçekleĢtirmiĢtir. 

Akıllı Pireler romanında pirelerin derdi insanoğlu değil de kendi soylarını 

tükenmekten kurtarmaktır. Fakat pireler akılsız dünya yöneticilerinin savaĢa girmesini, 

toplantıyı basıp yöneticileri kaĢıntıdan kendilerinden geçirmeleri ile engellerler ve 

insanoğlunu da bir tehlikeden kurtarırlar. Pireler bu baĢarıyı fantastik yaratıklar gibi 

olağanüstü güçlerini kullanarak yapmamıĢlardır, o açıdan fantastik yaratıklardan 

farklıdırlar ama yine de üçüncü maddeyi kısmen gerçekleĢtirmiĢlerdir. 

BaĢka bir roman olarak Parbat Dağının Esrarı adlı romanı ele alacak olursak, bu 

romanda bu beĢ maddenin dördünün daha belirgin Ģekilde ortaya çıktığını görürüz 

(Parantez içinde hangi maddeler olduğu belirtilmiĢtir.) Bu romanda fantastik yaratıklar 

bulunmaktadır fakat bu fantastik yaratıklar daha insanımsı yaratıklardır (Birinci madde). 

Küçük Bahçıvan çocuk ve genç karakter olarak (romanın baĢında çocuk sonrasında 

genç) olarak karĢımıza çıkar. Küçük Bahçıvan kurgunun ilerleyen kısımlarında fantastik 

yaratıklar olan Kalan ulusu ile bir araya gelir ve bitkilerle iletiĢim konusundaki üstün 

güçlerini gerçekleĢtirir (Dördüncü madde.) Bu romanda AteĢ ġelalesinin ortadan 

kaldırılması dünyanın karĢılaĢtığı bir tehlikedir ve fantastik yaratıklar bu tehlikeyi 

ortadan kaldırırlar (Ġkinci ve üçüncü madde). Bu tehlikenin ortadan kaldırılmasında 

genç karakter, fantastik yaratıklar ile iĢbirliği yapmamıĢtır fakat sonrasında insanoğlu 
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ikinci bir tehlike ile karĢı karĢıya kalır, bu tehlike bitkilerin insanoğluna hizmet 

etmekten vazgeçmeleridir. Genç karakter insanlar ile bitkilerin arasını bulur. (Dördüncü 

madde)  

Görmekteyiz ki, dört madde açık bir Ģekilde gözüktü. Bu romanda fantastik 

yaratıkların insanları iyiliğe yönlendirmek gibi bir giriĢimleri açık bir Ģekilde 

görülmemekte dolayısıyla üçüncü maddenin sadece bir kısmı gerçekleĢmektedir. 

Ġnsanoğlu‟nun son evrimi geçirmesi olan beĢinci madde ise bu romanda yoktur, fakat 

fantastik yaratıkların insanoğluna hediye ettikleri AteĢ Yumrusu gibi (dünyadaki enerji 

problemini çözecek olan bir bitki) hediyeler vardır ve bunlar insanoğlunun kendisini 

değiĢtirmese de insanoğlunun hayatında önemli kolaylıklar sağlar. 

Bu beĢ maddeyi son bir roman üzerinde daha görelim. Alacakaranlık Kuşları 

romanı, okurun kurgunun baĢında fantastik yaratıklar olan Akilopanta KuĢları ile 

tanıĢmasıyla baĢlar. Roman üzerinden görelim. 

Hakkâri AraĢtırma Merkezinde görevli Asteğmen Raman sıra dıĢı bir olaya tanık 

olur: 

“Bir gece, askeri birlikte nöbet tutuyordu. Görevli askerler, türlü güvenlik 

araçlarıyla, sürekli olarak çevreyi tarıyorlardı. Birden gözlem araçlarında 

alarm sesleri yayılmaya baĢladı. Aynı anda araçların baĢındaki askerler 

telsizlerle merkeze Ģu bilgiyi aktardı:  

„BeĢoluk yöresine, gökyüzünden ıĢık topları iniyor! BeĢoluk yöresine…‟ 

Raman hemen, gözlem kulesine koĢtu. Oradaki araçların ekranlarında, 

BeĢoluk‟a inen ıĢık topları, apaçık görülüyordu. Raman gözlerine inanmadı. 

Geçekten, gökyüzünden yere doğru, iri yumurtaları andıran, ıĢıklı cisimler 

iniyordu. Bu cisimler, toprağa değince, ıĢıltılar yavaĢ yavaĢ sönükleĢiyor, 

daha sonra ortaya vücutları gümüĢ rengi tüylerle kaplı iri kuĢlar çıkıyordu.” 

(Alacakaranlık KuĢları, s.11) 

Askeri merkezde askerlik görevini yapmakta olan kuĢ bilimci Asteğmen Elbey, 

bu kuĢ türü hakkında bildiklerini, esrarengiz olayın gizini araĢtıran üstü Sümer YüzbaĢı 

ile paylaĢır:  

“Sümer YüzbaĢı: 
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„TanıĢtığımıza sevindim. Bu kuĢla ilgili olarak vereceğiniz bilgileri 

sabırsızlıkla bekliyorum.‟ dedi.  

Asteğmen Elbey: 

„Bu kuĢun adı AKĠLOPANTA‟dır. Bu ad hâlen, dünya kuĢ bilimcileri 

tarafından oluĢturulan, soyu tükenmiĢ kuĢlar listesinde yer almaktadır. 

Durum böyleyken, birdenbire ülkemizde ortaya çıkmalarına, çok ĢaĢırdım…‟ 

… „Akilopanta, herhangi bir kuĢ değildir. Tarih boyunca, dünyanın dört bir 

yanında yaĢamıĢ, insanlık kültüründe yer almıĢtır. Hatta kimi kültürlerde, bu 

kuĢların gizemli güçlere sahip olduğuna inanıldığından, kendileri kutsal canlı 

olarak değerlendirilir.‟ ” (Alacakaranlık KuĢları, s.15, 16) 

Akilopanta‟lar hakkında araĢtırmalar yapan ve baĢkaca bilgiler öğrenen Sümer 

YüzbaĢı düĢlere dalar:  

“Uluslararası Bilim YarıĢmasına, Akilopanta‟ların gizilgücünü keĢfederek 

girebilsek! Onlara ıĢık topu hâline gelme, sonra da kuĢa dönüĢme hünerini 

veren, gizilgücün niteliğini saptayarak, dünyayı ayağa kaldırabilsek! 

Ġnsanoğlu bu gizilgücü kullanarak, aklın sınırlarını aĢan bir evrimle yücelip, 

sınırsız özgürlüğe kavuĢsa!... Yüzyıllardır hep, baĢka ulusların icat ve 

keĢiflerine alkıĢ tutmakla yetiniyoruz. Bu düĢler gerçekleĢirse, o zaman, tüm 

insanlar bize alkıĢ tutacaktır.” (Alacakaranlık KuĢları, s.18) 

Bu üç alıntıdan Akilopanta KuĢlarının birinci maddede belirttiğimiz üzere 

kendilerine özel güçleri olduğunu anlıyoruz. Aynı zamanda Sümer YüzbaĢının 

“İnsanoğlu bu gizilgücü kullanarak, aklın sınırlarını aşan bir evrimle yücelip, sınırsız 

özgürlüğe kavuşsa!...” sözlerinden bu fantastik yaratıkların sahip olduğu güçlere 

insanların da sahip olabileceği beklentisi olduğunu anlıyoruz, nitekim beĢ maddemizin 

sonuncusu insanoğlunun son evrimi geçirip fantastik yaratıkların sahip oldukları 

özelliklere sahip olmasını belirtiyordu.  

Fakat Alacakaranlık Kuşları romanı bu gizemli giriĢten sonra, ara sıra bazı 

olağanüstü olayların Akilopanta KuĢları ile alakalı olarak yaĢanması dıĢında bir arayıĢ 

macerası ve gezi romanı niteliği gösterir. Bu açıdan daha realist bir roman özelliği taĢır, 

olağanüstü olayların yoğun bir Ģekilde yaĢanması için okur romanın son kısımlarına 

kadar ilerlemelidir. Bu romanda insanlık belirgin bir tehlike karĢısında kalmaz ve 

fantastik yaratıklar tarafından kurtarılmaz dolayısıyla ikinci ve üçüncü madde bu 
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romanda yok gibidir. Fakat genç kahramanların romanın sonunda Akilopanta KuĢları ile 

yakın iletiĢimi sağlamaları ve kendilerinin son evrim geçirmeleri ve de diğer insanlara 

bu güçlerin gösterisini yapmaları dördüncü ve beĢinci maddenin bu romanda belirgin 

Ģekilde görünmesini sağlar. Oysa bu son iki madde ele aldığım diğer iki romanda çok 

silikti.  

Aslında burada Ģöyle bir iddia ortaya atılabilir. Dayıoğlu‟nun fantastik romanları 

kronolojik sıra ile sıralanıp, bu romanlardaki bu beĢ maddenin bulunurluğu araĢtırılsa, 

yazarın daha eski zamanlarda yazdığı romanlarda bu beĢ maddenin daha eksik veya 

silik, daha yeni zamanlarda yazdığı romanlarda bu beĢ maddenin daha tam ve belirgin 

olduğu ortaya çıkabilir. Böyle bir olgunun gerçekte var olduğunun ortaya konması 

halinde Dayıoğlu‟nun fantastik kurgu evrimi daha yakından anlaĢılabilir ve bu evrimin 

geliĢimi sorgulanabilir. Örneğin, insanoğlunun son evrimi geçirmesi Ģeklindeki son 

madde yazarın son zamanlardaki romanlarında daha açık Ģekilde ortaya çıkıyorsa bunda 

genetik bilimdeki geliĢmelerin fantastik bilim kurgu türünü etkilemesinin payı olup 

olmadığı sorgulanabilir. Böyle bir çalıĢma bu tezin kapsamını aĢmaktadır. Bu paragrafta 

ortaya atılan düĢüncenin bir iddiadan ziyade tez yazarının bir sezgisi ve fikri olarak 

görülmesi daha doğru olacaktır. Dayıoğlu‟nun kurgu evriminin ne Ģekilde oluĢtuğu 

detaylı bir çalıĢma gerektirmektedir. 

Teorik kısımda da ele aldığımız üzere bir kurguda olay örgüsünü yalnızca 

olaylar değil, o olayların okura sunuluĢ sırası da oluĢturmaktadır. Dayıoğlu‟nun olayları 

okura sunuĢ sırasını ele aldığımız da ise Dayıoğlu‟nun az miktarda da olsa geriye 

dönüĢler uyguladığı görülür. Geri dönüĢ tekniği okurun kurguyu takip etmesini 

zorlaĢtıran bir unsur olması nedeniyle çocuk ve gençlik kitaplarında dikkatle 

kullanılması gereken bir tekniktir. 

Dayıoğlu, geriye dönüĢ tekniğini iki amaçla kullanır. Teorik kısımda da 

gördüğümüz üzere, fantastik yazarlarının romanlarının inandırıcılığını sağlamak için 

kullandıkları bir teknik, olaylara normal gerçek hayat içinde baĢlamaları fantastik olana 

ise aĢamalı olarak geçmeleridir. Dayıoğlu birinci olarak bu amaçla geriye dönüĢü 

kullanır. Dayıoğlu‟nun romanları (genellikle) normal gerçek hayat akıĢı içinde 

baĢlamakta ve gizemli olayların aĢamalı olarak kurguya dâhil olması ile fantastik olana 

geçiĢ sağlanmaktadır. Dayıoğlu‟nun geriye dönüĢ tekniğini kullanmasının ikinci amacı, 
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romanlarına hareketli bir baĢlangıç sağlamaktır. Bu hareketli baĢlangıç, okuru romanın 

en baĢında kurgunun içine çekmek amaçlıdır.  

Örnek olarak Parbat Dağının Esrarı adlı romana bakalım. Roman Ģu ifadelerle 

baĢlar: 

“Gazete satıcıları sabahın alacakaranlığında sokaklara dağılmıĢlardı. Var 

güçleriyle bağırıyorlardı. 

„Yazıyor, yazıyor! Kayıp BaĢkanı yazıyor!...‟ 

Ġnsanlar iki gündür merak içinde kıvranıyorlardı. Ülkenin çok sevilen Devlet 

BaĢkanı birdenbire kayıplara karıĢmıĢtı. Kayıp BaĢkan kendini dünya 

barıĢına adamıĢ çok değerli bir yöneticiydi. Ülkelerarası silahlanma yarıĢını 

durdurmaya çabalıyordu. Tüm silah yapımcıları bu yüzden ona düĢman 

kesilmiĢlerdi.” (s.7) 

Bu anlatılan baĢkanın kaybolması olayı, aslında olayların ortasından bir kesittir. 

Nitekim yazar hemen bir sayfa sonra geriye dönüĢ yapar. O kısma bakalım: 

“Kayıp BaĢkanı bulacağını iddia eden genç Bilgin dedektifliğe kalkıĢırken 

bitki dostlarına güvenmiĢti. Binbir deney ve çabayla ürettiği „Deney 

Bitkisi‟nin onu yanılmayacağına inanıyordu. 

Genç Bilgin bitkiler dünyasına ilgi duymaya baĢladığında henüz altı 

yaĢındaydı” (Parbat Dağının Esrarı, s.8) 

Bu alıntının birinci paragrafında geçen “Deney bitkisi” okurun yabancı olduğu 

bir Ģeydir. Genç bilginin bitkilerle dost olması da okurun yabancı olduğu bir Ģeydir. 

Anlatıcı okurun yabancı olduğu bu olguları okura aktarmak için ikinci paragrafta Genç 

Bilgin altı yaĢındaki çocukluğuna kadar gitmiĢtir.  

Anlatıcı, geriye dönüĢü yaklaĢık yirmi sayfa sonra Ģu ifadelerle bitirir: 

“Aylardır bir tohum üzerinde çalıĢmaktaydı. Bu tohumdan çok duyarlı bir 

deney bitkisi elde etmeyi umuyordu. Gerçekten umudu boĢa çıkmadı. Özel 

tohumdan küçük bir saksı bitkisi yetiĢtirdi. Bu bitki öylesine duyarlıydı ki!... 

Genç bilgin onunla kolayca iletiĢime geçebiliyordu. Bu akıllı bitki, genç 

Bilginin baĢka bitkilerle de iletiĢim kurmasına yardımcı oluyordu. 

Kayıp Devlet BaĢkanını bulacağını iddia eden genç Bilgin, iĢte (böyle) bir 

kimliğe sahipti. BarıĢsever BaĢkanın kaybolmasına o da çok üzülmüĢtü. 
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BaĢkandan çok büyük iyilikler görmüĢtü. Bugünkü baĢarısını ona borçlu 

olduğunu biliyordu. Bu duygu ve düĢüncelerin etkisiyle BaĢkanı bulmayı 

üstlenmiĢti” (Parbat Dağının Esrarı, s.29) 

Birinci paragraf geriye dönüĢün son aĢamasıdır ve bu son aĢamada okurun 

yabancı olduğu “Deney Bitkisi”nin ne olduğu da okura tanıtılmıĢtır. Ġkinci paragraf ise, 

gazete satıcılarının BaĢkanın kaybolmasını duyurduğu romanın baĢından devam 

etmektedir. 

Yukarıda gördüğümüz örnek, Dayıoğlu‟nun geriye dönüĢ tekniğini, romanlarının 

giriĢini hareketli olaylarla oluĢturmak amacıyla kullanmasını göstermektedir. 

Dayıoğlu‟nun realizmden fantastiğe geçiĢi geriye dönüĢ tekniğini kullanarak 

sağlamasını yine Parbat Dağının Esrarı adlı roman üzerinden görelim. Roman 

ilerledikçe okur sebebi anlaĢılmayan gizemli olaylar ile karĢılaĢır. Okur gibi romandaki 

karakterler de bu gizemli olayların nedenini bilmezler. Bu romanda aĢama aĢama 

karĢımıza çıkan gizemli olaylar, dünyanın tepesinde AteĢ ġelalesinin belirmesi ve bu 

Ģelaleyi incelemek için Nanga Parbat Dağına kurulan aygıttan dünyadaki televizyonlara 

uzaylıları andıran yarı saydam çocuk görünümlü kiĢilerin görüntüsünün yayılmasıdır. 

Romanda o kısım Ģöyle verilir: 

“Sonunda gözlem aygıtı iĢlemeye baĢladı. Önce ekranlarda karmakarıĢık 

açılar, çemberler, üçgenler, çokgenler belirdi. Sonra birden insan gölgeleri 

gelip geçmeye baĢladı. Bu gölgeler on, on iki yaĢlarındaki çocukları 

andırıyordu. Tam on kiĢiydiler. Görüntüleri net değildi. Yarı saydam 

gölgeler Ģeklinde oradan oraya koĢuĢturup duruyorlardı.” (Parbat Dağının 

Esrarı, s.42) 

Bu ifadelerden sonraki iki sayfa içinde AteĢ ġelalesi zararsız bir Ģekilde söner. 

Bu ateĢ Ģelalesinin nasıl söndüğünü kimse anlamamıĢtır. Kurguda, aĢama aĢama artan 

gizemin neden olduğu merak en üst seviyeye çıkmıĢtır. Artık bu aĢamada anlatıcı, 

gizemli olayların nedenini okurlarına aktarmaya karar verir. Gizemin okura aktarılması 

için ise binlerce yıl gerisine gitmek gerekecektir: 

“Nanga Parbat‟a yerleĢtirilen gözlem aygıtından yansıyan görüntüler gölge 

değil, gerçek insanlardı. Binlerce yıl boyunca bedensel, zihinsel ve ruhsal 

yapıları birçok değiĢikliğe uğramıĢtı. Ama yine de insandılar. 
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Bu insanların ataları, yeryüzünde oluĢan ünlü bir tufana tanık olmuĢlardı. Bu 

yüzden kendilerini „tufandan arta kalan‟ anlamında Kalan‟lar diye 

adlandırmıĢlardı.” (Parbat Dağının Esrarı, s.48, 49)  

Bu ifadelerle anlatıcı artık tamamen realizmin sınırlarından çıkmıĢ ve fantastiğin 

sınırlarına girmiĢtir. Görüyoruz ki bu durum, toplamı yüz kırk sayfa kadar olan romanın 

ellinci sayfalarında gerçekleĢmiĢtir. Dayıoğlu, fantastiğin inandırıcılığını sağlamak için 

önce artan bir Ģekilde gizem oluĢturmuĢ, sonrasında ani bir geri dönüĢ ile fantastik 

yaratıkların ne zaman ve nasıl ortaya çıktıklarını anlatmaya baĢlayarak romanının 

fantastik alt yapısını okura sunmaya baĢlamıĢtır.  

Dayıoğlu, farklılıkları deneyen bir yazardır, dolayısıyla her romanı tamamen 

Parbat Dağının Esrarı adlı romandaki yapıya benzemez. Fakat yine de Dayıoğlu‟nun, 

okurunu kurgunun içine hareketli olaylarla romanın en baĢından çekmek amacında 

olduğu ve de belli bir gizem sağladıktan sonra realizmden fantastiğe geçiĢ yaptığı 

söylenebilir. 

4.2.5. Mizah Unsurları 

Mizah, çocuk kitaplarında çok önemli bir unsurdur. Çocuk kitabının eğlenceli 

olmasını sağlayan en önemli unsurlardan biri, o kitapta bulunan mizah unsurlarıdır. Bu 

baĢlık altında Dayıoğlu‟nun eserlerinde karĢılaĢılan mizah yapma Ģekillerden örnekler 

göreceğiz. Bu baĢlık altında göreceğimiz mizah çeĢitleri “ĢakalaĢma”, “kelime oyunu”, 

“kara mizah”, “aksilikler” Ģeklinde olacak. Aynı zamanda Dayıoğlu‟nun hareketli bir 

kurgu ile ve canlı tasvirlerle nasıl mizah yarattığını örnekler üzerinden göreceğiz. 

Şakalaşma: Dayıoğlu‟nun kahramanları arasındaki ĢakalaĢma türünden 

davranıĢlar, romanlardaki eğlendirici mizah unsurlarındandır. Ganga romanında, Ganga 

ile Turna Balığı arasında -teorik denilebilecek meseleler hakkında- geçen sohbeti, yazar 

anlatımı biraz rahatlatmak ve ara vermek amacıyla bir ĢakalaĢma olayı ile duraklatır ve 

böylelikle metnin sıkıcı olmamasını sağlar: 

“Turna balığı önce koca bedeniyle suda Ģöyle bir döndü. Bunu yaparken, 

kuyruğuyla Ganga‟yı tepeden tırnağa ıslattı. Ganga ürpererek yerinden 

kalktı. Tam geriye doğru kaçıyordu, bu kez, burnunun üstüne iri bir uç uç 

böceği kondu. O anda Ganga böcekten gelen beyinsel titreĢimlerle irkildi: 

„Aramızda geçen her Ģeyin gerçek olduğunu Ģimdi anlamıĢsındır umarım.‟ 
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Ganga, neĢeyle gülerek, müjde böceğini eline almaya çabaladı. Ama, böcek 

uçup gitti.” (Ganga, s.67) 

Kelime Oyunu: Bu Ģekildeki mizah, dilin esnekliği kullanılarak oluĢturulan 

mizah türüdür. Bir deyimi yanlıĢ anlamak veya bir kelimeyi asıl söylenmek istenilenin 

dıĢında anlamak gibi unsurlar, bu mizah türünün örnekleridir.  

AĢağıdaki örnekte, deyimi yanlıĢ anlamak mizah unsuru olarak karĢımıza 

çıkıyor. Dayıoğlu, mizah yaratan bu durumu, eğitsel amaçlı olarak da kullanır ve yanlıĢ 

anlaĢılan deyimin doğrusunu kahramanların konuĢmaları içinde okuruna öğretiverir:  

“… (Ganga) ‟Bana görevlerimi öğretecektin. Hemen baĢlarsan sevinirim. 

Yoksa meraktan öleceğim.‟ 

(Turna Balığı) „Bu ne demek? Görevlerini yerine getirmeden ölmek olur 

mu?‟ 

„Bu sözün geliĢi. Gerçekten ölmüyorum bana aktaracağın bilgileri öğrenmek 

için sabırsızlandığımı belirtmek istiyorum.‟ ” (Ganga, s.54) 

Kara Mizah: Bu mizah türü, okuru gülmek veya üzülmek arasında bırakır. Kara 

mizah, hayatın acı bir gerçeğinin çarpıcı bir Ģekilde ortaya konulmasında etkili bir 

mizahtır. 

AĢağıdaki örnekte Ganga‟nın oyunu kara mizaha neden oluyor. Burada okura 

iletilen çarpıcı hayat gerçeği, dıĢ görüntüsü etkileyici olan iliĢkilerin iç yüzlerinin 

aslında ne denli çirkin olduğudur. Burada kara mizah yolu ile bu yanlıĢlığı yapanların 

cezalandırıldığı da iddia edilebilir: 

“ (Ganga) Gizli düĢünceleri dıĢa vurdurtma oyununu, günlük yaĢamında da 

oynamaya baĢladı…Ganga bir gün, parkta sarmaĢ dolaĢ oturan genç 

çiftlerden birine zihinsel titreĢimler göndererek, aralarındaki aĢkın iç yüzünü 

öğrenmeye kalkıĢtı. 

Birdenbire, delikanlı genç kızın kulağına Ģu sözleri fısıldamaya baĢladı: 

„Çok çirkinsin. Üstelik, saçların kirli ve kepekli. Bedeninden pis bir ter 

kokusu yayılıyor. Bu hafta sonu, sevdiğim kız beni atlatmasaydı, senin 

yanına bile sokulmazdım.‟ 

Genç kız hemen yanıtını verdi:  
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„Okul kaçağı serserinin birisin. Üstelik ağzın alkol kokuyor. Ne var ki, 

bugüne kadar benimle çıkmak isteyen tek erkek sensin. Bu yüzden, burada 

seninleyim.‟ ”(Ganga, s.123, 124) 

Aksilikler: Hayatımızdaki aksilikler önce bizi korkutan sonra nedense güldüren 

olaylardır. Bir aksilikle ĢaĢırmıĢ bir insanın yaĢadıkları, sonuçta ortada bir zarar durumu 

oluĢmamıĢsa, hem baĢka insanlara hem de kiĢinin kendisine komik gelir.  

AĢağıdaki örnekte aksilik yaĢayan Raman ile Tan‟dır. Raman ile Tan bir 

çukurdan çıkmaya çalıĢırlarken baĢarısız olurlar: 

“…Ancak bu plan da iĢlemedi. Çünkü Raman‟ın sırtını dayadığı taĢlar, 

çürük diĢ gibi çözülüp dağıldı. Raman, geri arkası, delikten aĢağıya düĢtü. 

Ona abanmıĢ olan Tan da aynı anda kendini, Raman‟ın üstünde buldu.  

Tan: 

„Canın yandı mı?‟ dedi.  

Raman: 

„Hayır, canım yanmadı. Üstümüzdeki giysi ve baĢlıklarımız, öylesine kalın 

ki! Ya senin?‟ 

Tan: 

„Ben senin üstüne düĢtüm. Canım neden yansın!‟ 

Raman gülerek arkadaĢını uyardı: 

„Zahmet olmazsa sırtımdan iner misin?‟ 

Tan: 

„Özür dilerim.‟ diyerek yana kaydı. Bunu yapınca, ötelere doğru yuvarlanıp 

gitti. Raman: 

„Sana üstümden çekil dedimse, çayırda yuvarlanır gibi ötelere git demedim.‟ 

Tan gülüyordu:  

„Burası eğimli. Ġstemeden yuvarlandım. El fenerlerimizi yakıp da nerede 

olduğumuz öğrenelim.‟ diyerek ayağa kalktı.” (Alacakaranlık KuĢları, s.276, 

277) 
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Hareketli bir kurgu içinde mizah: Dayıoğlu, bazen mizahı hareketli bir kurgu 

içinde verir. Bu Ģekilde sürükleyici yapısı olan mizah, kurgunun hem akıcılığını hem de 

eğlendiriciliğini artırır. AĢağıdaki örnek Akıllı Pireler romanındandır. Pirelerin roman 

kahramanı olması ve okurun olayları pirenin gözünden dinlemesinin kendi baĢında 

mizah unsuru taĢıdığını da unutmamak lazımdır.  

Bir pire ile üzerine konduğu kadın arasında yaĢanan kovalamaca okuru güldürür: 

“ „Hayır‟, dedi kadın: „Hasta değilim. Ama, sanki pirelenmiĢ gibiyim. Biraz 

önce sırtım kaĢınıyordu. ġimdi kaĢıntı sağ bacağıma geçti. Korkarım 

gerçekten pire var üzerimde.‟ 

Bunları söyleyerek, hemen banyoya koĢtu. IĢığı yaktı. Soyunmaya baĢladı. 

Önce, pijamasının üstünü çıkardı. Ters çevirip dikkatle gözden geçirdi. 

Sonradan fanilasını sıyırıp aldı. Onu da inceledi. Neye uğradığımı 

anlayamamıĢtım. Can korkusuyla kaçmaya çabalarken, beni gördü. ĠĢte o 

zaman kovalamaca baĢladı. Gözüne, fanilanın kolunda çarpmıĢtım. Orayı, 

avucunun içine alıp var gücüyle sıkıyordu. Ama kumaĢ kıvrımlarından gücü 

bana ulaĢamıyordu. Öldüğümü sanarak avucunu açtı. ÇamaĢır makinesinin 

üstüne bıraktığı pijamasının ceketine sıçradım. Elini, aslan pençesi gibi 

üstüme bastırdı. Bir süre öyle bekledik. Artık ölmüĢ olacağımı umuyordu. 

YavaĢ yavaĢ elini kaldırdı,  avucunun orta yerindeki kumaĢ kıvrımının 

arasından çıktım. Bir zıplayıĢta, pijama pantolonunun uçkur yerine atıldım. 

Kadın bu kez, bulunduğum yeri daha bir hınçla kavradı, olanca gücüyle 

sıkmaya giriĢti. Parmakları arasında sıkıĢan kumaĢla birlikte, kendi etini de 

koparırcasına eziyordu. Bir süre de öyle kaldı. Sonra yeniden ve soluk 

almaktan korkarcasına dikkat kesilerek, avucunu gevĢetti, cesedimi bulmak 

için buruĢ buruĢ olan kumaĢın kıvrımlarını aralamaya baĢladı. Onun eline 

göre pek küçük olduğumdan, gücü yine boĢa gitmiĢti. Dipdiri fırladım. 

Nereye sığınacağımı kestiremediğimden, varıp banyo süngerine kondum. 

Kadın oraya da atıldı, o sırada, Ģampuan ĢiĢesi devrildi, yere düĢerek tuz buz 

oldu, kadın aldırmadan süngeri avucuna almıĢ tüm gücüyle sıkıyordu. Oysa 

ben çoktan yüz havlusunun üstüne atlamıĢtım.” (Akıllı Pireler, s.24) 

Bu örnekte çocuklara çekici gelen bir unsur da, güçlü ile güçsüz arasındaki 

çatıĢmadan güçsüzün aklı ile muzaffer çıkmasıdır. Çocuklar, kurgu içerisindeki güçsüz 

karakterler ile kendilerini özdeĢleĢtirirler çünkü çocuklar bilirler ki koskoca büyüklerin 
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yaĢadığı dünyada kendileri küçücüktürler. Peki, küçük, büyüğü nasıl yenecektir? Bu 

aĢamada “Akıl yaĢta değil baĢtadır.” atasözü yardıma koĢuyor. Büyük olmak daha akıllı 

olmak anlamına gelmiyor ise, küçük büyüğü daha akıllı olarak yenecektir. Bugs Bunny 

çizgi filmlerini hatırlayalım. Bugs Bunny kendi baĢına keyifle yaĢamaktadır, tek derdi 

yiyeceği olan havucu ve evi olan yeraltındaki yuvasıdır. Ama ondan daha güçlü olanlar 

(gerçek yaĢamda yetiĢkinleri temsil edenler) Bugs Bunny‟yi rahat bırakmazlar. 

YetiĢkinler dünyasında daha zayıf olan çocukları temsil eden Bugs Bunny‟nin bir 

aĢamadan sonra tepesi atar ve “Bu bir savaĢ demek.” der ve kendini rahatsız eden ve 

onun gücünü küçümseyenleri aklıyla yener. 

Tasvirin mizahta kullanılması: Dayıoğlu, kiĢileri komik benzetmeler ve ifadeler 

ile tasvir ederek de mizah yapar. AĢağıdaki alıntıya bakmadan önce hatırlamamız 

gerekir ki mizah her zaman sadece mizah değildir. Mizah bazen de sert bir eleĢtiridir. 

Dayıoğlu‟nun, dünyayı yok yere savaĢa sürükleyen yöneticileri pirelerin saldırısı 

karĢısında çaresiz bırakıp, onları bu çaresizlik içinde komik ve aslında sanatlı ifadelerle 

betimlemesi sadece mizah amacı gütmez. Burada Dayıoğlu‟nun kötü yöneticilere karĢı 

öfkesi ve alayı da vardır:  

“Ama yine de bu çok akıllı, bilgili, saygın adamlar kendilerini daha fazla 

tutamadılar. Sıkınıp sıkınıp öyle bir gülmek koy verdiler ki, her iki yanda da 

toplantı salonları bir anda allak bullak oldu. YaĢlı baĢlı, çatık kaĢlı, karanlık 

yüzlü, tilki bakıĢlı, kabak kafalı, ĢiĢ göbekli ya da kambur sırtlı, bükük belli, 

zürafa gibi uzun ya da baston gibi kısa boylu Büyük Adamlar güldükçe 

gülünçleĢiyor, birbirlerine baktıkça daha da çok gülüyorlardı. Çoğunun 

takma diĢleri, gözlükleri, altın çakmakları, gül ağacından yapılma paha 

biçilmez pipoları, değerli puroları, özel yapı dolmakalemleri, sağır 

kulaklarına iĢitme sağlayan aygıtları, göbeklerini döven altın köstekli elmas 

kakmalı cep saatleri, hatta takma saçları bile yerlere saçılıp gitti. Kimi 

pancar gibi kızardı. Kimi safran gibi sarardı. Kiminin çarpıntısı tuttu. 

Kiminin soluğu daraldı… Ama yine de katıla katıla gülmekten kendilerini 

alamadılar. Baygın düĢüp yere serilinceye dek güldüler, güldüler, 

güldüler…” (Akıllı Pireler, s.74) 
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4.3. GÜLTEN DAYIOĞLU‟NUN ROMANLARINDA FANTASTĠK VE BĠLĠM 

KURGU 

4.3.1. Fantastik 

4.3.1.1. Gülten Dayıoğlu‟na göre fantastik tür 

Otran romanında Ece adlı karakterle fantastik bir roman okurken karĢılaĢırız. 

Anlatıcının, Ece adlı karakterin okuduğu roman hakkındaki düĢüncelerini belirttiği 

kısımları, Dayıoğlu‟nun kendi yazdığı tür olan fantastik hakkında ne düĢündüğüne dair 

ipuçları olarak görebiliriz.  

AĢağıdaki bölümdeki ifadeleri ipucu olarak kullanırsak, yazarın, fantastik türün, 

yoğun merak uyandırıcı ve sürükleyici, bilimsel savlar üzerine oturtulan ve belli bir 

bilimsel araĢtırma sonunda yazılması gereken, belli ölçüde korku uyandıran bir tür 

olduğunu düĢündüğü sonucunu çıkarabiliriz. Parantez içindeki italik olarak belirtilmiĢ 

ifadeler, saptamaları göstermek adına tez yazarı tarafından eklenmiĢtir: 

“Onun için en iyi dinlenme yöntemi kitap okumaktı. Elindeki kitap, 

genleriyle oynanarak değiĢime uğramıĢ insanların yürek hoplatıcı 

serüvenleriyle örülmüĢtü. Bu fantastik kurgu, Ece‟yi tepeden tırnağa 

sarmıĢtı. (yoğun merak uyandırıcı ve sürükleyici) 

.... Elindeki kitabı okurken zihni sık sık yeğeni Burç‟la Defne‟ye ve 

yaptıkları çalıĢmalara akıp gidiyordu.  

Gerçekten, Ece de geçmiĢte iki gencin ortaya attıkları Son Evrim 

varsayımından, çok etkilenmiĢti. Bu nedenle kromozomlardaki boĢ alanın 

nasıl doldurulabileceği sorusuna sık sık o da tutsak oluyordu.  

Ece‟nin okumakta olduğu kitap da benzer savlar üzerine oturtulmaya 

çalıĢılmıĢ ilginç bir kurguydu. (bilimsel savlar üzerine oturtulan) 

Ece sayfaları çevirirken kitabı yazan kiĢi, sevgili yeğenim Burç‟la onun 

sevgilisi Defne‟nin görüĢlerinden esinlenmiĢ. Doğrusu dersini de iyi 

çalıĢmıĢ, diye düĢündü” (belli bir bilimsel araştırma sonunda yazılması 

gereken) (Otran, s.13) 

“Ġçeriden sanki Ģıp Ģıp, tıp tıp, lok lok, sesleri hatta ara ara fısıltılar ve 

tıslamalar geliyordu. 
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Ece, bahçıvan Ġdris Efendi‟ye, telefon açmayı düĢündü. Çünkü biraz 

korkmuĢtu. Bu korkuyu, okumakta olduğu kitap da körüklüyordu.” (belli 

ölçüde korku uyandıran) (Otran, s.15) 

Bu bölümdeki ifadelerle, Dayıoğlu‟nun fantastik türü, bilim kurgu ile çok yakın 

bir tür olarak gördüğünü anlıyoruz. Aslında Dayıoğlu, fantastik ifadesini “fantastik 

bilim kurgu” ifadesini karĢılamak amacıyla kullanmaktadır. Dayıoğlu‟nun bu kullanım 

Ģekli baĢka yerlerde de sıklıkla karĢılaĢılan bir durumdur. Sonuçta “fantastik bilim 

kurgu” ifadesi uzun ve bazılarınca kulağa hoĢ gelmeyebilecek bir ifadedir. Oysa 

fantastik kelimesi daha rahat kullanımı olan ifadedir. Bilim kurgu ifadesi de rahat 

kullanımı olan bir ifadedir. “Fantastik bilim kurgu” ifadesi kimileri için zorlama bir 

ifade olarak görülebilir. Bu çalıĢmada “fantastik bilim kurgu” ifadesini kullanmaya özen 

göstermeye çalıĢtım çünkü bu ifadenin yazarın kitaplarının tür özelliklerini ortaya 

koymakta daha doğru olduğunu düĢündüm. Fakat bu özene rağmen yer yer ben de 

yalnızca “fantastik” ifadesini kullanıp geçmenin kolaylığına girdim. 

Dolayısıyla, her ne kadar Dayıoğlu kendi eserlerini fantastik olarak adlandırsa ve 

bilim kurguyu da bu ifade içinde kastetse de, bu bölümde Dayıoğlu‟nun romanlarındaki 

fantastik türe ve bilim kurguya ait unsurlar ayrı baĢlıklar altında ele alınacaktır. 

Fantastik unsurlar denilirken kastedilen, bilimsel içerik ile açıklaması ortaya konmamıĢ 

veya çok az konulmuĢ olağanüstülüklerdir. Dayıoğlu‟nun romanlarında büyü ile 

karĢılaĢmayız, dolayısıyla fantastik unsurdan büyü kastedilmemiĢtir. Bilim kurgu 

unsurları denilirken kastedilen de bilimsel olabilirlik temelinin ve bilimsel içeriğin 

yoğun olduğu olağanüstü unsurlardır. 

4.3.1.2. Olağanüstü olaylar 

Dayıoğlu‟nun romanlarında genellikle olağanüstü olaylara bilimsel temel 

sağlanmaya çalıĢılmıĢtır, bu nedenle bu romanlar bilim kurgu özelliği taĢırlar. Fakat 

Dayıoğlu‟nun romanlarının tam bir bilim kurgu olmaması, fantastik bilim kurgu olması 

nedeniyle her zaman olağanüstülüklere bilimsel temel sağlanmamıĢtır, bu kısımda bu 

olağanüstülüklere örnekler göreceğiz. 

AĢağıdaki örnekte, Jetavani yaylasında sarsıcı bir deneyim geçiren Pilot 

Murat‟ın zaman zaman yaĢadıklarını birilerine anlatmak istemesini garip bir Ģekilde 

baĢaramaması anlatılmaktadır: 
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“Ġlk zamanlar, birkaç kez coĢkusunu içine sığdıramayıp, olup biteni annesine 

anlatmaya kalkıĢmıĢtı. Ama ne zaman Jetavani yaylasındaki Jambuna 

göçüğünden söz etmeye kalkıĢsa âdeta dili tutuluyordu” (Gökyüzündeki Mor 

Bulutlar, s.47) 

Pilot Murat‟ın neden dilinin tutulduğunu çözmek okur için zor olmayacaktır. 

Anlatıcı, Jambuna ana‟nın sıradan biri olmadığını okura daha önce anlatmıĢtır. Pilot 

Murat‟ın konuĢmasını engelleyen Jambuna anadır. Fakat Jambuna ana bunu nasıl 

baĢarmıĢtır, bunun bir bilimsel açıklaması var mıdır? Romanda böyle bir bilimsel 

açıklama yer almamaktadır, dolayısı bu olağanüstülük fantastik türe ait bir unsurdur. 

AĢağıdaki örnekte karĢılaĢtığımız durum ise, anlatıcının kurgunun baĢka 

yerlerinde bilimsel bir dayanak oluĢturduğu diğer unsurlara benzer: 

“Gelecekte, insanlara da ölülerin belleklerindeki hazine niteliğindeki 

bilgileri, kendi beyinlerine aktarma yöntemini öğreteceğiz. Böylece değerli 

bilgiler, insan yaĢamıyla kısıtlanmadan, sonsuza dek sürüp gidecek.” 

(Ganga, s.59) 

“Ölülerdeki bilgiler yaĢayanların beyinlerine nasıl aktarılacaktır?” Dayıoğlu 

bunun açıklamasına girmemiĢtir. Gerçi Ganga romanının baĢında, Ganj nehrinde 

fantastik balıkların ortaya çıkıĢını evrim teorisi üzerinden bilimsel bir temele oturtmaya 

çalıĢmıĢtır, fakat bu tutumunu romandaki her sıra dıĢı olay için göstermemiĢtir. 

Dayıoğlu zaman zaman bilimsel bir temel oluĢturmaya önem verdiği durumlara 

bazen aynı önemi göstermeyi gerekli görmez. Bu durum da bunların bilim kurgudan 

ziyade fantastik olmasına neden olur. Dayıoğlu bilimi sevmektedir ama bilimin, 

oluĢturduğu kurgunun üzerinde bir ağırlık oluĢturmasına izin vermez. Bu aĢamada 

Dayıoğlu, fantastiğin, açıklamalara çok gerek görmeyen, hayal gücüne daha fazla izin 

veren yolunu izler. 

4.3.1.3. Fantastik nesneler 

Bu baĢlık altında Dayıoğlu‟nun romanlarında karĢılaĢılan fantastik nesnelerden 

örnekler göreceğiz. “Sevgi iksiri” “ĠĢaura taĢı” ve “Gizemli yazıt” göreceğimiz örnekler 

olacaktır. Bu üç taĢı incelerken aynı zamanda Dayıoğlu‟nun fantastik kurgusunun alt 

yapısını hangi kaynaklardan yararlanarak oluĢturduğunu göreceğiz. Bu kaynaklar 
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karĢımıza “Kutsal kitaplar”, “Hindistan kökenli felsefeler” ve “Efsaneler” olarak 

belirecekler. 

Sevgi İksiri  

Sevgi iksiri Akıllı Pireler romanında geçmektedir. Bu romanda insanoğluna 

yardım edecek olan pirelerdir. Fakat pirelerin diğer romanlardaki fantastik yaratıklar 

gibi kendi yapılarında bulunan güçleri yoktur. Buna karĢın pireler sevgi iksiri denilen 

bir kaynağı bilmektedirler. 

Akıllı Pireler romanında sevgi iksirinin ilk ortaya çıkıĢı Ģöyle anlatılır: 

“GümüĢ pirenin dediğine göre, insan soyunun atası ve anası sayılan Âdem 

ile Havva cennette yaratılmıĢlar. Orada rahatlık içinde yaĢarlarken, Tanrı‟nın 

lanetli yaratığı olan ġeytan‟a uymuĢlar. Ona kanıp Allah‟ın yasakladığı 

elmayı yiyince, cennetten kovulmuĢlar. 

Gözlerini açtıklarında, kendilerini bizim yaĢamakta olduğumuz yüce dağın, 

bulutlarla sarılmıĢ doruğunda bulmuĢlar. Ayakları taĢa toprağa alıĢkın 

olmadığından, daha ilk adımda tökezlenip yere kapaklanmıĢlar. Ġkisinin de 

alınlarından kan fıĢkırmaya baĢlamıĢ. 

Tanrı, onları yaratırken damarlarına saldığı kana, kutsal sevgi iksirinden de 

katmıĢ. Yazık ki, alınlarında akan kanla birlikte bu kutsal sevgi iksiri de 

toprağa karıĢmıĢ. Hemen orada binbir renkle parıl parıl parıldayan, görkemli 

bir sevgi iksiri kaynağı belirmiĢ. Hâlen, o yüce dağın bulutlara bürünmüĢ 

gizemli doruğunda bu sevgi iksiri kaynağı çağıldayıp durmaktadır.” (Akıllı 

Pireler, s.126) 

Dayıoğlu‟nun, fantastik kurgusunu oluĢtururken, kutsal kitaplarda yer alan 

metinlere değiĢiklikler yapıp bunları kendi kurgusuna adapte ettiğini bu bölümde 

görmekteyiz. Yukarıdaki ilk paragrafta kutsal kitaplarda anlatıldığı Ģekliyle Âdem ile 

Havva hikâyesi kısaca anlatılmıĢ. Ġkinci paragrafta ise yazar, Âdem ile Havva 

hikâyesini kendi kurgu dünyası içinde değiĢtirmiĢ ve fantastik bir unsur olan sevgi 

iksirini oluĢturmuĢtur.  

Romanda sevgi iksirinin pireler tarafından nasıl kullanılacağı ve bu iksirin 

insanlar üzerindeki etkisi Ģöyle belirtilir: 
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“Eğer tüm pireler, el birlik olup o kaynaktan alacağımız sevgi iksiri 

damlalarını, insanların kanlarına aĢılayabilirsek, kanımca, insanlar arasındaki 

tüm sorunlar çözülecektir.  

Ġnsanlar, birbirlerini çıkar gözetmeden, sadece insan oldukları için sevmeye 

baĢlayacak. Bu sevginin gücüyle birbirlerini öldürmeye elleri varmayacak. 

Bu yolla savaĢlar son bulacak. Kendileri doyasıya beslenirken, bir bölük 

insanın açlıktan ölmesi de onları tedirgin edecek. Bu duruma çözüm 

bulmaya kalkıĢacaklar. Böylece yeryüzünden savaĢla birlikte açlık da yok 

olup gidecek. Bilim adamları artık insan öldürme araçları bulmak için değil, 

insanlara mutlu ve sağlıklı bir yaĢam sağlamak amacıyla gecelerini 

gündüzlerine katacaklar. Katı yürekli, acımasız, bencil, kan dökücü, 

sevgisiz, o günkü düzeye gedebildikleri için övünüp kıvanmaktan kendilerini 

alamayacaklar.” (Akıllı Pireler, s.126, 127) 

İşaura Taşı  

Kutsal ĠĢaura taĢı Gökyüzündeki Mor Bulutlar romanında geçmektedir. Romanın 

farklı bölümlerinden alınmıĢ örnekler üzerinden bu taĢın özelliklerini inceleyelim. Ġlk 

alıntımızda bu taĢın kökeni ile alakalı bilgi veriliyor: “Kil tabletlerde ĠĢaura‟nın gökten 

düĢme bir taĢ olduğu belirtiliyor” (s.25) 

Ġkinci alıntımızda bu taĢın fiziksel özelliklerini görüyoruz: “Bu çakmak taĢını 

andıran saydam bir taĢtı. Ama sıcacıktı.” (s.41) 

Bu taĢı Pilot Murat, Hindistan‟da Jambuna Ana‟nın geçmiĢte yaĢadığı yer olan 

Jatevani yaylasında, Jambuna Ana‟nın yaĢadığı evin kalıntılarında esrarengiz bir tesadüf 

sonucu bulmuĢtur. Pilot Murat, arkadaĢı Rapiki‟nin göçükten bir an önce çıkma teklifini 

kabul edememiĢ ve göçüğün ilerilerine büyülenmiĢ bir havada ilerlemiĢtir. Bu sırada 

ayağı kayıp yere düĢmesi ile çamura bulanan elleri bu taĢı bulmuĢtur. 

ĠĢaura taĢı sıcak bir taĢtır, fakat bu sıcaklık yalnızca fiziksel bir sıcaklığa neden 

olmakla kalmamakta aynı zamanda insana ferahlık ve ruh dinginliği de vermektedir: 

“Kaptan pilot avucundaki taĢtan ayılan tatlı sıcaklığın, giderek bedenini 

sarmakta olduğunun bilincine vardı. Ġçine hiç duyumsamadığı bir ferahlık, 

sevinç ve yaĢam coĢkusu yayıldı.” (Gökyüzündeki Mor Bulutlar, s.42) 
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ĠĢaura taĢı pilot Murat için sıkıntıya düĢtükçe baĢvurduğu bir dinginlik kaynağı 

olur: 

“Sıkıntıya düĢtükçe, taĢı kutusundan çıkarıp bir süre avucunun içinde 

tutuyordu. TaĢtan ayılan sıcaklık, tüm bedenini sarınca her türlü sıkıntıdan 

arınıyordu” (Gökyüzündeki Mor Bulutlar, s.46) 

ĠĢaura taĢı aslında Jambuna ana öğretisini temsil etmektedir. Nasıl ki Jambuna 

Ana‟nın öğretileri insanda huzur yaratıyorsa, aslında Jambuna Ana‟ya ait olan taĢ da 

insanda bu etkiyi yaratmaktadır.  

Gökyüzündeki Mor Bulutlar romanı giriĢinden sonra romanın ortalarına kadar 

sırf fantastik bir roman gibi ilerler. Bilim kurgu sonlara doğru romanın kurgusuna girer. 

ĠĢaura taĢı romanın fantastik tarafının bir unsurudur. Bu taĢın nasıl olup da sürekli sıcak 

olduğu ve insana huzur verdiğinin bilimsel bir açıklaması yapılmamıĢtır. Yapılan tek 

açıklama bu taĢın “kutsal” bir taĢ olduğudur. Eğer okurdan bir taĢın kutsal olduğu için 

bir takım özelliklere sahip olduğunu düĢünmesi bekleniyor, böyle bir açıklama yeterli 

görülüyorsa bu yaklaĢım fantastik türe ait bir unsurdur. ĠĢaura taĢı, Dayıoğlu‟nun 

fantastik romanlarının alt yapısını oluĢtururken Hindistan kökenli felsefelerden 

yararlandığının da bir göstergesidir.  

Gizemli yazıt  

Gizemli yazıt Kıyamet Çiçekleri romanında geçmektedir. Dayıoğlu bu romanına 

diğer romanlarından farklı bir giriĢ yapmıĢ ve okuru derhal bir gizemin içine sokmuĢtur. 

Bu gizem bir arkeolojik kazı sırasında gizemli bir taĢın ortaya çıkmasıdır. Bu taĢ 

herhangi bir taĢ değildir: 

 “…kazma, taĢın yüzeyine indiğinde, taĢtan hiç duyulmamıĢ tınılarda, 

titreĢimler yayılmaya baĢladı.” (Kıyamet Çiçekleri, s.8) 

Bu yazıtın insanlar üzerinde sıra dıĢı etkileri olur: 

“Bu gizemli yazıt, toprak altından çıktığı andan itibaren, dünyada kaynağı 

belirsiz, garip bir esinti belirdi. Bu gizil esinti ile kimi insanlarda zihinsel, 

ruhsal, duygusal, kısacası içsel yönden, bir uyanıĢ baĢladı. Bu görkemli 

uyanıĢ, sezgileri bilenik, düĢünceleri yoğun, bilinçleri açık, dünya, doğa, 

evren sevgisi, olağanüstü güçlü insanlarda hızla belirginleĢmekteydi. 
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Kehanetlerin yeryüzüne çıkmasıyla beliren garip esinti, baĢlangıcı belirsiz 

bir zamandan bu yana, gökyüzündeki ruhlar katmanında, varlığını sürdüren, 

Kötürüm Kâhin‟in ruhuydu.” (Kıyamet Çiçekleri, s.8) 

Dayıoğlu, romanın ilk sayfaları olan bu bölümlerde “Kötürüm Kâhin Kim?” 

baĢlığı altında Kötürüm Kâhini tanıtır. Sonrasında yazıtı yazan Urgabur‟lu TaĢ Ustası 

Yahiya‟dan ve onun Kötürüm Kâhin ile olan iliĢkisinden bahseder.  

Kıyamet Çiçekleri romanının giriĢinin bir arkeolojik kazıyı anlatması ve ortaya 

çıkan bir eserle ilgili efsanevi bilgiler vermesi Dayıoğlu‟nun arkeolojik eserlere ve 

onların efsanevi hikâyelerine ilgili olduğunu göstermektedir. Dayıoğlu‟nun bu ilgisi 

onun fantastik romanlarının alt yapısını oluĢtururken beslendiği bir baĢka kaynağı 

oluĢturur. 

4.3.1.4. Fantastik yaratıklar 

Bu bölümde Dayıoğlu‟nun romanlarında bulunan fantastik yaratıkları ele 

alacağım. Dayıoğlu‟nun romanlarında geçen fantastik yaratıklarda baĢka baĢlıklar 

altında da bahsettiğim oldu. Örneğin, mutlak iyi ulusu baĢlığı altında Kalan ulusundan 

bahsettim. Bu bölümde bazı fantastik yaratıkları genel özellikleri ile ele alacağım. Ele 

alacağım fantastik yaratıklar, “Ganga”, “Mo yaratığı”, “Ġn-Mo-San” ve “Akilopanta 

KuĢları” olacaktır. 

Ganga 

Ganga karakteri Ganga romanında geçmektedir ve fantastik yaratıklar içinde 

insana en çok benzeyenidir. Ganga‟nın insansı özelliklere sahip olması nedeniyle onu 

çocukların özdeĢleĢebileceği bir karakter olarak görüp karakterler kısmında da 

inceledim. Romanın baĢında Ganga‟nın sıra dıĢı fiziki görüntüsü anlatılsa da romanın 

ilerleyen kısımlarında Ganga fantastik yaratıktan ziyade bir kız çocuğu olarak okurun 

gözüne gözükür. Romanın baĢlarında Ganga‟nın sıra dıĢı fiziki görüntüsünün tasviri 

Ģöyle yapılır: 

“Henüz göbeği kesilmemiĢ olan bebek, gerçekten ürkü verici bir 

görünümdeydi. Balığınkileri andıran, kocaman yuvarlak gözleriyle çevresine 

bakınıp duruyordu. Ġri göz bebekleri, iç içe geçmiĢ renkli harelerden 

oluĢuyordu. Mavi, yeĢil, kahverengi, turuncu halkaların renkleri, birbirine 

karıĢarak, garip ıĢıltılara dönüĢüyordu. Ġki kadın, bebeğin göz yuvalarından 
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yayılan bu ıĢıltılarla büyülenmiĢe döndüler. Neden sonra çocuğun yüzünü 

dikkatle incelediler. O zaman bebeğin gözkapaklarının olmadığını gördüler. 

Üstelik, kulak kepçeleri de geliĢmemiĢti. Kulak yerine aynı balıklarda 

olduğu gibi, baĢının iki yanında, diklemesine iki yarık vardı. Bebeğin ağzı da 

balığınkini andırıyordu. Ġri baĢı, anasınınki gibi kapkara saçlarla kaplıydı” 

(Ganga, s.21) 

Dayıoğlu, nasıl Ganga‟yı fantastik bir yaratık olarak oluĢturmuĢ ve insansı bir 

karakter olarak kullanmıĢsa, benzer Ģekilde asılları insan olan çocuk ve genç 

kahramanlarını da kurgunun akıĢı içinde fantastik yaratıklara benzetir. Örneğin Otran 

romanında Burç ile Defne önceleri insan iken sonraları Mo yaratığı ile genleri 

birleĢtirilerek insansı bir varlığa dönüĢürler. 

Mo yaratığı 

Fantastik eserler genellikle seri halde basılan kitaplar olarak bilinmektedirler. 

Fakat Dayıoğlu‟nun son yazdığı eserlere kadar Dayıoğlu seri halde eser yazmamıĢtır. 

Mo‟nun Gizemi I ve Mo‟nun Gizemi II Otran romanı Dayıoğlu‟nun seri haldeki 

kitaplarıdır. Mo‟nun Gizemi I daha ziyade serüven ağırlıklı iken Otran romanı fantastik 

ögeleri daha yoğun Ģekilde içerir. 

Otran romanının farklı bölümlerinden alınmıĢ alıntılar üzerinden Mo yaratığının 

özelliklerini inceleyelim. 

Ġlk alıntımızda Mo yaratığının normal bir insandan üstün özellikleri olduğunu 

görüyoruz: 

“…Mo yaratığı, denizlerin derinliklerinde, karada ve uzayda yaĢayabilen 

olağanüstü bir varlıktı.” (Otran, s.10) 

Mo yaratığı bir çizgi film karakterini anımsatan sevimli bir yaratıktır. AĢağıdaki 

bölümde Mo yaratığının tasviri kısaca yapılmıĢtır: 

“Özel jet, gökyüzünü delercesine yükselirken birden yandaki bölmenin 

kapısı açıldı. KarĢılarında, çok sevimli bir yavru Mo belirdi. Bedeninden göz 

kamaĢtırıcı ıĢınlar yayılan yavru Mo, iki yana sallana sallana gelip 

karĢılarına dikildi.” (Otran, s.32) 

Mo yaratığı çevresindeki olumsuz duygulardan etkilenen ve de çevresine tıpkı 

ĠĢaura taĢı gibi dinginlik veren bir yaratıktır: 
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“Yuen, Burç ve Defne, varlıklarını saran ölüm korkusu nedeniyle, tir tir 

titriyorlardı. ĠĢte, ne olduysa o anda oldu. Uçağın döĢemesine devrilmiĢ olan 

yavru Mo, çevresinde beliren korku yüklü titreĢimlerden öylesine tedirgin 

oldu ki!.. Varlığını saran bu yoğun ve olumsuz enerji dalgalarından 

korunmak için savunma konumuna geçti. O anda, bedeninden yayılan enerji 

dalgaları hızla uçağı kuĢattı.  

Yavru Mo‟nun istemsiz olarak yaydığı, bu kuĢatıcı enerji dalgaları nedeniyle 

uçak, kule ve radarlar tarafından algılanamaz oldu. Üstelik bu enerji 

dalgaları, yolculara dinginlik sağlamıĢtı. Artık herkes öylesine sakindi ki!” 

(Otran, s.37) 

Mo yaratığının baĢka söz ile iletiĢim yeteneği bulunmamaktadır, fakat 

baĢkalarının beyinlerini taramak ve etki altına almak gücüne sahiptir: 

“Mo bu konuĢmaları gözlerini kırıĢtırarak dinliyordu. Ancak, dilsel 

iletiĢimde kullanılan sözcükleri kavrayamadığı için durumun bilicine 

varamıyordu. Hemen Yuma‟nın beyin titreĢimlerini taramaya giriĢti. Pek çok 

yerde tıkanıklık ve kesinti vardı.  

Kendisine açık seçik düĢünce akıĢı sağlamak için onun beynine enerji 

gönderdi. O anda Yuma, yeniden doğmuĢ gibi oldu. Sevgi dolu bakıĢlarını 

Mo‟ya odaklayarak konuĢmaya baĢladı.” (Otran, s.38) 

Fantastik yaratıkların güçleri baĢlığı altında, zihinsel iletiĢim ve baĢkalarının 

beyinlerini etki altına almak olan zihin kontrolünü daha yakından göreceğiz.  

İn-Mo-San 

Dayıoğlu‟nun fantastik yaratıklarını insana, insanları da fantastik yaratıklara 

dönüĢtürür, Ġn-Mo-San bunun en açık örneğidir. Bu yaratık genetik bilim kullanılarak 

üretilmiĢtir. Mo fantastik yaratığının genlerinin insanlara aĢılanması Ġn-Mo-San ortaya 

çıkmaktadır: 

“Mo genlerini insanlara aĢılayarak, Ġnsan-Mo karıĢımı, ĠN-MO-SAN 

yaratığını türetme düĢlerine tutsak olmuĢtu.” (Otran, s.10) 

Akilopanta Kuşları 

Akilopanta KuĢları Alacakaranlık Kuşları romanında karĢımıza çıkar. 

Romandan alıntılarla bu kuĢların özelliklerine bir bakalım: 
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AĢağıdaki bölümde Akilopanta KuĢlarının fiziksel tasviri yapılmıĢtır. Sümer 

YüzbaĢı Ġnternet üzerinden New York Halk Kütüphanesi‟ne bağlanarak Akilopanta‟lar 

ilgili bilgi toplar: 

“Uzaktan da olsa elde edilen görüntülerde, bu kuĢların kanat uçlarında 

ileriye doğru uzanan, birer tutam telek görülür. UçuĢ sırasında bu telekler, 

köklerin çevresinde dönerek, pervaneye dönüĢür. Ayrıca yerden 

kalkıĢlarında, baĢlarının iki yanında, bebek eli büyüklüğünde, kulaklar 

belirir. Bu kulakların çevresi de uçuĢ sırasında hareketlenen kıllarla kaplıdır. 

Açık seçik ve net olmasa da kuĢların yüzlerinin, gülümseyen bir insan 

yüzünü andırdığı gözlenmiĢtir Badem gibi çekik gözleri, insan dudaklarını 

çağrıĢtıran, düzgün biçimli pembe gagası, gümüĢ rengi tüyleri, kuĢlara ayrı 

bir özellik katar. Üstelik bu kuĢların, tarihin en eski dönemlerinde bile 

yaĢadıkları, kantlarla saptanmıĢtır.” (Alacakaranlık KuĢları, s.20) 

Bu kuĢların efsanelere konu olmuĢ olağanüstü güçleri olduğunu aĢağıdaki 

bölümde görürüz. Türkiye‟ye göç etmiĢ Özbek kökenli bir asker olan Toygar 

Akilopanta kuĢu ile ilgili efsaneleri Sümer YüzbaĢı ile paylaĢır.  

“Toygar: 

“Evet komutanım. O kuĢ kutsaldır. Ġnsanlara yardım eden, mucizeler yaratan 

bir kuĢtur o.”… 

“Bir Ģey daha biliyorum. Bu kuĢlar, geçmiĢ zamanlarda görülen, salgın 

hastalıklarda ortaya çıkarlarmıĢ hastalıktan kırılan kentlerin üzerinden, 

sürüler hâlinde uçup geçerlermiĢ. Bu olaydan sonra, salgın sona erer, 

hastalar iyileĢerek ayağa kalkarmıĢ.”  

“Bu kutsal kuĢlarla ilgili bir Ģey daha biliyorum. Bu kuĢlar ekin tarlalarına 

girerek, buğdayları yiyen, insanları kıtlığa düĢüren çekirgelerle de 

savaĢmıĢlar. Kara bulutlar gibi göğü saran, çekirge sürülerinin yollarına 

çıkarlarmıĢ. Çekirgeler, onların varlığını sezinler sezinlemez, dört bir yana 

kaçıĢmaya baĢlarmıĢ. Kaçamayanlar ise, ateĢe düĢmüĢ gibi çıtır çıtır 

yanarak, ölüp yere düĢermiĢ. Pek çok kez, insanları bu Ģekilde kıtlıktan 

kurtarmıĢlar.” (Alacakaranlık KuĢları, s.22, 23) 
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Akilopanta KuĢlarının yuvalarını incelemek için dünyayı gezen Türk Bilim 

Ekibinin yaĢadığı bazı sıradıĢı olaylar bu kuĢların sahip olduğu olağanüstü özellikleri 

ortaya çıkarır. Ata adlı kahramanın baĢından Ģöyle bir olağanüstü olay geçer: 

“Ata biraz toparlanır gibi olmuĢtu: 

“Bana ne oldu? TaĢ yontarken birden, midem bulandı. BaĢım döndü. 

Gözlerim karardı. Sanki bedenimden can çekildi. AĢağıya yuvarlanacak 

durumdayken, tepemde bir çift kanat belirdiğini sezinledim yok yok, 

tepemde beliren kanat değil, bulut gibi bir Ģeydi. Beni sararak, aĢağıya 

kaymamı önledi. Siz ulaĢtığınızda, kurtarıcım yok olup gitti.” (Alacakaranlık 

KuĢları, s.91) 

GüneĢ adlı karakter ise yılan zehirlenmesi sonucu hasta yatarken yine olağanüstü 

bir durum yaĢar: 

“GüneĢ olan biteni Ģöyle anlattı: 

“Bitkin durumda yatıyordum. Gözlerim yarı açıktı. O sırada çadıra, süt 

beyaz kanatlarını çırparak, iri bir kelebek girdi. Doğruca gelip, davul gibi 

ĢiĢmiĢ olan elime kondu. Bir süre hortumuyla elimi taradı. Yılanın soktuğu 

deliği bulunca, hemen hortumunu oraya soktu. Bir anda orada, dayanılmaz 

bir acı belirdi. Elimi kaldırıp kelebeği savacak gibi oldum. Ama 

karabasanlara tutsak olmuĢ gibiydim elimi kımıldatacak hâlim yoktu. Üstelik 

ses de çıkaramıyordum hani rüyalarda olur ya! Korkuya kapılırsın. Bağırmak 

ister, bağıramazdın! 

...Bembeyaz kanatlarıyla öyle güzeldi ki! Ona korku ve aynı zamanda 

hayranlıkla bakarken, birden havalandı. Çadırdan çıkıp gitti. Kolumu 

kaldırıp elime baktım. Ne göreyim! ġiĢ inmemiĢ mi! YavaĢ yavaĢ 

canlanmaya baĢladım. Güçlendiğimi duyumsayınca, ayağa kalktım. Öteki 

elimle serumu çıkardım çadırdan dıĢarı çıkıyordum.” (Alacakaranlık KuĢları, 

s.92, 93) 

4.3.1.5. Kader düĢüncesi 

Dayıoğlu‟nun romanlarında karĢımıza çıkan kader anlayıĢının yazarın fantastik 

kurgusunda önemli bir yeri olduğu düĢünülebilir. Kader anlayıĢı, yaĢanan olayları 

sebep-sonuç iliĢkisi içinde açıklamaya çalıĢmaktan ziyade, üst bir gücün planları 

doğrultusunda bu olayların gerçekleĢtiğini savunan bir anlayıĢtır. Dayıoğlu‟nda 
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insandan üstte olan ve kaderi belirleyen bu güç genellikle Tanrıdır, bazen ise kutsal 

yaratıklar insanların içinden geçtikleri olayları yönlendirirler. Kader anlayıĢının, her bir 

Ģeyi olağanın sınırları içinde açıklamaya çalıĢmaktan ziyade, olağanüstüye yönelmesi ve 

açıklamaları orada araması nedeniyle, bu anlayıĢın realizmden fantastiğe kapı açan bir 

yapısı olduğu düĢünülebilir. 

Kader anlayıĢı gerçekleĢen bir olaya tesadüf olarak bakmak veya o olayı tabii 

gerekçeler içinde açıklamak yerine o olayın arkasında üstün bir gücün yönlendirmesini 

arar. Gökyüzündeki Mor Bulutlar romanından alınmıĢ aĢağıdaki üç bölümde bu durumu 

açıkça görüyoruz.  

“Demek ki bu kutsal taĢı, sizin gibi bir yabancının bulması gerekiyordu. Ben 

göçükte pek çok kez araĢtırma yaptım. TaĢı benim bulmam uygun olsaydı, 

bulurdum. Bu aĢamada Jambuna Ana ile ilgili bir görev yapılması gerekiyor. 

ĠĢaura‟yı bulmanız, bu görev için seçilmiĢ olduğunuzu iĢaret ediyor.” 

(Gökyüzündeki Mor Bulutlar, s.56) 

“…Sanırım ĠĢaura‟yı bulmanız sıradan bir rastlantı değil. Hatta on beĢ 

yaĢınızdayken, Boston‟da Rapiki‟yle tanıĢmanız da sıra dıĢı bir oldu. Dahası, 

ĠĢaura‟nın Ģu anda göğüs cebinizden fırlayıp Ģapkanızın içine düĢmesi 

bile…” (Gökyüzündeki Mor Bulutlar, s.67) 

“Elinden tutulup da istenilen yere götürülen küçücük bir çocuk gibi, 

görünmeyen bir el, sanki onu elinden tutup buralara getirmiĢti. Ve Murat bu 

gidiĢe karĢı koyamıyordu. Üstelik bu gizemli el tarafından nasıl 

yönlendirileceğini ve nereye götürüleceğini de bilmiyordu.” (Gökyüzündeki 

Mor Bulutlar, s.75) 

Yukarıdaki üç ifadede, hangi üstün gücün (gizemli elin) taĢı bir baĢkasının değil 

de Pilot Murat‟ın bulmasına neden olduğu, Pilot Murat daha on beĢ yaĢında iken onun 

Hindistanlı Rapiki ile tanıĢmasını sağladığı açık değildir. Okur yalnızca “Jambuna ana 

ve onunla ilgili güçler” tahmini yapabilir. 

AĢağıdaki iki bölümde ise, hangi gücün insanların hayatlarını yönlendirdiği 

açıktır. Bu güç tanırıdır. Dolayısıyla bu bölümlerde Tanrı‟nın isteği doğrultusunda 

yaĢamda olayların gerçekleĢtiği Ģeklindeki kader anlayıĢını görüyoruz: 

“Fuku‟lar birbirlerine Ģu görüĢü ilettiler: 
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“Bu iki bebek, Yaradan tarafından gönderildi. Hortumla gelen bu bebekler 

önümüze yeni bir yol açtı. BaĢka bir deyiĢle bize, onlarla ilgili bir görev 

verildi. Her görev, aynı bizim kapsülden çıkma zamanımızın kodlanması 

gibi, zamanın akıĢı içinde, belli tarihlere kodlanmıĢ. Bizleri göreve 

yönlendiren olaylar da, bu tarihlerde ortaya çıkıyor.  

Demek ki, bizler bir yandan, candaĢımız Yenican‟ı geliĢtirme çalıĢmaları 

yaparken, bir yandan da bu iki bebeği besleyip büyüterek, bize verilen görevi 

yerine getirmek durumundayız. Çünkü bu bebekler de buraya, önemli bir 

görev için gönderildiler” (Kıyamet Çiçekleri, s.98, 99) 

“Yaptığımız iĢ kötü ve insanlık için zararlı olsaydı, „ seni Ganj‟da yok 

ederdi. Oysa, kıyıya çıkardı. Nine seni besleyip büyüttü. Ve biz seninle 

beyinsel iletiĢime girme baĢarısını kazandık. Bu demektir ki, doğru 

yoldayız.” (Ganga, s.48) 

Kader anlayıĢı, gerçekleĢen olayların neden gerçekleĢtiği üzerinde tahmin 

yürüten bir anlayıĢtır. AĢağıdaki bölümde bunu görüyoruz.  

“O taĢ, gökten inmiĢ. Belki de gökten, kıyamet bilgilerinin bugünlere 

ulaĢması için düĢtü. Çünkü kehanetler, sıradan bir taĢa kazınmıĢ olsaydı, 

günümüze kadar yazılar silinir ya da taĢ çözülüp dağılarak, toza toprağa 

karıĢabilirdi.” (Kıyamet Çiçekleri, s.92) 

Ganga romanından alınmıĢ aĢağıdaki bölüm, kader anlayıĢının kiĢiyi yanlıĢ 

davranıĢlara götürebileceğini düĢündürebilmektedir. Fakat bu bölüm Dayıoğlu‟nda 

eleĢtirel bir yaklaĢımla ele alınmamıĢtır. Dayıoğlu, bilimsel anlayıĢıyla bir Batılı olsa da 

kader anlayıĢı ile bir Doğuludur: 

“Bebeği bu tekneye koyup, hayat kaynağımız Kutsal Ganj‟a armağan edin. 

Ganj‟ın anası Kutsal Ganga, eğer bebek insanlığa yararlı olacaksa, onu 

koruyacaktır. Dünyaya kötülük için geldiyse, kendisini yok edecektir” 

(Ganga, s.23) 
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4.3.1.6. Gülten Dayıoğlu‟nun romanlarında sezgi 

Gülten Dayıoğlu‟nun sezgiye karĢı olumlu bir yaklaĢımı vardır. Dayıoğlu‟nun 

romanlarını okuyan çocukların gençlerin sezginin var olduğuna dair bir inanç 

geliĢtirmelerini bekleyebiliriz. Sezgi anlayıĢının, tıpkı kader anlayıĢı gibi, Dayıoğlu‟nda 

olağan olandan olağanüstüne kapı açan bir unsur olduğunu düĢünebiliriz.  

Sezgi kavramının, Dayıoğlu‟nun fantastik romanlarının kurgu mantığının içinde 

bir yeri vardır. Olağan dünyadaki kahramanlarımızın olağanüstü dünyayla ilk 

iletiĢimleri “sezgi” yoluyla olur. “Sezgi” kavramı fantastik varlıklarda rastlanan 

“zihinsel iletiĢim” ve “eĢi olmak” kavramlarının insanlara özgü olağan hâli gibidir. 

Otran romanından aĢağıdaki bölümde sezgi kavramı ele alınmıĢtır. Bu bölümde 

Ece düĢüncelerinin ve duygularının Burç konusuna saplanmıĢ olmasına bir açıklama 

getirmeye çalıĢır: 

“Ece‟nin içi daraldı. Boğazına iri bir yumru düğümlendi. Gözlerine yaĢlar 

doldu. Sessizce ağlamaya baĢladı. Bir yandan da bu hâllerin yorumunu 

yapmaya çalıĢıyordu. Bu yorumlar sonucunda, Burç‟un baĢına çok kötü bir 

Ģeyler gelmiĢ olabileceği duygusuna kapıldı. Çünkü Ece ne zaman dara 

düĢse, sıkıntılı, tehlikeli durumlar yaĢasa babası ne yapar eder, ona ulaĢırdı. 

Hemen baĢının dertte olup olmadığını sorardı. Ece, babasının bu aĢırı 

duyarlılığına, özellikle de sezgilerinin gücüne hayrandı. 

Babası her zaman tam da sıkıntılı ya da tehlikeli anlar yaĢarken onu aramıĢ 

olurdu. Ece, “Babacığım, baĢımın dertte olduğunu, nasıl bildin?” diye 

sormaktan kendini alamazdı. Babasının yanıtı hep aynı olurdu.  

“Sevgili kızım, baĢının dertte olduğunu, sezgilerimle anladım.” 

Annesi de Ece‟ye düĢkündü. Ama onun, sezgilerle pek iĢi olmazdı. Ece de 

tıpkı babasına benziyordu. Gecenin bu saatinde, yorgun bitkin bir hâldeyken, 

duygu ve düĢünceleri Burç‟a odaklanmıĢtı. Bu durumu onun baĢının dertte 

olmasına bağladı.” (Otran, s.16) 

Bu bölümde görmekteyiz ki, sezgi, uzaklardaki insanlar için bir duygudaĢlık ve 

iletiĢim sağlamaktadır. Ece‟nin babası sezgilerinin güçlü olması sayesinde Ece‟nin 

sıkıntılarından haberdar olabilmektedir. Fantastik yaratıkların “zihinsel iletiĢim” ve “eĢi 

olmak” özellikleri de fantastik yaratıklar arasında duygudaĢlık ve iletiĢime neden olur. 
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Dolayısıyla, Dayıoğlu‟nun sezgi olgusuna olan ilgisinin, onun zihinsel iletiĢim ve eĢi 

olmak Ģeklinde fantastik yaratıklarına has güçler oluĢturmasına basamak olduğunu 

düĢünebiliriz. 

4.3.2. Bilim Kurgu 

Gülten Dayıoğlu‟nun hayal gücünü yoğun Ģekilde kullanan eserleri hakkında 

bilgi veren Sınar (2009), bu romanlardaki hayallere, bilimin birçok hayali gerçeğe 

dönüĢtürdüğünü hatırlayarak bu romanlardaki hayallere akıl dıĢı olarak bakmamamız 

gerektiğini belirtir: 

“Yazarın 1986‟da Alman Yayıncılar Birliği tarafından “gençliğe yarın 

umudu veren” dünyaca ünlü üç yüz çocuk kitabı arasında seçilen Dünya 

Çocukların Olsa (1981) , IĢın Çağı Ġnsanları (1987), Parbat Dağının Esrarı 

(1989) gibi romanları, hayal gücünün sınır tanımadığını gösteren önemli 

örneklerdir. Bu tarz romanlara günümüzün masalları, modern masallar 

gözüyle bakabiliriz. Ġnsanoğlunun pek çok hayalinin bilim sayesinde gerçeğe 

dönüĢtüğünü düĢünürsek, bizden sonraki kuĢaklara seslenen bu kitaplardaki 

bitkiler, ıĢınlar vb. yollarla oluĢturulan yenidünya düzeni hiç de akıl dıĢı 

değildir. Tam tersine yaratıcılığın merkezi olan hayal gücünü harekete 

geçirici niteliktedir. (s.589) 

“Hayale akıl dıĢı olarak bakmamak” bilim kurgunun temel bir özelliğidir. Bilim 

kurguda, hayale akıl dıĢı olarak bakılmasına izin vermeyen unsur, bu hayallerin bilimsel 

bir temele oturtulmaya çalıĢılmasıdır. Teorik kısımda, bilim kurgunun en önemli 

özelliğinin “fantastiğe olabilirlik kazandırmak” olduğunu görmüĢtük. Fantastik 

olağanüstüyü anlatır, ama bilim kurgu olağanüstüye bilimsel dayanak sağlayarak 

fantastik olana olabilirlik kazandırır. 

Bilim kurgu ifadesi “bilim” ve “kurgu” Ģeklindeki iki kelimenin bir araya 

gelmesinden oluĢmaktadır. Dolayısıyla bilim kurguyu oluĢturan iki unsurdan biri 

“bilim” ötekisi ise “kurgu”dur. Bazı bilim kurgu romanlarında bu iki bileĢenden bilim 

daha ağırlıklı olmakta iken diğer bazılarında “kurgu” daha ağırlıkta olmaktadır. 

“Kurgu”nun “bilim”e göre daha ağırlıkta olduğu bilim kurgu romanlarında, kurgu 

içerisinde karĢılaĢılan olağanüstülüklerin bilimsel temele oturtulması daha az 

yoğunlukta iĢlenmektedir. Bilim bileĢeninin kurgu bileĢenine göre daha ağırlıkta olduğu 
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romanlar ise bilimsel içeriğin çok daha yoğun olduğu romanlardır ve bu romanlar “ağır 

bilim kurgu (hard-science fiction)” olarak bilinmektedir. 

Dayıoğlu‟nun romanlarında “bilim” den ziyade “kurgu” ağırlıktadır. Bu nedenle 

olağanüstülüklerin bilim temeline oturtulmaya çalıĢılmasına fazlaca ağırlık konulmaya 

çalıĢılmamıĢ, iĢin hayal ve fantezi kısmı daha ağırlıklı olmuĢtur. Bununla birlikte 

Dayıoğlu‟nun romanları saf fantezi değildirler, dolayısıyla belli oranda bilimsel içeriğe 

sahiptirler. 

4.3.2.1 Dayıoğlu‟nda “fantastiğe olabilirlik kazandırmak” 

Olağanüstülüğe bilimsel dayanak sağlamak durumuna Dayıoğlu‟nun 

romanlarından örnek görmek amacıyla Otran romanına bakalım. Bu romanında, 

“Otran” adlı olağanüstü varlığın, romanın kurgusuna dâhil olması ile anlatıcı tarafından 

okura detaylı bir tanıtımı yapılır: 

“Yavru Mo‟ların gençlerle iletiĢime girme nedenleri, onları Son Evrim 

yolunda desteklemekti. Kendilerini gençlerle iletiĢime dostları OTRAN 

yönlendirmiĢti. 

Otran, ölümsüzlük gücüne sahip çok özel bir varlıktı. Sınırlı bir Ģekli ve 

biçimi yoktu. Dilediğinde moleküler, dilediğinde hücresel bir yapıya 

dönüĢebiliyordu. 

Varlığını oluĢturan moleküller, niteliği bilinmeyen maddelerin bileĢimiydi. 

Ayrıca molekülleri, insanlar tarafından nitelikleri saptanmıĢ olan 92 

elementten izler taĢıyordu. Hücre çekirdeklerindeki kromozom sarmalları, 

DNA ve genetik Ģifreleri de evrende benzeri olmayan özelliklere sahipti.  

Bu nedenle değiĢim, dönüĢüm, baĢkalaĢım konularında ustalığın doruklarına 

eriĢmiĢti. Kısacası o, istediği her Ģekle girebilirdi. Ġstediği her yerde 

yaĢamını sürdürmeyi baĢarabilen, olağanüstü bilince sahip gizemli bir 

enerjiydi. 

…Mo‟ların ataları, Otran‟la henüz ilkel canlı konumundayken tanıĢmıĢlardı. 

Aralarındaki dostluk, iĢte böylesine eskilere dayanıyordu. Mo‟lar geliĢip 

evrimleĢerek, Mo yaratığı düzeyine eriĢme aĢamalarında, Otran‟dan çok 

yardım ve destek görmüĢlerdi. Bu yüzden, tüm Mo‟ların gen belleklerinde 

Otran‟la ilgili pek çok bilgi vardı.”(Otran, s.)  
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Bu bölümde bilimsel ifadeler yoğun bir Ģekilde bulunmaktadır. Bilim kurgu türü 

bilimsel içerik bakımından zengin olan bir türdür. Otran varlığının sahip olduğu 

olağanüstü güçler bilimsel temeller ile izah edilmeye çalıĢılmıĢtır. Bu bilimsel temeller 

genel olarak genetik biliminden alınıyor. Dolayısı Otran varlığı kurgu içerisinde bir 

varlıktan baĢka bir varlığın Ģekline dönüĢecek ise veya bazı yerlerde kendini gösterirken 

baĢka yerlerde görünmeyecekse, okur bu olayların nedenini onun sahip olduğu genetik 

özelliklere bağlayacaktır. Dolayısıyla okur, bu olayları olağanüstü olarak görmeyecek, 

bilimin sınırlarını geniĢlettiği olağanın sınırları içerisinde görecektir.  

Bölümde tek anlatılan Otran varlığı değil, Mo yaratıkları da anlatılmaktadır ve 

Mo yaratıklarının da, Otran varlığı kadar olmasa da, sıra dıĢı güçleri olduğunu 

anlıyoruz. Anlatılanlara göre Mo‟lar bu sıra dıĢı güçlerini evrimleĢerek elde etmiĢlerdir. 

Dolayısıyla kurgu içerisinde bir Mo yaratığının olağanüstü gibi görünen özelliklerini 

okur evrim gerçeğinin doğal bir sonucu olarak algılayacaktır. 

Evrim Teorisi, Gülten Dayıoğlu‟nun romanlarındaki olağanüstülüklerin bilimsel 

temele oturtulmasında en çok kullanılan bir baĢka bilimsel alandır. “Gülten 

Dayıoğlu‟nun romanlarındaki olağanüstü varlıklar nasıl ortaya çıkmıĢlardır ve sahip 

oldukları olağanüstü özelliklere nasıl sahiptiler?” sorusunun cevabı “Bu olağanüstü 

varlıklar ileri derece evrimleĢme yoluyla ortaya çıkmıĢlardır ve sahip oldukları 

olağanüstülüklere ileri düzeyde evrimleĢtikleri için sahiptirler” Ģeklindedir.  

Ganga romanından aĢağıdaki bölümde, Dayıoğlu‟nun evrim teorisini fantastiğe 

olabilirlik sağlamak için kullanması tekrar görülüyor. Dayıoğlu, romanın fantastik 

kurgusunu bir Budist rahibin düĢüncelerinden etkilenerek oluĢturduğunu belirtir. 

AĢağıdaki bölümde konuĢan Budist rahiptir. 

“…Ganj balıkları gerçekten akıllıdır. Hem de insanoğlunda daha da fazla 

akıllıdırlar. Bu konuda size birkaç ipucu vereceğim. Bunları düĢünün. Sonra 

Ganj balıklarıyla ilgili görüĢlerime inanmaktan kendinizi alamayacaksınız. 

Binlerce yıldır, Ganj‟a serpilen ölü külleri, nehrin tabanında, onlar için 

gizemli bir yaĢam ortamı oluĢturdu. Balıklar yumurtalarını insan küllerinden 

oluĢan balçıkların arasına bırakıyorlar. Yumurtalar, insanlardan izler taĢıyan 

bu olağanüstü yaĢam ortamında geliĢiyor. Yumurtadan çıkan yavru balıklar, 

yakılmadan nehre atılan, insan cesetleriyle besleniyorlar.  
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Ġnsan beynindeki hücrelerde, ölümden sonra bir süre, canlılığı sağlayan, gizil 

enerji kaynakları bulunduğunu biliyor musunuz? Yavru balıkların böylesine 

seçkin besinlerle geliĢtiğini bir düĢünün. Onların, zamanla ne tür bir evrim 

gücüne eriĢeceklerini düĢleyin. Ve bir gün, yepyeni bir canlı türünün, 

birdenbire, yeryüzünü çıkıverdiğini de düĢlemeyi unutmayın. Gelecekte, 

insanoğlunun, böyle bir olayla karĢı karĢıya gelmeyeceğini kim söyleyebilir? 

Bence hiç kimse, böyle bir iddiada bulunamaz” (Ganga, s.18) 

Bir durumu bilimsel ifadeler ile açıklamak, o duruma bilimsel bir inandırıcılık 

kazandırır. AĢağıdaki Kıyamet Çiçekleri romanından alınmıĢ örnekte, Dayıoğlu‟nun 

fantastik yaratıkların güçlerinden biri olan zihinsel iletiĢimi bilimsel ifadeler ile inanılır 

kılmaya çalıĢtığını görüyoruz: 

“Fuku‟lar, kendi aralarında zihinsel iletiĢim yoluyla anlaĢıyorlardı. Bu 

iletiĢim yönteminde sözcükler yoktu. Birbirlerine, telgrafta kullanılan Mors 

alfabesi gibi, değiĢik dalga boylarında titreĢimler gönderiyorlardı. Bu 

titreĢimler, sadece uzun kısa çizgiler ya da noktalar değildi. Hem 

yeryüzünde, hem de kendi yaĢam boyutlarında bulunan, çeĢitli Ģekilleri 

kapsıyordu. Fuku‟lar, beyinlerindeki dil loplarında, bu Ģekilleri çözümleyip 

anlamlandırıyorlardı” (Kıyamet Çiçekleri, s.84) 

Bu bölümde zihinsel iletiĢimin mors alfabesinden yola çıkılarak açıklanmaya 

çalıĢılması okurun gözünde zihinsel iletiĢimin çok daha mümkün bir Ģey olarak 

gözükmesine neden olmaktadır. Böylelikle fantastik bir özellik olarak görebileceğimiz 

bir durum bilimsel bir nitelik kazanmaktadır. “Mors alfabesi”, “dalga boyu”, 

“beyinlerindeki dil lopu” gibi ifadeler zihinsel iletiĢim gibi fantastik bir unsura 

olabilirlik kazandıran bilimsel ifadelerdir. 

Gökyüzündeki Mor Bulutlar romanından alınmıĢ aĢağıdaki bölümde anlatıcının 

biyoloji ve fizik bilimlerinden ifadelerle, olağanüstü bir olaya bilimsel dayanak 

oluĢturduğunu görmekteyiz. “Gökyüzünde bir anda ortaya çıkan Mor Bulutlar nasıl 

oluĢmuĢtur? Ġnsanlık değerlerinden uzaklaĢma, insanların yapılarını ve hatta havanın 

bozulmasına nasıl neden olmuĢtur?” Ģeklindeki soruların cevabı bilimsel ifadelerle 

verilmeye çalıĢılmıĢ. 

“Gizemli Televizyon Yayınları her gün belli saatlerde Mor Bulut ile ilgili 

çok ilginç açıklamalar yapıyordu. Gizemli Televizyon Yayıncılarına göre 
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insanlar zihinsel, ruhsal ve bedensel yönden hızla yozlaĢmaktaydılar. Bu 

yozlaĢma bir tür mikroplu hastalıktı. 

Bu mikrobun etkisiyle önce değer yargıları yok edilmiĢ. Yerine yenileri 

konmadığı için insanlar, yaĢamsal boĢluğa düĢüp yozlaĢmaya baĢlamıĢlar.  

Bu yozluk giderek hücrelere iĢlemiĢ. Bir süre sonra insan hücrelerinin 

bileĢimi değiĢmeye yüz tutmuĢ. Bu değiĢim hücre kromozomlarının diziliĢini 

bozmuĢ. Böylece insan yapısı gitgide baĢkalaĢıma uğramı. Ġnsanlar, insan 

olma özelliklerini yitirerek robotlaĢma durumuna düĢmüĢler.  

Ne var ki, insan yapısında yavaĢ yavaĢ oluĢan bu geliĢmeleri hiç kimse 

anlayamamıĢ, insan yapısının yozlaĢması soludukları havanın da 

bozulmasına neden olmuĢ. Akciğerlerde insanın kan hücreleriyle buluĢan 

hava molekülleri de yapı değiĢtirmeye baĢlamıĢ. Bu değiĢim, atomlardaki 

elektron bağlarını yıpratmıĢ. Böylece havayı oluĢturan gazların bileĢim 

oranları değiĢmiĢ. Tüm bu olumsuz geliĢmeler sonucunda da gökyüzündeki 

Mor Bulut oluĢmuĢ.”(Gökyüzündeki Mor Bulutlar, s.134) 

Bilimsel ifadelerle olağanüstü durumlara dayanak sağlamaya çalıĢmak, bu türde 

ilk örnekleri vermiĢ Edgar Allan Poe‟dan beri günümüze gelmiĢ bir gelenektir. Örnekler 

üzerinden de gördüğümüz üzere, bu geleneği Dayıoğlu da devam ettirmiĢ ve 

romanlarında yaĢanan olağanüstü durumları bilimsel ifadelerle okuru gözünde daha 

inandırıcı kılmıĢtır. 

4.3.2.2. Dayıoğlu‟nda teknolojik icatlar 

Bilim kurgu romanlarının dikkati çeken bir baĢka önemli özelliği bu eserlerde 

yeni teknolojik icatların bulunmasıdır. Yazarın biraz bilimsel bir dayanakla çoğunlukla 

ise hayal gücü ile ürettiği bu yepyeni icatlar bilim kurgu romanlarının vazgeçilmez 

heyecan verici unsurlarıdır.  

Dayıoğlu‟nun romanlarının tam bir bilim kurgu olmaması nedeniyle yeni 

teknolojik icatlar Dayıoğlu‟nun romanlarında çok sık karĢımıza çıkmaz, fakat yine de 

yer yer bu icatlara rastlarız. Örnek olarak Otran romanından alınmıĢ aĢağıdaki bölüme 

bakalım: 

“…Fredy, uçağı zorlanmadan deniz yüzüne kondurdu. 
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Uçak, göz açıp kapayıncaya dek geçen zaman içinde, toparlanmaya baĢladı. 

Kanatlarını, kuyruğunu ve tabandaki hava yastıklarını gövdeye çekti. Torpil 

gibi deniz dibine dalıĢa geçti. Kısa sürede, denizin derinliklerinde yok oldu. 

Japonların en son icadı olan bu jet, denizaltına dönüĢme özelliğine sahip, 

dünyanın ilk uçağıydı. Henüz varlığından hiçbir devletin haberi yoktu. 

Japonlar, deneme aĢaması sona erince uçağı dünyaya tanıtmayı 

planlıyorlardı. 

Bu uçağı yapan firma, Ģimdilerde göz kamaĢtırıcı bir baĢka proje üzerinde 

çalıĢıyordu. Bu proje, yerçekimini yenmeyi amaçlayan bir araç üretimine 

yönelikti. Proje gerçekleĢirse uçaklar kaza anında yerçekiminden 

kurtulacaklardı. Yere çakılma ya da denize gömülme gibi kazalar son 

bulacaktı. 

Denizaltına dönüĢen uçak, hızla körfezin Kızıldeniz‟e açılan ağzına yöneldi. 

Oraya, en son teknolojik buluĢlarla donanmıĢ bir Japon araĢtırma gemisi 

demirlemiĢti. Denizaltı-uçak, geminin suda kalan bölümüne yaklaĢtı. 

Gövdede, araba vapurlarında olduğu gibi büyük bir kapak açıldı. Araç oraya 

girdi. Yuma ve ekibi rahat bir soluk aldılar. Gemideki bilimciler, onları 

sevinç ve coĢkuyla karĢıladılar.” (Otran, s.) 

Bu alıntıda karĢılaĢtığımız araçlar Ģunlardır: 

1- Su üstüne iniĢ yapabilen, sonrasında denizaltına dönüĢebilen jet. Denizaltına 

dönüĢmeden önce tabandaki hava yastıklarını gövdeye çekmesinden, su üstüne inerken 

hava yastıkları kullandığı izlenimi ediniyoruz. Denizaltına dönüĢmesi için kanat, kuyruk 

gibi uçağa ait parçalarını gövdeye çekip denizaltının yumurta benzeri biçimini alıyor. 

2- Yerçekimini yenen araç. Uçak kazaları nedeniyle kayıpları sona erdirmek 

amacıyla üretilmeye çalıĢılan bir araç. 

3- Suda kalan bölümünden açılan bir kapak ile denizaltını içine alabilen gemi 

Bu üç farklı aracın özelliklerini incelediğimizde, bu araçları bilim kurgu 

açısından yakın, uzak ve çok uzak bir gelecekte yaĢantımıza girmesi beklenebilecek 

araçlar olarak üç farklı kategoride sınıflayabiliriz:  
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1- Yakın gelecek: Bu tür araçları günümüz teknolojisi ile mümkün olan, ihtiyaç 

duyulduğunda derhâl üretilebilecek araçlar olarak tanımlayabiliriz. Yukarıdaki örnekte 

denizaltını içine alabilen gemi böyle bir araçtır. 

2- Uzak gelecek: Bu tür araçları, günümüz teknolojisi ile zor olan ama imkânsız 

olmayan, ihtiyaç doğması ve üzerinde yeterli araĢtırmalar yapılması hâlinde 

üretilebilecek araçlar olarak tanımlayabiliriz. Yukarıdaki örnekte su üstüne iniĢ yapıp 

denizaltına dönülen jet böyle bir araçtır. 

3- Çok uzak gelecek: Bu tür araçları, günümüz teknolojisi ile imkânsız ve 

neredeyse doğanın temel bir kanununa aykırı görünen, fantastik bir yapısı olan, çok 

uzak bir gelecekte belki üretilebilecek, belki üretilemeyecek araçlar olarak 

tanımlayabiliriz. Yukarıdaki örnekte yerçekimini yenen araç böyle bir araçtır. 

Dayıoğlu‟nun, romanın kurgusu içinde çok daha önemli bir yeri olan bir 

teknolojik icadını Parbat Dağının Esrarı adlı romanda görürüz. Bu romanda Genç 

Bilgin bitkilerin tepkilerini aktaran aygıt üretmiĢtir: 

“Kendilerine kötülük yapmak isteyen insanları ötekilerden ayırabiliyorlardı. 

Kötü kimselere sert tepki gösteriyorlardı. Ama bu tepkileri sıradan insanların 

kavraması olanaksızdı. Genç Bilgin kendi buluĢu olan özel aygıtlarla onların 

çeĢitli davranıĢlarını açık seçik izleyebiliyordu.  

Bitkiler insanlar arasındaki kavgadan, dövüĢten de tedirgin oluyorlardı.  

Ayrıca bitkiler arasında insanların kavrayamayacağı türde, ilginç bir 

dayanıĢma vardı. Zora düĢen bitkiye baĢka bitkiler yardım ediyordu.” (s.27) 

Bu icada benzer bir aygıt Akıllı Pireler romanında da bulunmaktadır. Bu 

romanda böcek bilgini pirelerin konuĢmalarını insanoğluna aktaran bir araç üretmiĢtir. 

Dayıoğlu‟nda tasvirini gördüğümüz ilginç bir icat Gökyüzündeki Mor Bulutlar 

romanında karĢımıza çıkar. Bu icat hakkında belirtilenler yazarın bu icadı oluĢtururken 

satirik bir amacı olup olmadığı konusunda okuru Ģüphe içinde bırakır: 

“Saatiniz, zaman ile birlikte ısı, basınç, nem, yükseklik, derinlik ölçülerini 

içeriyor. Bunlardan baĢka silahla yanınıza yaklaĢan biri olursa tehlike iĢareti 

veriyor. Biri size saldırınca, SOS sinyaliyle en yakın polis merkezine uyarıda 

bulunuyor. Bu iĢaret alınır alınmaz bulunduğunuz yerin coğrafik konumunu 

belirtiyor. Ayrıca, size saldıranların fotoğraflarını çekiyor. Saatin en önemli 
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özelliklerinden biri de herhangi bir kazada ya da kavgada yaralanırsanız en 

yakın ilk yardım merkezini uyarıyor. Konumunuzu belirterek ambulans 

çağırıyor.  

AIDS mikrobu taĢıyan insanları on metre öteden saptayıp özel iĢaretle sizi 

uyarıyor. Ġstenildiği zaman saatin kadranı, 10x10 cm. büyüklüğünde ekrana 

dönüĢüyor. Ġstediğini TV yayınlarını buradan izleyebiliyorsunuz. Aynı 

ekranla görüntülü telefon bağıntısı da kurulabiliyor” (Gökyüzündeki Mor 

Bulutlar, s.107) 

Bu bölümde sıra dıĢı saat tasvir edilmiĢtir ama yazarın bu tasviri hangi amaçla 

yaptığı çok belirgin değildir. Dayıoğlu acaba bilim kurguyu mizah amaçlı mı 

kullanmaktadır yoksa burada yazarın yeni icatlara hayranlığı mı söz konusudur? Yoksa 

her ikisi de mi geçerlidir? 

Bilim kurgu yazarı Jules Verne, her ne kadar bilime hayranlığı olan bir yazar 

olsa da Rabkin‟in (2000) belirtmesiyle bilimi satirik amaçlı kullanmadan edemez. 

Dayıoğlu‟nda yukarıdaki bölümde geçen “Bunlardan başka silahla yanınıza yaklaşan 

biri olursa tehlike işareti veriyor.” Ģeklindeki ifade, Dayıoğlu‟nun tasvir ettiği saatte, 

bilime duyulan hayranlık ile satiriğin iç içe girdiğini düĢündürmektedir. 

4.3.2.3. FantastikleĢen bilim 

FantastikleĢen bilimden kastedilen, bilimsel temel üzerinden olgular 

açıklanırken “Acaba böyle bir Ģey gerçekten olur mu?” Ģeklinde okurun Ģüphe içinde 

kalabildiği durumlardır. Böyle durumlarda bilim kurgu, fantastik türe çok yakındır, 

dolayısıyla bilim fantastikleĢmiĢtir. FantastikleĢen bilim, okur açısından tam ikna edici 

değildir.  

Bu duruma bir örnek olarak Parbat Dağının Esrarı adlı romana bakalım. 

AĢağıdaki bölümde üretilmiĢ bir teknolojik icattan, bir gözlem uydusundan 

bahsedilmektedir. Bu uydu Nanga Parbat dağını gözlemlemek amacıyla üretilmiĢtir: 

“Uluslar el birlik oldular bu kez, duyarlı araçlarla donatılmıĢ bir gözlem 

uydusu yapıldı. Uydu Nanga Parbat‟ın doruğuna yerden fırlatıldı. Bu 

uydunun dar bir yörünge çizerek doruğun çevresinde dönmesi gerekiyordu. 

Ne var ki, uydu hesaplanan yörüngeye oturur oturmaz açı değiĢtirdi. Uzaya 

yönelip kısa sürede yok oldu.” (Parbat Dağının Esrarı, s.46)  
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Gözlem uyduları, dağlara değil gök cisimlerinin etrafına atılır ve bu gök 

cisimlerinin çekim yörüngesi içinde dönmeleri sağlanır. Bir dağın çevresinde yörünge 

çizerek dönebilen bir gözlem uydusu okur için ĢaĢırtıcıdır. Dağ, bir gök cismi değildir 

ve dolayısıyla kendine özel yörünge oluĢturabilecek nitelikte bir çekim alanı yoktur. Bir 

dağa fırlatılan gözlem uydusunun dağın çevresinde dönmesi değil, yeryüzüne doğru 

yerin çekim gücü nedeniyle çakılması beklenir. Dolayısıyla yazarın burada ürettiği 

teknolojik icat, bilimsel gerçeklerle tam uyuĢmamakta ve okurda “Acaba böyle bir Ģey 

gerçekten olabilir mi?” Ģüphesi uyandırmaktadır. Burada icadın ortaya çıkmasını 

sağlayan bilimden ziyade hayaldir ve böylelikle bilim kendi gerçeklerinin sınırları 

içinde kalmamıĢ ve bilim fantastikleĢmiĢtir. 

Yine Parbat Dağının Esrarı adlı romanda geçen Ģu ifade okuru olabilirlik 

konusunda Ģüphe içinde bırakır: 

“Patlamaya hazır bombalar da dünyayı saran yaprak katmanı altında 

kalmıĢtı.” (s.86) 

Tüm yapraklar dökülürse dünya yaprak katmanı altında kalır mı? Dünyada 

ağaçların o kadar yaprakları var mıdır? Gerçi Amazon gibi büyük ormanlarda ağaçlar 

çoktur fakat onların yaprakları da tüm dünyayı yaprak katmanı altında bırakmaya yeterli 

midir? Hem, bu yapraklar kendi çevrelerine değil de tüm dünyaya dengeli bir Ģekilde 

nasıl yayılacaklardır? Dolayısıyla, burada da okur için Ģüphelerden sıyrılmanın yolu, 

bilimsel açıklamalarla didiĢmekten ziyade kendisini fantastiğin rahatlığına koyuverip 

“Olur iĢte, niye olmasın.” demesidir.  

Son bir örnek olarak Gökyüzündeki Mor Bulutlar romanına bakalım. AĢağıdaki 

ifadelerde Jambuna Ana‟nın buzul içindeki cesedinin çürüyüp dağılacağı belirtiliyor: 

“…Jambuna ruhun yeniden dünyaya geliĢinin, buzuldaki cesedin çürüyüp 

dağılmasından yedi yıl önce ya da yedi yıl sonra gerçekleĢeceğini belirtmiĢ” 

(s.61) 

Bu ifadede geçenler de bilimsel gerçeklerle uyum göstermiyor. Normal olarak 

buz koruyucudur, buzul içinde bir cesedin çürümemesi ve dağılmaması gerekir. Fakat 

dikkat edelim ki, burada yazar zaten gerçekleĢen bu olağanüstü duruma bilimsel izah 

getirmeye çalıĢmıĢ da değildir. Yazarın burada okurdan beklediği, bu durumu bilim 

bakımından sorgulaması değil, fantastiğe ve olağanüstüye inanmasıdır. Böyle durumlar, 
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Dayıoğlu‟nun romanlarının tam bir bilim kurgu olmadığı, fantastik türe ait özellikler 

taĢıdığını açıkça gösteren unsurlardır. 

4.3.2.4. Bilimin neden olduğu felaket senaryoları 

Gülten Dayıoğlu‟nun fantastik bilim kurgu romanlarında, bilim kurgu türü 

içinde karĢılaĢılan felaket senaryolarına rastlanır.  

Ġkinci Dünya SavaĢı, insanlığın bilime bakıĢını köklü bir Ģekilde değiĢtirmiĢtir. 

Japonya‟ya atılan atom bombası ve sonrasında dünyadaki nükleer silah yarıĢı, 

insanoğlunun bilim yolu ile dünyaya kıyameti getirebileceğinin fark edilmesini 

sağlamıĢtır. Böylelikle, bilimin hangi yollarla büyük felaketlere ve hatta kıyamete neden 

olabileceği bilim kurgu türü içinde sorgulamıĢtır. Bu yaklaĢım, aslında bilim kurgunun 

en baĢlarında Frankenstein romanında da karĢımıza çıkan, bilime eleĢtirel bir gözle 

bakmanın yaygınlık göstermesidir.  

Ganga romanında bilimin neden olacağı felaketlere bir örnek olarak robotların 

insanları kontrol altına almasının iĢlendiğini görüyoruz: 

“Bu gidiĢle insanlık, makinelerin egemenliğine girmek üzere. Hele son 

yüzyılda ortaya çıkan bilgisayarlar, insanların beyinlerini kıskıvrak bağlamıĢ 

durumda. Ġnsanlar adına düĢünen, hesap yapan, hatta resim çizip, düĢ kuran 

insansı aygıtlar bunlar. Ġnsanlar yakında onların buyruğunda, yeryüzünde 

sığıntı gibi yaĢamak zorunda kalacaklar… Ġnsanoğlu bu koĢullarda, 

düĢünmeyi, düĢ kurmayı savsaklamaya baĢladı. Böyle giderse, baĢlarının 

içinde taĢıdıkları görkemli hazine, yani beyinleri, sıradan et topağına 

dönüĢecek” (Ganga, s.50) 

Kıyamet Çiçekleri romanında ise genetik bilim kullanılarak üretilmiĢ mükemmel 

insanın, dünyanın baĢına bela olmasının iĢlendiğini görüyoruz: 

“Gezegeni yapan kopya dâhiler, öylesine duyarsızdılar ki! Âdeta 

robotlaĢtırılmıĢlardı. Hedefe ulaĢmak için, her yola baĢvuruyorlardı. Ġtalyan 

ve Ġsveçli bilginler, bu durumdan tedirgin oluyordu. Ama, kopya dâhilerden 

çekindikleri için, ses çıkaramıyorlardı.” (s.123) 

Bilim kurgu, felaket senaryoları olarak yalnızca insanoğlunun kendisinin sebep 

olabileceği felaketleri ele almaz. Ġnsanın dıĢında, ondan daha büyük güçler de dünyaya 

felaket getirebilecektir. Bu çeĢit felaketler de karĢımıza çıkar. Bunlar içinde en belirgin 
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olanlarından biri Parbat Dağının Esrarı romanında dünyaya bir uzay cisminin çarpacak 

gibi olmasıdır: 

 “Ne olduğu bilinmeyen bu cisim uzayın derinliklerinden coĢkulu bir Ģelale 

gibi akıp geliyordu” (s.38) 

Aynı romanda, dünyadaki enerji kaynaklarının tükenmesi felaket yaĢanma 

senaryosu da cümle aralarında geçer:  

“Dünyamızdaki enerji kaynakları tükenmek üzereydi” (Parbat Dağının 

Esrarı, s.38) 

Nitekim, Kalan ulusu insanlığa ödül olacak AteĢ Topuzu denilen bitkiyi verirler. 

Bu bitki kendiliğinden enerji üreterek felaketi engelleyecektir. 

4.3.2.5. Fantastik yaratıkların güçleri 

Dayıoğlu‟nun fantastik yaratıkları birçok güçlere sahiptirler. Fantastik 

yaratıkların bu güçlerinin kaynağı genellikle onların insanlardan soyutlanmıĢ bir yaĢam 

sürmeleri ve böylelikle kendi iç dünyalarına dönebilmeleridir. Bu fantastik yaratıkların 

en çok karĢımıza çıkan güçleri zihinsel iletiĢim, zihin kontrolü, eĢi olmak, dönüĢüm ve 

çözünümdür. 

Güçün kaynağı: Meditasyon  

Dayıoğlu romanlarında meditasyon ifadesini kullanmamaktadır, fakat 

Dayıoğlu‟nun ifadeleri Dayıoğlu‟nun meditasyonu kastettiğini okura düĢündürür, 

dolayısıyla bu çalıĢmada da meditasyon ifadesi kullanılmıĢtır. 

Dayıoğlu‟na göre insanlardan uzakta bir yaĢam sürmek, insanın zihinsel ve 

ruhsal olarak temiz kalmasına ve beyninin sahip olduğu güçleri daha yoğundan 

duymasına neden olur. “Beynin sahip olduğu güç” ifadesi burada önemlidir, zira 

fantastik yaratıklarda karĢılaĢtığımız güçlerin kaynağı genellikle beyindir.  

Gökyüzündeki Mor Bulutlar romanında hocası ġaman‟ın, Jambuna‟ya 

söyledikleri, insanlardan uzakta, doğa ile baĢbaĢa bir hayat sürmenin insan üzerinde 

önemli olumlu değiĢiklikler sağladığının savunulduğunu gösterir: 

“Sonra dağa geri döndük. Çünkü insanlar arasına katılınca zihinsel ve ruhsal 

yoğunluğumuz bozulmaya baĢladı. Bedenimiz bize kof bir kalıp gibi 

geliyordu. Çok mutsuz olduk. Bunun üzerine hemen buraya geldik. Tuha‟nın 
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doruğundaki yaĢam ortamı, havası, suyu, bitki örtüsü bizim gibi duyarlı 

insanları daha da duyarlı kılacak nitelikte. Ben kabile halkına göre beyinsel 

yapımın daha çok geliĢmiĢ olduğuna inanıyorum. Hocam da öyleydi. Sen de 

bizim gibisin. Belki ovalarda doğmuĢ olsaydın, beyninin gücünü bu denli 

yoğun olarak duyumsayamazdın. Ondan yeterince yararlanamazdın. Ġçine 

doğduğun bu özgün ortam, zihinsel ve ruhsal gücünün hızla ortaya 

çıkmasına neden oldu‟ dedi.” (Gökyüzündeki Mor Bulutlar, s.24) 

Dayıoğlu‟na göre insanlığın yozlaĢması, onun sahip olduğu güçleri fark 

edememesine ve kaybetmesine neden olur. Bu sorunun çözümü, insanlık ilkeleriyle 

donanmak ve zihinsel, ruhsal ve bedensel dengeye yeniden kavuĢmaktır.  

Gökyüzündeki Mor Bulutlar romanında gizemli Mor Bulutlar insanlara aĢağıdaki 

tavsiyelerde bulunurlar: 

“Gizemli Televizyon Yayıncıları insanlığın yozluktan kurtulması için bazı 

önerilerde bulunuyorlardı: Her Ģeyden önce, insanların zihinsel, ruhsal ve 

bedensel dengeye yeniden kavuĢması gerekiyordu. Bu dengenin oluĢması 

için tüm insanları Ġnsanlık Ġlkeleri‟yle donanması zorunluydu.” 

(Gökyüzündeki Mor Bulutlar, s.134) 

Fantastik türün temel özelliklerinden birisi, o kurguda iĢlenmiĢ fantastik bir 

varsayımın bulunmasıdır. Dayıoğlu‟ndaki temel fantastik varsayım, insanın kendi iç 

dünyasına yönelmesi, doğayla bütünleĢmesi, iyi özelliklerle kiĢiliğini donatması 

durumunda o kiĢinin genlerinde ve beyninde gizli durumda bulunan güçlerin açığa 

çıkacağı ve o insanın olağanüstü güçlere sahip olacağıdır. Dayıoğlu‟nun bu fantastik 

varsayımı Hindistan kökenli felsefelerden aldığını düĢünebiliriz.  

Fantastik yaratıklar da, iĢte, Dayıoğlu‟nun yukarıdaki paragrafta bahsedilmiĢ 

fantastik varsayımı sonucu olağanüstü güçlere sahip olmuĢlardır. 

Zihinsel İletişim  

Dayıoğlu‟nda zihinsel iletiĢim altıncı his de denilen telepatiyi de andırmaktadır. 

Dayıoğlu‟nun romanlarında karĢılaĢtığımız bir durum, birbirlerine yakın samimi olan 

birbirlerinin içinden geçenleri sezebilmeleridir. Bu sezgi, zihinsel iletiĢimin ilk adımıdır.  

Zihinsel iletiĢim de Dayıoğlu‟nun romanlarında çok sık karĢımıza çıkmaktadır. 

Zihinsel iletiĢimin bu denli sık karĢımıza çıkması, öncelikle olarak, Dayıoğlu‟nun 
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iletiĢimi ne denli önemsediğini de göstermektedir. Eğer dünyamızda insanlar arası 

çatıĢmalar ortadan kalkıp insanlar barıĢ içinde yaĢayacaklar ise, insanlar arasında 

sağlam bir iletiĢimin olması gerekmektedir.  

Fantastik yaratıklar iletiĢim konusunda o denli ilerlemiĢlerdir ki artık kelimelere 

ihtiyaç duymadan birbirleri ile iletiĢim kurabilmektedirler.  

Ganga romanında, fantastik kız çocuğu Ganga‟nın, Ganj nehrinden gelen 

esrarengiz titreĢimleri beyninde hissetmesi ile Turna Balığından nasıl haberdar olduğu 

Ģöyle anlatılmaktadır: 

“…Suyun içinde, türlü balıklar oynaĢıyordu. Hem de iri iri balıklardı bunlar. 

Ganga, onları dikkatle izlerken, birden, beyninde garip bir uğultu belirdi. 

Elleriyle baĢını tutup sıkarak, uğultunun etkisinden kurtulmaya çabaladı. 

Çok geçmeden uğultu çözülüp dağılarak, inceli kalınlı seslere dönüĢtü, 

Ganga ürküyle irkildi. Beynine yayılan değiĢik tını ses dalgalarıyla yoğun 

biçimde kuĢatılınca, korkuyla yerinde fırladı….Beynine doluĢan karmaĢık 

titreĢimler, giderek düzene girdi. Ve Ganga, Turna balığının Zihinsel 

titreĢimler göndererek, kendisini selamlamakta olduğunu algıladı.” (Ganga, 

s.30) 

Turna Balığı, Ganga‟ya kendisinin de zihinsel iletiĢimi insanlarla iletiĢim 

kurmak için baĢarabileceği ve bunu nasıl gerçekleĢtirebileceğini Ģöyle anlatır: 

“Ġnsan içine karıĢtığında, bir süre, dünyayı ve insanları tarayıp ortama uyum 

sağlamak için zaman yitireceksin. Yeterli düzeye geldiğinde görevin en 

önemli bölümü baĢlayacak. Bu görevi yerine getirmek için önce, insanların 

beyinlerini tarayacaksın. Duyarlı beyinler ulaĢtığında, onlara beyinsel enerji 

aktararak ilk uyarıyı yapacaksın. Bunun ardından, kendilerine, bilgi yüklü 

titreĢimler göndermeye baĢlayacaksın. Senden gelen beyinsel titreĢimleri 

kavrayabilen insanlar, gönderdiğin bilgileri giderek netleĢen bir düzeyde 

algılamaya baĢlayacaklar. Bu aĢamadan sonra, onlar da sana zihinsel 

titreĢimler göndermeye giriĢecekler. Böylece çok özel bir beyin yapısına 

sahip olan bu insanlarla iletiĢim gerçekleĢtirmiĢ olacaksın. Tıpkı birlikte 

sürdürdüğümüz iletiĢim gibi” (Ganga, s.60) 
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Dayıoğlu‟nda sözsüz iletiĢim yalnızca zihinsel iletiĢim Ģeklinde bir beyne sahip 

yaratıklar arasında değil, bitkiler arasında da gerçekleĢir. Parbat Dağının Esrarı 

romanında Küçük Bilgin bilgiler arasında bir iletiĢim olduğunu keĢfeder: 

“Deneyler sırasında bitkilerin çevreye enerji yaydıklarını saptamıĢtı. Bu 

bilgiye dayanarak Ģöyle bir deney yaptı: Bir ağacın tohumundan önce küçük 

bir fide üretti. Sonra bu fideyi ana ağaçtan çok uzaklarda bir yere dikti. 

Sürekli deneyler sonunda, ana ağaçla fidenin iletiĢim içinde olduklarını 

saptadı. Bu iletiĢimi sağlayan, bitkilerden yayılan özgün enerjiydi.  

Bitkilerin bu tür gizemli özelliklerini değerlendiren genç Bilgin, onlarla 

zihinsel iletiĢime geçmeyi de baĢardı. Kendi yetiĢtirdiği özel deney 

bitkilerinin tepkilerini hiçbir aygıt kullanmadan anlamaya baĢladı. Kendi de 

bu yolla aynı bitkilere duygu ve düĢüncelerini aktarabiliyordu. Bu çok yavaĢ 

ilerleyen derin bir iletiĢimdi. Ama genç Bilgin gelecekte bu doğrultuda çok 

büyük baĢarılar elde edeceğine inanmıĢtı.” (Parbat Dağının Esrarı, s.28)  

Zihinsel iletiĢimin bir sonraki aĢaması zihin kontrolüdür. KarĢı tarafın beynine 

gönderilen titreĢimler ile o kiĢiyle iletiĢim kurulabildiği gibi o kiĢi etki altına da 

alınabilmektedir: 

 “Ganga, olanca gücüyle kendine yoğunlaĢmıĢ, yabancı adama olumlu etkiler 

içeren beyin dalgaları gönderiyordu. Göz açıp kapayıncaya dek geçen bir 

süreçte, Bay Vasudatta‟da bir irkilme belirdi. BaĢını çevirip Ganga‟ya baktı. 

Gözlerini ondan alamıyordu…Ganga ona, aralıksız olarak, beyinsel 

titreĢimler gönderiyordu. Bu titreĢimler anlam içermiyordu. Sadece, Bay 

Vasudatta‟nın beyninde olumlu etkiler uyandırıyordu. Ganga, sonucu merak 

ediyordu. Bay Vasudatta‟yı etkileyebĢlecek miydi? Yoksa etkileyemecek 

miydi?” (Ganga, s.82, 83) 

Eş’i olmak 

Dayıoğlu‟nda varlıkların kendilerinin eĢleri vardır. Bu eĢler arasında zihinsel 

iletiĢim ve duygudaĢlık yoğun bir Ģekilde gerçekleĢir. Bu durum, ikiz kardeĢler arasıdna 

var olduğu iddia edilen gizli bağa benzemektedir. EĢi olmayı, sezgi ve telepatinin ileri 

aĢamaları olduğunu da düĢünebiliriz.  

Parbat Dağının Esrarı adlı romandan alınmıĢ aĢağıdaki bölüme bakalım: 
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“Bitki sever teyze, çalıĢmalarımın ne aĢmada olduğunu hiç merak etmiyor 

musun?” diye sordu. 

YaĢlı kadın bakıĢlarını göğün derinliklerine dikerek Ģu cevabı verdi: “Neler 

yaptığını biliyorum. Ama daha neler yapabileceğini merak ediyorum.” 

Genç Bilgin dondu kaldı. Bitkisever hanım onun bir Ģey demesine fırsat 

vermeden yerinden kalktı, az ötede duran küçük bir saksıyı alıp geldi.  

“Bak, bu bitkiyi yeni ürettim. Ne var ki, bin bir emekle yetiĢtirdiğim bu 

değerli dostuma ne ad koyacağımı bilemiyorum. Sen onun isim babası ol, 

bitkime çok güzel bir ad koy.” Dedi. 

Genç Bilgin coĢku içinde yerinden fırladı. Tepeden tırnağa tir tir titreyerek 

minik saksıyı eline aldı. Gözlerini bitkisever hanımın gözbebeklerine 

dikerek, bitkiye taktığı adı söyledi. 

“Bunun adı YeliĢ Beyin olsun.” 

YaĢlı kadın hemen atılıp saksıyı genç Bilginin elinden aldı. “Bu adı çok 

sevdim.” Diyerek götürüp yerine koydu.  

Genç Bilginle yaĢlı kadın bir daha hiç bitkilerden söz etmediler. Çünkü ikisi 

de o anda birbirlerinin bitkiler dünyasında kaç adım ilerlediğini biliyordu. 

YaĢlı kadının yetiĢtirdiği minik fide, genç Bilginin BaĢkanı bulmasını 

sağlayan deney bitkisinin eĢiydi.” (Parbat Dağının Esrarı, s.37) 

Bitki sever Teyze, Küçük Bilgin‟in hangi konularda araĢtırma yaptığını onun 

kendisinin hiçbir açıklama yapmamıĢ olmasına rağmen nasıl bilmektedir? Dahası, Bitki 

sever Teyze Küçük Bilgin‟in yetiĢtirdiği bilginin “eĢ”ini, Küçük bilgin bu konuda 

kimseye bir Ģey açıklamamıĢ olmasına karĢın nasıl üretmiĢtir? Bu soruların cevabını 

eĢler arasındaki yakın bağı ele almadan veremeyiz.  

Çözünüm 

Çözünüm, dönüĢüm adındaki evrenin ilk evresidir. Basitçe, çözünüm 

aĢamasında bireyi oluĢturan hücreler birbirlerinden çözünürler, dönüĢüm aĢamasında ise 

baĢka bir varlığın cismine bürünürler. 

Kıyamet Çiçekleri romanında çözünüm Ģöyle açıklanmaktadır: 

“…hücresel çözünümde, organları, dokularını oluĢturan tüm hücreler, 

ayrıĢacaktı. Önceleri bu ayrıĢım olgusuna akıl erdiremediler. Daha doğrusu, 
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bir kez çözülüp dağılan hücrelerini, bir daha toparlayamamaktan 

korkuyorlardı. Bu korkudan kurtulmak için, bir süre kendilerine 

yoğunlaĢtılar. Bu yöntemi içgüdüleriyle edinmiĢlerdi. Kendi varlıklarına 

yoğunlaĢınca, dıĢ dünya ile iliĢkilerini kesip, bir tür derin düĢünme moduna 

giriyorlardı. ĠĢte bu derin düĢünme aĢamasında, hücre çözünümüyle ilgili, 

pek çok önemli ayrıntıyı öğrendiler. Edinilen bilgiler, korkularını bıçak gibi 

kesip attı.  

Hücre çözünümü aĢamasında, varlıklarını oluĢturan tüm hücreler, değiĢime 

uğruyordu. Bu değiĢimle her hücre, tümüyle Fuku özellikleriyle 

donanıyordu. BaĢka bir deyiĢle hücreler, dünyaya geliĢlerini sağlayan, Fuku 

özlerine dönüĢmüĢ oluyor, her hücre bağımsız birer Fuku bireyi konumuna 

geliyordu. 

Hücre çözünümü sona erip de, bedensel yapıya dönüĢmeleri söz konusu 

olduğunda, bu bağımsız hücreler, eski hâllerine dönerek, vücut planına göre, 

bir araya toplanıyordu. Örneğin, baĢı, gövdeyi, iç organları, saçları, 

tırnakları, gözleri vb. oluĢturacak hücreler, plandaki yerlerini alıyorlardı. 

BirleĢme baĢladığında, hücreler bütünleĢerek kokuları, dokular, organları 

oluĢturuyordu. 

Fuku‟lar, tüm bu olayları, birkaç kez, zihinlerinde sanal olarak yaĢadılar. 

Sonra gerçek deneyime geçtiler. Birden bedenleri, göz açıp kapatıncaya 

kadar geçen sürede, çözümüme uğradı. Vücutlarını oluĢturan hücreler, 

saydam bir yapıda dağılıp, havada uçuĢmaya baĢladı. Daha sonra tümüyle 

havaya karıĢıp görünmez oldular…” (Kıyamet Çiçekleri, s.76, 77) 

Dönüşüm 

Ganga romanında dönüĢüm Ģöyle açıklanmaktadır: 

“Balık görünümündeki bu olağanüstü yaratılar, bununla da yetinmediler. 

DeğiĢim tutkusuna kapıldılar. Ben de Ganj‟lıyım. Ve değiĢim tutkusuyla 

yanıp tutuĢuyorum. 

“DeğiĢim ne anlama geliyor?” 

“Bunu sana nasıl anlatabileceğimi bilemiyorum. Ama, deneyeceğim: 

DeğiĢimle karada, havada, suda yaĢayabilen, canlılara dönüĢebiliyoruz. 

Ancak bunu yeterli bulmuyoruz. DeğiĢim tutkumuzun doruk noktasını, 

insana dönüĢebilme isteği oluĢturuyor.” (Ganga, s.36) 
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4.3.2.6. Evrim 

Evrim teorisi, Gülten Dayıoğlu‟nun romanlarında karĢımıza çıkan bir olgudur. 

Bilim kurgu türünün bir özelliği olan „fantastiğe bilim temelinde olabilirlik sağlanması” 

durumu, Dayıoğlu‟nun bilim kurgu romanlarında kısmen evrim teorisi üzerinden 

sağlanır. Bu durumda, bilimsel anlamıyla evrim teorisi, edebî kurgunun bir ögesi 

olmasıyla, yazarın kendi yorumlarıyla kurguya uygun Ģekilde farklılaĢır.  

İyi bir insan olmak ve evrim teorisi 

Ġnsana ait olan kötü özelliklerin ortadan kalkıp ve sadece iyi özelliklerinin 

kalması ve böylelikle dünyamızın daha iyi bir yer olması arzusunda olan Dayıoğlu, bu 

arzusunun gerçekleĢmesinde evrim teorisinden medet umar. Bu durumda, “Ġnsanoğlu 

evrimleĢtikçe daha iyi olacaktır.” varsayımının bilimsel temelleri olup olmadığı çok da 

önemli değildir. Burada önemli olan Dayıoğlu‟nun evrim teorisini bu Ģekilde 

yorumladığıdır. 

Evrim teorisi bilimsel olarak ele alındığında “Evrim için önemli olan hayatta 

kalmaktır. Evrime göre güçlü olan hayatta kalacak, zayıfın soyu tükenecektir.” yargısı 

söz konusudur.  Bu açıdan evrim teorisi, Dayıoğlu‟nun romanlarında sıkça eleĢtirdiği 

kapitalizmin mantığına yakın durmaktadır. Nasıl kapitalizme göre daha baĢarılı olanın 

yaĢamaya hakkı varsa ve hayat amansız bir yarıĢ ise, aynı mantığın evrim teorisi için de 

geçerli olduğu iddia edilebilir. Aslında -âdeta bir dipsiz kuyu gibi kendi içine çekecek 

ve sonu gelmez tartıĢmalara neden olacak- evrim teorisi incelemesine girmek bir edebî 

eseri incelerken çok da anlamlı değildir. Burada önemli olan, Dayıoğlu‟nun 

romanlarında evrim teorisini ne Ģekilde yorumlayıp, evrim teorisini eserlerinin bir 

parçası nasıl yaptığıdır. Dayıoğlu, iyiliğin hâkim olduğu bir dünya arzusunda evrim 

teorisinden medet ummuĢ ve evrimleĢtikçe insanlığın daha iyi özelliklere sahip 

olacağını umut etmiĢtir. Dayıoğlu‟nun evrim bakımından daha ileri olmayı insani açıdan 

iyi özelliklere sahip olmak ile nasıl bağdaĢtırdığını bir örnek üzerinden görelim. 

Gökyüzündeki Mor Bulutlar romanında, kutsal bir kiĢi olan Jambuna Ana, 

zihinsel ve ruhsal olarak çağdaĢı olan insanlardan çok ileridedir. Jambuna Ana, zihinsel 

ve ruhsal açıdan ileri düzeyde oluĢu nedeniyle, onu iyilik timsali yapan yüce özelliklere 

sahiptir. Oysaki, Jambuna Ana‟nın çağdaĢları beyin evrimi bakımından henüz çok daha 

ilkeldirler: 
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“Biliyorsunuz, Jambuna Ana, insanların zihinsel evriminin ilk dönemlerinde 

yaĢamıĢtı. Gerçekten o zaman insanlar, zihinsel hatta ruhsal yönden 

hayvanlara daha yakındılar. Aralarında beyin yönünden ileri aĢamalarda 

geliĢmiĢ kiĢiler yok değildi. Ama çoğunluğu oldukça ilkel 

konumdaydı.”(s.58) 

Dayıoğlu‟nun romanlarında evrim teorisi konusunda birbiriyle çeliĢiyor gibi 

duran yaklaĢımlara rastlamak mümkündür. Bu durumda, „Dayıoğlu gerçekten evrim 

teorisini ne Ģekilde yorumlamak istemiĢtir?‟ sorusu çetin bir soru olmaktadır. Örneğin, 

Kıyamet Çiçekleri romanında, insanın mükemmel bir Ģekilde yaratıldığı görüĢünün 

savunulduğunu görürüz. Fantastik yaratık Fuku‟lar insanın yaratılıĢı hakkında 

Yenican‟lara bilgi verirken insanın yeryüzüne mükemmel bir yaratılıĢla indirildiğini 

belirtirler:  

““Bizler, Fuku özleri olarak yaratılıp, kapsüllere yerleĢtirildiğimizde ĠNSAN 

yeryüzüne yeni inmiĢti. Cennetten sürgün edilmek dıĢında, hiçbir serüven 

yaĢamamıĢtı. O dönemlerde, göksel enerjileri sezinleyebiliyorlardı. 

Hücrelerindeki içsel enerji, bugünkünün iki katıydı. Genleri ve kromozom 

diziliĢleri, yaradılıĢ planındaki gibi, düzenli, dengeli ve eksiksizdi. 

Dünya ve yaĢam hakkında, deneyim ve bilgileri azdı. Ancak yaratılıĢ 

özelliklerinden kaynaklanan sezgileri, açık ve bilenikti. BaĢka bir deyiĢle 

zihinsel, ruhsal duyarlılıklarıyla, beĢ duyularının algılama gücü, 

doruklardaydı. Dahası, o çağlarda pek çok insan, çok güçlü bir duyum hâli 

olan altıncı duyuya sahipti. Bu yüzden birbirleriyle, doğayla, evrenle, uyum 

içinde yaĢıyorlardı.” (Kıyamet Çiçekleri, s.130) 

Görmekteyiz ki Dayıoğlu evrim teorisini eserleri içinde kullanırken zaman 

zaman birbiriyle çeliĢen tutumlara girebilmektedir.  

Tartışmalı bir konu olarak evrim teorisi 

Gülten Dayıoğlu‟nun okurlarının akıllarına gelebilecek bir soru, “Dayıoğlu, nasıl 

bir evrim teorisi düĢüncesi taĢımaktadır?” sorusudur. Dayıoğlu‟nun romanlarında, evrim 

teorisi tartıĢmacılarına göre birbirine zıt olgular var gibidir. Bu durumu bazı alıntılar 

üzerinden görelim. 

Gökyüzündeki Mor Bulutlar romanından alınmıĢ aĢağıdaki bölümde, evrim 

teorisinin temel iddialarından biri olan, türlerdeki yaĢam Ģartlarına uyum sağlayan 
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özelliklerin geliĢip uyum sağlamayan özelliklerin ise ortadan kalkması iddiasını 

görüyoruz: 

“Biliyorsunuz geçmiĢte atların ayaklarında beĢ parmak vardı. Dört parmak 

kullanılmaya kullanılmaya zaman içinde zayıfladı. Körelip yok oldu. En çok 

kullanılan orta parmaklar geliĢip güçlenerek atı taĢıyan toynak durumuna 

geldi. Bunun gibi yüreklerdeki sevgi kaynağı kullanılmaya kullanılmaya 

kurumaya baĢladı.” (Gökyüzündeki Mor Bulutlar, s.60) 

Evrim teorisi düĢüncesine karĢıt olanların bakıĢ açısıyla duruma bakmaya 

çalıĢalım. Evrim teorisi karĢıtlarının düĢüncelerini Ģöyle özetleyebiliriz: Evrim teorisi, 

ilk aĢamada insanın yaratıldığı ve ilk atasının Âdem ile Havva olduğu fikrini kabul 

etmeyen, ikinci aĢamada ise Tanrı‟nın olmadığı düĢüncesine götüren bir teoridir.  

Fakat, Gülten Dayıoğlu‟nun fantastik kurgusu içinde kullandığı evrim teorisi 

anlayıĢının, “insanın yaratıldığı ve ilk atasının Âdem ile Havva olduğu” fikrini kabul 

etmeyen “Tanrı‟nın olmadığı” düĢüncesine götüren bir Ģekilde olduğunu iddia etmek 

mümkün değildir. Örnek olarak, Kıyamet Çiçekleri romanına bakalım. AĢağıdaki 

alıntıda, Dayıoğlu, evrim teorisi tartıĢmalarına objektif bir yaklaĢım sergilemeye 

çalıĢmıĢ ve evrim teorisini bir inanç yaklaĢımı gibi değil bir bilimsel teori olarak ele 

almaya çalıĢmıĢtır. Tarafsız bilimsel bir yaklaĢım ortaya koymaya çalıĢan Dayıoğlu, 

insanın ilk atasının Âdem ve Havva olduğu fikrinden yana tavır alır. 

Fuku‟lar, Yenican‟ların insanların nasıl yaratıldığı ile alakalı sorularını Ģöyle 

cevaplarlar: 

“Yenican: 

“Ġnsanların nasıl yaratıldığını merak ediyordum.” 

Fuku‟lar: 

“Bunu bizler de merak ettik ve dahası, insanlar da nasıl yaratıldıklarını 

bilmek istemiĢler. Bu konuda, hem bilimsel araĢtırmalar yapılıp varsayımlar 

üretilmiĢ, hem de inançlar oluĢmuĢ.” 

Yenican: 

“Varsayım ne demek?”  

Fuku‟lar: 
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“Ġnsanlar, kesin olmayan, kanıtlanmamıĢ görüĢlere, varsayım diyorlar. 

YaratılıĢla ilgili olarak, bilimsel çalıĢma yapan bilginlere göre insanlar, 

maymun soyundan türemiĢler. Ya da ilk insanlarda maymunsu özellikler 

varmıĢ. Daha sonra, aĢama aĢama evrim geçirerek, bugünkü konuma 

gelmiĢler. 

Bir de insanların Âdem ile Havva‟nın soyundan geldiği inancı var. Çokluk 

din kitaplarında, insanlığın oluĢumu, bu inançla açıklanıyor.  

Bizim gen belleklerimizde de, Âdem Havva hamurundan yaratılmıĢ 

olduğumuzu vurgulayan, izler var.” 

Yenican: 

“Mademki Âdem-Havva hamurundan yaratıldığımızı sezinliyorsunuz, o 

zaman onlarla ilgili yaratılıĢ öyküsünü anlatın.” 

Fuku‟lar: 

“Bizler de zaten bunu yapacağız. Çünkü bilimsel yaratılıĢ öyküsüyle ilgili 

pek fazla bilgimiz yok. Ġnsanın maymun soyundan geldiğini iddia eden 

bilimcilerin, bu kanıya nasıl vardıklarını, henüz inceleyip öğrenemedik. 

Gelecekte bunu hep birlikte araĢtırırız.” (Kıyamet Çiçekleri, s.89, 90) 

Bu alıntıdan, Gülten Dayıoğlu‟nun evrim teorisine bilimsel olarak yaklaĢmak 

gerektiğine taraftar olduğu, inanç bağlamında yaratılıĢtan yana tavır aldığı sonucunu 

çıkarabiliriz.  

Son evrim 

Daha önce de belirtildiği üzere, bir çocuk edebiyatı araĢtırmacısını asıl 

ilgilendiren konu, Dayıoğlu‟nun evrim teorisini fantastik roman kurgusu içinde ne 

Ģekilde yorumladığıdır. Yazarın romanlarında karĢılaĢtığımız “son evrim” olgusu, onun 

hayal gücünü kullanarak evrim teorisini kurmaca eserin bir parçası yapmasıyla ortaya 

çıkmıĢtır.  

Gülten Dayıoğlu‟nun romanlarında iĢlediği evrim düĢüncesine göre insanlık 

evrimle geliĢmektedir fakat bu geliĢmelerin bazıları insanlığın faydasına değil zararına 

olmaktadır. Bilimsel buluĢların insanların öldürülmesi amacıyla kullanılması bu zarara 

bir örnektir. Dayıoğlu‟na göre, insanlık evrimini henüz daha tamamlamamıĢtır, 

insanoğlunun uzun zamandır geçirdiği evrime karĢın tamamlaması gereken son bir 
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evrim kalmıĢtır. Bu son evrim ile birlikte insanlık mükemmelliği yakalayacaktır. Bu son 

evrimi geçirmelerinde Dayıoğlu‟nun kurguladığı fantastik yaratıklar insanlara yardımcı 

olacaklardır. Bu durumu Alacakaranlık Kuşları romanından alınan aĢağıdaki bölümde 

görebiliriz. 

Türk Bilim ekibi Akilopanta konusunu tartıĢırken, Raman kendi görüĢlerini 

evrim teorisini kullanarak anlatır: 

“…Akilopanta‟ların gizilgücünün, nitelik ve kaynağını saptayabilirsek, 

insanlığın, gerçekten yeni bir evrim düzeyine adım atacağını umuyorum. 

Bugüne kadar, dünya ve insanlık tarihinde yer alan, pek çok evrim olayını 

inceledim. Belleğimde mayalanan bu bilgiler, gerçekten insanlığın yeni bir 

evrimin eĢiğinde bulunduğu, düĢüncesini oluĢturuyor. Ancak bunun nasıl 

olacağını bilemiyorum. Akilopanta olayı ortaya çıkıncaya dek, bu 

düĢüncelerimi pek ciddiye almıyordum. Bu olayın içine girince, evrimle 

ilgili düĢünce, duygu ve sezgilerimin, bilincine varmaya baĢladım….  

Bana öyle geliyor ki, Akilopanta‟lar da insanlığa hizmet etme zamanının 

geldiğini sezinlediler. Ve bu hizmeti, bizim kanalımızla insanlığa sunma 

kararına vardılar. Bu nedenle durup dururken, gökyüzünden ıĢıklı toplar 

hâlinde yere inip, kuĢlara dönüĢerek, dikkatimizi çektiler..” ( Alacakaranlık 

KuĢları, s.72, 73) 

Romanın sonunda Akilopanta‟lar, Raman ile Tan‟a enerji aktararak onların son 

evrimi geçirmelerine neden olurlar. Bu olaydan sonra Raman ile Tan olağanüstü 

özelliklere sahip olurlar, artık insanüstü yaratık olmuĢlardır. Bu aĢamadan sonra 

görevleri tüm insanlığın bu evrimi geçirmelerine yardımcı olmaktır.  

Dayıoğlu, son evrimin insanoğluna sağlayacakları konusunda oldukça 

iyimserdir: 

“Ġnsanoğlu bu evrimle, görkemli beynini, sınırsız olarak kullanma becerisi 

edinecek. TaĢ Devrinden bu yana, genlerinde yer alan öldürme, yakma, 

yıkma ve baĢkalarına egemen olma dürtüleri, beynin yeni gücüyle, yok 

edilecek. SavaĢlar kesinlikle ortadan kalkacak.  

Bu yıkıcı özelliklerinden arınan insanoğlu, beyninin yeni iĢlevleriyle boyut 

değiĢtirme tutkusuna kapılacak. Bu tutkuyla yer küreye tutsak olmaktan 
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kurtulup, sonsuz özgürlüğe kavuĢacak. Evrene açılarak, yeni boyutlarda 

yepyeni yaĢam ortamları bulmayı baĢaracak” (Alacakaranlık KuĢları, s.298) 

Son evrimi geçiren insanın sahip olacağı özelliklerden bazıları Ģunlardır: Beynin 

sınırsız kullanımı, insana ait kötü özelliklerin ortadan kalkması, Dünya‟nın dıĢında 

yolculuk yapmak ve yaĢayabilmek, baĢka canlılara dönüĢebilmek, zihinsel iletiĢimde 

bulunmak vs. 

Dayıoğlu‟nun romanlarındaki son evrim olgusunu daha yakından anlamak için 

bir de Otran romanına bakalım. AĢağıdaki ilk alıntıda Dayıoğlu‟nun son evrim iddiasını 

genetik biliminden faydalanarak desteklemeye çalıĢtığını görürüz. Bu romanda anlatıcı, 

ana kahramanlar Burç ve Defne‟nin bilimsel çalıĢmaları ile ilgili Ģu bilgileri verir: 

“Üniversite bitirme tezlerini ortak hazırladılar. Tezin konusu, 

kromozomlardı. Ġnsan varlığı, kromozomların sadece yüzde onluk 

bölümüyle oluĢuyordu. Geri kalan yüzde doksan oranındaki bölüm, boĢ ve 

iĢlevsizdi. 

Gençler, bu boĢ alanı keĢfedince, çalıĢmalarını o yönde geliĢtirmeye 

baĢladılar. Bu aĢamada, boĢ ve iĢlevsiz alanla ilgili bir varsayım 

oluĢturdular. Onlara göre bu boĢ alan, insana yaratılıĢta vaat edilmiĢ olan 

SON EVRĠM‟le iliĢkiliydi. Kromozomlardaki boĢ alan dolduğunda, insan 

Son Evrim‟e eriĢmiĢ olacaktı. 

Ġki genç, ürettikleri bu varsayımla boĢ alanın nasıl ve neyle doldurulabileceği 

sorularıyla kuĢatıldılar.  

Gençler Son Evrim‟i insanoğlunun özgürlüğü olarak tanımlıyorlardı. Çünkü 

Son Evrim‟e eriĢen insanın varlığı hiçbir Ģekilde sınırlanmayacaktı. O insan, 

değiĢimi- dönüĢümü baĢaracaktı. Zihinsel yapısı geliĢerek, canlı bir 

bilgisayar gibi sınırsız iĢlevler kazanacaktı. 

O zaman insan istediği Ģekle bürünebilecekti. Ġstediği yaĢam ortamlarında, 

örneğin karada, deniz diplerinde, uzaydaki çeĢitli galaksilerde 

yaĢayabilecekti. Ama özü hep insan olarak kalacaktı. Ġstediği anda, insan 

konumuna gelebilecekti. Ne var ki, her konumda ölümlü bir canlı olacaktı.” 

(Otran, s.11) 
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Dayıoğlu, son evrim düĢüncesinde de, yaratılıĢ inancı ile evrim teorisini 

birleĢtirir. AĢağıdaki alıntıda “insan yaratılmıĢtır, sonrasında evrimleĢmiĢtir ve son 

evrim Yaradan tarafından insanoğluna vaat edilmiĢtir” düĢüncesi ortaya konulmuĢtur: 

 “Defne ile Burç, çok yönlü bilimsel araĢtırmalar yapan iki genç bilimciydi. 

Örneğin, ikisi de sadece kromozomlarla uğraĢmıyordu. Ġnsanın yaratılıĢı ve 

evrim süreçleriyle ilgili çalıĢmalar da yapıyorlardı. Üniversite yıllarında, bu 

konularda ders veren özel kurslara katılmıĢlardı. 

Kısacası; iki genç bilimci, yaratılıĢın ve doğanın gizlerini çözmeye yönelik 

düĢünceler de üretiyorlardı. GeçmiĢte Son Evrim kavramıyla iĢte bu 

alanlarda araĢtırmalar yaparken karĢılaĢmıĢlardı. Son Evrim‟in insanoğluna 

Yaradan tarafından, yaratılıĢ aĢamasında, vaat edildiğini öğrenince bundan 

fazlasıyla etkilenmiĢlerdi. 

Gerçekten insan, yaratılıĢından bu yana, aĢama aĢama evrim geçirerek yirmi 

birinci yüzyıla eriĢmiĢti. Ancak, tam bu yüzyılda, son bir kez evrim 

geçirmesi gerekiyordu. Gençler, sezgilerine uyarak bu gerçeği 

kromozomlardaki yüzde doksanlık boĢ alanla iliĢkilendirmiĢlerdi” (Otran, 

s.48) 
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4.4. GÜLTEN DAYIOĞLU‟NUN ROMANLARINDA EĞĠTĠCĠ VE ÖĞRETĠCĠ 

UNSURLAR 

Eğitici ve öğretici unsurlar çocuk kitaplarının vazgeçilmez bir ögesidir. Fakat 

çocuk kitaplarında eğiticilik ve öğreticiliğin kurgunun önüne geçmemesi gerekmektedir. 

Bu kısımda, öncelikle Gülten Dayıoğlu‟nun nasıl bir eğitim anlayıĢı olduğunu 

eserlerinden yola çıkarak anlamaya çalıĢacağız. Sonrasında Dayıoğlu‟nun romanlarında 

mesajlarını kurgunun içerisinde ne Ģekilde eriterek sunduğunu görmeye çalıĢacağız. Son 

olarak, Dayıoğlu‟nun hangi eğitsel mesajları verdiğini ve hangi konularda öğretici 

bilgiler sunduğunu kategoriler halinde inceleyeceğiz. 

4.4.1. Gülten Dayıoğlu‟nun Eğitim AnlayıĢı 

Gülten Dayıoğlu uzun yıllar öğretmenlik yapmıĢ bir yazarımızdır. Dayıoğlu aynı 

zamanda bir annedir. Eğitici kiĢiliğiyle deneyimli bir kiĢi olan yazarımızın eğitim ile 

ilgili düĢüncelerine romanlarında rastlarız. Bu kısımda  “Nasıl eğitmeliyiz?” sorusuna 

Dayıoğlu‟nun cevabının ne olduğunu bulmaya çalıĢacağız.  

Dayıoğlu, olumsuz davranıĢların ortadan kaldırılmasında yapıcı yaklaĢımdan 

yanadır. YanlıĢ davranıĢı yapan bir çocuğun yanlıĢ davranıĢından dolayı 

cezalandırılması eleĢtirilecek bir yaklaĢımdır. Çocuğun doğru davranıĢı öğrenmesini 

sağlamak ise yapıcı bir yaklaĢımdır.  

Parbat Dağının Esrarı adlı romandan alınmıĢ aĢağıdaki bölümde, olumsuz 

davranıĢ gösteren öğrencilerin doğru davranıĢı öğrenmesini sağlamanın etkili bir yolu 

ortaya konulmaktadır. YanlıĢ olan davranıĢ bazı öğrencilerin çiçekleri ve çimleri 

ezmeleridir:  

“Önce oyuna dalıp çiçekleri ezen, çimleri çiğneyen çocuklar gözlendi. Bu iĢi 

sıklıkla yapanların adları saptandı. Sonra bu çocuklara çiçek saksısı armağan 

edildi. Her saksıya değiĢik bir çiçek fidesi dikilmiĢti. Savruk çocuklar 

merakla fidelerin çiçek açmasını beklemeye baĢladılar. Bu uğraĢı öyle 

sevdiler, çiçeklerini öylesine benimsediler ki!” (s.16)  

“Oyuna dalıp…” ifadesi yanlıĢ davranıĢın aslında masum bir sebebi 

olabileceğini ortaya koyuyor. Oyuna dalmak çocuğun yapacağı en doğal bir davranıĢtır. 
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Görülüyor ki Dayıoğlu, önce yanlıĢ davranıĢın sebebinin ortaya konulmasından yanadır. 

YanlıĢ davranıĢın sebebi oldukça masum olabilir. Bu gerçek göz ardı edilip, çocuk 

yanlıĢ davranıĢta bulundu diye derhâl eleĢtirilip cezalandırılsa idi bu yanlıĢ bir yaklaĢım 

olurdu. DavranıĢın sebebi ortaya konulduktan sonra, yanlıĢ davranıĢın ortadan 

kaldırılmasını Dayıoğlu nerede ise bir oyuna çevirir. Dayıoğlu, çocuk psikolojisini 

yakından tanımadan faydalanıp, doğru davranıĢı çocukların “sahiplenme” güdüsü 

üzerinden sağlar. Yukarıdaki alıntıda kendi saksılarına çiçek ekilmiĢ çocukların baĢına 

gelenleri görelim: 

“ĠĢte tam bu aĢamada öğretmenler saksıların bahçedeki çiçekliklere 

konmasını istediler. Kısa bir süre bahçedeki çiçekleri ezip çimenleri 

çiğneyen çocuklar, kendi yetiĢtirdikleri saksıları bahçeye koymaya 

kıyamadılar. Ama nice direndilerse de, öğretmenlerinin istediklerini 

yapmaktan kurtulamadılar. Sınıfların baĢköĢesinde özene bezene, sulana 

sütlene yetiĢtirilen çiçekler sonunda bahçeye kondu. Ama saksıların sahibi 

olan savruk çocuklar teneffüslerde saksıların baĢına dikilip onları 

kollamaktan kendilerini alamadılar. Hemen tümü zil çalar çalmaz bahçeye 

koĢup kendi saksısının baĢında nöbet tutmaya baĢlıyordu. Öğrenciler 

sınıflarına dönene dek de oradan ayrılmıyorlardı.” (Parbat Dağının Esrarı, 

s.17) 

Dayıoğlu‟nun, olumsuz davranıĢların yapıcı bir yaklaĢımla ortadan kaldırılması 

düĢüncesine bir baĢka örneği Akıllı Pireler romanında görürüz. Bu romanda, olumsuz 

davranıĢlar gösteren bir yetiĢkin birey, önyargı yerine hoĢgörü ile yaklaĢılmıĢtır. Bu 

bireye çevresindeki insanlar iyi davranıĢları ile model olarak ona olumlu davranıĢları 

öğretmiĢlerdir. Romandan o kısmı özetlenmiĢ haliyle görelim. 

Akıllı Pireler romanında bir pire baĢından geçen bir olayı anlatır. Bir kasabada, 

kasabanın en zengini asık suratlı adam baĢkalarına hiç yardım etmemektedir. Kasabada 

deprem olur ve yardımlaĢma kurulu üyeleri asık suratlı zengin adamdan da yardım 

istemeye giderler. Adam yardımlaĢma kurulunu “Yardım ne demek? Bu sözün anlamını 

bile bilmiyorum. Bilmediğim bir iĢe giriĢmek de âdetim değildir. Beni rahat bırakın…” 

diyerek tersler. Bu durum karĢısında Din adamı bir fikir üretir: 

“Din adamı, yardımlaĢma kurulunu çevresine toplayıp Ģöyle dedi: 
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„ArkadaĢlar, bu asık suratlı adamın babası ile dedesi de böylesine katı 

yürekli ve kendilerinden yanaydılar. Onun, ben yardım ne demek 

bilemiyorum, demesi doğrudur. Büyükleri „yardımın‟ ne olduğunu 

bilmezlerdi ki buna öğretsinler. ġimdi el birlik olalım, öncelikle bu adama 

„yardım‟ sözcüğünün anlamını öğretelim. Yine de direnirse, peĢini 

bırakırız.” 

YardımlaĢma kurulundakiler bu öneriyi benimserler ve asık suratlı adama örnek 

davranıĢlar ile yardımlaĢma kavramını öğretmeye karar verirler: 

“Asık surat, ertesi gün erkenden evden çıktı. ĠĢine gidiyordu. Birden, yoluna 

orta yaĢlı, yoksul görünümlü bir adam çıktı. Boyundan büyük bir balyayı 

kaldırmaya çalıĢıyor, fakat baĢaramayıp yükle birlikte yere yuvarlanıyordu. 

Asık suratlı adam kendisine yaklaĢınca, yükçü: 

„Beyim, Ģu yükü sırtlamama yardım edersen, sana dua ederim‟ dedi. Asık 

surat, baĢını çevirip gidiyordu. ÇeĢme taĢının ardına saklanmıĢ olan bir 

baĢka adam koĢarak gelip asık suratın önünü keserek yükçüye yaklaĢtı: 

„Yükü kaldırmana yardım edeyim kardeĢim. Ġnsanlık ölmedi ya…‟ diyerek, 

balyayı alt yanından tutup adamın sırtına yükledi. Yükçü dua ederek 

uzaklaĢırken, asık surat baĢını iki yana sallayarak, homurdandı: „Aptal bu 

insanlar…‟  

Böyle demiĢti ama, yardım sözcüğüyle yardım eden adamın davranıĢı, 

kafasına takılmıĢtı.” 

Asık suratlı adam bu Ģekilde gördüğü birkaç örnekten etkilenmeden edemez ve 

yardım davranıĢını kendisi denemeye karar verir. Asık suratlı adam, bankadan çektiği 

parası rüzgârda yerlere savrulan yaĢlı bir adamın paralarını yerden toplayarak, eksik 

parayı da kendisi tamamlayarak yardımcı olur. Yardım ettiği yaĢlı adamın sevinci, asık 

suratlı adamın bir iç uyanıĢ yaĢamasına neden olur: 

“YaĢlı adam öyle bir sevindi öyle bir sevindi ki!.. Dudaklarından dökülen 

dualarla teĢekkür sözcükleri, yüreğinden fıĢkıran ıĢık demetleri gibiydi. Asık 

suratlı adam, birden, içinin apaydınlık ve sımsıcak olduğunu sezinledi. 

Vücudunu, tepeden tırnağa hiç tatmadığı bir dinginlik sarmıĢtı. ĠĢyerine 

doğru giderken, yürümüyor, sanki uçuyordu. Onu görenler ĢaĢırdılar. Asık 
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yüzü ıĢıklı apaydınlık bir ifadeyle parlıyordu. Dükkân komĢuları sormadan 

duramadılar: 

„Hayrola Bey‟ sende bir değiĢiklik var. BakıĢların ıĢıl ıĢıl. Yüzünde güller 

açmıĢ gibi. Yere göğe sığmaz olmuĢsun. N‟oldu? Anlat, biz de sevinelim.” 

Bizimki hiç duraksamadan yanıtladı komĢularını: 

“Hepiniz, „insanlık‟ diye „yardım‟ diye birbirinizin sıkıntısını gidermeye 

koĢuyordunuz. Bense bu sözcüklerin anlamını bile bilmiyordum. ġimdi 

öğrendim. Birbirinize niçin yardım ettiğinizi de anladım. Yardımsever insan, 

bu yolla mutluluğa kavuĢuyor.‟ Dedi, sonra payına düĢen yardım parasını 

çıkarıp din adamının elinde saydı. (Akıllı Pireler, s.28, 29, 30, 31) 

Yukarıdaki örnekte olumsuz davranıĢ gösteren insan dıĢlanmamıĢ, iyi davranıĢı 

bilmiyor olabileceği düĢünülmüĢ ve iyi davranıĢı görerek öğrenmesi sağlanmıĢtır. “Ġyi 

davranıĢlar gösterilerek öğretilir.” Mesajına ek olarak bu örnekte dikkatimizi çekmesi 

gereken bir mesaj da olumsuz davranıĢ gösteren insanın dıĢlanmaması mesajıdır. Bir 

insan dıĢlandıktan sonra eğitilemez. 

Ganga romanından, iyi davranıĢların örnek gösterilerek, model olunarak ve 

yaĢayıp yaĢatılarak öğretileceğine dair bir bölüm görelim. Ganga adlı kız çocuğunu 

eğitmeye çalıĢan ninesi bunu örnekler üzerinden yapar:  

“Yöredeki pirinç çiftliklerinin sahipleri, ürünler toplanınca yoksullara birer 

kap pirinç dağıtıyorlardı. Nine Ganga‟ya bu olayı örnek göstererek, 

yardımseverlik ilkesini anlatıyordu. Bir baĢka gün, yolda buldukları 

kazmanın, sahibini aramaya çıkıyorlardı. Kimseyi bulamazlarsa, kazmayı 

getirip buldukları yere bırakıyorlardı. Nine Ganga‟ya, bu davranıĢın 

dürüstlük olduğunu belirtiyordu. Bunun gibi iyi güzel doğru ne varsa, her 

fırsatta örneklerle Ganga‟ya anlatmaya çabalıyordu.” (Ganga, s.28) 

Dayıoğlu‟nun eğitim anlayıĢı ile ilgili olarak, Parbat Dağının Esrarı adlı 

romanda, Dayıoğlu‟nun disiplin anlayıĢına dair bir unsur dikkatimizi çeker. Kalanya‟da 

kuralları çiğneyen bilgin adayları, Bilgin Kalan‟lar tarafından kendi hâllerine 

bırakılırlar. Bilge Kalan‟lara göre, kuralları çiğneyen bilgin adayları davranıĢlarının 

sonuçlarından kendileri sorumludurlar:  

“Bilgin Kalan‟lar öğrencilerinin sera dıĢında kalıp üç püf noktayı 

öğrendiklerini sezinlemiĢlerdi. Ama bunu bilmezlikten gelmeyi yeğlediler. 
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Kalanya‟da hiçbir Ģey gizli yapılamazdı. Bilgin adayı olan on çocuk, açıklık 

kuralını çiğnemiĢlerdi. BaĢlarına geleceklerden kendileri sorumluydular. … 

ÖzdeĢleĢmenin üç püf noktasını gizlice öğrenen çocuk Kalan‟lar onun (Genç 

Bilginin) peĢine takılmaya kararlıydılar. Onların gizlice yeryüzüne inmeye 

kalkıĢtıklarını bilen Bilgin Kalan‟lar buna göz yummaya kararlıydılar.” 

(Parbat Dağının Esrarı, s.97)  

Bilgin Kalan‟ların bu tutumu bizlere, “Hata yapmadan öğrenilmez.” ilkesini 

hatırlatır. Mutlak koruyucu bir disiplin anlayıĢı, eğitilen bireyi gerçek hayata karĢı 

savunmasız durumda bırakabilir. Oysaki bireyin pek de zarar görmeyeceği durumlarda, 

onun hata yapmasına fırsat tanıyıp, kendi davranıĢlarının sorumluluğunu almayı ve 

yanlıĢlarından öğrenmeyi baĢarmasına fırsat tanınmalıdır.  

Gökyüzündeki Mor Bulutlar romanında, Dayıoğlu‟nun eğitim anlayıĢına ait bir 

unsur alarak bireysel isteğe verdiği önemi görürüz. Bireylere bir Ģeyleri zorla yaptırmak 

yerine onların kendi kiĢisel isteklerine önem verilmelidir. Böylelikle bireylerin dıĢ bir 

güç tarafından kontrol edilmelerine gerek kalmaz ve bireyler kendilerine yönelik 

otokontrol uygularlar. Bireylerin isteklerine saygı duyulması ve bireylerin kendi 

seçtikleri yolun kuralları konusunda kendilerine otokontrol uygulamaları, demokratik 

bir yaĢamın da önemli bir gereğidir. 

Gökyüzündeki Mor Bulutlar adlı romandan alınmıĢ aĢağıdaki bölümde, hocası 

ġaman, Jambuna‟nın dağdan tek baĢına inmeyi gerçekten isteyip istemediğini, böyle zor 

bir yolculuğu göze alacak kadar dağdan insanların içine inmek konusunda kararlı olup 

olmadığını sınar. ġaman Jambuna‟ya dağdan iniĢin kolay yolu olan mağaradaki gizli 

geçitten bahsetmemiĢtir. Fakat Jambuna, kolay yolu bilmemesine rağmen zor yolculuğu 

göze alır: 

“O, Jambuna‟yı birçok kez oluğu gibi bu kez de sınamaktaydı. Yolculuğun 

tehlikesini vurgulayarak yüreğine korku salmaya çalıĢmıĢtı. Çünkü 

Jambuna‟nın dağdan inmeyi içtenlikle isteyip istemediğini anlamak 

istiyordu. Jambuna tüm öğütlerini tutmuĢ, iniĢin ilk durağı olan mağaraya 

ulaĢmıĢtı” (Gökyüzündeki Mor Bulutlar, s.23) 

Jambuna‟nın gerçekten istekli olduğunu gören ġaman, mağarada Jambuna‟nın 

karĢısına çıkarak ona kolay yolu gösterir. 
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Dayıoğlu‟nun eğitim anlayıĢına dair bir baĢka unsur olarak “öğretilecek bilgide 

doğru seçicilik” konusunu ele alalım. Sansürün eğitimdeki yeri tartıĢmalıdır. “Bir çocuk 

ne kadar bilginin altından kalkabilir, hangi bilgiler çocuktan saklanmalıdır?” sorusu 

tartıĢmalı bir sorudur, fakat çocuktan hiçbir bilginin saklanmaması gerektiğini de pek 

kimse iddia edemez. Bu bakımdan, olumsuz bir çağrıĢımı olan „sansür‟ ifadesi yerine 

„öğretilecek bilgide doğru seçicilik‟ ifadesini kullanmak daha yerinde olacaktır. 

Dayıoğlu, böyle bir doğru seçicilikten yanadır.  

Dayıoğlu‟nun romanlarında „öğretilecek bilgide doğru seçicilik‟ konusunda bir 

örneğe Akıllı Pireler romanında rastlarız.  

Pireler kurultayında genç bir pire, insanlar hakkında anlatılan Ģeyler karĢısında 

ĢaĢkınlığını saklamaz, çünkü insanlar onlara o Ģekilde anlatılmamıĢtır: 

“Gençten bir pire atıldı: 

“Duyduklarıma inanamıyorum. Öğretmenimiz, „Ġnsanoğlu evreninin en akıllı 

yüce yaratığıdır,‟ derdi. Ben de bu nedenle onlarla iç içe yaĢamaktan onur 

duyardım. Ama Ģimdi…” 

Tüm genç pireler bir ağızdan bağrıĢtılar: 

“Acaba, bugüne değin insanoğlunun içyüzü neden saklandı bizden?” 

BaĢkan olan kocamıĢ pire yanıtladı bu soruyu: 

“Bilirsiniz, pireler birbirleriyle savaĢmazlar. Yavru pirelere kötü örnek 

olmasın diye pire okullarında insanların bu korkunç özelliklerinden söz 

edilmiyor. Yeri gelmiĢken, konuyu iyice açıklamakta yarar var. Dedelerim 

bana öyle insan savaĢları anlattılar ki, yeryüzünde nehirlerden su yerine kan 

akmıĢ…” (Akıllı Pireler, s.12) 

Bu bölümde görmekteyiz ki, Dayıoğlu, “iyi davranıĢlar gösterilerek öğretilir” 

Ģeklinde bir eğitim anlayıĢına sahip olduğu gibi, benzer Ģekilde “kötü davranıĢlar örnek 

olmasın diye saklanabilir” anlayıĢına da sahiptir.  

Dayıoğlu‟nun eğitim anlayıĢıyla ilgili son olarak, Dayıoğlu‟nun romanlarının 

kurgusunun genel yapısından çıkarılabilecek bir eğitim anlayıĢını ele alalım. Bu 

romanlarda kötü davranıĢlar gösteren insanoğlu bir tehlike ile karĢı karĢıya kalır. 

Ġnsanoğlunun bu tehlikeden kurtulma yolu, kötü özelliklerinden vazgeçip iyi özelliklerle 
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donanmasıdır. Fantastik yaratıklar insanlara, çocuk ve genç kahramanlar aracılığı ile, bu 

gerçeği duyururlar. Biraz da zorda kalmasının etkisiyle ikna olan insanoğlu, fantastik 

yaratıklar tarafından felaketten kurtarılır ve sonrasında iyi özelliklerle kendini daha 

fazla donattıkça fantastik yaratıklar tarafından ödüllendirilir.  

Yukarıdaki paragrafta ifade edilenler, eğitim psikolojisinde edimsel koĢullanma 

teorisine ait olan olumlu ve olumsuz pekiĢtireci anımsatmaktadır. Ġnsanoğlunun yanlıĢ 

davranıĢları sonucu bir felaket ihtimali ile karĢı karĢıya kalıp ona iyi davranıĢı seçip 

felaketten kurtulma seçeneği sunulması olumsuz pekiĢtireçtir. Olumlu davranıĢlar 

gösteren insanoğlunun fantastik yaratıklar tarafından ödüllendirilmesi ise olumlu 

pekiĢtireçtir.  

4.4.2. Dayıoğlu‟nda Mesajların Kurgunun Ġçine Sindirilmesi 

Çocuk/Gençlik edebiyatı kitaplarında edebî tat kadar önemli bir baĢka unsur, bu 

kitapların eğitsel değeridir. Hikâye türü, eğitici bir unsur olarak insanoğlu için hep var 

olagelmiĢtir. Kutsal kitaplarda bile, anlatılan olaylar üzerinden insanoğluna öğütler 

verildiğini görürüz. Ġlgi çeken, akılda kalan bir yapısı olan hikâyeler, anlatılan olaylara 

sindirilmiĢ olan eğitsel mesajların da bireyler tarafından edinilmesini sağlarlar.  

Hikâyelerin eğitsel bakımdan baĢarılı olmalarının baĢlıca bir nedeni, eğitici 

mesajların direkt olarak değil, dolaylı olarak verilmesidir. Dolaylı ifadesinin yerine 

örtük ifadesini de kullanabiliriz. 

Brown ve Tomlinson, iletilmek istenen ahlaki değerlerin anlatılan hikâyeye 

sindirilmesinin önemine Ģöyle değinirler: 

“Bazen yetiĢkinler çocukları eğlendirmek için değil de onlara ahlaki dersler 

vermek amacıyla hikâyeler yazarlar… Oysaki ahlaki değerler güçlü bir 

hikâyenin temel yapısına sindirilirse o vakit çocuklar bir takım doktrinler ile 

dolduruldukları gibi hoĢ olmayan bir hisse kapılmadan güçlü bir „doğru ve 

yanlıĢ duyarlılığı‟ geliĢtirebilirler.” (Brown ve Tomlinson, 1999, s.30, 31) 

Mesajların örtük olarak verilmesi, gençlik kitaplarında, çocuk kitaplarına göre 

daha gereklidir. Ergenlik dönemi etkisinde olan gençler, kendilerine öğüt verilmesini 

oldukça itici bulabilirler. Oysa çocuklar, öğüt verilmeye o kadar da olumsuz bir tutum 

sergilemezler. Çocuk açısından “öğüt verilmek” kendisine gösterilen bir ilgidir. Öğüt 

verilen çocuğun öğüde uyma niyeti yoksa bile öğüt iĢlevini kısmen görür ve çocuğa 
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kendisiyle ilgilenildiğini düĢündürür. Oysa gençler için, kendi dünya görüĢlerini 

oluĢturmak çok daha önemlidir; yetiĢkinler tarafından yönlendirilmeyi bir genç 

kendisine onur meselesi bile yapabilir. Kendi doğrularını bulmak isteyen gence, arka 

planında eğitsel bir mesajın bulunduğu bir hikâye sunulduğunda, genç o hikâyeyi 

sorgulayıp arka planda var olan mesaja ulaĢır. Böylelikle hem gencin kendi doğrusunu 

bulmasına fırsat tanınmıĢ, hem de eğitsel mesaj iletilmiĢ olur.  

Gençlik edebiyatı için elzem olan örtük mesajlar, çocuk edebiyatı için de 

iĢlevseldir. Her ne kadar, bir çocuk öğüt verilmeyi kendisine ilgi gösterilmek olarak 

algılasa da, öğütler çocuklar için çok sıkıcı olabilir. Öğütler, bir çocuğun ilgisini 

yeterince çekmekte tek baĢlarına baĢarılı olamazlar. Fakat hikâyeler ilgi çekicidirler. 

Öğüdün hikâyenin içine sindirilmiĢ olması durumunda çocuğun ilgisi yeterince 

çekilebilir. Fakat çocuğun hikâyenin Ģifresini çözüp arka plandaki mesaja ulaĢamama 

ihtimali de vardır. Bu durumda çözüm, çocuk hikâyelerinde verilmek istenen mesajın ne 

olduğuna dair daha çok ipucu bulunmasıdır. 

Gülten Dayıoğlu, eğlendirmek ve eğitmek arasında iyi bir denge kurmuĢ bir 

yazardır. Çocuğun dünyasını yakından tanıyan yazar, kitaplarıyla çocuğa, onun hayal 

âlemini harekete geçirecek Ģekilde seslenmeyi bilir. Dayıoğlu‟nu iletmek istediği 

mesajlarda baĢarılı kılan, onun çocuğa nasıl hitap edilmesi gerektiğini bilmesidir. 

Sınar‟ın, Dayıoğlu hakkındaki Ģu saptamaları, Dayıoğlu‟nun eğitici yönünü anlamakta 

faydalı olacaktır: 

“Roman, hikâye ve gezi türleri içinde hareketin ön planda olduğu serüven 

dolu bir kurgu ile çocuğa ve gence olumlu değer ve davranıĢları kuru bir 

nasihat Ģeklinde değil, hayatın içinden seçtiği canlı örneklerle verir. Onun 

eserlerini okuyanlar verilmek istenilen mesajları, kendi duygu ve düĢünce 

süzgeçlerinden geçirdikten sonra kabullenme ihtiyacı hisseder ve bu eserler 

vasıtasıyla henüz baĢında oldukları hayat hakkında tecrübe kazanma imkânı 

bulurlar. Bu eserlerde ortak olarak aile hayatı ve aile içinde çocuğun 

durumu, sosyal hayat, eğitim öğretim, milli değer yargıları, bilimin insanlığa 

hizmet için kullanılması, dil-din-ırk ayrımı gözetmeksizin insana insan 

olduğu için değer verme gibi meseleler iĢlenir. Eserlerin tümünde, yaĢamın 

her sahasında ortaya çıkan hemen her aksaklığın çözümü sevgiden geçer.” 

(Sınar, 2009, s.588, 589) 
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Dayıoğlu‟nun romanlarında mesajların hikâyenin içinde eritilerek örtük bir 

Ģekilde verilmesine birkaç örnek görelim. “Tasarruf bilincine sahip olmak” mesajının 

örtük bir Ģekilde iletildiği Otran romanından alınmıĢ aĢağıdaki bölümde, yatmaya 

hazırlanan Ece banyodan su sesleri duyar: 

“Birden bitiĢikteki banyodan su sesi gelmekte olduğunun ayrımına vardı. 

Kulak kesilip Ģıp Ģıp seslerini dinledi…Az önce banyo yapmıĢ, her zamanki 

gibi musluğu sıkıca kapatmıĢtı, bunu çok iyi anımsıyordu. Yine de geriye 

dönerek, belleğini yoklayıp, bunu kesinlikle yapıp yapmadığını irdeledi. 

YapmıĢtı. 

Çocukluğundan beri annesi ona, su ve elektrik savurganlığından kaçınma 

bilincini aĢılamıĢtı. Her zaman muslukları sıkıca kapatır, gereksiz yanan 

ampulleri söndürürdü.” (Otran, s.14) 

Alıntının ilk paragrafındaki “her zamanki gibi musluğu sıkıca kapatmıştı” ifadesi 

eğitsel mesajın kahramanın davranıĢlarına gizlenmesine bir örnektir. Bu Ģekilde verilmiĢ 

bir mesaj, direkt olarak verilen mesajlardan daha etkilidir. Özellikle çocuğun hikâyenin 

kahramanıyla özdeĢleĢmesinin baĢarıyla sağlandığı durumlarda, hikâye kahramanının 

davranıĢları çocuk için özendiricidir. 

Kahramanın annesinin, kendisine tasarruf bilincini aĢılamasından ve bunun 

sonucu olarak kahramanın davranıĢlarından bahsedildiği ikinci paragrafta mesaj, önceki 

paragraftaki mesaja göre daha açık ve direkttir. Fakat burada da, anlatıcı “Savurgan 

olmamalıyız; muslukları kapatmalı, ampulleri söndürmeliyiz.” Ģeklinde hikâyeyi 

bölerek öğüt vermeye çalıĢmıĢ değildir. Anlatıcı burada, Ece‟nin bir kiĢilik özelliğini 

nasıl kazandığını hikâye etmektedir. Dolayısıyla mesaj hikâyeye sindirilmiĢtir ve 

kazandırılmak istenen iyi davranıĢ, kahramanın bir kiĢilik özelliği olarak çocuğa 

sunularak çocuğun iyi davranıĢa özendirilmesi sağlanmıĢtır. 

“Trafikte cep telefonu ile ilgilenilmemelidir” mesajının, kahramanın 

davranıĢlarına gizlenerek verilmesini bir baĢka örnek olarak görelim. Ece trafikte iken 

cep telefonuna ileti mesajı gelir: 

“Fatih Sultan Mehmet Köprüsünü hızla aĢıyordu. Birden, cep telefonundan 

yeni bir ileti iĢareti geldi. Ece köprüyü geçinceye dek telefona bakmadı.” 

(Otran, s.18) 
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Ganga romanında, internetin doğru kullanımının nasıl olması gerektiğinin 

kahramanının davranıĢları üzerinden gösterilmesini ise Ģu Ģekilde görürüz: 

“Ganga, babasının arkasına geçip, onun çalıĢmalarını izlemeye baĢladı. ĠĢte 

o zaman ilk kez, internet denilen bilgi ağıyla tanıĢtı. Bu olağanüstü 

bilgilenme yönteminin bilincine varınca, sevinçten çıldıracak gibi oldu. Çok 

geçmeden, evdeki bilgisayarı, internete bağladı. O günden sonra Ganga, 

âdeta kiĢilik değiĢtirdi. Gününün hemen tümünü internette geçiriyordu. Bu 

sürede, dünyanın en büyük kütüphanelerine bağlanıyor, oralardan bilgiler 

ediniyordu. Bazen, dünyanın dört bir yanındaki bilim adamlarıyla iletiĢime 

giriyordu. Ġnternet yardımıyla daha Ģimdiden, pek çok dost edinmiĢti. Bilim 

adamlarının yanında sanatçılar, yazarlar, öğrenciler, hatta bazı devlet 

baĢkanlarıyla iletiĢim içindeydi.” (Ganga, s.95) 

Bu alıntıda, Dayıoğlu‟nun kahramanlarını idealize etmesinin vermek istediği 

mesajlara da etki ettiğini görmekteyiz. Bütün gününü internette bilimsel araĢtırmalar 

için geçiren Ganga, idealize edilmiĢ bir tiptir. Bu Ģekildeki idealize etmeler, çocukların 

istenilen mesajları almasını kısmen olumsuz etkileyebilir. Ġnterneti hem hoĢ vakit 

geçirmek hem de eğitici/öğretici amaçlar için kullanmak gerektiği mesajı, çocuklar 

üzerinde daha etkili olabilecek bir mesajdır. Fakat hatırlayalım ki, Ganga bir çocuk 

kahramanı anımsatan bir karakter olsa da, aslında fantastik bir yaratıktır. Bu aĢamada, 

çocuk okur, Ganga‟nın aslında olağanüstü özellikleri olan fantastik bir yaratık 

olduğunun ayrımına varabilir ve verilen mesajı kendisi için dozajı düĢürülmüĢ Ģekilde 

alabilir. 

Dayıoğlu, vermek istediği mesajları kahramanlarının davranıĢları üzerinden 

verdiği gibi sözleri üzerinden de verir. Ganga romanında, “özürlü olarak baĢkalarından 

farklı olmayı dert etmemek gerektiği, duruma olumlu yönlerinden bakmak gerektiği” 

mesajının Ganga‟nın sözleri üzerinden verilmesini görürüz: 

“Gençler, Ganga‟yı yadırgamadılar. Ama, küçük kızın, göz yuvalarında fırıl 

fırıl dönüp duran renkli gözleri onları etkiledi Ganga bunu hemen sezinledi: 

„Gözkapaklarımın olmayıĢı, sizleri tedirgin ediyor mu bilmiyorum ama, ben 

artık böyle bir özürüm olduğunu unuttum. Kulak kepçelerim de yok. Ama, 

baĢımın iki yanında, balıklarınkini andıran yarıklar var. Bu yarıklar, uzayıp 

geniĢleyerek, bazen de yusyuvarlak bir duruma gelerek sesleri emiyorlar. 
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Gözkapaklarımın olmayıĢı da sanırım bana, daha çok görüĢ alanı sağlıyor.‟ 

dedi.” (Ganga, s.101) 

Kahramanın sözleri üzerinden mesajların iletilmesine bir baĢka örnek olarak 

Otran romanına bakalım. Ece garajdan arabasıyla çıkarken Dut ağacına toslar, onu 

gören babası kendisine takılır: 

 “Hayrola Ece! Dut ağacıyla kavgan mı var?” diye takılmaktan kendini 

alamadı…(Ece Ģöyle cevap verdi) ”Neyse ki çok yavaĢ dokunmuĢum, az bir 

çökme olmuĢ. Yıllardır meyvelerini yediğim, dallarına çıkıp Ģarkılar 

söylediğim dut ağacımızla ne kavgam olacak babacığım! Onu çok 

seviyorum.” (Otran, s.22)  

Bu alıntıda ağaç sevgisi mesajı Ece‟nin sözleri üzerinden verilmiĢtir. 

Karakterin davranıĢı üzerinden verilen mesaj çok belirgin olmayabilir, çocuğun 

davranıĢın içine gizlenmiĢ mesajı algılaması zor olabilir. Bu durumda, anlatıcının 

ifadeleriyle ve kahramanın sözleriyle iletilmek istenen mesajın daha açık hale 

getirilmesi faydalı olmaktadır. Ganga romanından alınmıĢ aĢağıdaki bölümde, hem 

anlatıcının ifadeleriyle hem de kahramanın sözleriyle verilmek istenen mesajın daha 

açık hale getirildiğini görüyoruz. Bu bölümde Ganga, yaĢlı bir kadına yardım ettikten 

sonra hızlıca yardım ettiği insanlarda uzaklaĢır fakat Ganga yardım ettiği insanlarla bir 

zaman sonra tekrar karĢılaĢır: 

“…YaĢlı kadını mutlu kılmasına karĢılık olarak, avucuna para tutuĢturulması 

onu tedirgin edecekti. Bu yüzden karĢıdan onları eliyle selamlayıp, koĢarak 

kalabalığa karıĢtı…. 

“Sevgili çocuk, neden bizi bırakıp gittin? Ġki gündür seni arıyorum.” dedi. 

Ganga merakla sordu: 

“Beni neden aradığınızı söyler misiniz?” 

“Bize yardım ettin. Annem sana bağıĢta bulunmadan ve seninle 

helalleĢmeden, Benares‟ten ayrılmak istemiyor.” 

“Ġzin verirseniz, ben de karĢılıksız bir iyilik yapmanın mutluluğuyla 

zenginleĢmek istiyorum. BağıĢ önemli değil.” (Ganga, s.81) 

Bu bölümde “iyilik karĢısında bağıĢ beklememek” mesajı ilk olarak Ganga‟nın 

yardımdan sonra yardım ettiği insanlardan uzaklaĢması ile verilmiĢtir. Bu aĢamada 
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anlatıcı devreye girmiĢ ve Ganga‟nın bu davranıĢı neden gerçekleĢtirdiğini “avucuna 

para tutuĢturulması onu rahatsız edecekti” ifadesi ile açıklamaya çalıĢmıĢtır. Fakat 

iletilmek istenen mesaj, anlatıcının ifadeleriyle de yeterince açık hale gelmemiĢtir, 

anlatıcının ifadeleri mesajın ne olduğuna dair bir ipucu niteliğindedir. En sonunda 

Ganga‟nın “Ben de karĢılıksız iyilik yapmanın mutluluğuyla zenginleĢmek istiyorum.” 

sözleriyle iletilmek istenen mesaja dair daha açık bir ipucu verilmiĢtir. Bu ipuçları, 

hikâyenin arka planına sindirilmiĢ mesajın ne olduğunu yeterince çözemeyen çocuğa 

mesajı çözmesinde yardım edecektir. 

Dayıoğlu, her zaman, vermek istediği mesajları çok da örtük bir Ģekilde vermeye 

çalıĢmaz böylelikle Dayıoğlu‟nun romanlarında açık bir Ģekilde verilmiĢ mesajlara da 

rastlarız. Dayıoğlu‟nun romanlarında anlatıcı, anlattığı hikâye üzerinden yorumlar 

yapabilen ve böylelikle mesajlar verebilen bir anlatıcıdır. Dayıoğlu‟nun romanlarının 

yalnızca gençlere yönelik olmaması çocuklara da yönelik olması, verilmek istenen 

mesajların daha açık bir Ģekilde sunulmasını yanlıĢ bir yaklaĢım yapmamaktadır. Fakat 

Dayıoğlu, yine de, açık bir Ģekilde verdiği mesajları kuru bir Ģekilde vermez. 

Anlatıcının ne Ģekilde mesajlar verdiğine dair iki örnek görelim. 

Dayıoğlu‟nda karĢılaĢtığımız bir yöntem, anlatılan hikâyeyi, kahramanlardan 

birini anlatıcı yaparak iletmesi ve verilen mesajları da o kahraman anlatıcının sözleri 

üzerinden vermesidir. Akıllı Pireler romanında, bir pire, bencil bir çocukla yaĢadığı 

tecrübeyi anlatmaktadır. Anlatıcının bir pire olması, mizah unsurunun derhal hikâyenin 

içine girmesine neden olur. Böylelikle, pireden hikâyesini dinlerken eğlenen çocuk okur 

için, pire anlatıcının öğüde kaçan sözleri eğlenceli bir eğitim olur ve “bencil insanlar 

sevilmezler” mesajı çocuğa hem açık bir Ģekilde hem de eğlenceli bir Ģekilde iletilmiĢ 

olur: 

“Geçen gün, orta hâlli bir ailenin, sıska oğluna konuk oldum, kanı bol 

değildi ama, derisi yağsız olduğundan, damarlarına ulaĢmak kolay oluyordu. 

Fazla yorulmadan, hemen hortumumu derisine sokup çabucak 

beslenebiliyordum. Varlığımı belli etmemek için, o uykudayken karnımı 

doyuruyordum. Sonra gömleğinin dikiĢ yerinde edindiğim yuvaya 

çekiliyordum. ÇamaĢır değiĢtireceği zaman saçlarının arasına 

saklanıyordum. Ġlk günler onu pek seviyordum. Ama gide gide, kendisini 

benden baĢka seveninin bulunmadığını anladım. Nedenini merak ettim. 
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DavranıĢlarını dikkatle izlemeye giriĢtim. Kısa sürede çocuğu tanıdım, onu 

sevmeyenlere hak verdim. 

Sıska oğlan çok bencildi. Her zaman, her konuda yalnız kendi çıkarlarını 

kolluyordu. Sanki çevresindekiler, onun karnı tok, sırtı pek, rahat, bolluk, 

kolaylık içinde yaĢaması için yaratılmıĢtı. Hep insanları sömürüyor, 

kendisine hizmet düĢünce de yan çiziyordu. Evde televizyonun karĢısında en 

iyi yere oturup, sofraya konan yemeğin en iyi yanını ister. TaĢıtlara binip 

inerken herkesi itip kakarak, öne geçer. Yer bulup oturduğunda, yaĢlı, hasta 

ya da bebekli kadınlar görünce, baĢını öte yana çevirirdi. Okulda ise sürekli 

olarak öğretmene arkadaĢlarından yakınırdı. Bu davranıĢlarından ötürü, ben 

de ondan buz gibi soğudum. Kanı acı gelmeye baĢladı. Bir fırsatını bulup 

yaĢlı bir kadının üstüne atlayarak, ondan kurtuldum. Biraz daha onunla 

kalsaydım öfkemden bedenini delik deĢik edecektim.” (Akıllı Pireler, s.16, 

17) 

Dayıoğlu‟nda karĢılaĢılan ikinci yöntem, anlatıcının mesajlarını iletiyorken bunu 

öncelikle anlattığı hikâye ile bağlantılı bir Ģekilde yapması ve vermek istediği mesajı 

duygusal ve etkileyici bir üslupla vermesidir. Gökyüzündeki Mor Bulutlar romanından 

alınmıĢ aĢağıdaki bölümde anlatıcı konuĢmaktadır. Anlatıcı, hikâyenin zamanı hakkında 

bilgi vermektedir, bu zamanın özelliği yirminci yüzyıldaki yaĢam koĢullarından dolayı 

insanlar arasındaki sevgi duygusunun sönükleĢmesidir. Burada konuĢan anlatıcı 

üslubunu ĢiirselleĢtirmektedir: 

“Ġnsanın doğasında var olan bencillik, kıskançlık, açgözlülük, saldırganlık, 

vurdumduymazlık günün koĢullarına daha uygun kavramlardı. Bu nedenle 

insanların benliklerini, ayrıkotu gibi hızla sarıyorlardı. Kimi yüreklerde, 

yeĢermeye yeltenen sevgi filizleri de bu yüzden kuruyup gidiyordu….  

Sevgisizlik, insanların doğal yapılarını da değiĢtiriyordu. Dünyada sevgi 

sembolü olan anneler bile artık yavrularını geçmiĢte olduğu gibi yürekten 

sevemiyorlardı. YaĢam ortamının katı koĢullarından kaynaklanan bu 

sevgisizlik, ana sütünün tadını bile bozuyordu. Evlatlar da ana babalarına, 

kardeĢlerine ve çevrelerine karĢı öylesine sevgisiz ve duyarsızdılar ki… 

…Hele insanlar arasında yaĢanan aĢkların yitip gidiĢi... Gerçekten gizemli 

yürek titreĢimleriyle oluĢan aĢklar hepten unutulmuĢtu. Çünkü artık 

yüreklerdeki sevgi kaynaklarıyla birlikte gizemli titreĢimlerin kaynakları da 
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kurumuĢtu. Yürekler sanki soğuyup katılıĢıp et parçalarına dönüĢmüĢtü. 

Kısacası insanlar, zihinsel yönden nice evrim geçirip yüceldilerse, ruhsal 

yönden öylesine gerileyip ilkelleĢmekteydiler” (Gökyüzündeki Mor Bulutlar, 

s.127, 128) 

Bu alıntıda, Dayıoğlu‟nun romanlarında anlatıcının mesaj iletmeye çalıĢtığında 

bunu kuru bir Ģekilde değil de, duygusal açıdan yüklü ifadeler ve Ģiirsel bir üslupla 

yaptığını görüyoruz. Bu bölümde anlatıcı “tamamlanmamıĢ cümleler, benzetmeler, 

mecazlar” kullanarak üslubunu ĢiirselleĢtirmiĢtir. Bu bölümde örneğini görmememize 

karĢılık “ikilemeler” de Dayıoğlu‟nun duygusal bir üslup oluĢturmada kullandığı bir 

unsurdur.  

Bu bölümde, Dayıoğlu‟nun vermek istediği mesajları, kahramanlarının 

davranıĢlarına, kiĢilik özelliklerine, sözlerine gizleyerek vermesini gördük. 

Dayıoğlu‟nun hikâyenin kahramanlarından birini anlatıcı yaparak veya direkt hikâyenin 

üçüncü Ģahıs anlatıcısı üzerinden duygusal bir üslupla daha açık mesajlar verdiğini 

gördük. ġimdi, Dayıoğlu‟nun romanlarında çoğunlukla verilen mesajların neler 

olduğunu ayrı baĢlıklar altında görelim. 

4.4.3. Eğitici Unsurlar 

4.4.3.1. Bilimsel anlayıĢ 

Gülten Dayıoğlu‟nun tez kapsamında incelediğim romanlarının bilim kurgu 

özelliği taĢımaları nedeniyle, bu romanlarda bilimle alakalı mesajlar bulunması ĢaĢırtıcı 

olmayacaktır.  

AĢağıdaki iki alıntımızda, (öncelikli olarak bir bilgi felsefesi, sonrasında bir 

eğitim yaklaĢımı olan) Yapısalcı yaklaĢıma ait iki önemli düĢünceye rastlayacağız. 

Yapısalcı bilgi felsefesine göre, bilgi ezberlenerek değil sorgulanarak edinilir. 

Sorgulanarak elde edilen bilgiler, gerçek yaĢamda kullanılabilecek bilgilerdir. 

Ezberlenen bilgiden yeni bilgi üretilemez veya bu bilgi üzerine yeni bilgi inĢa edilemez; 

oysaki sorgulanarak elde edilen bilgi eski bilgiler üzerine inĢa olur ve bu bilgi 

yorumlarla yeni bilgilere kapı açar, daha sonra edinilen bilgiler de önceden edinilmiĢ bu 

bilgi üzerine kurulacaktır. Yine yapısalcı bilgi felsefesine göre, bilgi bir aktarıcıdan 

edinilerek değil de, kaynağa ulaĢarak elde edilirse çok daha etkili olur.  
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Ġlk alıntımızda, Dayıoğlu‟nun çocuklara, bilginin ezberlenmesi değil, 

yorumlanması gerektiği mesajını verdiğini görürüz:  

“Haklısın. DüĢününce her Ģeyi daha iyi anlıyorum. Senden gelen bilgileri, 

belleğime biriktirmekle kalmamalı, onları düĢünce süzgecinden geçirerek 

yorumlar yapmalıyım. Bu yöntemi öğrettiğin için, teĢekkür ederim.” (Ganga, 

s.55) 

Ġkinci alıntımızda Dayıoğlu‟nun, bilgiyi bir aktarıcıdan edinmek daha kolay 

olmasına rağmen, kaynağa ulaĢılarak bilgi edinmenin daha heyecan verici bir süreç 

olduğu mesajını verdiğini görüyoruz: 

“Yenican‟lar: 

“Sizlerden bilgi edinmek, kolayımıza geliyor. Ama, kendi çabamızla 

bilgilere ulaĢmak, herhâlde daha heyecan verici olacaktır.” 

Fuku‟lar: 

“Haklısınız, hazır bilgiyi, bizim aracılığımızla, belleklerinize aktarmak, sizin 

açınızdan pek keyifli olmasa gerek. Bilginin kaynağına eriĢip, her Ģeyi 

doğrudan öğrenmek, elbette heyecan verici olacaktır. Bu heyecanı yaĢamak 

için, ölçüsüz derecede sabırsızlandığınızı algılıyoruz.” (Kıyamet Çiçekleri, 

s.133) 

Bilgiyi sorgulayarak kaynağından edinmek gerektiği mesajını veren Dayıoğlu, 

bilgiyi kaynağından edinmenin bir yolu olan bilimsel araĢtırmaların da nasıl yapılması 

gerektiği konusunda mesajlar verir. Alacakaranlık Kuşları romanından yaptığım 

aĢağıdaki alıntıda, “bilimsel çalıĢmalarda karĢıt fikirlere açık olmak gerektiği” ve 

“bilimsel çalıĢmaların baĢarısızlıkla sonuçlanabileceği, bu duruma hazırlıklı olmak 

gerektiği” mesajlarının verildiğini göreceğiz. 

Alıntımızda, fantastik yaratık Akilopanta‟ların görünmesinden sonra, Türk Bilim 

Ekibi, bu yaratıkların ne olduğunu bir toplantıda tartıĢmaktadırlar. Türk Bilim Ekibi bir 

general baĢkanlığında toplanmıĢlardır. Aynı zamanda bir bilim adamı olan General, 

Akilopanta‟larla ilgili görüĢlerini aktarmaktadır. General, karĢısındaki bilim 

adamlarından görüĢ istemeden önce, asker kimliğinin bilimsel bir tartıĢmaya gölge 

düĢürmesini engellemek ister: 
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“…Türü tükenmiĢ olan Akilopanta‟lar, neden birdenbire, ıĢık topları hâlinde, 

BeĢoluk yöresine indiler? Burası sınır boyu. Her an, türlü araçlarla izlenip 

gözleniyor. Bence kuĢlar bu eylemi bilerek yaptılar. Gizilgüçlerini 

sergileyerek, kendilerine ilgi göstermemizi istediler. Bu görüĢümü hafife 

almakta, hatta yaklaĢımlarıma karĢı çıkmakta özgürsünüz. Ben burada, 

askeri rütbemle değil, bilimci kiĢiliğimle yer alıyorum”. (Alacakaranlık 

KuĢları, s.27) 

Bilimsel bir çalıĢmaya baĢlamadan önce yapılması gereken bir süreç, araĢtırma 

planlarını yapmaktır. Aynı zamanda bilimsel çalıĢmalarda baĢarısızlıklara hazır olmak 

gerekmektedir. Çünkü bilim, baĢarılar kadar baĢarısızlıklar üzerine kurulmuĢtur. 

Ġnsanoğlunun uçmayı baĢarmasından önce gerçekleĢtirdiği birçok baĢarısız uçma 

denemesini düĢünelim. Tüm bu baĢarısız denemeler, uçmanın nasıl yapılamayacağını 

göstermiĢ; baĢarı yolunda yeni yolların denenmesini sağlamıĢtır. AĢağıdaki bölümde 

Türk Bilim ekibinin toplantı sonrası araĢtırmalarını planladıklarını ve baĢarısızlıklara 

kendilerini hazırladıklarını görmekteyiz: 

“Genç bilimciler, araĢtırmayı adım adım geniĢletmeyi planlıyordu. 

ÇalıĢmalar sırasında, baĢarı kadar baĢarısızlığa uğranabileceğini, düĢ 

kırıklığı yaĢanabileceğini biliyorlardı.” (Alacakaranlık KuĢları, s.29) 

Bilimsel bir hipotezi denemeden önce sanal olarak uygulamak, bilimsel 

çalıĢmanın bir parçasıdır. Bilimsel çalıĢmalarda hipotezler ortaya konarken, giriĢilen 

deneylerden ne gibi sonuçlara ulaĢılacağı üzerine varsayımlar üretilir. Benzer Ģekilde, 

bir deney çalıĢması baĢlamadan önce o deneyin süreçleri ve yapısı en belirgin Ģekilde 

ortaya konmaya çalıĢılır.  Kıyamet Çiçekleri romanından aĢağıdaki bölümde Yenican‟ı 

bulundukları adaya getirmek isteyen Fuku‟ların duruma profesyonelce bir bilimsel 

anlayıĢla yaklaĢtıklarını görürüz: 

“Yenican adıyla anılan küçük çocuğun, yıllardır aralarına katılmasını 

bekledikleri, on dokuzuncu Fuku olduğuna karar verdiler. Bu kararın 

ardından, Yenican‟ı Matuva Adası‟na getirme planı yapmaya giriĢtiler.  

Önce, yaptıkları planı, sanal olarak uyguladılar. KarĢılaĢabilecekleri 

zorlukları, bu yöntemle saptadılar. Sorunları çözümünü buldular. Sonra 

eyleme baĢladılar.” (Kıyamet Çiçekleri, s.81) 
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Bu kısımdaki Dayıoğlu üzerine yaptığımız incelemelerden, Dayıoğlu‟nun hayata 

ve yaĢadığımız evrene bilimsel bir Ģekilde yaklaĢmak gerektiği mesajını romanlarının 

kurgusu içerisinde verdiği sonucu çıkmaktadır. 

4.4.3.2. Çok ulusluluk ve çok kültürlülük 

Brown ve Tomlinson, çok kültürlü edebiyatın tanımını Ģöyle yapmaktadırlar: 

“Çok kültürlü edebiyat, karakterin cinsiyetine bağlı olmaksızın, ana 

karakterini ırk, din ve dil bakımından Avrupa kökenli Amerikalı bir 

kültürden değil de alt bir kültürden kullanmıĢ eserlere verilen addır.” ( 1999, 

s.188) 

Brown ve Tomlinson, burada, Amerika‟ya has bir edebiyat tanımlaması 

yapmaktadır. Birçok kültürün, ırkın ve dilin bir araya geldiği Amerikan yapısı göz 

önüne alarak bu tanımı düĢünmemiz gerekmektedir. Bu kısımda ele alınacak çok 

kültürlülük ve çok ulusluluk, bu tanımda yapılanla tam aynı değildir fakat benzerdir. 

Gülten Dayıoğlu‟nun eserlerinde karĢılaĢtığımız çok kültürlülük ve çok ulusluluk 

evrensel anlamda farklı kültürlerin ve ulusların eser içinde kullanılması ve bu kültürler 

ve ulusların birbirleri ile saygılı bir iletiĢim ve barıĢ içinde olmalarıdır. Bu anlamda 

Dayıoğlu‟nun romanlarında bir Amerikalı, bir Türk ve bir Hintli aynı romanın ana 

karakterler kadrosunu paylaĢırlar ve bu karakterler arasından saygılı bir iletiĢim ve 

birlik vardır. Dolayısıyla Brown ve Tomlinson‟un yukarıda gördüğümüz tanımını 

Dayıoğlu‟nun eserlerinde bulunan çok kültürlülük ve çok ulusluluğun tanımı olacak 

Ģekilde Ģöyle değiĢtirilebiliriz: 

“Çok kültürlülüğün ve çok ulusluluğun iĢlendiği edebiyat, farklı ırklardan 

dinlerden ve dillerden karakterlerin birbirleri ile sağlıklı bir iletiĢim içinde oldukları ve 

kurgunun ana karakter kadrosunu paylaĢtıkları eserlerdir.” 

Sınar‟ın, Dayıoğlu‟nun fantastik bilim kurgu türündeki romanları hakkında 

belirttikleri yaptığımız tanımı desteklemektedir: 

“Yazarın sunduğu ideal toplum ve ideal insan belirli bir etnik grup, belirli bir 

dini grupla sınırlı değildir. Bütün renkleriyle birlikte insanlığı kapsar. Bu 

eserlerdeki ideal toplum düzeninin oluĢturulması için zekânın, bilginin, 

becerinin, insanlığı geliĢtirip ilerletmesi gereken bilimin insanlara-
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hayvanlara-bitkilere yani bütün canlılara, yeryüzüne zarar verecek tarzda; bir 

Ģahıs veya bir grubun çıkarı için kullanılmaması Ģarttır.” (2009, s.589) 

Brown ve Tomlinson, kendi yaptıkları tanım üzerinden çok kültürlü edebiyatın 

faydalarını sayarlar. Dayıoğlu‟nun eserlerinde bulunan Ģekli ile çok kültürlü ve çok 

ulusluluk tanımı için de bu faydalardan bazıları geçerlidir. AĢağıdaki bölümde bu 

faydalardan bazıları alınmıĢtır. 

Ġfadeler içinde geçen “Avrupa kökenli Amerikalı” ifadesi yerine “herhangi bir 

ulustan bir çocuk” ifadesi konulması faydalı olacaktır. Dolayısıyla parantez içindeki bu 

ekleme kaynağın orijinaline değil tez yazarına aittir. “Alt kültürlere” ifadesinin yanında 

açılmıĢ olan “baĢka kültürlere” ifadesi de tez yazarına aittir. 

“Çok kültürlü edebiyat, Avrupa kökenli Amerikalı çocukların (herhangi bir 

ulustan çocukların) ve onların ebeveynlerinin öğretmenlerinin, 

kütüphanecilerinin; baĢka insanların ve kültürlerin farkına varmalarını ve 

onlardan öğrenmelerini sağlamanın bir yoludur. 

Çok kültürlü edebiyat, Avrupa kökenli Amerikalı çocuklara (herhangi bir 

ulustan çocuklara), yalnızca baĢka grupların değerli olduğunu göstermekle 

kalmaz aynı zamanda onlardan öğrenilecek çok Ģey olduğunu da gösterir. 

Edebi eserlerde, çocukların, yaĢadıkları kültürden olmayan karakterler ile 

duygusal açıdan bağlanmaları ve bu karakterler ile canlı deneyimler 

yaĢamaları onların alt kültürlere (baĢka kültürlere) dair önyargılarını 

yenmelerini sağlar.” (Brown ve Tomlinson, 1999, s.179) 

Gülten Dayıoğlu‟nun çok kültürlülük ve ulusluluk konusunda verdiği mesajlar, 

yazarın dünya barıĢı ile ilgili verdiği mesajlar ile uyumludur ve birbirlerini 

tamamlamaktadırlar. Çünkü dünya barıĢı, birbirlerinden farklı insanların birbirlerine 

saygı duyması ve birbirleriyle sağlıklı bir iletiĢim içine girmesi ile mümkündür. 

Dayıoğlu‟nun çok kültürlülük ve ulusluluk konusunda verdiği mesajları “çok 

ırklılık”, “eĢitlik olgusu” ve “kültürler ve dinler arası iletiĢim” baĢlıkları altında 

inceleyeceğiz: 

Çok ırklılık  

Kıyamet Çiçekleri romanında, dünyayı kurtarma amacındaki Fuku‟ların 

davranıĢlarından Dayıoğlu‟nun ırk ayrımı yapmadığını görmekteyiz.  
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“Bebekleri alıp ötedeki su kaynağına götürdüler, kaynak da çamura 

bulanmıĢtı. Bebekleri suya batırıp çıkardıklarında, ikisinin ayrı ırktan olduğu 

ortaya çıktı. Erkek bebek zenci, kız bebek sarı ırktandı.” (Kıyamet Çiçekleri, 

s.98) 

Dayıoğlu‟nun romanlarında çok ırklılık olgusuna benzer Ģekilde dil ve inanç 

ayrımı yapılmadığını da görürüz. Dayıoğlu‟nun romanlarındaki idealize edilmiĢ 

toplumlar olan fantastik yaratıklar içinde bu tür ayrımlar yoktur. Ganga romanından 

aĢağıdaki bölümde, Dayıoğlu‟nun ırk, dil ve inanç ayrımına karĢı olduğunu 

görmekteyiz:  

“Demek ki yeryüzüne çıktığınızda, kiminiz zenci, kiminiz Arap, kiminiz 

beyaz, sarıĢın, kızıl saçlı ya da esmer, kumral insanlar olarak dünyaya 

dağılacaksınız.” 

„Evet, geleceğimiz böyle planlandı. Çünkü, insanları renklerine, soylarına, 

dil ve inançlarına göre ayırmak, ilkelerimize ters düĢer. Hiçbir soy ötekinden 

üstün değildir. Ve hiç kimse, baĢkalarına egemen olma, onları buyruğu altına 

alma hakkına sahip değildir. Ġnsanlar, insan oldukları için, sevilip sayılmaya 

değerler. Bu yüzden, bizler de yeryüzüne, böyle değiĢik görünümlerle 

çıkacağız.” (Ganga, s.66) 

Eşitlik olgusu 

Dayıoğlu, fantastik yaratıklar arasında var olan eĢitlik duygusunun tüm insanlar 

arasında olmasını istemektedir.  

EĢitlik fikrine sahip olmadığı için insanoğlunu eleĢtiren yazar, insanlara doğru 

davranıĢın ne olduğunu da gösterir. Zaten insanoğlu bu doğru davranıĢı zaman zaman 

yapmaktadır. Ġnsanoğlu doğru davranıĢı gösterdiği zaman yazar, insanoğlunu kutlar. 

Ġnsanoğlu doğru davranıĢı ırk, din, dil farklılıklarını bir kenara koyup birlik içinde mutlu 

oldukları zaman ortaya koyarlar. Akıllı Pireler romanında etkileyici kısımlardan biri 

olan aĢağıdaki ifadeler bunu göstermektedir. 

Pireler kurultayında bir pire, bir yılbaĢı gecesi Ģenliğinde Ģahit olduğu güzel 

olayları anlatır.  

 “Gezimiz sürüp giderken, ülkenin birinde eski yılın son gününe ulaĢtık. O 

akĢam, yeni yıl baĢlayacaktı….  
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Eğlence yerinin en büyük özelliği, dünyanın dört bir yanından gelen 

gezginlerle dolu olmasıydı. Konuk olduğum ülkenin insanları da vardı 

aramızda. Kara derililer, sarı derililer, beyazlar, Kuzeyliler, Güneyliler, 

Doğulular, Batılılar, kadın, erkek, yaĢlı, genç, uzun, kısa, zayıf, ĢiĢman, 

güzel ve güzel olmayan insanlarla doluydu koca salon….” (s.58) 

Bu ifadelerde, farklı insanların barıĢ ve mutluluk içinde verildiği bir tablo 

çizilmiĢtir. Bu tabloda siyah, sarı, beyaz… birçok renk vardır. Dayıoğlu‟nun hayali 

budur.  

Bu yılbaĢı gecesi pirenin Ģahit olduğu bir olay, yüzlerce yıl yanlıĢ Ģekilde 

yapılmıĢ bir davranıĢın doğrusudur. Siyah derilileri kendilerinden aĢağı görmüĢ ve 

onları rencide edici Ģekilde davranıĢ nice beyaz derilinin aksine, beyaz derili bir kadın 

siyahi bir garsona saygı ile davranır ve yardımcı olur: 

…Bu eğlence sürerken, bir yandan da yemeklerin bir geliyor biri gidiyordu. 

Ben de konağım olan hasta kadının topuzunun tepesine yerleĢtim. Arada bir 

insanların coĢkusuna kapılıp hoplayıp zıplıyordum. Yarı karanlıkta beni 

gören yoktu nasıl olsa… Bir ara baktım, kara derili bir yemek dağıtıcısı, 

karĢımızda duran sarıĢın kadının tabağına yemek koymaya çalıĢıyor ama 

kalabalıktan bir türlü tabağa ulaĢamıyordu. Yüzlerce kiĢiye yemek dağıtmak 

kolay iĢ değildi. Hem de döküp saçmadan, kimseyi tedirgin etmeden. 

Gözlerimi ona dikmiĢ, her davranıĢını dikkatle izliyorum. Kara derili adam 

kan ter içinde kalmıĢtı. Elleri dolu olduğundan alnında biriken ter 

damlalarını bile silemiyordu… 

Tabağına yemek konmasını bekleyen sarıĢın kadının gözleri bir an onun terli 

yüzüne takıldı. „Eyvah,‟ dedim. „Adam kara derili diye belki de onun 

getirdiği yemeği yemek istemeyecek. GeçmiĢte bu tür olaylara tanık 

olmuĢtum da… Ama yanılmıĢım. SarıĢın kadın yemek dağıtan siyah adama 

sıcak sıcak gülümsedi. Sonra çantasından ipek mendilini çıkardı. 

Sevecenlikle uzanıp adamın alnında biriken terleri sildi: „ĠĢiniz çok zor,‟ 

diyerek, tabağını uzattı. Kara derili garson kadının bu davranıĢına öyle bir 

sevindi ki!.. Bembeyaz diĢlerinin tümünü göstererek gülüp üst üste 

teĢekkürler yağdırdı sarıĢın kadına.”(s.59) 

ĠĢte, eĢitlik algısı bu denli güçlü olan insanlar mutlu olmayı hak etmektedirler. 

YılbaĢı gecesi eğlenmek bu insanların hakkıdır. Ġnsan harika bir yaratık olduğunu bu 
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davranıĢları ile göstermektedir. Bu davranıĢlarıyla insanoğlu, en küçük bir farklılığı bir 

çatıĢma nedeni gören bir varlık değildir, bu insanoğlu rengârenk olmaktan mutlu olan 

bir varlıktır. Dayıoğlu, baĢta durgun Ģekilde verdiği tabloya, insanoğlunu 

ödüllendirircesine eğlence ve dans katar ve de söylemek istediklerini pire anlatıcı 

üzerinden söyler: 

…Dans baĢladığında, yine aynı içtenlikle hep birlikte coĢtular, taĢtılar. 

Bizimkiler de dans ediyorlardı. Hasta konağımın tepesinde Ģöyle bir çevreme 

bakındım. Beyaz, sarı, siyah, kızıl, kumral, kahverengi, kıvırcık, düz, dalgalı, 

uzun, kısa… saçlarla örtülü yüzlerce baĢ doldurmuĢtu dans yerini. Tüm 

insanlar el ele, kol kola, omuz omuza, sırt sırta, baĢ baĢa… Görkemli bir 

sevgi ve coĢku anıtına benziyorlardı. „Ġnsanoğlu‟ dedim, kendi kendime: Bir 

kez daha ĢaĢırttın beni… 

SavaĢ alanlarında, gözlerini kırpmadan, birbirlerini kurĢunlayan, evlerin, 

okulların, fabrikaların, köprülerin, gemilerin hatta hastanelerin… üstüne 

bomba yağdıranlar bunlar değildi sanki.. Onlara bakarken, „Ġnsanoğlu 

isterse, evrenin en iyi yaratığı olabilir,‟ diyerek içimi çekmekten kendimi 

alamadım.” (Akıllı Pireler, s.60) 

Kültürler ve dinler arası iletişim. 

Dayıoğlu‟nun fantastik yaratıkları gibi çocuk kahramanları da ırk, din, dil ayrımı 

gözetmezler. Dayıoğlu, romanlarında farklı milletlerden, dinlerden kahramanları 

birbirleriyle iyilik yolunda iĢbirliği yapmıĢ halde kullanır. Bu duruma bir örnek, 

fantastik yaratıklardan ziyade insan karakterlerin ön plan çıktığı Gökyüzündeki Mor 

Bulutlar romanıdır. Bu romanda Türk Pilot Murat ana kahramandır, yardımcı 

kahramanlardan biri olarak Hindistanlı pilot meslektaĢı Rapiki bulunur. Bu iki 

kahraman öğrencilik yıllarından beri dostturlar. Anlatıcı, bu iki kahraman arasındaki, 

sahip oldukları farklılıklara saygı duyma ve birbirlerinin kültürlerini ve dinlerini 

anlamaya dayalı iletiĢimi Ģöyle verir:  

“Ġki genç, giderek birbirleriyle öylesine bütünleĢtiler ki… Gelenek, görenek 

ve hatta dinlerini bile irdelemeye baĢladılar. Bunu yaparken ikisi de 

birbirlerine çok saygılı davranıyorlardı. Tüm dinlerin, insanları iyiye, güzele, 

doğruya yöneltmek için var olduğuna yürekten inanıyorlardı. Bu yüzden 

alabildiğine hoĢgörülüydüler.” (Gökyüzündeki Mor Bulutlar, s.12) 
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Dayıoğlu‟nun karakterleri, kendilerinden farklı kültürlerden, ırklardan, dinlerden 

kiĢilerle samimi dostluklar kurarlar. Bu dostluklarda iletiĢim genellikle Ġngilizce ile 

sağlanır. Midos Kartalı‟nın Gözleri romanında baĢkahraman Âdem ile onun kumsalda 

fark ettiği zenci çocuk Kris arasında samimi bir dostluk oluĢur: 

“Kumsalın oralarda kanoyla dolaĢmakta olan bir zenci çocuk gördü. Çocuk 

kar gibi beyaz diĢleriyle sırıtarak Âdem‟e el salladı.  

Âdem, onun bu sıcak davranıĢından pek hoĢlandı. O da zenci gezgini el kol 

hareketleriyle selamladı.  

Zenci çocuk hemen kanoyu kıyıya yöneltti. Karaya çıkıp Âdem‟le tokalaĢtı. 

Ġngilizce konuĢarak kendini tanıttı. 

Âdem de adını soyadını söyledi. Zenci gezgin, Âdem gibi on iki 

yaĢlarındaydı. NeĢeli, konuĢkan ve hareketli bir çocuktu. Adı da Kris‟ti” 

(Midos Kartalı‟nın Gözleri, s.30, 31) 

Dayıoğlu‟nun romanlarında Türk-Amerikan dostluğunu da görmekteyiz Otran 

romanında iki baĢkahramandan biri olan Burç, Türktür. Ötekisi olan Defne ise 

Amerikalıdır. Burç ve Defne‟nin kaçırılması üzerine, Türkiye ve Amerika‟nın ajanları 

birlikte çalıĢarak Burç ile Defne‟yi bulmaya çalıĢırlar. 

Dil, Dayıoğlu‟nun yaklaĢımında insanlar arasındaki iletiĢimi sağlamakta bir 

araçtır. Bu bakımdan evrensel bir dile dönüĢmüĢ olan Ġngilizceye Dayıoğlu önem verir. 

Dayıoğlu‟nun bilim merakı, eski bilim dili olan Latinceye de önem vermesine neden 

olur. Ganga romanında baĢkahraman Ganga, Ġngilizce ve Latince öğrenmeye 

meraklıdır. Ganga‟nın amacı tüm dünyadaki insanlarla iletiĢim kurabilmek ve bilgiyi en 

doğru Ģekilde orijinalinden alabilmektir:  

“Bir yandan da Ġngilizce öğreniyordu. Bu dili, gereği kadar öğrenince, 

Latince öğrenmeye giriĢecekti. Çünkü Ġnternet kanalıyla yaptığı 

araĢtırmalarda karĢılaĢtığı sözcüklerin çoğu Latin kökenliydi” (Ganga, s.102) 

4.4.3.3. Tek Tanrı inancı 

Gülten Dayıoğlu Tek Tanrı inancını zihinsel geliĢim ile bağdaĢtırmaktadır. 

Dayıoğlu, Tek Tanrı‟nın farkına varabilmek için insanın beyinsel açıdan yeterince 

geliĢim göstermesi gerektiğini düĢünür. Gökyüzündeki Mor Bulutlar romanında gizemli 

bir karakter olan Jambuna Ana, yaĢadığı dönemde insanlar putperestlik içinde iken, 
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kendisi beyinsel yapısı bakımından onlardan farklı olduğundan Tek Tanrı‟nın varlığını 

sezmiĢtir. Aynı zamanda Dayıoğlu, Tek Tanrı inancını insanoğlunun iyilik, barıĢ gibi 

olumlu özelliklere sahip olması ile bağdaĢtırmaktadır: 

“YaĢamı kutsal bir efsane olarak değerlendirilen Jambuna Ana‟nın belli bir 

dinle bağıntısı yoktu. O dönemlerde insanlar türlü hayvanlara, bitkilere, dağa 

taĢa tapıyorlardı. Çünkü henüz beyinsel geliĢimleri tamamlanmamıĢtı. 

Çoğunluk iyiyi kötüden, doğruyu yanlıĢtan, güzeli çirkinden, zararlıyı 

yararlıdan ayıramıyordu.  

Jambuna, olağanüstü beyinsel yapısı, düĢünme yeteneği, engin duyarlılığı ve 

sevgi yüklü yüreğiyle dünyaya gelmiĢti. Daha küçücük bir çocukken, tüm 

evreni yaratan yüce gücün, baĢka bir deyiĢle tek bir Tanrı‟nın varlığını 

sezinlemiĢti. Bu sezgiyle insanları aydınlatmaya giriĢti. Çevresine iyilik 

güzellik, dostluk, barıĢ, kardeĢlik ilkelerini benimsetmeye çabalayan, bilge 

bir kiĢiliğe büründü. Böylece Jambuna Ana, saygın bir düĢünce ve duygu 

insanı olarak, sadece Hindistan‟da değil, birçok ülkede üne kavuĢtu.” 

(Gökyüzündeki Mor Bulutlar, s.13) 

“Mutlak iyi ulusu” baĢlıklı kısımda, Kalan ulusunun mantık yürütme yolu ile 

Tek Tanrı inancına ulaĢtığını görmüĢtük. Evrim konusunu ele alırken de Dayıoğlu‟nun 

Tanrı tarafından insanoğlunun mükemmel Ģekilde yaratıldığı fikrini iĢlediğini göreceğiz. 

BaĢka baĢlıklar altında Tek Tanrı inancı ile ilgili örnekler bulunduğundan bu kısımda 

sadece bir alıntı ele almak yeterli olacaktır. 

Mesih ve Kıyamet inançları 

Dayıoğlu dini terminolojiden etkilenen bir yazardır. Yazarın romanlarında mesih 

ve kıyamet olgularının iĢlendiğini görürüz. Dayıoğlu, Mesih kelimesini romanlarında 

kullanmıĢ değildir. Fakat Dayıoğlu‟nun romanlarındaki ifadeler bu inancı 

çağrıĢtırdığından Mesih inancı ifadesini kullanıyorum. Mesih inancının ele alındığı bir 

örneğe Gökyüzündeki Mor Bulutlar romanında rastlarız. Yüzyıllar önce ölmüĢ olan 

Jambuna Ana, cesedinin bir buzula gömülmesini istemiĢtir. Jambuna Ana‟nın yolundan 

gidenler yılda bir kez belli bir vakitte Jambuna Ana‟nın buzula gömülmüĢ cesedini 

kontrol ederler. Çünkü o cesedin buzulun içinde görülmemeye baĢlanması bir iĢaret 

demektir: 
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 “Gün gelip de insanoğlu, eski zamanlardaki ilkel konumuna düĢerse, 

buzuldaki cesedim çürüyerek çözülüp dağılacak. Böyle bir olayın 

gerçekleĢmesi ruhumun insanlığa hizmet etmek üzere, yeniden dünyaya 

geldiğini kanıtlayacaktır.” demiĢ.” (Gökyüzündeki Mor Bulutlar, s.61) 

Dayıoğlu, Mesih inancından da yola çıkarak kıyamet olgusuna iyimser bir 

Ģekilde yaklaĢır. Kıyamet Çiçekleri romanının baĢlığında oluĢturulmuĢ ironi bunun 

göstergesidir. Kıyamet Ģeklindeki olumsuz çağrıĢımları olan bir ifadeyi “çiçek” 

Ģeklindeki olumlu bir ifade ile birlikte kullanıp ironi yapan Dayıoğlu, bu romanda 

kıyamet olgusuna bilindik Ģeklinden farklı bir Ģekilde yaklaĢacağını gösterir.  

Dini terminolojide kıyamet olgusuyla beraber kullanılan bir unsur Mesih 

olgusudur. Mesih dünyanın kötülüğe yöneldiği bir sırada gelecek ve iyi insanlara yol 

gösterecektir. Peki Mesih‟in gelmesinden ve dünyanın iyiliğe yönelmesinden sonra 

kıyamet iyi insanların bulunduğu bir dünya üzerine mi kopacaktır? Dayıoğlu, bu 

aĢamada kıyameti bir yıkım olarak değil bir dönüĢüm olarak görmeyi seçer. 

Dayıoğlu‟nun yaklaĢımına göre kıyamet ile dünya üzerinde bir yaĢam düzeni bitecek ve 

yeni bir düzen baĢlayacaktır. Dayıoğlu‟nun kurguladığı bu düzen cennet yaĢamını 

andırmaktadır. Çünkü bu yeni düzende yalnızca iyi insanlar bulunmaktadır veya kötü 

insanlar da iyi özelliklerle donanmıĢlardır. Bu iyi insanların normal insanlarda 

bulunmayan güçleri vardır. Dayıoğlu, insanoğlunun bu yeni durumunu son evrim olarak 

da ele alır. Evrim konusunu görürken son evrim olgusunu daha yakından tanıyacağız.  

Bu aĢamada sorulabilecek bir soru “Kurgusunu oluĢtururken dini teolojiden 

yararlanan yazar, acaba dini teoloji ile ne kadar uyum içindedir?” sorusudur. 

Dayıoğlu‟nun kendi kurgusunu oluĢtururken dini terminolojiden yararlandığı açıktır 

fakat Dayıoğlu bu dini terminolojiyi kendi romanlarının kurgu yapısı içinde 

ĢekillendirmiĢtir. Dini terminolojinin temel inançları ile uyumlu olan, mesela Tek Tanrı 

inancı ile uyumlu olan, Dayıoğlu‟nun bu yeni anlayıĢı kendi kurgusu içinde farklı renge 

kavuĢmuĢtur. 

Kıyamet Çiçekleri adlı romandan alınmıĢ aĢağıdaki bölümde anlatıcı, kıyamet 

olgusuna iyimser yaklaĢımını Nuh tufanını örnek göstererek açıklamaktadır: 

“Yeni yüzyılda, inançları çağdaĢ görüĢlerle yorumlayan duyarlı insanlar, 

Nuh Tufanından esinlenerek, kıyamet kurgusuna, baĢka bir boyut 
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getiriyorlardı. Daha doğrusu, kıyamete iyimserlikle yaklaĢılıyordu. Onlara 

göre, Allah, insanoğlu ile tüm öteki canlıları yok etmek isteseydi, Nuh 

peygambere, kurtuluĢ yolunu göstermezdi. Aynı sav hâlâ da geçerliydi. 

Allah, özenerek Ģekillendirip, sevgiyle can verdiği Âdemoğullarını, öteki 

canlıları ve yeryüzünü gözden çıkaramazdı. Ġnsanoğlu kıyametin eĢiğine 

geldiğinde, son anda, Nuh peygambere yaptığı gibi, bir kurtuluĢ yolu 

gösterecekti.  

Doğrusu, kıyamet korkusuyla kıvranan insanlar, bu yeni görüĢü 

benimsemekte, pek zorlanmadılar. Zaten din kitaplarında da insanlara, 

kurtarıcı müjdesi vardı. Bu yüzden, kıyamet sürecinde, değiĢik adlarla bir ya 

da birkaç, gizemli kurtarıcının, insanlığa yardıma geleceğine inanılıyordu. 

Yeni kıyamet görüĢüyle, bu müjdenin örtüĢmesi, insanlara umut veriyordu.  

Giderek, korkunç felaketlerle tarif edilen, kıyamet kurgularının yerini, umut 

ve güven dolu kurgular alıyordu. Ġnsanlar, Allah‟ın bağıĢlayıcı kimliğine 

güvenilerek oluĢturulan, bu yeni kurgulara dört elle sarılıyorlardı.” (Kıyamet 

Çiçekleri, s.56, 57) 

Kıyamet olgusu, Dayıoğlu‟nun romanlarında sıkça iĢlenir. Kimi zaman bu 

kıyamet, insanoğlunun kendi hataları, dünyayı tahrip etmesi ve savaĢma merakı 

yüzünden insanoğlunun baĢına gelir. Bu aĢamada fantastik yaratıklar, insanların 

kurtulmaya güçlerinin yetmeyeceği bu yok oluĢ ihtimalinden insanları kurtarırlar, tıpkı 

Parbat Dağının Esrarı adlı romanda Kalan ulusunun AteĢ ġelalesinden insanlığı 

kurtarması gibi.  

Fakat kıyamet yalnızca insanoğlunun hataları sonucu gelebilecek bir olgu 

değildir, yaĢadığımız dünyanın ve evrenin bir sonu olacağını hem dini kaynaklar hem de 

bilim söylemektedir. Dolayısıyla yalnızca insanoğlunun hata yapıp doğayı tüketmekten 

vazgeçmesi yetmemekte aynı zamanda insanoğlunun ve evrenin kendisinin de yapısının 

değiĢmesi gerekmektedir. Dayıoğlu, romanlarında evrenin yapısını değiĢtirmeye 

çalıĢmaz fakat insanoğlunun yapısını son evrim olgusuyla ciddi anlamda değiĢtirip onu 

adeta yaĢadığımız dünyaya ve evrene mecbur bir varlık olmaktan çıkarır. Dayıoğlu‟na 

göre tüm bu tasarruflar aslında Tek Tanrı‟nın isteğidir, çünkü o insanları severek 

yaratmıĢ ve onların içine sevgi duygusunu koymuĢtur. 
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4.4.3.4. Diğer Eğitsel Mesajlar 

Hayatta uyanık olmak gereklidir 

Dayıoğlu idealize edilmiĢ karakterler üretir. Dayıoğlu‟nun karakterleri iyilik, 

sevgi, çalıĢkanlık, baĢarı, dürüstlük gibi insanlık erdemlerinde ileri düzeydedir. Fakat 

Dayıoğlu, içimizde yaĢadığımız dünyanın ideal olmadığının farkındadır ve o ideal 

olarak gördüğü çocuk okurlarının da bu gerçeği fark etmelerini ve gerçek yaĢamda zarar 

görmemelerini ister. Bu nedenle Dayıoğlu‟nun romanlarında sık karĢılaĢılan bir eğitsel 

mesaj, hayatta uyanık olmak gerektiğidir.  

Dayıoğlu‟nun karakterlerinin özelliklerini görürken, iyi karakterlerin bir 

özelliğinin hayatta uyanık olmaları olduğunu görmüĢtük. Bu kısımda, Dayıoğlu‟nun 

romanlarında önemli olan bu olguyu tartıĢmalı olabilecek iki unsur bakımından 

irdeleyeceğim. Bu iki unsur “bilgi saklamak” ve “yalan söylemek”tir. 

Yusuf Has Hacib‟in önemli eseri Kutadgu Bilig‟de susmanın erdemleri üzerinde 

durulur. Günümüz Türkçesine çevrilmiĢ Ģu ifadelere bakalım: 

“Dilinden eziyet çeken adam ne der, dinle, bu söze göre hareket et, onu 

daima hatırda tut.  

Bana dilim pek çok eziyet çektiriyor; baĢımı kesmesinler de, ben dilimi 

keseyim 

Sözüne dikkat et, baĢın gitmesin. dilini tut, diĢin kırılmasın.”
7
 

Yusuf Has Hacib‟e benzer Ģekilde, Dayıoğlu da gerektiği yerde susmak gerektiği 

yoksa sorunların söz konusu olacağı konusunda sıklıkla mesajlar verir. Dayıoğlu‟nun 

karakterleri üzerlerine büyük sorumluluklar alan ve büyük iĢlere kalkıĢan karakterlerdir, 

dolayısıyla düĢmanları vardır ve sır tutmaları gerekmektedir. Dayıoğlu‟nun karakterleri 

mücadelelerinde zaman zaman yalan veya yalana benzeyen davranıĢlara girmek 

durumunda da kalırlar.  

Dayıoğlu‟nun karakterleri, yalnızca Ģüphelendikleri insanlara karĢı gerekli 

suskunluğu sergilemezler, bazen dostları da bu karakterlerden ancak bilmeleri gerektiği 

kadarını duyarlar veya bazen de zararsız bir Ģekilde yanıltılırlar. Bu duruma örnek 

                                                 
7
http://www.xyeze.com/kutadgu-bilig-ve-yusuf-has-hacib-turk-dili-ve-edebiyati-odev-tez-

makale-donem-odevi-yillik-odev.html  
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olarak Alacakaranlık Kuşları romanına bakalım. Arabistan‟a yapacağı gezi için arkadaĢı 

Efser‟e ihtiyaç duyan Defne, arkadaĢı Efser‟e gezisinin amacını tam olarak açıklamaz. 

Gezinin asıl amacı, fantastik yaratık olan Akilopanta KuĢlarının yuvaları üzerine gizli 

bir bilimsel araĢtırma yürütmektir. Defne, asıl gerçeği belirtmek yerine, arkadaĢını ikna 

edecek bir neden uydurur (veya gerçeği biraz değiĢtirir, demek daha doğru olacaktır): 

“Ġngiltere‟de fizik öğrenimi gören, genç bir Arap kızıyla tanıĢmıĢtı. O genç 

kızla hâlâ yazıĢıyorlardı. Efser adlı bu genç kız, kral ailesindendi. Efser onu 

her mektubunda, tatil yapmak üzere ülkesine davet ediyordu. Defne 

öncelikle ona ayrıntılı bir e-mail attı. 

…Defne‟nin mektubuna ilk yanıt, Efser‟den geldi: 

„Seni ülkemde ağırlamaktan onur duyarım. Kesin geliĢ tarihini bildirirsen, 

üniversitedeki iĢimden izin alır, gezi süresince seninle olurum. ArkadaĢlarla 

görüĢüp, senin için, ilginç bir gezi programı hazırlarım.‟ diyordu.  

…Bu gezinin asıl hedefi gizliydi. Ama, çöldeki kuĢ konaklarına tek baĢına 

gidemeyeceğine göre, durumu üstü kapalı da olsa, ikinci mektubunda, 

arkadaĢlarına açıklama gereksinimi duydu: 

“Sevgili dostlarım, içtenlikli davetinize teĢekkür ederim. Bu gezi programına 

lütfen ve özellikle, göçmen kuĢların konakladığı alanları, onların yuvalandığı 

yerleri de ekleyin. Çünkü son zamanlarda, hobi olarak kuĢ bilimine merak 

sardım. Gittiğim her ülkede, kuĢ konaklarına da uğruyorum. 

BuluĢtuğumuzda, bu konuyu daha ayrıntılı Ģekilde konuĢuruz.” 

(Alacakaranlık KuĢları, s.34, 35) 

Gezi sırasında Defne, Hurut Dağında, Akilopanta KuĢlarını dürbünle fark eder. 

Bu beklenmedik durum karĢısında ciddi bir ĢaĢkınlık geçirir fakat bu bilgiyi arkadaĢı 

Eser ile kesinlikle paylaĢmaması gerekmektedir. Defne, kendisini çabucak toparlayıp 

susmayı ve dıĢarıya bir Ģey sızdırmamayı baĢarır: 

“Defne, Hurut Dağı‟nın eteğinde, dürbünle çevreye bakarken, birden, 

yuvalardaki deliklerin birinden, Akilopanta kuĢu çıkmıĢtı. KuĢun, gümüĢ 

rengi tüyleriyle gözleri kamaĢan Defne, ne yapacağını ĢaĢırmıĢ hâldeyken, 

kuĢ baĢını ona doğru çevirmiĢti. Defne onun, insanı andıran güzel yüzüyle 

karĢılaĢınca, coĢku seline kapılarak, denetimsiz bir sesle çığlık atmıĢtı. O 

bağırırken, Akilopanta çıktığı deliğe girip kaybolmuĢtu. 
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Defne, hâlâ o anın etkisindeydi. Gördüklerini, gözlerinin önünde, yeniden 

canlandırmaya, ayrıntıları belleğine kazımaya çalıĢıyordu… 

….Birden Efser kolunu dürttü: 

“Dürbünle gördüğün yılan, seni çok etkiledi anlaĢılan. Dalıp dalıp 

gidiyordun. Efsane ne denli ilginç, değil mi?” 

Defne toparlandı: 

“Gerçekten öyle. ArkadaĢa teĢekkür ediyorum.” (Alacakaranlık KuĢları, 

s.43, 44) 

Burada da Defne‟nin yaptığı tam bir dürüstlük değildir ama tam olarak Defne 

yalan söylemiĢ de değildir. Defne buradaki davranıĢı ile, uğruna çöllerde gezindiği 

bilimsel amacının gizliliğini sağlayabilmek için uygun fırsatları değerlendirmektedir. 

Burada Defne, arkadaĢı Efser‟in kendisindeki garip durumu gerçek olandan farklı bir 

Ģekilde yorumlamasını desteklemiĢ ve böylece sırrını korumuĢtur. Bir karakterin bildiği 

bir Ģeyi bir baĢka karakterin bilmediği bu gibi durumlar, Dayıoğlu‟nun romanlarının 

serüven tarafını güçlendirirler ve kurguya heyecan katar.  

Dayıoğlu‟nun kahramanları yalnızca bilgi saklamazlar, zaman zaman daha 

tartıĢmalı olabilecek tutumlara da girebilirler. Örneğin Gökyüzündeki Mor Bulutlar 

romanında, yanında çalıĢtırdığı Pilot Murat‟ı sınamak isteyen Bayan Niraveda, ona karĢı 

baskı oluĢturacak suçlayıcı ifadelerde bulunup, bu sırada onu inceler: 

“Günler böyle geçip giderken bir gün Bayan Niraveda onu çalıĢma odasına 

çağırttı… „Görevinizle ilgili hiçbir bilgiyi yabancılara, özellikle basına 

söylememeye söz vermiĢtiniz. Oysa çocuklarımın pazartesi eve getirileceği 

haberi basına sızmıĢ bile. Bunu neden yaptınız?‟ diye sordu.  

„Efendim, ben sözümde duruyorum. Hiç kimseye çocuklarla ilgili tek bir söz 

etmedim. Kaldı ki, siz de bana çocukların pazartesi günü eve getirileceğini 

söylememiĢtiniz.‟ Bayan Niraveda güzel gözlerini Murat‟a dikmiĢ 

konuĢurken yüzünde oluĢan mimikleri inceliyordu. Çünkü mimiklerden 

insanların iç dünyasını okumada ustaydı.” (Gökyüzündeki Mor Bulutlar, 

s.77, 78) 

Bu bölümde, aslında her iki taraf da romanda iyi tarafın üyeleridirler fakat 

kendileri bunu bilmezler. Dolayısıyla burada bir iyi-iyi çatıĢması söz konusudur. KarĢı 
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tarafın da iyi tarafta yer aldığını bilmeyen Niraveda onu tartıĢmalı bir davranıĢla 

yapmadığı bir Ģeyle suçlamıĢ ve tepkisini ölçmeye çalıĢmıĢtır. Bu suçlama karĢısında 

soğukkanlılığını koruyan Pilot Murat ise, Niraveda‟nın kendisine olan güvenini artırarak 

devam ettirmeyi baĢarmıĢtır.  

Aynı zamanda yukarıdaki parçada, karakterlerin bilmedikleri ama okurun bildiği 

bir durum söz konusu olduğundan dramatik bir ironi söz konusudur. Dramatik ironi 

“kurgudaki karakterler ile okur arasında bir uyuĢmazlığın olması durumudur.” (Spurgin, 

2009, 15) Okur anlatıcı sayesinde her iki tarafın da (Pilot Murat ve Bayan Niraveda) 

iyiler cephesinde olduğunu bilmektedir, dolayısıyla bu iki karakter, birbirlerine Ģüphe 

ile bakmayı ve birbirleri ile çatıĢmayı bırakıp en kısa zamanda iĢbirliği yapmalıdırlar.  

Zaten bu iki karakterden Pilot Murat, Bayan Niraveda‟nın ismine dikkat ederse 

bu ismin Hindistan kökenli olduğunu görecektir. Zaten Murat‟ın peĢinde koĢtuğu dava 

da, Hindistan kökeni olan Jambuna ana inancıdır. Dolayısıyla Murat biraz dikkatli olsa 

aslında Niraveda‟nın iyiler cephesinde olduğunu fark edebilir ve ona karĢı daha açık 

olup bir iĢbirliğine girebilir. Ama sonuçta bilmez, fakat okur bilir ve onların bilmediği 

bir Ģeyi okurun bilmesi kurguya heyecan katar. Aslında okurun da bilmediği yalnızca 

anlatıcının bildiği bir Ģey daha vardır, onu ise okur romanın sonunda öğrenebilecektir. 

Gökyüzündeki Mor Bulutlar romanı Dayıoğlu‟nun romanları arasında gizem olgusunun 

en yoğun Ģekilde kullanıldığı bir romandır.  

Türkiye sevgisi mesajı 

Dayıoğlu‟nun romanlarında anavatan Türkiye sevgisi önemli bir yer tutar. Öyle 

ki Dayıoğlu‟nun karakterlerinde bulunan vatan sevgisi kötü karakterlerde büyük 

ĢaĢkınlığa ve gizli bir hayranlığa neden olur. Vatan sevgisi nedeniyle kötü karakter 

Arthur‟ların kendisine yaptıkları iĢkencelere direnen Âdem hakkında Bay Arthur‟un 

söylediklerini görelim: 

“Bay Arthur, bu öfke arasında Âdem‟e duyduğu hayranlığı da gizlemiyordu. 

„Bu çocuk tam bizim örgütlerde kullanılacak yapıda biriydi. Öylesine akıllı, 

çevik, keçi gibi inatçı, sezgileri güçlü ve alabildiğine korkusuz! Tıpkı benim 

çocukluğum… Gelgelelim bunca olağanüstü yetenek ve becerisine karĢın 

kötü bir yanı var. O da vatanını çok sevmesi. BaĢka biri olsa yuvanın yerini 

öğrenmek için önerdiğimiz parayı tepmezdi. O Türk topraklarında bulunan 
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tarihi hazineyi yabancılara kaptırmak istemedi.” (Midos Kartalı‟nın Gözleri, 

s.63) 

Dayıoğlu‟nun romanlarında anavatanımız Türkiye sevgisi ile alakalı farklı 

baĢlıklarda birçok mesaj bulunmaktadır. Bu kısımda demokrasi ve cumhuriyet, 

anadilimiz Türkçe, tarihi ve arkeolojik değerlerimiz ile ilgili olanlar üç baĢlık altında ele 

alınacaktır. 

Demokrasi ve Cumhuriyet sevgisi: Alacakaranlık Kuşları romanında, 

Akilopanta‟ların yuvalarını incelemek için Arabistan‟a giden Defne, sarayda konuk 

edilir. Defne‟nin sarayda gözlemlediklerini ve düĢüncelerinini aktarırken anlatıcı, 

demokrasi ve cumhuriyet mesajı verir. Aynı zamanda, yazarın bu satırlarında, hayata 

dair evlilikten baĢka hedefleri olabilen modern kadın imajının çizildiğini görürüz: 

“…Defne, sarayı dolduran yaĢlı ve genç kadınlarla bebek, çocuk ve 

yeniyetmelerden, pek etkilendi. Haremdeki kurallar öylesine katıydı ki! 

Defne orada yaĢayanları, tutsak insanlar olarak görmekten, kendini alamadı. 

Demokrasi ve Cumhuriyet yönetimi kabul edilmese, devrimler yapılmasa, 

biz kadınlar da böyle olacaktık, diye dertlendi. Arabistan‟a geleli beri, aynı 

Efser gibi, kara çarĢaf giyiyor, yüzünün yarısını örten, peçe takmak zorunda 

kalıyordu.  

Haremdeki kadınların, kral tarafından konulan kurallara, sıkı sıkıya uymaları 

gerektiğinden, Defne‟ye pek yakınlık gösteremediler. Çünkü krala ait olan 

bu kadınların, yabancılarla konuĢması kuraldıĢıydı. Efser, hareme girer 

girmez çarĢafını atınca, Defne de onun gibi yaptı. Üzerindeki, modern 

giysilere kadınlar merakla bakıyorlardı. Efser onu, haremin önde gelenleriyle 

tanıĢtırdı. Kadınlar sanki konuĢacak bir konu yokmuĢ gibi, Defne‟ye evli 

olup olmadığını sordular. Bekâr olduğunu öğrenince, içlerinden biri: 

„Efser Hanım da sizin gibi, bir türlü evlenmeye yanaĢmıyor. Oysa yaĢınız 

otuza yaklaĢıyor sanırım. Neden böyle davranıyorsunuz?‟ 

Defne: 

„Ġnsan her yaĢta evlenebilir. Ben iĢime yoğunlaĢabilmek için, evlenmeyi 

erteliyorum. Bazı hedeflerim var. Ülkeme ve insanlığa yararlı iĢler yapmak 

istiyorum. Bilimde ilerlemek istiyorum. Dünyayı ve insanları tanımak, çeĢitli 
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alanlarda, yaĢam deneyimi kazanmak istiyorum.” (Alacakaranlık KuĢları, 

s.36, 37) 

Dayıoğlu‟nun romanlarında karĢımıza çıkan kadın tiplemesine kısaca eğilelim. 

Dayıoğlu, tipik geleneksel yaklaĢımdan farklı olarak, kadın karakterleri için evliliği 

hayatın tek amacı olarak görmez. Dayıoğlu, evlilik karĢıtı değildir ama Dayıoğlu‟nun 

kadın kahramanları sahip oldukları idealleri de önemserler. Bu kadın kahramanlar, 

erkeklerden kurtarılmayı bekleyen tipler olmadıkları gibi hayatlarında sahip olmaları 

gereken doğrular açısından erkeklerin yönlendirmesine ihtiyaçları olmayan tiplerdir. 

Örnek olarak, Dayıoğlu‟nun Sekizinci Renk romanını ele alalım. Bir gençlik romanı olan 

bu romanda Ela adlı baĢkahraman roman boyunca çeĢitli hayat tecrübeleri edinir ve bu 

sırada yaptığı evlilikte de baĢarısız olur. Bu romanın adı olan Sekizinci Renk, Ela‟nın 

hayata yönelik ideallerini temsil etmektedir. Dayıoğlu‟nun kadın kahramanları, 

gökkuĢağının sekizinci rengini arama hakları ve idealleri olan karakterlerdir. Otran 

romanında, bekâr bir kadın olan Ece adlı karakter hakkında, medeni durumu 

belirtilirken “henüz bekâr”(s.13) ifadesi kullanılır. “Henüz” ifadesi Dayıoğlu‟nun evlilik 

karĢıtı bir söylemi olmadığını gösterir, fakat Dayıoğlu‟nun kadın karakterleri evlilik 

konusunda çok da aceleci değildir. 

Anadilimiz Türkçe sevgisi: Alacakaranlık Kuşları romanında, Ece ile Raman 

Akilopanta‟ların yuvalarını incelemek için gittikleri Sibirya‟da, Yakut Türkü Sarı Dede 

ile sohbet ederler, fakat rehber kullanmak zorunda kalırlar. Bu durum karĢısında Sarı 

Dede‟nin söyledikleri, tüm Türklerin tek Türkçeyi konuĢması arzusunu ortaya koyar. 

Sarı Dede‟ye göre bu birlik için gerekli bir Ģeydir. Dünyadaki tüm Türklerin aynı 

Türkçeyi konuĢamamaların bir nedeni de, yabancı dillerin etkisiyle Türkçe‟nin aslından 

kopup değiĢmesidir: 

“Sarı Dede, ikisinin konuĢmalarını dikkatle dinliyordu. Sonunda: 

“Bu iki soydaĢımızın konuĢtuğu Türkçe, bize çok yabacı. KeĢke tüm 

Türkler, aynı Türkçeyi konuĢabilselerdi. Yazık ki, bölük bölük olmuĢ, 

Asya‟nın ve Avrupa‟nın dört bir yanına dağılmıĢız. Dil bağımız kopmamıĢ 

olsaydı, birbirimizle bütünleĢmemiz, daha kolay olurdu.” dedi.  

Ece içini çekti: 
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“Türkiye‟de konuĢulan Türkçe, aslında kökünden pek kopmamıĢ. Ama, bu 

dil de Arap, Fars, Ġngiliz vb. dillerin, özellikle Ġngilizcenin saldırısına 

uğrayarak, kırılıp döküldü, eğilip büküldü.” 

YaĢlı bilge Sarı Dede: 

“Aman ha! Dilinizin baĢka dillerin etkisiyle dağılıp çözülmesine, izin 

vermeyin. Dünyaya yayılmıĢ olan, Türk ırklarının yaĢadığı iletiĢim 

kopukluğu tuzağına düĢersiniz. Birbirinizi anlayamaz duruma gelerek 

yabancılaĢırsınız. Bu durum da ulusal bütünlüğünüzün, giderek yok 

olmasına neden olur. Baksanıza, Ģurada hepimiz özbeöz Türk‟üz. Ama, 

çevirmensiz anlaĢamıyoruz.” (Alacakaranlık KuĢları, s.61) 

Böylelikle bu bölümde Dayıoğlu, Sarı Dede‟nin sözleri üzerinden Türkçenin dil 

birliği ve yabancı dillerin etkisinden korunması gerektiği mesajını vermiĢtir. 

Tarihi ve arkeolojik değerlerimize yönelik sevgi: Dayıoğlu romanlarında 

sıklıkla, tarihi eserlerimize sahip çıkılması ve onların dünyaya tanıtılmaları gerektiği 

mesajını verir. 

Alacakaranlık Kuşları romanında Akilopanta‟ların yuvalarını incelmek için 

dünyayı gezen Türk bilim ekibi, Tunus‟ta tarihi mozaiklerin bulunduğu bir kollezyuma 

uğrarlar. Bu kollezyumda rehber, Amerikalı gezginlere mozaikleri tanıtırken, gezginlere 

gördükleri mozaiklerin kaynağı hakkında Elbey bilgi vermek ihtiyacı duyar zira bu 

mozaiklerin kaynağının kendi ülkesi olduğuna inanmaktadır. Haklı davasında çekingen 

davranmayan Elbey nezaketi de elden bırakmaz: 

“Ben Türküm. Dünyanın en eski mozaikleri, aslında Antakya yöresindedir. 

Buradaki mozaiklerin de geçmiĢte, Romalılar tarafından Antakya‟dan 

getirildiği savına inanıyorum.” 

Amerikalı gezginler, merakla Elbey‟in çevresini aldılar. Rehber pek bozuldu. 

Elbey onun kendisine kaba sözler söylemesine fırsat vermedi: 

„DeğiĢen bir Ģey yok. Bu mozaikler gerçekten dünyanın en eski mozaikleri 

ama, bu çölde yaratılmamıĢ. Resimlerdeki bitkilere, çiçeklere, insan tiplerine 

bir bakın. Savımın gerçek olduğunu anlayacaksınız. Dünyanın en eski 

mozaiklerini, yaratılıĢ ortamında görmek isterseniz, Türkiye‟ye gelin. 

Antakya Müzesi‟ndeki mozaikler, gözlerinizi kamaĢtıracak.‟ dedi.‟ 

(Alacakaranlık KuĢları, s.82, 83) 
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Bu bölümde Elbey‟in davranıĢ Ģekli örnek alınacak bir davranıĢtır. Elbey, haklı 

olduğu bir durumu ortaya koyarken nezaketi asla elden bırakmamıĢ, saldırgan ve 

suçlayıcı bir tutuma girmemiĢ, fakat haklı olduğu meseleden de geri adım atmamıĢtır. 

Elbey bu davranıĢıyla diğer gezginler tarafından kabul görmüĢtür. Elbey saldırgan ve 

suçlayıcı bir tutum sergilese idi, çok sevdiği ülkesinin tarihi değerlerini korumak 

amacında baĢarısız olurdu. 

Dayıoğlu, yalnızca Türkiye sınırları içindeki tarihi değerlerimiz ile ilgili mesaj 

vermez. AĢağıdaki bölümde Türk ekibi Semerkant‟ta rehberleri tarafından bakımsız bir 

medreseye götürülürler. Rehber‟in söyledikleri yanlıĢ ve doğru olan davranıĢları ortaya 

koymakta ve tarihi değerlerimizin neden korunması gerektiği konusunda okuyucuya 

mesaj vermektedir: 

“On dakika kadar yürüdükten sonra, oldukça bakımsız bir medreseye 

geldiler. 

Rehber: 

“GeçmiĢte buralara pek bakılmadı, ama Ģimdilerde yavaĢ yavaĢ geçmiĢimize 

sahip çıkıp, tarihi eserleri onarıyoruz. Çünkü geçmiĢimizi yitirirsek, köksüz 

ağaç gibi, kolayca yıkılacağımızı biliyoruz.” dedi. (Alacakaranlık KuĢları, 

s.182, 183) 

Tarihi değerler yanlızca bir millet için önemli olan unsurlar değildirler. Tarihi 

değerler aynı zamanda evrensel hazinelerdir. Bu durum özellikle arkeolojik eserler için 

geçerlidir. Arkeoloji bilimi Dayıoğlu‟nun eserlerinde önemli bir yer tutar. Dayıoğlu, 

romanlarının fantastik alt yapısını oluĢtururken arkeolojik eserler üzerine var olan 

efsanelerden faydalanır. Böylelikle arkeolojik eserlerin kendileri de Dayıoğlu için 

önemlidir. 

Romanın kurgusunda arkeolojinin önemli bir yer tuttuğu bir roman Midos 

Kartalı‟nın Gözleri romanıdır. Bu romanda ana kahraman olan Âdem çıkarılıĢına 

kendisinin de tanık olduğu bir tanrıça heykelinin müzeden çalınıĢıyla büyük bir üzüntü 

duyar. Parasızlık yüzünden kazıların yarım kalması da Âdem‟i üzer: 

“Hatta Âdem çok değerli bir tanrıça heykelinin topraktan çıkarılıĢını izleme 

Ģansına bile eriĢmiĢti. Sonradan kent müzesine konan bu eĢsiz heykelcik 

çalındı. 
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Âdem bunu öğrenince, kendi anasını yitirmiĢçesine, acı duydu. Parasızlık 

yüzünden Argos kazıları yarım kaldı. Açılacak daha birçok höyük varken 

kazılara son verilmesi de herkesten çok Âdem‟i üzdü.” (Midos Kartalı‟nın 

Gözleri, s.16) 

Tarihi ve arkeolojik eserlerimiz aynı zamanda ülkemize turist çekerek 

insanımıza gelir sağlamaktadır. Dolayısıyla milli gelirimiz açısından da bu eserler 

önemlidirler. Fakat sadece turistlere ülkemize çeken eserlere sahip olmamız yetmez 

aynı zamanda turistlere iyi davranmayı da bilmeliyiz. Turistlere iyi davranmamıĢ 

vatanımız Türkiye‟ye olan sevgimizin bir sonucu olmalıdır.  

Midos Kartalı‟nın Gözleri adlı romanda turistlere iyi davranılmalıdır ve turistler 

üzerinden haksız kazanç sağlanmaya çalıĢılmamalıdır mesajının Ģöyle verildiğini 

görürüz: 

Âdem‟in tanıĢtığı turist Bay ve Bayan Arthur Âdem‟in ailesinin evine gelirler ve 

kilim satın almak isterler: 

“Bay ve Bayan Arthur, Kris ve iki gemiciyle Âdemlere geldiler. Âdem‟in 

anası onlara ayran ve gözleme sundu.  

Konuklar evi gezmek istediler. Tezgâhtaki kilime bayıldılar. Bayan Arthur 

onu hemen satın almak istedi. Âdem‟in annesi kilimin henüz bitmediğini 

söyledi. Ama kadın „BitmiĢ kilimi herkes satın alabilir. Benim için böylesi 

daha ilginç.‟ dedi.  

Ana ĢaĢkınlık içinde söylenerek kilimin kenar bağlamasını yaptı. Tezgâhtan 

çıkarıp Bayan Arthur‟a teslim etti.  

Bu sırada Bay Arthur çevreyi videoya alıyordu.  

Bayan Arthur‟un kilim için ödediği para Âdem‟in annesini pek ĢaĢırttı. 

Çünkü o parayı ancak üç kilim satarak kazanabilirdi. Bu görüĢünü Âdem‟in 

aracılığıyla belirtti. Ama yabancı kadın kararından dönmedi” (Midos 

Kartalı‟nın Gözleri, s.32) 

Doğruyu yayma yöntemi 

Dayıoğlu‟nun romanlarında fantastik yaratıklar ve onlarla iĢbirliği yapan çocuk 

kahramanlar kendilerinin sahip oldukları insani değerleri tüm insanlara kazandırma 

idealine sahiptir. Bu nedenle bu karakterler için kendi doğrularını insanlara nasıl 
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yaymaları gerektiği önemlidir. Dayıoğlu‟nun romanlarından doğruyu yayma yöntemi 

olarak iki örnek görelim. 

Birinci örneğimizde, doğrular insanlara iletilirken suçlayıcı ve yargılayıcı bir 

tutum sergilenmemesi gerektiği ortaya konmaktadır: 

“Gizemli TV yayınları sergiledikleri programlarda hiç kimseyi suçlamıyor, 

yargılamıyor, eleĢtirmiyordu. Sadece makineleĢmekte olan insanlara, 

insanlıklarını anımsatma çabalarını belirtiyorlardı.” (Gökyüzündeki Mor 

Bulutlar, s.131) 

Ġkinci alıntımızda, doğruyu yayma yöntemi olarak suçlayıcı ve yargılayıcı 

olmamaktan bir adım daha ileri gidildiği, ilke yayıcıların kendilerine yönelik yapılan 

düĢmanca davranıĢlara karĢı dahi hoĢgörülü olmaları gerektiği, çatıĢma içine girmekten 

uzak durmaları gerektiği mesajının verildiğini görüyoruz: 

“Öteki insanların onlara düĢmanca davranıĢını sadece kınamakla 

yetiniyorlardı. ĠĢin ilginç yanı, kendilerine ters düĢen insanlara, öfke yerine 

hoĢgörülü davranıyorlardı. Onlarla düĢmanca bir sürtüĢmeye girmekten 

kaçınıyorlardı. Böyle bir zorunluluk olunca, insanlara saldıracaklarına: 

éĠnsanlığınızın bilincine varın. Beyninizin bilincine varın. DıĢ dünyaya 

böylesine tutsak olmak yerine, kendinize eğilin. Ġnsan olarak, Tanrı‟nın 

üstün yaratığı konumunda bulunuĢunuzu düĢünün…é öğütleriyle onları 

yatıĢtırmaya kalkıĢıyorlardı.” (Ganga, s.115) 

Öldürmenin kötülüğü mesajı 

Dayıoğlu‟nun romanlarında sıkça karĢılaĢılan bir mesaj öldürmenin kötülüğü 

mesajıdır. Dostluk ve barıĢı romalarında sıkça iĢleyen Dayıoğlu, sevgi gibi yüce bir 

duyguyla hiç uyuĢmayan öldürme dürtüsüne karĢı çok olumsuz bir tutum sergiler. 

Dayıoğlu, öncelikle öldürme davranıĢının temel nedeninin sevgi duygusundan 

yoksunluk olduğunu ortaya koyar:  

“Ġnsanlar, insanları sevmedikleri için öldürüyorlar. Çünkü insan eti yenmez, 

derisi giyilmez. Ölüsü ise hiçbir iĢe yaramaz. Demek ki, insan, insanı 

etinden, derisinden ya da ölüsünden yararlanmak için öldürmüyor. Ġnsanı, 

insan öldürmeye iten en önemli neden sevgisizliktir. Eğer insanlar, 

birbirlerini sevselerdi, hangi nedenle olursa olsun, birbirlerine düĢman olup 

kanlı savaĢlara kalkıĢmazlardı. Sorunlarını birbirlerini öldürmeden 
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çözümleme yolları aralardı. Çok akıllı oldukları için bu tür yolları bulmakta 

zorluk çekmezlerdi. Onlar, bencilliğe ve çıkarlara dayanmayan, gerçek 

sevgiden yoksundurlar. Bu bedenle sorunlarını barıĢ yoluyla çözeceklerine, 

kanlı savaĢları yeğ tutuyorlar.” (Akıllı Pireler, s.125) 

Dayıoğlu, öldürmenin kaçınılmaz olduğu durumlar da bile, öldürme karĢıtı bir 

tutum sergiler. Böylelikle Dayıoğlu idealist bir tutum ortaya koymuĢ olur. 

Alacakaranlık Kuşları romanından alınmıĢ aĢağıdaki bölümde bunu görürüz. 

Türk bilim ekibinin peĢinde bir Rus casus vardır. Türk bilim ekibini eĢlik eden 

komandolar bu casusu bir mağarada sıkıĢmıĢ bir hâlde iken fark ederler. Komandolar 

adamı sorgularken uyanık davranırlar ve adama yaptığı iĢi itiraf ettirirler. Komandoların 

bu davranıĢı Dayıoğlunun karakterlerinin genel özelliği ile uyumludur çünkü Gülten 

Dayıoğlu‟nun karakterleri iyi yürekli kiĢiler olsalar da saf değildirler.  

Raman‟a göre casusların öldürülmesi bir kuraldır fakat acaba fantastik yaratık 

Akilopanta‟lar bu öldürme konusunda ne düĢüneceklerdir? Öldürmenin haklı bir 

davranıĢ olarak görüleceği bir durumda fantastik yaratıkların idealist iyilik anlayıĢı ile 

hareket etmek Dayıoğlu‟nun kahramanlarına en doğrusu olarak gözükür.  

“Kötü durumda olan imdat isteyen adamdı. Çünkü kayaların arasında oluĢan, 

derin bir yarığa düĢmüĢtü. Kendini yukarı çekip kurtaramıyordu.  Çünkü sol 

ayağı iki kaya arasına sıkıĢmıĢtı… Komandolar onun, Rus olduğunu hemen 

anladılar. Kendisine orada ne aradığını sordular. Adam yanıt vermedi. Onlar 

da kendisini, kurt kapanını andıran yarığın içinde bırakıp, mağaradan 

çıkmaya kalkıĢtılar. Adam: 

“Önce beni buradan kurtarın. Sora size her Ģeyi anlatacağım.” dedi.  

Komandolar, önce anlatmasını istediler. Adam: 

“Burada ne aradığımı öğrenince, beni öldürmeyeceğinize söz vermelisiniz.”  

Komando komutanı: 

“Öylesine zor durumdasın ki! Bizimle pazarlık edecek konumda değilsin. 

Haydi konuĢ bakalım!” 

O sırada askerlerden biri, adamın yakınında duran, sırt çantasını gördü. 

Hemen atılıp aldı. Ġçindekileri yere boĢalttı. Çantadan, fotoğraf da çeken 

video kamera ile birlikte, çeĢitli gözlem ve ölçüm gereçleri çıktı 
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….Komandolar çantanın özel bölümünü karıĢtırırken, görüntü kayıt 

belgelerini buldular. Bu belgeleri alete takıp görüntüleri incelediklerinde 

ĢaĢırıp kaldılar. Çünkü karĢılarında duran adam, o güne kadar nereye 

gittilerse kendilerini izlemiĢ, görüntüler ve notlar almıĢtı. 

….Komutan askerlere döndü: “Adamı, canını yakmadan ve ayağını 

koparmadan kurtarmak için, elinizden geleni yapın. Ben eĢyaları alıp, 

dıĢarıya çıkıyorum. ArkadaĢlar bizi merak etmiĢlerdir.” Diyerek eĢyaları 

adamın sırt çantasına doldurdu. Ve mağaranın çıkıĢına yöneldi 

….Raman:” Ben de casusluk yaptım. Kurala göre onu öldürmemiz gerekirdi 

ama, Ģu durumda onun canını bağıĢlamanın, daha iyi olacağını 

sezinliyorum.” 

GüneĢ: 

“Ben de bu olayla, Akilopanta dostlarımız tarafından sınandığımızı 

sezinliyorum. Adamı ölümden kurtararak, canını bağıĢlamanız iyi oldu.”  

Defne: 

“Ben de GüneĢ gibi düĢünüyorum.” 

Ece: 

“Ben de..” 

KonuĢmalara seyrek olarak katılan Tan, gülümseyerek söze girdi: 

“Ben de genç hanımlara katılıyorum. Akilopanta‟lar, bir gün size gizlerini 

açacaklarsa, önce buna layık olup olmadığınız bilmek istiyor olabilirler.” 

(Alacakaranlık KuĢları, s.193, 194, 195, 196, 197) 

4.4.4. Öğretici Bilgiler 

Öğretici bilgiler Gülten Dayıoğlu‟nun fantastik bilim kurgu romanlarında önemli 

bir yer tutar. Dayıoğlu‟nun bu romanlarının bilim kurgu türü özelliği taĢımaları, bu 

romanlarda sıklıkla bilimsel bilgilerin bulunmasına neden olur.  

Bilim kurgu türü, fantastik olgulara bilimsel temel sağlamaya çalıĢan eserlerdir 

dolayısıyla bilimsel içerik bu romanlarda önemli bir yer tutar. Benzer Ģekilde, teorik 

kısımda, bilim kurgu türünün bir özelliğinin “entellektüel ve bilimsel merak” yaratması 

olduğunu görmüĢtük. Bilim kurgu romanında yazarın icat ettiği bir aletin hangi bilimsel 
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ilkeler doğrultusunda nasıl çalıĢtığı okurlar açısından bir merak unsurudur. Aynı 

zamanda icat edilmiĢ bu aletin içinde yaĢadığımız hayatı nasıl değiĢtireceği yine okurda 

bir merak unsurudur. Dolayısıyla bir bilim kurgu eserinde bilimsel bilgiler sıkça 

bulunmak durumundadır. Dayıoğlu‟nun romanlarının bilim kurgu özelliği taĢımaları da 

bu romanlarda bilimsel içeriğin bulunmasını gerekli kılmıĢtır. Dayıoğlu‟nun 

romanlarında bilim kurgu türü nedeniyle karĢılaĢtığımız bilgiler genellikle evrim ve 

genetik bilimi gibi biyoloji alanı bilgileridir. Biyoloji ile birlikte fizik alanı ile ilgili 

bilgilere de rastlanır.  

Dayıoğlu, bilim kurgu eserlerini sosyal bilimler üzerinden oluĢturmaya çalıĢmıĢ 

bir yazar değildir. Sosyal bilimler üzerinden bilim kurgu eserleri üreten yazarlar, ileriki 

bir zamanda oluĢturdukları toplumsal yaĢamı okura psikolojik, sosyolojik ve politik 

açılardan ortaya koyarlar. Fakat Dayıoğlu‟nun eserlerinde bu durum yoktur. 

Dayıoğlu‟nun romanları, bilim kurgu özelliği taĢısalar da tam olarak bir gelecek romanı 

sayılmazlar. Dayıoğlu‟nun romanlarında zaman çok da belirgin değildir. Olaylar daha 

ziyade günümüz dünyasında yaĢanıyor gibidir. Bu özellik bakımından da Dayıoğlu 

gelecekte yaĢanan bir toplum yaĢamı oluĢturmamıĢtır. Dolayısıyla Dayıoğlu bilim kurgu 

romanlarını sosyal bilimler üzerinden kurmamıĢtır. Bu nedenle Dayıoğlu‟nun 

romanlarında sosyal bilimler ile bilgiler sadece öğretici amaçlı vardır, bilim kurgu 

türünün temel alt yapısını oluĢturma amacıyla yoktur. 

Dayıoğlu‟nun fantastik bilim kurgu eserlerinin fantastik türe ait özellikler 

taĢımaları, bu romanların fantastik türe temel oluĢturan unsurlar bakımından gerekli 

bilgiler içermesini sağlamıĢtır. Fantastik tür, sözlü edebiyattan, mitolojiden, eski 

metinlerden beslenen bir edebiyattır. Dayıoğlu, romanlarının fantastik alt yapısını 

genellikle efsanelerden ve uzak doğu inançlarından almaktadır. Tarih ve arkeoloji de 

Dayıoğlu‟nun romanlarının fantastik alt yapısını oluĢturmasında bir yer tutmaktadır. 

Dayıoğlu‟nun bir seyyah olması bazı romanlarının Jules Verne‟nin Sıradışı 

Seyahatleri gibi gezi romanı mahiyetinde olmasını sağlamıĢtır. Örneğin Ganga romanı 

Hindistan hakkında önemli bilgiler içerir. Benzer Ģekilde Alacakaranlık Kuşları 

romanında karakterler, Akilopanta KuĢlarının peĢinden dünyanın birçok yerini gezerler. 

Bu Ģekilde seyahat unsurunun olduğu romanlarda dünya ve Türkiye coğrafyası hakkında 

bilgiler bulunmaktadır. 
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Dayıoğlu, fantastik bilim kurgu romanlarına alt yapı oluĢturmak dıĢında da 

okuruna öğretici bilgiler sunar. Dayıoğlu‟nun sunduğu bu bilgiler hikâye içinde 

eritilerek ve böylelikle hikâyesi olan bilgiler üretilerek oluĢturulmuĢtur. Bu bilgilerde 

kurmaca olan bilgi ile gerçek olan bilgi zaman zaman birbirine karıĢır. 

Çocuk kitaplarında öğretici bilgilerin yer alması çocuk edebiyatı bakımından 

önemli bir unsurdur. Brown ve Tomlinson, çocuk edebiyatında öğretici bilgilerin yerini, 

“edebiyat içinde müfredat” ifadesiyle ele alırlar ve müfredatta yer alan içerik alanı 

konularının edebi eserler içinde verilmesinin faydasını Ģöyle ifade ederler: 

“Çocuk edebiyatı hakkında okurken veya tartıĢırken sıklıkla 

karĢılaĢılabilecek bir ifade „edebiyat içinde müfredat‟ ifadesidir. Bu ifade 

sosyal bilgiler, tarih, bilim, sağlık ve muhtemelen matematik gibi konu 

alanlarında edebiyatı öğretme materyali olarak kullanmak demektir. Ġyi 

öğretmenler müfredat boyunca edebiyatı hep kullanagelmiĢlerdir. Bu 

uygulamanın arkasındaki mantık oldukça ikna edicidir. Birçok ticari kitap 

okulda iĢlenen konularla ilgili bilgiler içermektedir. Dahası, bu bilgiler ticari 

kitaplarda ilgi çekici ve bazen güzelce resimlenmiĢ Ģekilde sunulmaktadırlar. 

Bu Ģekilde sunulan bilgiler öğrencilerin ilgisini çekmekte baĢarılı olmakta ve 

dolayısıyla edinilen bilgiler daha iyi anlaĢılır ve kalıcı olmaktadırlar. 

Edebiyatı okul müfredatı boyunca kullanmakla, öğretmenler ve öğrenciler 

ders kitabına tek kaynak olarak bağımlı olmaktan kurtulmaktadırlar” (Brown 

ve Tomlinson, 1999, S:8) 

Dayıoğlu‟nun romanlarında bulunan bilgileri okul müfredatı ile birlikte baĢarıyla 

iĢleyebilmek için öncelikle bu romanlardaki bilgilerin bir dökümünün çıkarılması ve bu 

bilgilerin hangi dersin hangi aĢaması ile iliĢkili olduğunun belirlenmesi gerekmektedir. 

Sonrasında bu bilgilerin dersler ile iliĢkilendirilmesi üzerine teknikler üretilmeli ve bu 

tekniklerin baĢarı oranına bakılmalıdır. Bu tezde sadece, Dayıoğlu‟nun ele alınan 

romanlarındaki bilgilerin hangi kategoriler altında genellikle bulunduğu ve bu bilgilerin 

romanlar içinde ne Ģekilde sunulduğu belirlenmeye çalıĢılmıĢtır. Bu bakımdan bu 

çalıĢmada ortaya konulanlar sonraki çalıĢmalara bir basamak teĢkil edebilir. 

 Çocuk kitaplarında önemli bir yeri olan öğretici bilgilerin Dayıoğlu‟nun 

romanlarının akıĢı içine nasıl yerleĢtirildiğini görelim. 
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4.4.4.1. Hikâyenin akıĢı içine öğretici bilgilerin yerleĢtirilmesi 

Dayıoğlu, hikâyesi olan bilgiler oluĢturup eğlenerek öğrenmeyi sağlar. Bir örnek 

olarak aĢağıdaki alıntıya bakalım:  

“Uçak, Aden Körfezinde denize doğru iniĢe geçmiĢti. Yuma ve ekibi daha 

önce de birçok kez su yüzüne iniĢ yapmıĢlardı. Genelde burada Hint 

Okyanusu‟ndan gelerek Umman Denizi‟ni basan Muson rüzgârlarının etkisi 

görülürdü. Bu güçlü esintiler, gemiler ve uçaklar için tehlike oluĢtururdu. 

Ama o gün hava koĢulları çok uygundu. Bu yüzden Fredy, uçağı 

zorlanmadan deniz yüzüne kondurdu.” (Otran, s.38) 

Bu paragrafta kurgunun akıĢı içinde dünya coğrafyası bilgisi kazandırılıyor. Bu 

paragrafı okuyan bir okur, Muson iklimi hakkında bir Ģey bilmiyor olsa bile Hint 

Okyanusunda güçlü Muson rüzgârlarının oluĢarak Umman denizini etkilediğini öğrenir. 

Okuldaki derslerinde Muson iklimini öğrenmiĢ bir öğrenci için de bu paragraf bilgiyi 

pekiĢtirici olacaktır.  

Yukarıdaki alıntıda öğrencinin kazanması beklenen bilgi Ģu Ģekildedir: 

Bilgi: “Hint Okyanusundan oluĢan Muson rüzgârları Umman Denizi‟ni etkiler” 

Bu bilgi, hikâyenin kurgusu içinde eritilerek, hikâyesi olan bilgi Ģu Ģekilde 

oluĢturulmuĢtur: 

Hikâyesi olan bilgi: ”Burç ve Ece‟yi kaçıran uçak, Hint okyanusunda oluĢup 

Umman Denizini etkileyen Muson rüzgârları o gün esmediği için, Aden Körfezine 

sorunsuz bir Ģekilde indi.” 

Burada dikkatlerden kaçmaması gereken bir olgu, bu tür öğretici bilgilerin 

kurgunun akıĢı içine sindirilmiĢ olmasıdır dolayısıyla anlatıcı olayların akıĢını 

duraklatıp, metni ansiklopedik bir tarza sokmamaktadır. Bu durum eğlenerek 

öğrenmenin gerçekleĢmesini sağlar. Muson iklimi hakkında didaktik bir metin ne kadar 

iyi iĢlenmiĢ olsa da belli bir kuruluktan kurtulamaz. Oysa roman içinde okur, kurgunun 

merak ve gizem dolu dünyasında sürüklenirken, tüm dikkatini kurguya vermiĢ iken, 

kurgu ile duygusal bir bağ oluĢturmuĢ iken bir takım bilgiler öğrenmektedir. Bu Ģekilde 

öğrenilen bir bilginin kalıcılığı elbette yüksek olacaktır.  
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Dayıoğlu‟nun eserlerinde bilgiler, romanın kurgusu içinde, konuĢmalar içine de 

serpiĢtirilmiĢ bir hâldedir. Bu yöntem de hikâye içine bilgi koymanın bir örneğidir: 

“Raman: 

„ArĢimet‟in, hamamda yıkanırken, kurnada yüzen tasın durumunu 

gözleyerek bulduğu, ağırlık ve hacim yasalarını düĢün. Bu buluĢ, insanlık 

için bir evrimdir. Ve rastlantı sonucu gerçekleĢmiĢtir değil mi?‟ 

„Madam Curie‟nin, atom bombasının kaynağı olan uranyumu keĢfetmesinde 

de rastlantının payı vardır. Bu buluĢ da insanlık için, önemli bir evrim 

niteliğindedir.‟ ” (Alacakaranlık KuĢları, s.71) 

AĢağıdaki bölümde Dayıoğlu‟nun konuĢmalar içinde yeni kelime öğretmesini 

görürüz. Meselenin sohbet havasında ele alınması ve kahramanın çocuk olması buna 

fırsat tanımıĢtır:  

“ „Senin beynin de aynı bizimkiler gibi, kozmik ıĢınlarla beslenip 

güçleniyor.‟ 

„Kozmik ıĢın ne demek?‟ 

„Kozmik ıĢın, uzayın derinliklerinden geliyor. Dünyamızı saran atmosfere 

giriyor. Bu yolculuk sürecinde, uzaydaki değiĢik enerji türleriyle donanıyor.‟ 

” (Ganga, s.70) 

Dayıoğlu‟nun romanlarında karakterler arasında karĢılaĢtığımız bir durum 

“öğretici ve öğrenen” iliĢkisidir. Bu iliĢki Ganga romanında Turna balığı ile Ganga 

arasında görülür. Yukarıdaki alıntı Turna balığı ile Ganga arasında geçmiĢtir, öğretici 

olan Turna balığı, öğrenen ise Ganga‟dır. Aynı iliĢki Alacakaranlık Kuşları romanında 

Fukular ile Yenicanlar arasında, Gökyüzündeki Mor Bulutlar romanında Büyük 

Öğretmen ile Pilot Murat arasında, Parbat Dağının Esrarı romanında Bilge Kalanlar ile 

Genç Bilgin arasında, Otran romanında Yavru Mo‟lar ile Burç-Ece arasında 

bulunmaktadır. Karakterler arasındaki “öğretici öğrenen” iliĢkisinin yoğunluğu, 

Dayıoğlu‟nun öğretmenlik tecrübesini anımsatmaktadır. Öğretici ve öğrenen rolündeki 

kahramanların birbirleri arasındaki konuĢmalar öğretici bilgiler ile doludurlar. Bu 

konuĢmalar, sıcak bir öğrenci öğretmen iliĢkisini anımsatırlar ve bilginin okura etkili ve 

rahatlatıcı bir Ģekilde sunulmasını sağlarlar. 
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Dayıoğlu‟nun öğretici bilgileri kurgunun akıĢı içine yerleĢtirmesinin bir baĢka 

yöntemini de Akıllı Pireler romanında görürüz. Bu romanda Dayıoğlu, uzay hakkında 

bilgi vermeyi çok ilginç bir yolla sağlar, o yol da bir pireyi uzaya göndermektir!.. 

Bir astronotun üzerine yerleĢen bir pire uzaya çıkıĢın tüm aĢamalarına Ģahit olur. 

Uzay aracı fırlatılmadan önce, meraklı pirenin uzaya fırlatılacak aracı yakından 

inceleyerek fark ettiği özelliklere bakalım: 

“Uzay aracı gözümde büyüttüğüm gibi görkemli filan değildi. Üç insanın 

yan yana oturabileceği küçücük bir odaydı. Ama odanın dört bir yanı akla 

durgunluk verecek kadar karmaĢık aygıtlarla donanmıĢtı. Yolculuk boyunca, 

sürekli olarak dıĢarının ısısı, nemi, basıncı ölçülecekti. Cemreyi saran 

gazların bileĢimini inceleyen özel bir düzenek de vardı. Bu araĢtırma 

gezisinin amacı, sadece insanların yaĢayabileceği bir gezegen aramak 

değildi. Uzayın engin katmanlarında, oksijen, azot, hidrojen gibi gazların 

bulunduğu bir alana rastlamayı da umuyorlardı. Eğer böyle bir alan bulunur 

da oksijenle hidrojenden bol su sağlanabilirse, dünyadan oraya yapay bir 

gezegen getirmeyi tasarlıyorlardı. Onun üzerine koloniler kurarak insanlara 

yaĢam alanları sağlayacaklardı.” (Akıllı Pireler, s.38) 

Bu bölümde anlatılan bilgiler aslında oldukça birikim isteyebilecek bilgilerdir, 

fakat anlatıcının bir pire olduğunu bilmemizden dolayı bu bilgiler bize çok karmaĢık 

gelmez, kolaylıkla anlaĢılabilecek bilgiler gibi gelir. Pirenin “Uzay aracı gözümde 

büyüttüğüm gibi görkemli filan değildi. Üç insanın yan yana oturabileceği küçücük bir 

odaydı.” sözlerinde de mizahı hafiften sezeriz.  

Pirenin uzaya fırlatılıĢta ve uzayda yaĢadıkları da okuru kendine çeker: 

“Uzay adamı gelince, eĢimle birlikte, onun vücuduna yerleĢtik. Ġki gün 

sonra, yolculuk baĢladı. Araca girmede önce, uzay adamlarını özel bir odaya 

aldılar, ayrıntılı incelemelerden geçirip uzay giysilerini giydiler. Biz, 

konağımızın saçlarının arasında saklanıyorduk. Durumumuz güvencedeydi. 

Uzay adamları, saydam baĢlıkları da takınca, giyinme iĢi sona erdi. Uzay 

aracına dek, camdan yapılma özel bir tünel içinde yürüdüler. Biz de saydam 

baĢlığın kıyısına dek çıkmıĢ çevreyi gözlüyorduk. DıĢarısı öylesine 

kalabalıktı ki!... Sanki, dünyanın insanı oraya toplanmıĢtı. Uzay adamları, 

kendilerini uğurlamaya gelen bu insanlara, ellerini sallayarak, selamlaya 

selamlaya, cam tüneli geçip uzay arasına girdiler. Koltuklarına yerleĢtiler. 
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Güvenlik önlemlerini aldılar. O sırada baĢlığın içinde sesler belirdi. Yer 

merkezindeki uzmanlar aracın harekete geçmesi için gereken iĢlemleri 

anımsatıyorlardı. Aygıtlar birer birer denetlendi sonra geriye sayma baĢladı.  

Sonunda araç korkunç bir gürültüyle yerinden fırladı. BoĢluğu burgu gibi 

delerek, uzayın derinliklerine doğru daldı gitti. Uzay adamları sürekli olarak, 

yer merkezine bilgi veriyorlardı. Bu konuĢmalardan, yolculuğun iyi geçtiğini 

anladım. Görünürde uçsuz bucaksız boĢluktan baĢka hiçbir Ģey yoktu. Bir 

süre sonra, uzay adamları yerle bağlantıyı kesip uykuya geçtiler. Biz de 

yuvamıza çekildik. 

Birbirine benzer günler gelip geçmeye baĢladı. Araç kimi yerde ıĢık denizine 

düĢmüĢ gibi aydınlığa boğuluyor, kimi yerde koyu karanlıklar sarıyordu 

çevremizi. Bazen gök gürültüsünü andıran sesler duyuluyordu boĢlukta. 

Uzay adamları, göktaĢlarının çarpıĢtığını bildiriyorlardı yer merkezine. 

Yalnız olsaydım gerçekten çok sıkılacaktım.” (Akıllı Pireler, s.41, 42) 

Olayları bir pire gözünden görmek çocuk okur için oldukça keyiflidir. 

Dayıoğlu‟nun pireyi konuĢtururken mizah yapmaya çalıĢmasına pek gerek yoktur, 

çünkü pirenin konuĢtuğunu düĢünmek bile okuru gülümsetmeye yetmektedir. Böylelikle 

Dayıoğlu yalnızca “hikâyesi olan bilgiler” üretmeyi baĢarmakla kalmamakta, aynı 

zamanda “gülümseten bilgiler” de üretmektedir. Okuru, kurgunun akıĢı içinde 

sürüklerken gülümseterek öğretmek ise, öğretici bilgileri edebi eserler içinde vermenin 

gücüdür. 

4.4.4.2. Kurgusal bilgi ile gerçek bilginin karıĢması  

Dayıoğlu‟nun öğretici bilgileri kurgunun akıĢı içinde eritmesi ve gerçek hayattan 

alınmıĢ olayları ve varlıkları kurgusu ile birleĢtirmesi, kurgusal bilgi ile gerçek bilginin 

iç içe girip karıĢmasına neden olur. Örnek Otran romanından alınmıĢ aĢağıdaki bölüme 

bakalım: 

“Japonlar, Ġkinci Dünya SavaĢı‟nda yenilince orduları dağıtıldı. Silahları 

ellerinden alındı. Çok onurlu bir ulus olan Japonlar, teknolojiye yöneldiler. 

Bu alanda gerçekleĢtirdikleri buluĢlar ve ürettikleri araçlar sayesinde 

dünyaya silahsız egemen olmayı baĢardılar. 

Bu arada, bazı bilimciler de kimyasal silah yapma tutkusuna kapıldılar. Bu 

doğrultuda yapılan çalıĢmalar, çok gizli tutuluyordu. Silah araĢtırma 
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laboratuvarları, Aden Körfezi‟nde yer alan demir dağın içindeki mağaralara 

kurulmuĢtu. Kısacası, görenlere ürkü veren, demir dağın karnında da çok 

geliĢmiĢ bir Japon bilim üssü vardı” (Otran, s.40) 

Yukarıdaki alıntıda ilk paragrafta yer alan bilgi “gerçek bilgi”dir, yani Japonlar 

gerçekten de Ġkinci Dünya SavaĢı‟nda yenilmiĢlerdir, silahları dağıtılmıĢtır, Japonlar 

onurlu bir ulustur ve Japonlar teknolojiye yönelmiĢlerdir ve bu konuda dünya 

piyasasında büyük paya sahiptirler.  

Ġkinci paragrafta yer alan bilgi ise ”kurmaca bilgi”dir yani, gerçekte, bazı Japon 

bilimcilerin kimyasal silah yapma çalıĢmaları yoktur ve bu gizli laboratuvarlar Aden 

Körfezi‟ndeki demir dağın içindeki mağaralarda değildirler. 

Kurmaca bir metinde gerçek bilgi ile kurmaca bilginin bir bütün oluĢturmasını 

anlamak mümkündür, zira kurmaca yazarı gerçek hayattan esinlenerek kendine bir 

dünya yaratır.  

Buna rağmen gerçek bilgi ile kurmaca bilginin birbirlerine karıĢması “Acaba 

okurlar gerçek bilgi ile kurmaca bilgiyi ayırt etmede ne kadar baĢarılılar, yukarıdaki 

bölümü okuyan okurlar arasından gerçekten de Japonların kimyasal silah ürettiklerini 

düĢünenler çıkıyor mu?” sorusunu uyandırmaktadır.  

Kurmaca ile gerçeğin birbirine karıĢmasının uyandırdığı bir baĢka soru ise 

“Kurmaca bilgi, gerçek bilgi üzerinde Ģüpheye sebep olur mu?” sorusudur. Yukarıdaki 

alıntıyı okuyan bir okur, ikinci paragrafın kurmaca bilgi olduğunu fark etmesi ile birinci 

paragraftaki gerçek bilgiyi de kurmaca gibi görür mü veya en azından gerçek bilgi 

hakkında Ģüphe taĢımaya baĢlar mı?  

Bu soruların cevaplarını yapılacak durum çalıĢmaları ortaya koyabilecektir. 

Yalnızca yorum yaparak belirtilebilecek olan, kurmaca bilgi ile gerçek bilginin bir arada 

kullanılmasının bir karıĢıklığa sebep olabileceğidir. Farklı alanlarda bilgi verilen 

alıntıları inceleyince, kurmaca bilgi ile gerçek bilginin karıĢması durumunu baĢka 

örnekler üzerinden görmüĢ olacağız. 

4.4.4.3. Sosyal bilimler ile ilgili bilgiler 

Gülten Dayıoğlunun romanları bilgi birikimi olarak oldukça zengindir. Birçok 

alandan bilgiler Gülten Dayıoğlu‟nun romanlarında yer alarak romanların eğitsel 
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yönünü güçlendirirler. Bu bilgiler sadece eğitsel değildirler aynı zamanda 

eğlendiricidirler. Bu bilgilerin alan olarak kategorilere ayrılmasını, ilk aĢamada „Sosyal 

bilimler‟ ve „Sayısal bilimler‟ Ģeklinde yaptım 

Bu kısımda, Dayıoğlu‟nun romanlarındaki sosyal bilimler ile ilgili bilgileri 

Coğrafya ve Tarih baĢlıkları altında inceleyeceğiz. 

Coğrafya 

Coğrafya kısmında „Dünya coğrafyası‟ ve „Türkiye coğrafyası‟ olarak iki baĢlık 

bulunmaktadır. 

Dünya Coğrafyası: Dayıoğlu‟nun kendisinin bir seyyah olması eserlerinin gezi romanı 

niteliği taĢımasını ve böylelikle dünya coğrafyası ile ilgili bilgiler içermesini 

sağlamıĢtır. 

Yazarın Ganga romanı gezi romanı mahiyetinde öğretici bilgilerle doludur. 

Yazar, Ganga romanının baĢındaki “Romanın YazılıĢ Öyküsü” baĢlıklı bölümde bu 

romanı yazmaya kendisini iten neden hakkında bilgi verir. Bu bölüm, anı ile kurgu arası 

bir yapıdadır. Yazar bu kısımda, Ganj nehrinde bir Budist rahip ile karĢılaĢtığını ve 

ondan Ganj nehrinde gizemli balıklar bulunabileceği ile ilgili bir teori dinlediğini 

anlatır. Duydukları Dayıoğlu‟nu heyecanlandırmıĢtır: 

“Doğrusu ya, adamın bana aktardığı bu garip görüĢlerden etkilenmiĢtim. 

Onun, Ganj‟daki balıklar ve kutsal nehirle ilgili savları, içime hem korku, 

hem kuĢku, hem de tadına doyulmaz bir coĢku salmıĢtı. BaĢka bir deyiĢle, 

yazarlık damarım kabarmıĢtı. Bu yüzden rahibin dediklerini, hemen teybe 

kaydetmeye giriĢtim. Ve o anda içimde, Hindistan‟da edindiğim tüm 

izlenimleri içeren, gizemli bir roman tutkusu belirdi” (Ganga, s.18)  

Bu alıntıdaki son cümle Ganga romanının kısmen bir gezi roman niteliği 

taĢıyacağını romanın giriĢinde ortaya koymaktadır. Gerçekten de Ganga romanı 

Hindistan ile alakalı bilgi verici kısımlar içerir. 

Ganga romanında Ganj nehri ile bilgilendirici bir kısım Ģöyledir: 

“Nine ona Ganga adını verdi. Nehrin, Ganga adlı bir Tanrı‟dann doğduğuna 

inanılıyordu. Hintliler, Kutsal Ganj‟a bu yüzden Ganga diyorlardı.” (Ganga, 

s.26) 
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Hindistan‟ın Benares kentinde, Ganj nehrinde yaĢanan Hac ile ilgili ise Ģu 

bilgiler bulunuyor: 

“Hac sürecinde, Hindistan‟ın ve dünyanın dört bir yanından gelen dindar 

insanlar, Benares kentini tıka basa dolduruyorlardı. Her sabah güneĢ 

doğmadan yollara düĢüyor, güneĢ doğarken Ganj‟a girip dualarla 

kutsanıyorlardı. Sudan çıkarken, yanlarında getirdikleri ibriklere, Ganj suyu 

dolduruyorlardı. Sonra bu kutsal suları, kent içindeki tapınaklara 

götürüyorlardı. Orada dualarla sunaklara boĢaltıyorlardı. Hac günleri 

boyunca bu eylem hep yineleniyordu. Sonunda, günahlardan arınıp, hacı 

olmanın verdiği, içsel dinginliğe kavuĢuyorlardı.” (Ganga, s.76) 

Dayıoğlu‟nun diğer romanlarında, dünya coğrafyasından baĢka bölgeler ile ilgili 

bilgiler bulunur. AĢağıdaki Kıyamet Çiçekleri romanından alınmıĢ bölümde Ümit 

Burnu‟nun dünya üzerinde bulunduğu yer ile alakalı bilgi verilmektedir: 

 “O sırada, Afrika‟nın en güneyinde, Ümit Burnu‟nda, Hint Okyanusu‟yla 

Atlas Okyanusu‟nun birbirine karıĢtığı yerde, görülmemiĢ bir kasırga 

patladı.” (Kıyamet Çiçekleri, s.)  

Akıllı Pireler romanında, kutuplara gidip Eskimolar hakkında bilgi sahibi olan 

bir pire kurultayda Eskimolar hakkında bilgi verir: 

 “Eskimolar, Ġglo denilen buzlardan yapılmıĢ evlerde barınıyorlardı. Bu 

evlerin içi sıcacık olurdu. Herhâlde pek çoğunuz Eskimoların yaĢamlarını 

merak ediyorsunuzdur. Dünyanın, buzlarla kaplı kutup kesimlerinde yaĢayan 

bu insanlar, gündüzleri evcilleĢtirilmiĢ, Ren geyiği yetiĢtirilen çiftliklerde, 

balık avında da nehirlerin getirdiği odunları ve kütükleri toplamak için nehir 

kıyılarında çalıĢırlar. Gece olunca Ġglolara doluĢurlar. Oralarda yaĢayan 

pireler, uzun süren bu gecelerin tadına doyamazlar…” (Akıllı Pireler, s.98) 

Dayıoğlu‟nun romanlarında bilgi verilen mekânlar her zaman tam belirgin 

değildir. Alacakaranlık Kuşları romanından alınmıĢ aĢağıdaki bölüm bir belgesel 

tadındadır ve bu bölümde bir adadaki ilkel bir kabilenin gelenekleri hakkında bilgi 

verilmektedir. Fakat adanın dünya üzerinde tam olarak nerede olduğu roman içinde tam 

olarak belirtilmiĢ değildir: 

“KarĢılarına güzel bir kasaba çıktı. Burada durmak niyetinde değillerdi. 

Ama, özel bir tören nedeniyle yolları kesildi. Rengârenk giysilere bürünmüĢ 
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olan halk, sokaklara dökülmüĢtü. Fady denilen ölü gezdirme törenini 

izliyorlardı. Genç bilimciler, ciplerden inip izleyiciler arasına katılmak 

zorunda kaldılar. Rehber, Fady törenini umursamayan yabancıların, yerli 

halktan tepki göreceğini söylemiĢti. 

Ada, uzak geçmiĢte, Afrika kıtasından kopmuĢtu. Bu olaydan sonra halk çok 

uzun zamanlar, baĢka toplumlarla iletiĢim kurmaktan yoksun kalıp, içine 

kapanmıĢtı. Bu süreçte ilkel töreler, adetler hiç bozulmadan sürdürülürken, 

yeni töreler de edinilmiĢti. Fady denilen bu adet ve törelerin, en 

önemlilerinden biri, ölülerle ilgili olanıydı. Bu töre uyarınca ölüler, kırk gün 

evde, aile arasında bekletiliyordu. Sonra bez ve hasırlara sarılıp, toprağa 

gömülüyordu. Bu cesetler, belli zamanlarda topraktan çıkarılıyor, törenlerle 

yeniden sarılıp sarmalanıyordu. Daha sonra ölü, yakınları tarafından 

sırtlanarak, kasaba içine gezmeye çıkarıyordu. Türlü dua ve ilahilerle süren 

bu gezinin sonunda, ceset yeniden toprağa gömülüyordu.” (Alacakaranlık 

KuĢları S:106) 

Türkiye coğrafyası: Kıyamet Çiçekleri adlı romandan alınmıĢ aĢağıdaki bölümde 

Dayıoğlu, Türkiye‟nin turistik yerlerinden Nemrut Dağı‟nı etkileyici ifadelerle 

sunmaktadır. Dayıoğlu, önce Nemrut Dağında Ģafağın söküĢünü canlı bir anlatımla 

güzelce betimler. Daha sonraki ifadeler Nemrut Dağının turistik değeri hakkında 

açıklayıcı bilgiler içermektedir.  

“Dorukta, dünyanın dört bir yanından gelme, kalabalık bir gezgin topluluğu 

vardı. Herkes gözlerini doğuya dikmiĢti. Çok geçmeden güneĢ, Ģafak alacası 

içinde, önce el ayası kadar göründü. Sonra yavaĢ yavaĢ yükselerek ıĢıklarıyla 

ufku sarmaya baĢladı. Bu süreçte herkes susmuĢtu. Sadece fotoğraf 

makinelerinin klik! sesleri duyuluyordu. Ve gezginlerin bu görkemli güzellik 

karĢısında oluĢan, duygu yüklü iç çekiĢleri… 

Rehberler, gruplarını çevrelerine toplayıp Nemrut Dağı‟nın doruğuna, bu 

dev anıtları yaptırmıĢ olan Komagennen hanedanını anlatmaya baĢladılar. 

Gerçekten dorukta, sadece baĢları, on kadar insanın bir araya gelmesiyle 

oluĢacak büyüklükte, heykeller vardı. Bu heykeller, öylesine gösteriĢliydi 

ki!.. BaĢların hemen tümü, gövdelerin üzerinden düĢmüĢtü. Gövdeler ise, 

hâlâ tepelerde ayakta duruyordu. Bu eĢi görülmemiĢ heykellerin kimi kadın, 

kimi erkekti. Ve hepsinin yüzleri doğuya dönüktü. Binlerce yıldır her sabah, 

güneĢin doğuĢunu izlemekteydiler.  
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Dağın merkezinde, hiç el ve göz değmemiĢ, bir kral mezarı vardı. GeçmiĢte, 

Nemrut Dağı, doğal bir piramit mezar gibi kullanılmıĢtı. Çevrede bulunan 

pek çok anıt yıkılmıĢtı. Ama, kalıntılar hâlâ kralların görkemli yaĢamlarını 

yansıtıyordu. Ören yerlerinde bulunan pek çok değerli parça da çalınmıĢtı. 

Ancak, dağ içindeki kral mezarının soyulmadığına, kesin gözüyle 

bakılıyordu. Çünkü, dağda ne bir giriĢ ne bir mağara, ne bir yol vardı.” 

(Kıyamet Çiçekleri, s.62, 63) 

Alacakaranlık Kuşları adlı romandan aĢağıdaki bölümde, kurgunun akıĢı içinde 

okura Hakkâri evleri tanıtılmaktadır: 

 “Genç bilimciler, Tan‟ı da alarak Raman‟ın evine gittiler. Orada, özel bir 

oturum düzenlendi. Eski bir Hakkâri evi olan binanın, odaları, sofaları, tahta 

oymalı tavan ve kapıları, gençlerin pek hoĢuna gidiyordu. Raman hemen çay 

hazırlamak için mutfağa girdi. Ece, Defne, GüneĢ, Ata, Elbey, Tan 

kerevetlere ve yerdeki minderlere yayıldılar.” (s.272) 

Gökyüzündeki Mor Bulutlar romanından alınmıĢ aĢağıdaki bölümde, Türk el 

sanatlarından oya iĢçiliği hakkında, hikâyenin kahramanının ağzından bilgiler 

verilmektedir. Anlatılan konu sanatla alakalı olduğu gibi, Dayıoğlu‟nun ifadeleri de 

sanatsal estetik bir değer taĢır:  

“Haklısınız efendim. Bu oyalar doğanın içinden devĢirilmiĢ gerçek çiçekler 

kadar canlı çünkü Türk kadınları bunları gerçekten doğa ile iĢbirliği yaparak 

oluĢtururlar. Ġlk iĢ olarak, dut yapraklarıyla ipek böceği beslenir. Sonra onun 

salgılarından oluĢan ipekler bitkilerden elde edilen doğal boyalarla 

renklendirilip bükülür. Doğanın renklerini yansıtan bu iplikler kullanılarak, 

iğne oyaları yapılır. Böylece çiçekler, göz nuru ve gönül coĢkusu da 

katılarak ölümsüzleĢtirilmiĢ olur.” (Gökyüzündeki Mor Bulutlar, s.107, 108) 

Tarih 

Dayıoğlu‟nun eserlerinde Dünya tarihi ve Türk tarihi ile ilgili bilgiler 

bulunmaktadır. 

Dünya tarihi ile ilgili bilgilere örnek olarak, Kıyamet Çiçekleri romanından 

alınmıĢ aĢağıdaki bölümde, Babil Kralı Hammurabi hakkında bilgi verilmektedir: 

 “Kazının hedefi, efsanelerden kaynaklanan, yaygın bir inançtı. Bu inanca 

göre, dünyanın ilk yasalarını yapan Babil Kralı Hammurabi‟nin cesedi, 
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geçmiĢte, ġattü'l-Arap‟ın aktığı nehir yatağına gömülmüĢtü. Ancak bu 

mezarın yeri bilinmiyordu.” (s.47) 

Dayıoğlu, efsanelere ve mitolojiye meraklıdır. Teorik kısımda sözlü destansı 

edebiyatın fantastik türün kaynağını oluĢturmada önemli bir yere sahip olduğunu 

görmüĢtük. AĢağıdaki alıntıda Türk destanları hakkında bilgi verilirken Oğuz Kağan‟ın 

sahip olduğu olağanüstü özellikler ile fantastik bir yaratık olan Yenican‟ın özellikleri 

karĢılaĢtırılmaktadır. Bu bakımdan bu bölüm, Dayıoğlu‟ndaki fantastik unsurların 

kaynağı hakkında da bilgi vermektedir: 

 “Bu arada, küçüklüğünde masal analarından dinlediği masalları 

anımsıyordu. Dedesinin anlattığı efsaneler, belleğinde diriliyordu. Bu masal 

ve efsanelerde, destanlarda, Yenican gibi olağanüstü iĢler yapan, 

kahramanlar vardı. Oğuz Kağan kırk günlükken yürümüĢtü, küçücük 

çocukken, ejderhaları yenmiĢti. Ağaç kovuğundan ya da gök yeleli kurttan 

doğan, atalarına ne demeliydi! Yoksa Yenican da onlar gibi masal ve efsane 

kahramanı mıydı?” (Kıyamet Çiçekleri, s.42) 

Dayıoğlu, vermek istediği öğretici bilgileri mümkün olduğunca hikâyenin 

kurgusunun bir parçası yapmaya çalıĢmaktadır. Orhon alfabesi ile bilgi verilen 

aĢağıdaki bölümde, Orhon alfabesi ile yazılmıĢ bir kitap hikâyenin bir parçası yapılarak, 

Orhon alfabesi hakkında verilen bilgi de hikâyenin bir parçası yapılmıĢ olmaktadır: 

“Adam kitabı açar açmaz sözünü kesti: 

„Bu kitap Orhon alfabesiyle yazılmıĢ.‟ 

Lukas‟ın yüreği ağzına geldi: 

„Böyle bir alfabeden haberim yok. Bu kitabı okuyacak birini arıyorum.‟ 

YaĢlı adam: 

„Orhon alfabesi, eski Türklerin kullandığı bir alfabedir. Moğolistan 

yakınlarında, Orhon yazıtları diye anılan, taĢ belgeler vardır. Bu belgeler, 

Orhunca yazılmıĢtır. Bu kitapta da aynı alfabe kullanılmıĢ. Bu yazıları ben 

okuyamam. Ama, belki okuyacak birini bulabiliriz.‟ ” (Kıyamet Çiçekleri, 

s.109) 
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4.4.4.4. Sayısal bilimler ile ilgili bilgiler 

Dayıoğlu‟nun romanlarının bilim kurgu türünden olması, bu romanlarda birçok 

bilimsel bilginin yer almasını sağlamaktadır. Bilim kurgunun bir amacı da insanlarda 

bilim merakı uyandırmak ve çocukların bilim adamı olmaları konusunda onları teĢvik 

etmektir. Rabkin (2000)‟e göre, Hugo Gernsberg gibi ilk bilim kurgu dergisi 

editörlerinin amaçlarından biri, okurlarında bilime yönelik ilgi ve sevgi oluĢturmaktır. 

(s.8) Aynı zamanda bilim kurgu, okurunda entelektüel ve bilimsel merak uyandıran bir 

türdür. 

Dayıoğlu‟nun romanlarında bulunan sayısal bilimler ile ilgili bilgiler, 

Astronomi, Fizik ve Biyoloji baĢlıkları altında incelenecektir. 

Astronomi 

Ganga romanından alınmıĢ aĢağıdaki bölümde GüneĢ sisteminin gezegenleri 

hakkında bilgi verilir. Fakat burada dokuz gezegene artı olarak onuncu bir gezegenden 

ve bu gezegenin dünyamıza olan sıra dıĢı etkisinden de bahsedilmektedir: 

“GüneĢin çevresinde dönen dokuz gezegen var. Dünya da bunlardan biri. Bu 

gezegenler, güneĢ çevresinde belirli bir yörünge oluĢturarak dönüyorlar. Bir 

de onuncu gezegen var. Ama onun yörüngesi belirgin değil. GüneĢ 

çevresinde dönerken, zaman zaman dünyamıza yaklaĢıyor. Sonra yüzyıllar 

boyu, uzayın derinliklerinde kayboluyor. Bu gezegenin adı Tiron.  

Tiron gezegeninden dünyaya akan enerji, tüm canlıları etkiliyor. Bu süreçte 

doğan bebekler dahi oluyorlar. Akıl almaz buluĢlarıyla insanlığa çok büyük 

hizmetler veriyorlar. Bizler de geçmiĢte Tiron gezegeninden akan enerjiden 

çok yararlandık. Bu enerji evrim sürecimizi hızlandırıp, geliĢme düzeyimizi 

yükseltti.” (Ganga, s.36) 

GüneĢ sisteminde dokuz gezegen olduğu bilimsel açıdan kanıtlanmıĢ bir 

olgudur. Bu dokuz gezegenden baĢka bir gezegen daha olup olmadığı astronomların 

merak ettikleri ve araĢtırdıkları bir Ģeydir. GüneĢ sisteminde yeni bir gezegen bulunması 

insanların ilgisini çekebilen bir durumdur. Fakat henüz daha dokuz gezegenden baĢka 

bir gezegen olduğu kanıtlanmamıĢtır, onuncu gezegen ifadesi bir gerçekten ziyade bir 

spekülasyondur.  
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Böylelikle, Dayıoğlu‟nun bilimsel bilgiler verilirken sadece kesin bilgiler ile 

sınırlı kalınmayıp iĢin spekülasyon tarafını da romanlarında iĢlendiğini görüyoruz. Bu 

söylentiler romanı ilginç kılmaktadır fakat aynı zamanda kesin olmayan kurmaca 

bilgilerin okuyucu tarafından gerçek bilgi sanılmasına da neden olabilir.  

Tiron gezegeninin dünyamız üzerindeki etkisinin anlatılması, Dayıoğlu‟nun 

astrolojiye olan ilgisini göstermektedir. Astronomi bilimi derhal astrolojiyi çağrıĢtırır 

fakat Dayıoğlu‟nun astrolojiye olan merakı yalnızca bu çağrıĢtırmadan kaynaklanmıĢ 

değildir. Dayıoğlu‟nun romanlarının fantastik temelinde astroloji bir yer tutar. Özellikle 

“gizemli enerjiler”e Dayıoğlu‟nun romanlarında sıklıkla karĢılaĢılır. Dolayısıyla 

Dayıoğlu‟nun astroloji ilgisi de, tıpkı kader ve sezgi olgularına olan ilgisi gibi, 

romanlarının olağanın ve realizmin sınırlarını zorlayıp fantastiğin sınırlarına girmesinde 

bir etkendir.  

GüneĢ sistemi ile ilgili böyle bir bölümü, fizik dersinde iĢlemek isteyen 

öğretmen, öncelikle öğrencilerinin gerçek bilgi ile kurmaca olan bilgiyi ayırmalarını 

sağlamalıdır. Buradan “Kurmaca olan bilgi dıĢlanmalıdır, yalnızca gerçek bilgi 

değerlidir.” anlamı çıkarılmamalıdır. Onuncu gezegen üzerinde dönen söylentilerden 

bahsetmek derse renk katacaktır. Unutulmamalıdır ki, hayal gücü her zaman bilimin bir 

parçası olmuĢtur. Sadece katı bir Ģekilde kesin bilgileri iĢlemek yerine biraz da kesin 

olmayan bilgilere, hafiften uçuk teorilere değinmek, öğrencilerin hayal gücünü artırır ve 

onların bilimi sevmelerine ve onu daha iyi anlamalarına neden olur. Bilim kurgu yolu 

ile bilim öğretmenin yolu budur, biraz hayal gücüne izin vermek gerekir; sadece güneĢ 

sisteminde dokuz gezegen olduğundan bahsetmekle kalmamalı, onuncu gezegen 

konusunda spekülasyon da yapmalıdır. 

Dayıoğlu‟nda, astronomi bilimi ile ilgili bilgi veren bir baĢka bölümü kıyamet 

senaryoları üzerinden görelim. Bilim kurgu eserlerinde kıyamet senaryolarının 

iĢlenmesine rastlanır. Bu durumun birinci nedeni, bilim kurgunun geleceği konu alan bir 

tür olması ve kıyamet olgusunun da dünyanın geleceğinin bir gerçeği olarak 

görülmesidir. Uzay bilimi ile ilgili gün geçtikçe artan bilgiler, dünyanın sonunun nasıl 

olacağına dair birçok teori üretilmesine neden olmaktadır. Dayıoğlu‟nun Kıyamet 

Çiçekleri romanından aĢağıdaki bölümde, bilimsel bilgilere dayalı kıyamet ihtimalleri 
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anlatılmaktadır. Dayıoğlu‟nda sık rastlandığı üzere, kurmaca ile gerçek bilginin 

karıĢması durumu bu bölümde yoktur:  

“Bir gün gelecek, dünya yok olacak. Elbette insanoğlunun da sonu gelecek. 

Bu yok oluĢun yöntemleri, çeĢitli dönemlere, ülkelere ve ulusların sosyal ve 

kültürel yapılarına göre, değiĢiyordu. Kimilerine göre, dünya güneĢin çekim 

gücünden kurtulacak, uzay boĢluğunda kaybolup gidecekti.  

Kimi kurgulara göre, güneĢin kimyasal yapısı değiĢecek, giderek, çekim 

gücü artacak, dünyayı önce yavaĢ, sonra hızla kendine çekecekti. Yerküreyi, 

fokur fokur kaynayan gaz bulutları, yutup yok edecekti.  

Kimilerine göre, gün gelecek, dünya yörüngesinden çıkacaktı. Samanyolu 

galaksisinin çekirdeğindeki çekim alanına girecekti. Bir süre bu hâlde 

kalacak, sonra galaksiler tarafından yutulacaktı. 

Kimilerine göre, gün gelecek, magmanın kimyasal yapısı bozulacaktı. Bu 

yüzden yanardağlar art arda patlayacak, bu arada yeni yeni yanardağlar 

oluĢacaktı. Bu patlamalar sonucunda, yerkabuğunun dengesi bozulacak, 

ortaya çıkan depremlerle dünya, binlerce parçaya bölünecekti.  

Ya da dünya, kıyamet aĢamasında, dev bir bomba gibi patlayarak, uzayda 

yok olup gidecekti.” (Kıyamet Çiçekleri, s.55, 56) 

Bilim kurgu romanlarında ele alınan bir baĢka kıyamet senaryoları ise bilimin 

yanlıĢ kullanımı sonucu insanlığın kendi elleriyle dünyaya sonu getirmesidir. Bu 

Ģekildeki kıyamet senaryoları bilime yönelik güvensizliği ortaya koymaktadırlar. 

Özellikle Ġkinci Dünya SavaĢı‟nda Amerika‟nın Japonya‟ya karĢı atom bombasını 

kullanması ve daha sonra soğuk savaĢ dönemi sırasında Amerika ile Rusya arasındaki 

nükleer silahlanma yarıĢı, insanların bilim nedeniyle dünyanın kıyameti 

yaĢayabileceğini fark etmesine neden olmuĢtur. Bilim kurgu baĢlığı altında, bu Ģekildeki 

insan kaynaklı kıyamet senaryolarına değinmiĢtik. 

Fakat bu bölümde ele alınmıĢ olan kıyamet ihtimalleri, insanoğlunun bilimi 

yanlıĢ kullanmasından kaynaklanan ihtimaller değildirler. Bunlar, fizik biliminin 

bulguları ve teorilerinden çıkarılmıĢ ihtimallerdir. Bu Ģekliyle kıyamet bize H. G. 

Wells‟in Zaman Makinesi romanını anımsatır. 
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Wells‟in Zaman Makinesi romanında, son yapılan zaman yolcuğunda 

milyonlarca yıl ötesine gidilir. Bu milyonlarca yıl ötesinde, artık dünya fizik yasalarının 

bir sonucu olarak zorunlu kıyameti yaĢamak üzeredir. Wells Ģunu demek istemektedir: 

Sonuçta ne kadar güçlü olsak da uzayda çok zayıf ve güçsüzüz ve bizden çok daha 

güçlü olan güçlere bağlıyız. (Rabkin, 2000) Yapılabilecek bir Ģey yoktur, fizik yasaları 

kıyamet kaçınılmaz diyorsa o kıyamet yaĢanacaktır. Enerjisi azalan bir güneĢe enerji 

ekleyemeyiz veya altımızda kaynayıp duran magma bir nedenden dolayı patlayacak ise 

bunu engelleyemeyiz. Ġnsanın suçu olsun olmasın, insanın yön veremeyeceği güçler 

kıyamete neden olacaksa bu kıyamet yaĢanacaktır. Sonuçta, her ne kadar astronomi 

bilgimiz ilerlemiĢ olsa da, koskoca uzayda küçücük bir gezegeni iĢgal eden küçücük 

varlıklarız. 

Fizik 

Dayıoğlu, romanlarında kullandığı sıra dıĢı durumlara inandırıcılık sağlamak 

bakımından fizik bilimini kullanır. Örneğin Kıyamet Çiçekleri romanında, fantastik 

yaratıklar, arkeolojik eserlerin bulunduğu bir depoda yaĢanan olaylardan, o depodaki 

titreĢimleri çözerek haberdar olurlar. Fantastik yaratıkların bunu nasıl baĢardığı fizik 

bilimi üzerinden açıklanır: 

“…Depoya varınca, bu konuĢmaları içeren titreĢimleri hemen algıladık. 

Zaten ses titreĢimleri havaya karıĢsalar da yok olmuyorlar. Milyonlarca yıl 

önce yapılan konuĢmalar sırasında oluĢan titreĢimler, hâlâ uzayda akıĢıp 

duruyor. Bizler bunu bildiğimiz için, hemen bu titreĢimleri ayrıĢtırdık…” 

(Kıyamet Çiçekleri, s.93) 

Bu Ģekildeki bilimsel açıklamalar, yalnızca kurgunun inandırıcı olmasını 

sağlamakla kalmaz, aynı zamanda okuru bilgilendirir. 

AĢağıdaki bölümde ise, kurgunun akıĢı içinde yıldırımın oluĢması hakkında 

okura bilgi veriliyor: 

“Tam beni kucaklıyordu, yaĢlı meĢe öfke kesildi. O anda, üzerinde yoğun bir 

negatif enerji oluĢtu. Zaten gökyüzünde ĢimĢekler çakıyordu. Bu yoğun 

negatif enerji yükü, ĢimĢeklerle oluĢan, yılan gibi bir enerji akımıyla 

bütünleĢti. Ġnsanlar buna yıldırım diyorlar. O anda meĢe tutuĢtu. Boydan 

boya yarılıp ikiye ayrıldı. Ve bir bolümü yandı.” (Kıyamet Çiçekleri, s.87) 
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Bu bölümde gerçek bilim ile fantastik iç içe girmiĢtir. Yıldırım, farklı elektrik 

güçlerine sahip bölümler arasında oluĢur, bu gerçek bilgidir. Fantastik olan ise yaĢlı 

meĢenin bir insan gibi öfkelenmesi ve sonrasında da bu öfke nedeniyle negatif enerji ile 

yüklenmesidir. Aslında burada, Güney Asya kökenli düĢüncelerden bir esinlenme 

olduğu fark ediliyor. Bu düĢüncelerde, insanlarda enerji bölgeleri olduğu anlayıĢı vardır. 

Dolayısıyla olumsuz bir duyguya kapılan bir varlığın negatif bir enerji ile yüklenmesi 

fikri oradan gelmektedir. Bu enerjinin, elektrik enerjisi gibi bir enerji olup olmadığını 

bilemeyiz. Diğer taraftan negatif elektrik enerjisi yüklü olan bir yer değil, pozitif enerji 

ile yüklü olan bir yer yıldırımı çeker çünkü yıldırımın geldiği asıl kaynak zaten negatif 

enerji yüklüdür. Dolayısıyla burada, ilk olarak, gerçek bilim ile Güney Asya kökenli 

felsefeler birleĢtirilerek yeni bir kombinasyon oluĢturulmuĢ ve bu yapılırken gerçek 

bilimin sınırları zorlanmıĢtır. 

Bilim kurgu yazarlarının kaçamadıkları bir durum, eninde sonunda beslendikleri 

kaynak olan bilim ile ters düĢmeleridir. Çünkü sonuçta bilim kurgu yalnızca bilim 

değildir, aynı zamanda kurgudur. Fakat bilim kurguda, kurgunun akıcılığı ve 

etkileyiciliği, yazarın kimi yerlerde bilim ile ters düĢmesini affettirir. Bununla birlikte, 

bir bilim kurgu yazarının nerelerde gerçek bilimin sınırlarını zorladığını sorgulamak, 

bilim öğrenmenin bir yoludur ve aslında bu, bilim kurgu okurlarının keyifli 

uğraĢlarından biridir. 

Biyoloji 

Ganga romanından alınmıĢ aĢağıdaki bölümde, olağanüstü bir olay üzerinden 

üreme olgusunun açıklandığını görüyoruz. Bu bölümde, bir kadın Ganj nehrinde 

yüzerken, fantastik yaratıkların gönderdiği özel bir balık yumurtasının kadının rahmine 

ulaĢması anlatılıyor: 

“Yumurta, üreme yolunu izleyerek, insan yavrusunun oluĢtuğu kesenin içine 

yerleĢti. Bir süre sonra kadının kocasının bedeninden çıkan üreme hücreleri, 

çocuk kesesinde o çok özel balık yumurtasıyla buluĢtu. Birbirleriyle 

kaynaĢıp bütünleĢtiler. Böylece yüksek beyin gücüne sahip özel bir balık 

yumurtası, ilk kez, insan vücudunda insan olarak geliĢmeye baĢladı. Bu 

serüven dokuz ay sürdü. Sonra sen dünyaya çıktın.” (Ganga, s.47) 
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Biyoloji kanunlarına aykırı olarak olağanüstü bir biçimde kadının rahmine 

ulaĢan yumurta, ondan sonra normal döllenme süreci yaĢıyor. Bu bölümde 

Dayıoğlu‟nun tek amacı, sadece üremenin nasıl gerçekleĢtiğini anlatmaya çalıĢmak 

değildir. Eğer amaç yalnızca üreme bilgisi vermek olsa idi, o vakit yumurta bir balığa 

değil kadının kendisine ait olur ve sonuçta normal bir çocuk dünyaya gelirdi. Dayıoğlu, 

yalnızca gerçek bilgileri aktarma amacında değildir, bu bilgilerden yola çıkarak, onları 

romanına göre yeniden uyarlayarak etkileyici kurgular yazmak amacındadır da.  

Kıyamet Çiçekleri romanından alınmıĢ aĢağıdaki bölümde, yine fantastik olan ile 

gerçek bilim iç içe girmiĢ ve böylelikle etkileyici bir kurgu içinde, sütün kandan 

ayrıĢarak oluĢtuğu Ģeklindeki biyoloji bilgisi okurlara ulaĢtırılmıĢtır: 

“Parmağını, kız bebeğin ağzına soktu. Bunu yaparken, gözlerini 

yuvalarından dıĢarı fırlatıp, bakıĢlarını parmak ucuna odaklamıĢtı. Fuku‟nun 

parmağı, el ayasına bağlandığı yerden itibaren, renk değiĢtirmeye baĢladı. 

Bebek parmağı emdikçe, bu değiĢim hızlandı. Sonunda gümüĢ rengi, yarı 

saydam bir görünüme büründü. Dikenle açılan delikten, bebeğin ağzına, 

damla damla süt akıyordu. Çünkü, parmağın el ayasına birleĢtiği yere kadar 

gelen kan, tam o noktada, ayrıĢıma uğrayıp, süte dönüĢüyordu.” (Kıyamet 

Çiçekleri, s.98) 

Burada fantastik bir yaratık olan Fuku‟ların sahip oldukları bir güç 

anlatılmaktadır. Bu alıntıda öğrencinin kazanmasını beklenen bilgi “sütün kandan 

ayrıĢarak vücut tarafından üretildiği” bilgisidir. Fuku, sütün kandan ayrıĢımını beyin 

gücünü kullanarak parmağından yapabilmektedir. Tasvir edilen görüntü gerçekten 

dikkat çekicidir. Bu görüntü okurun belleğinde kalıcı bir yer edinebilecek ve dolayısıyla 

“sütün kandan ayrıĢarak elde edildiği” bilgisinin de kalıcı bir bilgi olmasını 

sağlayacaktır.  

 



BEġĠNCĠ BÖLÜM 

5. SONUÇ VE ÖNERĠLER 

5.1. Sonuç 

Bu çalıĢmada Gülten Dayıoğlu‟nun fantastik bilim kurgu romanları, çocuk ve 

gençlik edebiyatı ile tür özellikleri bakımından ele alındı. Bu amaçla teorik kısımda 

çocuk ve gençlik edebiyatı ile fantastik bilim kurgu türü hakkında bilgiler verildi. 

Teorik kısmın birinci bölümü olan “Çocuk ve Gençlik Edebiyatı Hakkında 

Genel Bilgiler” baĢlığı altında ilk olarak çocuk edebiyatı ve sonrasında gençlik 

edebiyatı ele alındı.  

Çocuk edebiyatı kısmında ilk olarak, çocuk edebiyatı tanımlanmaya çalıĢıldı. 

Çocuk edebiyatının “çocukların sevdiği, çocukları eğlendiren, çocuklarda güzellik 

duygusunu harekete geçiren, aracı olarak yetiĢkinlerin çocuğa rehberlik ettiği bir 

edebiyat” olduğu belirtildi. Bu kısımda ayrıca, çocuk edebiyatı tanımlarında karĢılaĢılan 

üst yaĢ sınırı sorununu ele alındı. Çocuk edebiyatında üst yaĢ sınırını belirlemekte tam 

bir uzlaĢının bulunmadığı, fakat ergenlik döneminin üst yaĢ sınırı olarak genellikle 

kabul gördüğü belirtildi. Üst yaĢ sınırı sorununu ele alan kısım, aynı zamanda, gençlik 

edebiyatı kısmına geçiĢ yapılan kısımdı; çünkü üst yaĢ sınırı belirsiz olan çocuk 

edebiyatı ile alt yaĢ sınırı belirsiz olan gençlik edebiyatı kesiĢmektedir. Dolayısıyla 

birçok eseri “çocuk edebiyatı” veya “gençlik edebiyatı” grubuna kesin olarak 

yerleĢtirmek pek mümkün olmamaktadır.  

Gençlik edebiyatı kısmında, gençlik edebiyatı tanımlanarak gençlik edebiyatının 

genel özellikleri ve sınırları ortaya konulmaya çalıĢıldı. Gençlik edebiyatının, yoğun 

olarak iĢlediği bazı temalar bakımından diğer edebî eserlerden ayrıldığı belirtildi. Bu 

temalar, gençlerin yaĢamlarında karĢılaĢtıkları durumlardan doğan “aĢk, cinsellik, 

kimlik edinme, akran grubu iliĢkileri, aile ile iliĢkiler, geleceğe yönelik endiĢeler…” 

gibi temalardır. Gençlik edebiyatı romanları genellikle gerçekçi bir yaklaĢımla yazılan 

eserler olmaktadırlar. Gençlik edebiyatında vazgeçilmez bir unsur, olaylara bir genç 

gözünden bakabilmektir.  

Çocuk ve gençlik edebiyatı hakkında genel bilgilerden sonra “Eğiticilik ve 

eğlendiricilik bakımından çocuk edebiyatının tarihçesi” baĢlığı altında, çocuk 
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edebiyatının son birkaç yüzyıldır geçirdiği evreler ele alınarak, çocuk edebiyatının 

eğiticilik, öğreticilik ve eğlendiricilik bakımından geçirdiği evrim incelendi. Bu baĢlık 

altında aynı zamanda, masallardaki ahlaki öğreticilik sorgulanarak bu bakımdan 

masallar ile Gülten Dayıoğlu karĢılaĢtırıldı. 

“Üslup ve içerik bakımından çocuk edebiyatı kriterleri” baĢlığı altında „Bir eseri 

çocuk ve gençler için uygun kılan unsurlar nelerdir?‟ sorusunun cevabı arandı. Bu 

kısımda asgaricilik, azamicilik ve Ģiirsellik Ģeklindeki üç farklı üslubun çocuklara 

uygunluğu sorgulandı. Bu üsluplardan çocuk edebiyatına en uygun olanının asgaricilik 

üslubu olduğu belirtildi. Çünkü asgaricilik üslubu dili ekonomik kullanması nedeniyle 

anlaĢılması kolay olan bir üsluptur ve de bu üslupla yazan yazarlar basit yazmalarına 

rağmen, edebî bir tada sahip yazılar yazarlar. Bu durum „Çocuğun anlayacağı Ģekilde 

basit yazılsın.‟ mantığından uzak olduğu için, bu mantıktan hareketle yazılmıĢ yazılar 

gibi kuru ve yavan bir anlatıma sahip değildirler. Asgaricilik üslubunun çocuklar için en 

uygun üslup olduğu belirtilmekle beraber, bu üslupla yazılan eserlerde iĢlenen tema ve 

konuların da çocuklara uygun olması gerektiği belirtildi. Diğer iki üslup olan azamicilik 

ve Ģiirsellik üsluplarında yazılan eserler ise, kullanılan dil üzerinde, edebî tadı koruyan 

ama anlaĢılmayı da sağlayan gerekli sadeleĢtirmeler yapılmasıyla çocuklara ve gençlere 

uygun eserler olabilmektedirler. Bu kısımda, sadeleĢtirme çalıĢmalarında uyulması 

gereken “edebî tadı koruyarak sadeleĢtirme” ilkesine vurgu yapıldı. Çocuk edebiyatında 

içerikte bulunması gereken özellikler ile ilgili olarak, içeriğin çocuğun psikolojisine 

uygun Ģekilde iĢlenmesi gerektiği belirtildi. Ġçerik konusunda amaç, çocuğa hayatı 

öğretmek, ona gerçek hayatta kılavuzluk etmek ve çocuğun hassas olan psikolojisini 

koruyarak onu karamsarlık ve yılgınlığa sürüklememektir. 

“Çocuk edebiyatında kurmacanın unsurları” baĢlığı altında, yapısalcı yaklaĢıma 

ait unsurlardan olan anlatıcı, olay örgüsü ve karakterler ele alındı. Ele alınan bu unsurlar 

özellikle çocuk edebiyatında bulunma biçimleri bakımından incelendi. “Yapısalcı 

yaklaĢım”a ait metin inceleme yöntemleri, sınıflarımızda edebî metinlerin 

incelenmesinde en çok kullanılan yöntemlerdir. Yapısalcı yaklaĢım, sınıflarda 

kullanılması bazı açılardan eleĢtirilen bir yaklaĢım olsa da, metin incelemesinde 

vazgeçilemeyen bir yaklaĢım olmaya devam etmektedir. 
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ÇalıĢmanın teorik kısmında bu aĢamaya kadar ele alınan konular, çocuk ve 

gençlik edebiyatı bakımından bir eserin incelenmesini ilgilendiren konulardı. Bu 

aĢamadan sonra, teorik kısmın ikinci bölümünde, tür incelemesi amaçlı bilgiler verildi. 

Gülten Dayıoğlu‟nun incelenen eserleri fantastik bilim kurgu türü kapsamına girdiği 

için bu türle alakalı teorik bilgiler verildi.  

“Fantastik Bilim Kurgu” türünün fantastik ile bilim kurgu türünün 

kesiĢmesinden ortaya çıkan bir tür olduğu belirtildi. Bu iki tür bazen birbirinden kolayca 

ayırt edilebilmekte, bazen ise bu iki tür arasındaki sınırlar oldukça belirsizleĢmekte ve 

fantastik bilim kurgu türü ortaya çıkmaktadır. Dolayısıyla fantastik bilim kurgu türünü 

anlayabilmek için „fantastik‟ türü ve „bilim kurgu‟ türünü ayrı ayrı incelemek 

gerekmektedir. Bu amaçla çalıĢmada „fantastik‟ ve „bilim kurgu‟ baĢlıkları açıldı. Her 

iki tür üzerinde yapılan inceleme, bu türlerin çocuk ve gençlik edebiyatındaki yerleri 

dikkate alınarak yapıldı. 

Fantastik tür üzerinde yapılan incelemede, fantastik türün genel bir tanımı 

yapıldı, fantastik edebiyatın kökleri incelendi, fantastik edebiyat realist edebiyat ile 

karĢılaĢtırıldı ve çocuk edebiyatında fantastik türün yeri incelendi. 

Bilim kurgu üzerine yapılan incelemede, bilim kurgunun genel bir tanımı 

yapıldı, bilim kurgunun genel özellikleri belirtildi ve bilim kurgu türünde yazan 

yazarlardan bazıları yakından incelendi. Bu kısmın sonunda bilim kurgu ile fantastik 

arasındaki iliĢki incelenerek, fantastik bilim kurgu türünün özellikleri belirlenmeye 

çalıĢıldı. 

5.1.1. Temel ve alt problemler hakkında bulgular 

ÇalıĢmanın bulgular kısmında, çalıĢmanın baĢında problem cümleleri olarak 

belirtilen sorulara cevaplar arandı. AraĢtırmamın üç temel problemi ve bu temel 

problemlerin alt problemleri bulunmaktaydı.  

Ġlk olarak “Dayıoğlu’nun fantastik bilim kurgu romanlarının çocuk ve gençlik 

edebiyatı kriterlerine uygunluk durumu nedir?” Ģeklindeki birinci temel problemin alt 

problemleriyle ilgili elde edilen bulgulara bakalım. Birinci problemin iki alt problemi 

bulunmaktaydı. 
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1-1. Dayıoğlu’nun ele alınan romanlarında işlenen ana tema nedir? Ele 

alınan tema ve temanın işleniş biçimi çocuk ve gençlik edebiyatı kriterlerine uygun 

mudur? 

AraĢtırmanın cevabı: Dayıoğlu‟nun fantastik bilim kurgu romanlarındaki ana 

tema “Ġyiliğin hâkim olduğu bir dünya arzusu”dur. Dayıoğlu, dünyamızdaki kötülüklere 

tahammülü olmayan birisidir ve insanlığı bu kötülüklerinden kurtarmak amacıyla 

kurgularını oluĢturmuĢtur. Dayıoğlu‟nun romanlarındaki bu temanın “Ġnsanlığın kötü 

özelliklerinin eleĢtirisi” “Ġdeal bir toplum düzeninin ortaya konması” ve “Ġyimser bir 

yaklaĢımla ideal olanın tüm dünyaya yayılması” Ģeklinde üç yapı taĢı bulunmaktadır. 

Dayıoğlu‟nun romanlarında iĢlediği bu tema, iyimser olması, çocukların iyilikle dolu 

doğalarına seslenmesi ve çocuklara zayıflıklarını unutturup onları güçlü kılması 

bakımından uygun bir temadır. 

1-2. Dayıoğlu’nun romanlarındaki karakterler, olay örgüsü ve anlatıcı ne tür 

özellikler taşımaktadırlar? Bu üç unsurun Dayıoğlu’nun romanlarındaki kullanımı 

çocuk ve gençlik edebiyatı kriterlerine uygun mudur? 

AraĢtırmanın Cevabı: Karakterler, olay örgüsü ve anlatıcı unsurlarını ayrı ayrı 

ele alalım. 

Karakterler: Dayıoğlu‟nun karakterleri iyi veya kötü olmak üzere iki kutba 

ayrılmıĢlardır. Romanın temel kurgusu da bu iyi ve kötü karakterlerin çatıĢmasını ele 

alır. Dayıoğlu‟nun iyi karakterlerinin belirgin özellikleri, olgun bir kiĢiliğe sahip 

olmaları, alanlarında baĢarılı ve dünyada tanınan bilim adamları olmaları, içsel bir 

zekâya ve uyanık bir kiĢiliğe sahip olmaları, meraklı ve serüvenci olmaları ve hayatın 

zorluklarıyla yüzleĢmeleridir. 

Kötü karakterlerinin belirgin özellikleri ise, ikiyüzlü olmaları, insanları 

aldatmayı sevmeleri, intikam arzusu taĢımaları, baĢka insanlara ve doğaya zarar 

vermeleridir. 

Dayıoğlu‟nun iyi karakterlerini idealize etmesi, çocuk okurun kahraman ile 

özdeĢleĢmesi açısından sorun yaratabilecek bir unsur gibi gözükür. Fakat bu idealize 

etmeyi kurgunun bütünü içinde görmek gerekir. Dayıoğlu‟nun oluĢturduğu idealize 

etmeler, ahlaki öğreticilikle dolu kitaplarda olduğu gibi “Mükemmel çocuk ol, yoksa 

benden kabul görmezsin.” Ģeklinde bir yaklaĢım değildir. Dayıoğlu‟nda olan “Sen çocuk 
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olduğun için tamamen iyilik ve sevgi dolusun ve böylece harika bir varlıksın ve sen 

böyle ideal biri olduğun için dünyayı kurtarma görevi sana verildi.” Ģeklinde bir 

yaklaĢımdır. Dolayısıyla romanın bütünü dikkate alındığında bu idealize etmenin çocuk 

edebiyatı kriterlerine aykırılık oluĢturmadığı görülür. 

Olay örgüsü: Dayıoğlu romanlarını genellikle kronolojik bir kurguyla 

oluĢturmaya çalıĢır, fakat fantastik bilim kurgu türünün alt yapısını romanları içinde 

oluĢturmaya çalıĢırken geri dönüĢ tekniğinden faydalanır. Örneğin, “Romanda var olan 

fantastik bir yaratık nasıl ortaya çıkmıĢtır?” sorusunun cevabını Dayıoğlu, zamanda geri 

dönüĢ yaparak cevaplar ve böylelikle okur bu türe ait alt yapıyı özümser. Romanlarının 

kolay okunmasını arzulayan Dayıoğlu, sık sık ileriye dönük ipuçları verme tekniğini 

kullanır. Dayıoğlu, romanlarındaki kurguyu bölümlere ayırmaya özel bir önem verir. 

Dayıoğlu‟nun olay örgüsünü oluĢtururken, çocuğun kurguyu kolayca takip etmesini 

sağlayacak bu teknikleri kullanması, onun romanlarını çocuklar için uygun yapar. 

Anlatıcı: Dayıoğlu‟nun romanlarında anlatıcı üçüncü Ģahıs anlatıcıdır. Bu 

anlatıcı, mesajlar vermek adına yer yer hikâyeye müdahale eder. Bu anlatıcıda 

Dayıoğlu‟nun kiĢiliği hissedilir. Dayıoğlu‟nun çocuklara ve gençlere samimi ve sıcak 

yaklaĢımı anlatıcıda hissedilir. Anlatıcının çocuk okura sıcak tutumu, çocuk edebiyatı 

açısından uygundur. 

Ġkinci temel problem olan “Dayıoğlu’nun fantastik bilim kurgu romanları tür 

bakımından hangi özellikleri taşımaktadırlar?” sorusunun alt problemlerine araĢtırma 

sonucu aĢağıdaki cevaplar bulunmuĢtur: 

2-1. Dayıoğlu’nun incelenen eserlerinde fantastik tür bakımından hangi 

özellikler bulunmaktadır? 

AraĢtırmanın Cevabı: Dayıoğlu, fantastik türü heyecan verici bir tür olarak 

görür. Dayıoğlu‟nun romanlarında fantastik türe ait karĢılaĢılan ilk unsur, yazarın 

oluĢturduğu ilginç yaratıklardır. Bu fantastik yaratıklar kendilerine has güçlere 

sahiptirler. Fantastik yaratıkların özellikleri zaman içinde çocuk kahramanlara da geçer 

ve çocuk kahramanlar, insan ile fantastik yaratık arası bir özellik taĢırlar. Dayıoğlu‟nun 

romanlarındaki bir baĢka fantastik unsur ise, yazarın kader ve sezgi olgularına karĢı 

ilgisidir. Bu iki olgu, yaĢamı yalnızca olağanın sınırları içinde görmemeye okuru iter ve 
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böylelikle olağanüstüye ve fantastiğe kapı açar. Aynı zamanda bu iki unsur 

Dayıoğlu‟nun romanlarına gizem havası katar. 

2-2. Dayıoğlu’nun incelenen eserlerinde bilim kurgu türü bakımından hangi 

özellikler bulunmaktadır? 

AraĢtırmanın Cevabı: Dayıoğlu, evrim teorisi üzerinden romanlarında yaĢanan 

olağanüstülüklere bilimsel bir temel oluĢturur. Dayıoğlu‟nun evrim teorisi dıĢında 

kullandığı bir baĢka bilim genetik bilimidir. Dayıoğlu, “insanın evrimleĢtikçe ruhi 

bakımdan da daha iyi özelliklere sahip olacağı” ve “insanın iyi olmasının genlerinde 

gizli olan güçleri açığa çıkaracağı” varsayımlarından hareket ederek kurgusunu bilim 

temeline oturtur. Uzayı konu alan kurguya pek meraklı olmayan Dayıoğlu, genetik 

bilimini kullanmakla bilim kurgu türündeki güncel yaklaĢımları takip etmektedir. 

Dayıoğlu‟nun romanlarında, bilim kurgu romanlarında sıkça karĢılaĢılan teknolojik 

icatlara pek sık olmamakla beraber karĢılaĢılır.  

AraĢtırmanın üçüncü temel problemi olan “Dayıoğlu’nun fantastik bilim kurgu 

romanlarındaki eğitici ve öğretici unsurlar nelerdir?” sorusunun alt problemlerine 

araĢtırma sonucu bulunan cevaplar Ģunlardır: 

3-1. Dayıoğlu’nun eğitim anlayışı, incelenen eserlerinden yola çıkarak, 

nasıldır? 

AraĢtırmanın Cevabı: Dayıoğlu, yapıcı eğitimden yanadır ve eğitimin çocuk 

açısından bir oyuna dönüĢtürülmesi taraftarıdır. Böylelikle eğitim çocuk için sıkıcı değil 

eğlenceli bir süreç olacaktır. Aynı zamanda Dayıoğlu, olumlu davranıĢların çocuklara 

örnek olunarak öğretilmesi gerektiğine özel bir önem verir. Dayıoğlu, olumlu 

davranıĢlar edinmesi beklenen bireyin olumsuz davranıĢları karĢısında hoĢgörülü bir 

tutum takınılması, durumun bir davranıĢ sorunu değil bir öğrenme sorunu olarak 

görülmesi taraftarıdır. Dayıoğlu, çocuğun hazır olmadığı bilgilerin ondan 

saklanabileceği ve öğretilecek bilgide seçicilik bulunması gerektiğini savunur.  

3-2.Dayıoğlu incelenen eserlerinde vermek istediği mesajları hangi yollarla 

hikâye içine sindirmiştir? 

AraĢtırmanın Cevabı: Çocuk kitaplarında eğitsel unsurların kurgunun önüne 

geçmesi, kitabın çocuk açısından eğlenceli olmasını engelleyen bir unsurdur. Bu 
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durumun farkında olan Dayıoğlu, çocuğa vermek istediği mesajları çeĢitli yollarla 

hikâyenin kurgusunun içinde eritir. Böylelikle, karakterlerin sözlerine, davranıĢlarına ve 

kiĢilik özelliklerine gizlenmiĢ mesajlara rastlarız. Dayıoğlu, yer yer açık bir Ģekilde de 

mesaj verir fakat ver bu mesajlarını duygusal bir tonda vererek onların sıkıcı bir özelliğe 

sahip olmasına engel olur. 

3-3. Dayıoğlu’nun incelenen eserlerindeki eğitsel mesajlar genel olarak 

nelerdir? 

AraĢtırmanın Cevabı: Dayıoğlu‟nun vermek istediği bütün mesajlarla ilgili 

olarak “iyilik ve sevgi” unsurlarından bahsedilebilir. Bu unsurlar dıĢında Dayıoğlu, 

romanlarında sıklıkla “bilimsel anlayıĢ”, “vatan sevgisi”, “çok ulusluluk ve kültürlülük” 

ve “Tek Tanrı inancı” Ģeklindeki kategorilerde de eğitsel mesajlar verir. Dayıoğlu, 

çocuğun, çevresindeki olaylara bilimsel bir bakıĢ açısıyla bakmasını, türlü kültürel 

zenginliklerle dolu vatanı Türkiye‟nin bu zenginliklerinin hem biliĢsel hem de duyuĢsal 

olarak farkında olmasını, farklı uluslardan ve kültürlerden insanlara saygılı bir tutum 

sergileyip onlarla iyilik yolunda iĢbirliği yapmasını ve evreni yaratan Tek Tanrı‟nın 

farkında olup onun da isteğine uygun Ģekilde iyiliğe yönelmesini önemser. 

3-4. Dayıoğlu, incelenen romanlarında hangi konulardaki öğretici bilgileri ne 

şekilde sunmaktadır? 

AraĢtırmanın Cevabı: Tıpkı eğitsel iletilerde olduğu öğretici bilgileri de 

kurgunun akıĢı içinde eriten Dayıoğlu “hikâyesi olan bilgiler” üretir. Bu Ģekildeki 

bilgiler okur açısından daha akılda kalıcı olacaktır. Bu bilgilerde kurgusal bilgi ile 

gerçek bilgi iç içe girmiĢtir. Dayıoğlu‟nun öğretici bilgileri hikâyenin içinde eritmesi 

çocuk edebiyatında “literatür içinde müfredat” ilkesine uygundur. Dayıoğlu‟nun 

eserlerinde hem sayısal hem de sözel bilimlerden bilgiler bulunur. 

5.2. Öneriler 

Bu çalıĢma bir metin inceleme çalıĢmasıdır ve yöntem olarak yapısalcı yaklaĢımı 

kullanmıĢtır. Bu çalıĢmanın bulduğu cevaplar bir edebiyat incelemecisinin 

Dayıoğlu‟nun eserlerinde gördükleridir. Bu çalıĢmanın en eksik yanı “Acaba çocuk 

Dayıoğlu‟nun eserlerinde ne görmektedir?” sorusunun cevabının bulunmamasıdır. 

Benzer Ģekilde bu çalıĢmada “Dayıoğlu‟nun eserleri, inceleme sonucu elde edilen 

özelliklerinden yola çıkılarak, çocuklar ve gençler ile birlikte nasıl iĢlenmelidir?” 
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sorusunun cevabı bu çalıĢmada yeterince yoktur. Bu son iki sorunun cevabı yapısalcı 

yaklaĢım ve metin incelemesinden daha ziyade, iĢlemsel yaklaĢımla ve sahada 

gerçekleĢtirilmiĢ durum çalıĢmaları ile elde edilebilecektir.  

Bir çocuğun veya gencin Dayıoğlu‟nun eserlerinde gördükleri, edebiyat 

incelemecisinin gördüklerinden farklı olabilir. Benzer Ģekilde edebiyat incelemecisinin 

Dayıoğlu‟nun eserlerinde önemli olarak gördüğü bir unsur, çocuk veya genç açısından 

pek önemli olmayabilir. Örneğin, metin incelemesi yapılan bu çalıĢmada Dayıoğlu‟nun 

fantastik bilim kurgu romanlarında ana temanın “iyiliğin hâkim olduğu dünya arzusu” 

olduğu belirtilmiĢtir. Sınıf içinde Dayıoğlu‟nun romanları üzerinden yapılan bir 

inceleme sırasında, öğrencilere “Sizce Dayıoğlu fantastik bilim kurgu romanlarını niye 

yazmıĢtır, Dayıoğlu‟nun bu romanlarında asıl baĢarmak istediği nedir?” sorusuna 

öğrenciler “Gülten Dayıoğlu, dünyayı kötülüklerden kurtarmak istiyor.” diye bir cevap 

verirlerse o durumda, araĢtırmacının eserde gördüğü ile çocukların eserde gördükleri 

birbiriyle uyum içinde olacaktır. Fakat elbette ki çocukların ve gençlerin eserde 

gördükleri veya kendileri açısından önemli buldukları Ģeyler, farklı da olabilir. 

Bu çalıĢmada, araĢtırmacının yalnızca yorum yapabildiği, kesin cevabın ise 

ancak durum çalıĢmaları ile bulunabileceğini düĢündüğü sorulardan bazıları Ģu Ģekilde 

sıralanabilir: 

1- Dayıoğlu‟nun romanlarında iĢlediği “iyiliğin hâkim olduğu dünya arzusu” 

temasını, çocuklar günlük yaĢamlarıyla ilgili bir tema olarak görmekte midirler? Bu 

tema hangi kiĢilikte çocukların ilgisini daha çok çekmektedir? 

2- Dayıoğlu‟nun çocuk kahramanlarının idealize edilmiĢ karakterler olması 

çocukların onlarla özdeĢleĢmesi bakımından nasıl bir etki yaratmaktadır? Dayıoğlu‟nun 

romanlarına hangi özelliklerde çocuklar daha çok ilgi duymaktadır? 

3- Çocuklar ve gençler, Dayıoğlu‟nun romanlarında tür özellikleri bakımından 

neleri fark etmektedirler? Bu romanlarda fantastik ögeler mi yoksa bilim kurgu ögeleri 

mi daha çok dikkat çekmektedir? 

4-Dayıoğlu‟nun olağanüstü olaylara bilim temelinden inandırıcılık sağlamaya 

çalıĢması, çocuklar açısından ne denli ilgi çekici ve inandırıcı olmaktadır? 
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5-Dayıoğlu‟nun gerçek bilgi ile kurmaca bilgiyi bir arada kullanması çocukların 

gerçek bilgi ile kurmaca bilgiyi karıĢtırmalarına neden olmakta mıdır? Çocukların 

gerçek bilgi ile kurmaca bilgiyi ayırt etmeleri en iyi Ģekilde nasıl baĢarılabilir? 

6-Dayıoğlu‟nun romanlarındaki insanlık eleĢtirileri, çocuklarda veya gençlerde 

kötümser bir etki yaratmakta mıdır? Çocuklar ve gençler bu eleĢtirileri romanların genel 

kurgusunda var olan iyimserlik ile ele alabilmekte midirler?  

7-Dayıoğlu‟nun eserlerindeki öğretici bilgileri okul müfredatı ile birlikte iĢlemek 

hangi yöntemlerle baĢarılı olabilecektir? 

8-TartıĢmalı bir konu olarak evrim teorisinin Dayıoğlu‟nun romanlarında 

iĢlenmesi çocuklar ve gençler üzerinde nasıl bir etki yaratmaktadır? Dayıoğlu‟nun 

romanlarında ortaya koyduğu Ģekliyle “evrim teorisinin bilimsel bir teori olarak 

görülmesi” çocuklarda ve onların ebeveynlerinde ne ölçüde kabul görmektedir? 

Dayıoğlu‟nun romanları üzerinden yapılabilecek bir evrim teorisi tartıĢmasını öğretmen 

nasıl yönlendirmelidir? 

9-Dayıoğlu‟nun romanlarında yer yer karĢımıza çıkan gençlik teması unsurları 

bu eserlerin küçük yaĢlardaki çocuklar açısından uygunluğunu ne Ģekilde 

etkilemektedir? 

10-Çocuklar, Dayıoğlu‟nun örtük bir Ģekilde hikâye içinde sindirdiği mesajları 

algılamakta ne denli baĢarılıdırlar? Açık bir Ģekilde sunulan mesajlar gençler üzerinde 

nasıl bir etki yaratmaktadır? 

Durum çalıĢmaları ile cevapları elde edilebilecek sorular daha da çoğaltılabilir. 

Bu çalıĢma, bu sorulara cevap bulunmasında bir ilk adım olarak Dayıoğlu‟nun eserlerini 

tema, yapı, tür özellikleri ve eğitici-öğretici unsurlar bakımından incelemiĢtir. Bu 

çalıĢmadan faydalanılarak iĢlemsel yaklaĢımla gerçekleĢtirilecek durum çalıĢmaları, 

Dayıoğlu‟nun eserlerini çocukların ve gençlerin gözünden de görmemizi sağlayacak ve 

Dayıoğlu‟nun eserlerinden en verimli Ģekilde nasıl faydalanılacağını daha açık bir 

Ģekilde ortaya koyacaktır.  
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